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TEN GELEIDE 

ALGEMEEN 

In aflevering WLD II.5 vindt men een inventarisatie van de terminologie van en 
rondom de mijnwerker. Zij maakt onderdeel uit van de terminologieën in verband 
met de delfstofwinning. Daardoor sluit deze aflevering aan bij WLD II.4 die de 
woordenschat beschreef van de turfsteker en de ertsontginner. Voor Nederlands en 
Belgisch Limburg is de mijnwerkersterminologie zeer wezenlijk, omdat de steenkool-
produktie economisch zo belangrijk was voor Nederland en België en omdat deze 
produktie wat Nederland betreft helemaal in Limburg plaatsvond en voor wat België 
betreft voor een zeer belangrijk deel. Het Kempense steenkoolbekken ligt geheel in 
Belgisch Limburg. Door het feit dat de mijnen in Nederlands Limburg in de jaren 
zestig en zeventig gesloten zijn, is de terminologie rondom het mijnwezen in deze 
provincie al historie geworden. Het was de hoogste tijd om haar bij een nog levende 
generatie ex-mijnwerkers te achterhalen. 

Een aantal factoren heeft invloed uitgeoefend op de vakterminologie van zowel de 
Nederlandse als de Belgische mijnwerker. Hoewel de koolwinning in Limburg al een 
lange geschiedenis kent en de mijnbouw in de omstreken van Kerkrade door velen 
zelfs als de oudste van het Europese continent wordt beschouwd (Lochtman pag. 6), is 
een grootschalige aanpak van het delven pas in de twintigste eeuw goed op gang 
gekomen. Zowel in Nederlands als Belgisch Limburg werden arbeiders en geschoold 
personeel van elders aangetrokken. Niet alleen uit alle delen van Nederland en België 
haalde men werkkrachten maar ook uit talloze landen in Europa en zelfs uit Amerika 
en Brazilië (Lochtman pag. 35 en Defoin pag. 7). De vele immigranten veranderden 
in een korte tijd het aanzien van de mijnstreken volkomen. Uiteraard hadden deze 
immigranten invloed op de vakterminologie. Maar de belangrijkste beïnvloeding op 
de techniek van de kool winning en daardoor op het taalgebruik, was in Nederlands 
Limburg afkomstig uit het Duitstalige gebied, vooral Aken en de mijnen van het 
Wormbekken en het Roergebied (Lochtman pag. 123). Veel opzichters volgden hun 
opleiding aan de ,,Bergschule" te Aken. Na de Tweede Wereldoorlog heeft de 
Mijnbouw kundige Nomenclátor aanzienlijke invloed uitgeoefend op de woorden
schat van de Nederlands Limburgse mijnwerker (Lochtman pag. 136). Wat betreft de 
terminologie van de Belgisch Limburgse mijnwerker is van groot belang geweest dat 
het grootste deel van de eerste groep mijnwerkers uit Limburgers bestond, die in de 
Luikse mijnen hadden gewerkt (Vanwonterghem pag. 5). De in de jaren vijftig nog 
gebruikelijke Waalse termen stammen bijna alle van die oud-Luikenaars af (Defoin 
pag. 9). Verder werd het gebruik van Waalse woorden nog gekultiveerd door het feit 
dat de bedrijfsleiders, voor de Tweede Wereldoorlog althans, van Waalse of Franse 
herkomst waren (Vanwonterghem pag. 6). Pas in de jaren veertig zal het Nederlands 
in de Belgisch Limburgse mijnindustrie zijn plaats gaan innemen. In 1947 verscheen 
in België een Handleiding tot de mijnbouwkunde die de mijnwerkersterminologie 
wilde zuiveren van gallicismen. Desondanks constateert Vanwonterghem (pag. 9) dat 
er voor de kolennijverheid in Belgisch Limburg geen algemeen bruikbare en bijge-
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werkte woordenlijst bestaat. Nu, anno 1988-1989, ook voor de Belgisch Limburgse 
mijnen sluiting dreigt, moet men concluderen dat met de werken van Vanwonter-
ghem en Defoin en met de door verschillende Belgische informanten ingevulde vragen
lijsten N 95 en N 95A van de Nijmeegse Centrale voor Dialect- en Naamkunde ook de 
Belgisch Limburgse mijnwerkersterminologie definitief lijkt te zijn geïnventariseerd. 

BEWERKT GEBIED 

Onderwerp van vakterminologisch onderzoek zijn de in totaal 19 mijnen van Neder
lands en Belgisch Limburg. Bij de naamgeving bestaat er ook in de volksmond 
verschil tussen de mijnen van Nederlands en Belgisch Limburg. De Nederlandse 
bedrijfszetels hebben eigennamen, de Belgische dragen de benaming van de gemeen
te of het gehucht waarop ze gelegen zijn. 

De mijnen 

Nederlands Limburg Belgisch Limburg 

Domaniale (Dm) 
Willem-Sophia (WS) 
Laura (La) 
Julia (Ja) 
Oranje-Nassau I (ON I) 
Oranje-Nassau II (ON II) 
Oranje-Nassau III (ON III) 
Oranje-Nassau IV (ON IV) 
Wilhelmina (Wa) 
Emma (Em) 
Hendrik (Hk) 
Maurits (Ms) 

Beringen (Brn) 
Winterslag (Wg) 
Zolder (Zr) 
Houthalen (Hn) 
Zwartberg (Zg) 
Waterschei (Wti) 
Eisden (Edn) 

Tussen ronde haken vindt men de afkortingen voor de mijnen zoals die in de lemmata 
gebruikt worden. 

Als aanvulling op de informatie in de artikelen van WLD II.5 en met name op het 
lemma EIGENNAMEN V A N D E MIJNEN volgt hier een kort overzicht. Binnen de Neder
landse groep van mijnen maakte men een onderscheid in Staatsmijnen en particuliere 
mijnen. Van de particuliere mijnen was de Domaniale mijn te Kerkrade de oudste. In 
de Franse tijd ging deze mijn in handen van de Staat over en vanaf 1815 werd ze door 
de Nederlandse Staat geëxploiteerd. In 1846 werd de Domaniale mijn voor een 
periode van 99 jaar verpacht aan de Aken-Maastrichtsche Spoorwegmaatschappij 
(Kreukels pag. 14). De Domaniale mijn werd ook wel de „Hollandse kuil/koel" 
genoemd. Andere particuliere mijnen waren de Willem-Sophia, de Laura en Julia en 
de Oranje-Nassaumijnen. De concessies Willem en Sophia kwamen in 1881 na de 
faillietverklaring van de ,,Bergswerkvereeniging voor Nederland" in handen van de 
Belgische ,,Société Anonyme des Charbonnages Néerlandais, Willem et Sophia" 
(MBKI pag. 38). De produktie van de mijnzetel Willem-Sophia in Spekholzerheide 
begon in 1902. De concessievelden Laura en Vereeniging werden in 1899 eigendom 
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van de Belgische maatschappij „Société des Charbonnages Réunis Laura en Ver-
eeniging". In 1907 kon de mijn Laura met de produktie aanvangen. Daarnaast werd 
in het concessieveld Vereeniging, gelegen ten oosten van de Feldbiss-storing die dit 
veld van de mijn Laura scheidde, in 1921 begonnen met de aanleg van de mijn Julia. In 
1926 kwam hier de produktie van kolen op gang. De mijnzetels Laura en Julia waren 
gevestigd te Eygelshoven. In 1893 werd aan de ,,N.V. Maatschappij tot Exploitatie 
van Limburgse Steenkolenmijnen, genaamd Oranje Nassau Mijnen" concessie ver
leend. Concessiehouder was H.C.L.H. Sarolea, die reeds in 1889 vergunning had 
gekregen voor de aanleg van een spoorlijn van Sittard over Heerlen naar Herzogen-
rath. De spoorlijn bracht Sarolea in kontakt met de gebroeders Carl en Friedrich 
Honigmann (MBK I pag. 41). Deze gebroeders waren betrokken bij de concessie
aanvraag van 1893, terwijl ze nog zelf de concessie ,,Carl" aankochten (de latere 
O.N.II). De O.N.I ving in 1899 aan met een regelmatige produktie, de O.N.II in 
1906. In 1917 kwam de O.N.III in exploitatie en van de O.N.IV kwam de schacht in 
1923 gereed. Het hoofdkantoor en de O.N.I lagen in Heerlen, de O.N.II was 
gevestigd te Schaesberg, de O.N.III en O.N.IV lagen respectievelijk in de Heerlense 
wijken Heerlerheide en Heksenberg. 

De Staatsmijnen in Nederlands Limburg werden geëxploiteerd krachtens de wet op 
de Staatsexploitatie die in 1901 bekrachtigd werd. De Staat werd concessionaris en 
kreeg de mijn in eigendom (Kreukels pag. 20). In 1903 werd begonnen met de 
schacht aanleg voor de mijn Wilhelmina te Terwinselen, de eerste Staatsmijn, vandaar 
dat de mijn in het dialect vaak als ,,de Staat" werd aangeduid. In 1906 kwam deze 
mijn in produktie. Met de aanleg van de Staatsmijn Emma te Treebeek in de 
gemeente Heerlen werd in 1908 een begin gemaakt en met de Staatsmijn Hendrik in 
de gemeente Brunssum in 1911. In 1926 nam men tenslotte de Staatsmijn Maurits te 
Geleen in exploitatie. 

De Belgische mijnen bevinden zich alle in het Kempense steenkoolbekken. De 
zeven mijnen zijn over vijf gemeenten verspreid (Defoin pag. 4). Het waren alle 
Naamloze Vennootschappen. Nadat de Leuvense hoogleraar André Dumont in 1901 
op het grondgebied van de gemeente As de eerste kolen aanboorde, duurde het nog 
tot 1917 voor de eerste mijn in produktie ging. De concessie Winterslag-Genck-
Sutendael werd geëxploiteerd door de "S.A. des Charbonnages de Ressaix", vanaf 
1929 door de ,,S.A. des Charbonnages de Winterslag/N.V. der Kolenmijnen van 
Winterslag". De mijnzetel Winterslag lag op het gebied van de gemeente Genk. De 
mijnzetel Eisden, gelegen in de gelijknamige gemeente, was in het bezit van de S.A. 
des Charbonnages Limbourg-Maes/N. V. der Kolenmijnen Limburg-Maas" en ging in 
1923 in bedrijf. In hetzelfde jaar begon ook in de mijnzetel Beringen, geëxploiteerd 
door de ,,S.A. des Charbonnages de Beringen/N. V. Kolenmijnen van Beringen" de 
produktie. De mijnzetel Waterschei van de S.A. Charbonnages André Dumont/ 
Charbonnages André Dumont N. V. die op het gebied van de gemeente Genk gelegen 
was, volgde een jaar later. De concessie ,,Les Liègois", geëxploiteerd door N. V. John 
Cockerill - Afdeling Zwartberg", werd door de bedrijfszetel Zwartberg, gelegen op 
het gebied van de gemeente Genk, ontgonnen. In 1926 kon de mijn Zwartberg met de 
produktie beginnen. De bedrijfszetel Helchteren-Zolder, eigendom van de ,,S. A. des 
Charbonnages de Helchteren et Zolder" en gelegen op het grondgebied van de 
gemeente Zolder, produceerde de eerste kolen in 1930. In 1939 werd de laatste mijn 
in het Kempense steenkoolbekken in dienst genomen. Het was de bedrijfszetel 
Houthalen in de gelijknamige gemeente die in het bezit was van de , ,Charbonnages de 
Houthalen N.V." (Pinxten, pag. 33 ev.). 
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BRONNEN BETREFFENDE DE TERMINOLOGIE VAN DE MIJNWERKER 

De belangrijkste bron voor de terminologie van de mijnwerker zijn de vragenlijsten N 
95 en N 95A die aan de medewerkers in de provincies zijn verzonden onder auspiciën 
van de Nijmeegse Centrale voor Dialect- en Naamkunde te Nijmegen en het Sociaal 
Historisch Centrum voor Limburg te Maastricht. Vragenlijst N 95 werd in 1983 
samengesteld door drs. M.J.Busch, oorspronkelijk een mijnwerkerszoon uit Kerk-
rade, en N 95 A, een aanvullende lijst op N 95, werd in 1986 geredigeerd door drs. H. 
van de Wijngaard. 
Andere, nieuwe bronnen vergeleken met die in de INLEIDING op het WLD en 
geraadpleegde literatuur zijn de volgende. 
Amkreutz L. (e.a.), Kirchröadsjer Dieksiejoneer, Kerkrade 1987. 
Berends C , Alfabetische lijst van mijnwerkerstermen voor de Domaniale Mijn te 

Kerkrade, alfabetische woordenlijst in machineschrift, [z.p. en z.j.]. 
Deze lijst bevat onder meer een alfabetische opsomming van mijnbouwtermen 
uit Kerkrade (Q 121). De lijst wordt in de bronvermelding bij de lemmata als 
monogr. verantwoord. 

Bischoff W. (e.a.), Dos kleine Bergbaulexikon, Essen 1979. 
Breij B., De mijnen gingen open, de mijnen gingen dicht, Baarn/Amsterdam 1981. 
Centrale Taalcommissie voor de Techniek (C.T.T.), Mijnbouwkunde: woordenlijst, 

's-Gravenhage 1952. 
Dalemans J. en L. Suetens, Handleiding tot de mijnbouwkunde, Brussel 1947. 
Defoin G., De vaktaal van de Belgisch-Limburgse steenkoolmijnen, [z.p. en z.j.] . 

Deze studie bevat een systematisch geordende lijst van termen van de Belgisch 
Limburgse steenkoolmijnen. Het wordt als monografisch materiaal beschouwd. 

Dieteren Fr., Koale en eike, Heythuysen 1984. 
Dieteren Fr., Koele en kompels, Heythuysen 1986. 
Directie voor de arbeidsvoorziening, Beroepeninventarisatie I, beroepsgroep 2 Mijn

werkers, veenarbeiders en delvers, 's-Gravenhage 1958. 
Driessen M., Beginselen der mijnbouwkunde, 5de druk, [z.p.] 1953. 
Eelaart W. van de, Zeven eeuwen mijnen en mijnwerkers in Limburg, Maasbree 1980. 
Grote Winkler Prins, Encyclopedie in twintig delen, deel 14, Amsterdam/Brussel 

1974. 
Haust J., La houillerie liégeoise. Vocabulaire philologique et technologique de 1'usage 

moderne dans Ie bassin de Seraing - Jemappe - Flemalle, 1er fascicule-3e fascicu
le, Liège 1925-1926. 

Heise F. en F. Herbst, Kurzer Leitfaden der Bergbaukunde, Berlin 1914. 
Institut National de l'industrie Charbonniere/Nationaal Instituut voor de steenkolen-

nijverheid, Lexique Minier, Liège 1968. 
Kemp M. (red.), Mijn en Spoor in goud, Maastricht 1952. 
Kreukels L., Mijnarbeid: volgzaamheid en strijdbaarheid, Assen/Maastricht 1986. 
Lemmens G., Mijnw'erkers folklore in Limburg, Maastricht 1936. 
Lochtman H., De mijnvaktaal in het Wormbekken en in de Limburgse mijnstreek, 

doctorale scriptie, Nijmegen 1963. Het materiaal uit deze scriptie wordt in de 
bronvermelding bij de lemmata als monogr. verantwoord. 

Loontjens H., 'n Eigen taal, verrijking van de dialectische woordenschat door de taal 
van de mijnwerker, in: Schakels, Mededelingen voor de leerkrachten van de 
Opleidingen der Nederlandse Steenkolenmijnen, afl. 30 (februari 1960) tot afl. 41 
(december 1961), 1960-1961. 
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De dialectgegevens uit deze artikelen worden als monografisch materiaal 
beschouwd. 

Maar H. van der, De vaktaal van de mijnwerkers (I,II,III), in: Het land van Valken
burg, [z.p.] 1968. 
De dialectgegevens uit deze artikelen worden als monografisch materiaal 
beschouwd. 

Maassen P., De muze van het zwarte goud, Maastricht 1949. 
Mijnbouwkunde. Leerstof voor de houwersopleiding. Deel I-VI, [z.p.] 1963-1965. 
Mijnbouw kundige Nomenclátor, Nederlandsch geologisch mijnbouwkundig genoot

schap, Groningen/Batavia 1949. 
Nationaal Instituut voor de Steenkolennijverheid/Institut National de l'industrie 

Charbonniere, Mijnlexicon, Luik 1968. 
Pinxten E.H.K., Het Kempisch steenkolenbekken, Brussel 1937. 
Raedts C.,De opkomst, de ontwikkeling en de neergang van de steenkolenmijnbouw in 

Limburg, Assen 1974. 
Ritzerfeld W. en Th. Smeets., Van en over mijnwerkers. 

Een reeks artikelen verschenen in het Limburgs Dagblad vanaf 1983; deze 
artikelen worden als monografisch materiaal beschouwd. 

Roukens W., Bijdrage tot de studie der Limburgsche mijntaal, in: Veldeke jrg. 14, 
(1939), pag. 29-34. 

Roukens W., Bijdrage tot de studie der Limburgsche mijntaal, in Veldeke jrg. 15, 
(1940), pag. 26-28. 

Roukens W., Uit de geschiedenis van het Kerkraads dialect, in Veldeke jrg. 37, 
(1962), pag. 98-114. 

Slangen L. J., Van pijlerbouw tot wandelpijler, in: Oranje Nassau Post. Sluitingsnum
mer mijnzetel Oranje-Nassau I, Heerlen [z.j.], pag. 57-88. 

Steenkool, Bedrijfstijdschrift van de Nederlandse Steenkolenmijnen, jrg. 6-8, (1951, 
1952,1953). 

Vanwonterghem CL, De mijnwerkerstaal in Belgisch Limburg , licentiaatsverhan
deling, Leuven 1958. 
Het materiaal uit deze verhandeling wordt in de bronnenopgave bij de lemmata 
vermeld als Vwo , gevolgd door het betreffende artikelnummer. 

Villers, T. de, Kolenmijnen van Winterslag 1907-1957, Brussel [z.j.]. 
Wat de houwer moet weten, 6de druk, [z.p.] 1954. 
Wijnen P., Dialekt van Waubach en Groenstraat, manuscript, [z.p.] 1961-1962. 

Dit manuscript is in de bronvermelding van de lemmata als monogr. 
verantwoord. 

Wissing B., 4 Gaten in de grond, Wormerveer [z.j.]. 
Wömpener A. (Hrsg.), Die bergmännische Facharbeit, Teil 1, bergmännische Grund

arbeiten, 2. Auflage, Essen 1950. 
Wömpener A. (Hrsg.), Die bergmännische Facharbeit, Teil 2, bergmännische Fach

arbeiten, Essen 1952. 

Lijst van gebruikte afkortingen: 

Defoin Defoin G., De vaktaal van de Belgisch-Limburgse steenkool
mijnen, [z.p. en z.j.]. 

Dieteren 1984 Dieteren Fr., Koale en eike, Heythuysen 1984. 
Dieteren 1986 Dieteren Fr., Koele en kompels, Heythuysen 1986. 
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Driessen 

Handb. H. 
Haust 

Heise/Herbst 

Kreukels 

Lochtman 

Loont Jens 

Van der Maar 

MBK I-VI 

NC 

Pinxten 

RhWB 

Vanwonterghem 

Driessen M., Beginselen der mijnbouwkunde, 5e druk [z.p.] 
1953. 
Wat de houwer moet weten, 6de druk, [z.p.] 1954. 
Haust J., La houillerie liégeoise. Vocabulaire philologique et 
technologique de 1'usage moderne dans Ie bassin de Seraing-
Jemappe-Flemalle, 1er fascicule-3e fascicule, Liège 1925-
1926. 
Heise F. en F. Herbst, Kurzer Leitfaden der Bergbaukunde, 
Berlin, 1914. 
Kreukels L., Mijnarbeid: volgzaamheid en strijdbaarheid, As
sen/Maastricht 1986. 
Lochtman H., De mijnvaktaal in het Wormbekken en in de 
Limburgse mijnstreek, doctorale scriptie, Nijmegen 1963. 
Loontjens H., 'n Eigen taal, verrijking van de dialectische 
woordenschat door de taal van de mijnwerker, in: Schakels, 
Mededelingen voor de leerkrachten van de Opleidingen der 
Nederlandse Steenkolenmijnen, afl. 30 (februari 1960) tot afl. 
41 (december 1961), [z.p.] 1960-1961. 
Maar H. van der, De vaktaal van de mijnwerkers (I,II,III), in: 
Het land van Valkenburg, [z.p.] 1968. 
Mijnbouwkunde. Leerstof voor de houwersopleiding. Deel 
I-VI, [z.p.] 1963-1965. 
Mijnbouwkundige Nomenclátor, Nederlandsch geologisch 
mijnbouwkundig genootschap, Groningen/Batavia 1949. 
Pinxten E.H.K., Het Kempisch steenkolenbekken, Brussel 
1937. 
Rheinisches Wörterbuch. Bearbeitet und herausgegeben von 
Josef Müller. Bonn, 1928, Berlin 1931-1971. 
Vanwonterghem Cl., De mijnwerkerstaal in Belgisch Lim
burg, licentiaatsverhandeling, Leuven 1958. 

METHODE VAN BEWERKING 

De methode van bewerking van het materiaal sluit in principe aan bij die van vorige 
afleveringen van het Woordenboek van de Limburgse Dialecten (WLD). De ver
zamelde gegevens echter dwongen tot afwijken van de gebruikelijke werkwijze. In 
plaats van dorpen, steden en gehuchten in de beide provincies Limburg, waarvoor de 
dialectgegevens normaal gelden, staan in aflevering WLD II.5 de mijnen centraal. 
Redactioneel uitgangspunt was de terminologie per mijn te inventariseren, uiteraard 
het liefst in een bepaald dialect weergegeven. Maar deze zienswijze had tot gevolg dat 
de gebruikelijke methode bij de mijnwerkersterminologie niet toegepast kon wor
den. Die manier van werken houdt in, dat iedere plaats waarvoor een dialectgegeven 
geldt, een codenummer wordt gegeven. Het woordenboekartikel of lemma ziet er dan 
als volgt uit: na titel, bronopgave en semantische toelichting volgt het zgn. corpus, 
bestaande uit het Nederlandse (c.q. Franse, Duitse, Waalse of vernederlandste) 
woordtype, de dialectvariant (en) en vervolgens één of meer codenummers. Deze 
volgorde is bij aflevering WLD II.5 anders, doordat men dus niet alleen te maken 
heeft met een bepaald dialect maar ook met een specifieke mijn. Het prototype van 
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het corpus van een lemma bestaat in WLD II.5 uit de volgende onderdelen: het 
woordtype, dan de dialectvariant(en), vervolgens het codenummer van de plaats in 
wier dialect geantwoord is en tenslotte achter het codenummer tussen ronde haken de 
naam of namen in afgekorte vorm van de mijn of mijnen waarop het bewuste 
dialectgegeven slaat, bijvoorbeeld: mijngas: mingas L 417 (Edn, Zg). 

Monografische gegevens zoals die van Vanwonterghem en Defoin die niet een 
specifiek dialect als uitgangspunt hebben, worden in het corpus als volgt genoteerd: 
eerst het Nederlandse (c.q. Franse enz.) woordtype, dan de ,,algemene" dialect
variant en vervolgens tussen ronde haken de afkorting(en) van de mijn(en) waarop 
het dialectwoord betrekking heeft, bijvoorbeeld: mijngas: mingas (Edn, Wg, Wti). 
Zowel bij Defoin als bij Vanwonterghem ligt de fonetische transcriptie van het 
dialectwoord vaak dicht tegen het woordtype aan. Zij hebben hun onderzoek name
lijk niet primair gericht op de mogelijkheid tot verklanking van de mijnwerkerswoor
den in verschillende dialecten. Hun terminologie is algemeen te noemen. Uiteraard 
zou het voor deze aflevering een groot hiaat betekend hebben als de inventarisaties 
van Vanwonterghem en Defoin niet opgenomen waren. De alfabetische lijst uit de 
doctoraalscriptie van Lochtman (pag. 149-191) is op dezelfde manier behandeld als de 
studies van Defoin en Vanwonterghem. Ook in dit geval ontbreekt een codenummer 
en wordt alleen vermeld voor welke mijn(en) de opgaven gelden. 

Gegevens uit bijvoorbeeld locale woordenboeken, waarbij uiteraard geen mijn was 
opgegeven waarvoor de dialectvariant zou moeten gelden, zijn in het corpus als volgt 
opgenomen: eerst het woordtype, dan de dialectvariant en tenslotte het codenum
mer, bijvoorbeeld: mijngas: mingas Q 20. 

Wanneer in de tekst na een woordtype meteen een codenummer of tussen ronde 
haken een naam van een mijn volgt, dan betekent dit dat er geen dialectvariant voor 
die plaats of mijn wordt gegeven. Men moet in dit geval volstaan met het woordtype. 
Gegevens uit bronnen waaruit noch het dialect blijkt noch de mijn die van toepassing 
is, dus de algemeenste gegevens, zijn in deze aflevering niet opgenomen. 

Het eerder vermelde feit dat de Nederlands Limburgse mijnwerkersterminologie 
invloed heeft ondergaan van Duitse termen en de Belgisch Limburgse van Waalse en 
Franse, heeft de typering van een aantal varianten bemoeilijkt. Een relatief groot 
aantal vragenlijsten is door Kerkraadse informanten ingevuld. Het verschijnsel 
„Hoogduitse klankverschuiving" treedt oostelijk van de Benrather Linie op, dus ook 
in Kerkrade {Kirchröadsjer Dieksiejoneer pag. 33). Het gevolg daarvan is dat het 
Kerkraads dialect een Duitse indruk maakt: riefi.p.v. riep, wasser i.p.v. water, tswai 
i.p.v. twee. Vooral bij samenstellingen kan het voorkomen dat één lid Hoogduits is en 
het andere lid autochtoon dialect. Omdat de methodiek van het WLD vereist dat de 
dialectvariant steeds wordt voorafgegaan door een woordtype, levert dit in een 
dergelijk geval hybriede vormen op. Voorbeelden hiervan zijn querspijler voor 
,,dwarspijler", kolenflöz voor „steenkoollaag", werkschemazettel voor „tijdopna
meformulier", wetterdeur voor „luchtdeur", schleppervervoer voor „wagenvervoer 
met slepers" en luttenbeugel voor „luchtkokerophanging". Een identieke situatie 
ontstaat ook op het spanningsveld tussen het Frans, Waals en Nederlands wat betreft 
de Belgisch Limburgse mijnwerkersterminologie. In de Belgische mijnen werden op 
deze wijze woorden gevormd als quinzainebediende voor „kassier", foudroyagepost 
voor „roofdienst", kolenlavoir voor „wasserij" en riemtaille voor „handpijler". In de 
terminologie van de Belgisch Limburgse mijnwerker komen, zoals gezegd, talloze 
ontleningen aan het Romaans voor. 1 Men vindt daarbij zowel Franse (vaak oor
spronkelijk Henegouwse) alsook Waalse woorden. Soms is er een Frans en een Waals 
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woord voor hetzelfde begrip bijvoorbeeld taille (Fr.) naast tèye (Wa.) „pijler", 
ouvrier (Fr.) naast ovri (Wa.) „houwer", voie (Fr.) naast vöye (Wa.) „galerij". 
Doorgaans worden van deze doubletten alleen de beide vormen als woordtype 
gegeven, wanneer zij voor het eerst in de tekst voorkomen en een simplex vormen, 
bijvoorbeeld taille/tèye of ouvrier/ovri. Bij samenstellingen, afleidingen en in andere 
voorkomende gevallen daarentegen wordt bij voorkeur het Franse woord in het 
woordtype opgenomen, bijvoorbeeld eerste ouvrier of ploegtaille. Ontbreekt een 
Frans equivalent, bijvoorbeeld bij het Waalse dèye „vloer", dan wordt uiteraard de 
Waalse vorm als woordtype genomen. Voor de schrijfwijze van de Waalse vormen 
wordt de spelling aangehouden van J. Haust, La houillerie liéioise. 
Bij afleidingen en samenstellingen van een Frans of Waals grondwoord is zoveel 
mogelijk geformeerd vanuit de herkenbare grondvorm, bijvoorbeeld apöyeren vanuit 
het Waalse apöye „ondersteuning", appui-tje van het Franse appui, „stijl", „hulp
stijl". Wanneer er sprake is van een vernederlandst Frans of Waals woord, bijvoor
beeld heel (< béle (Wa.) „kap"), wordt slechts in het grondwoord en in duidelijk 
Romaanse woordgroepen zoals béle montante of béle de taille de Waalse spelling 
aangehouden. In alle andere gevallen daarentegen wordt de vorm beel gebruikt, 
bijvoorbeeld onderste schietbelen „werkvloer". Daarnaast bestaan er in de Belgische 
mijnwerkersterminologie vervormingen van Waalse grondwoorden. Een voorbeeld 
daarvan zijn woordtypen als boheren, boheur, bohets die zijn ontstaan uit het Waalse 
bwèhèdj „houtwerk". Een speciaal probleem vormde een door Vanwonterghem en 
Defoin geattesteerde vorm burquin, „tussenschacht". Haust (Dictionnaire liégois, La 
Houillerie liégoise) kent de afleiding niet, en het lijkt onwaarschijnlijk dat deze vorm 
ooit in het waals of in het Frans is voorgekomen. Het suffix -quin is het ontleende 
Zuidnederlandse diminutief -ke (vgl. mannequin < manneke). In een Waalse forma
tie, waar het suffix het woordaccent krijgt, wordt dit -ke als -kê gespeld (zie bijvoor
beeld La houillerie Liégoise, pag. 203 sükë „drempeltje", dat ontstaan is uit sü (Fr. 
seuil) en -kê.) In combinatie met het Waalse woord beur is men gekomen tot een 
woordtype beurkê, dat weliswaar ook een gereconstrueerde vorm is, maar lexico
grafisch beter onderbouwd is dan burquin. 

Afwijkend is verder het gegeven dat het mijnwezen bestaat uit talloze beroepen. Er 
was op de mijnen bijvoorbeeld specifiek personeel voor de ontsluitingswerken, de 
voorbereidingswerkzaamheden, het schieten, de ondersteuningswerkzaamheden, de 
winning, het roven en het vervoer. Normaal wordt in een aflevering van het WLD één 
beroep behandeld, soms twee beroepen. In WLD II.5 vindt men niet de terminologie 
van één beroep, maar een inventarisatie van verschillende beroepen zoals de stutter, 
de schiethouwer, de mijnmeter, de koolhouwer, de rover. De Nijmeegse vragenlijst 
N 95, die gewijd was aan de termen rondom het mijnwezen, is daardoor een erg 
uitvoerige lijst geworden. Toch hebben de redacteuren gemeend het begrippenarse
naal kritisch te moeten bekijken. Een selectie van lemmata was onvermijdelijk. 
Criteria voor die selectie waren onder andere: lexicaal-dialectologische variatie, het 
al of niet vakterminologische karakter van een woord, de betrouwbaarheid van de 
opgaven. Tenslotte zijn termen rond de allerlaatste technische ontwikkelingen in de 
mijnbouw mondjesmaat opgenomen, omdat deze ontwikkelingen weinig dialect
materiaal meer opleveren. Gezien de grote omvang van het verzamelde materiaal lag 
een taakverdeling voor de hand. Dit resulteerde erin dat dr. H. Crompvoets de 
hoofdstukken „Algemeen", „Arbeid en Personeel" en „De mijn bovengronds" 
heeft geredigeerd en drs. H. van de Wijngaard de hoofdstukken „De mijn onder
gronds", „Gereedschap", „Luchtverversing", „Verlichting", „Vervoer" en „Tus
sen- en eindprodukten". 
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11.D 

De woordkaarten in deze aflevering wijken af van de kaarten uit vorige afleverin
gen. De symbolen duiden in dit geval niet de plaats, maar de mijnzetel aan waarvoor 
een bepaald dialectgegeven geldt. 

De bijzondere dank van de redactie gaat uit naar de personen die de vragenlijsten N 
95 en N 95A van de Nijmeegse Centrale voor Dialect- en Naamkunde hebben 
ingevuld of die als zegsman of zegsvrouw daarvoor hebben gefungeerd. 

LIJST VAN ZEGSLIEDEN EN MEDEWERKERS BETREFFENDE DE TER
MINOLOGIE VAN DE MIJNWERKER 

Amstenrade Q 33 (Em) Giesbers H. 
As L 417 (Zg, Wti) Martens J., Bergers F. 
Bleijerheide Q 121c (Dm) Kelleter F., Kelleter J. 
Bleijerheide Q 121c (Dm) Rutten J. 
Born Q 15 (Ms) Ophelders J.H. 
Brunssum Q 35 (Em, Hk, Wa) Mulder C. 
Buchten L 426 (Ms) Maessen M., Schwillens H. 
Chèvremont Q 121a (Ja) Pukowiets J. 
Eisden Q 7 (Edn) Janssen P., Kohlbacher J. 
Eygelshoven Q 119 (La, Ja) Jansch H. 
Eys Q 202 (ON I, III, IV) Geurts H., Kokkelmans J. 
Geleen Q 21 (Ms) Wolff J. 
Genk Q 3 (Wg, Wti) Janssens Fr. 
Hamont L286 (Edn) Hendriks W., leven R. 
Heerlen Q 113 (Em) Dohmen H. 
Heerlen Q 113 (ON I-IV) Driessen J., Smeets J. 
Heerlerheide Q 112a (ON I-IV) Grond L. 
Kerkrade Q 121 (Dm) Berends C. 
Kerkrade Q 121 (Dm) Bischoff J. 
Kerkrade Q 121 (Dm) Busch M., Busch M.J. 
Kerkrade Q 121 (Wa) Finders J. 
Kerkrade Q 121 (Dm) Ritzerfeld W. 
Klimmen Q 111 (ON I, III, IV) Jongen D. , Delahaye J. 
Klimmen Q 111 (ON I) Heemkundever. Klimmen 
Lanklaar L422 (Edn) Boonen Tr. 
Lutterade Q 16 (Ms) Sturmans-Vrouenraets Th., 

Jacobs Th. 
Meijel L265 (Ms, Em) Smits M., Crompvoets H. 
Nieuwenhagen Q117 (ON II, Em, Handels W. 

Hk) 
Nieuwstadt L 433 (Ms) Counen J., Counen W., Herings 

T 

Rekem 0 12 (Edn, Zg) 
J . 
Janssen R. 

Spekholzerheide Q 121b (WS) Schaeps A. , Spitz J. 
Thorn L 374 (Ms) Sniekers H. 
Thorn L 374 (Ms) Levels J., Leveis-Adams dhr. en 

mevr. 
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Waubach 
Zolder 
Zonhoven 

Q 117a (La, Ja) 
K 361 (Zr) 
Q 1 (Zg) 

Hinskens P. 
Vos M., Lemmens M. 
Fraiponts dhr. 

VERANTWOORDING ILLUSTRATIEMATERIAAL 

De foto's van aflevering WLD II.5 zijn afkomstig van het Mijnmuseum Rolduc te 
Kerkrade. Zeer erkentelijk is de redactie de directeur van het museum, dhr. J.A.M. 
Finger voor zijn medewerking en dhr. W. Ritzerfeld voor zijn informatie ten aanzien 
van de foto's en zijn deskundige adviezen in het technische en algemene vlak. De 
foto's werden ontwikkeld en afgedrukt door dhr. E. Bertrand. De tekeningen zijn op 
de tekenkamer van de Audiovisuele Dienst van het Directoraat A-Faculteiten van de 
K.U. Nijmegen vervaardigd door dhr. Maarten Slooves en mw. Yvonne Detmers. 
Als model hiervoor dienden de afbeeldingen in: a) M. Driessen, Beginselen der 
mijnbouwkunde, 5de druk, [z.p.] 1953, b) Mijnbouwkunde. Leerstof voor de hou
wersopleiding. Deel I-VI, [z.p.] 1963-1965, c) Wat de houwer moet weten, 6de druk, 
[z.p.] 1954. 
De woordkaarten zijn met behulp van de computer drukklaar gemaakt door drs. J. 
van Schijndel, drs. H. van de Wijngaard en Bert Statema van het Universitair 
Rekencentrum te Nijmegen. 

AUTOMATISERING 

De kopij van deze aflevering is op automatische wijze tot stand gekomen. Mw. drs. 
Gert je Jaspers voerde daartoe de op fiches uitgewerkte lemmata in op de computer 
die daarvoor was voorzien van een aan de spellingsystemen van het WBD en WLD 
aangepast font. Drs. P. Goossens en drs. J. van Schijndel hadden een belangrijk 
aandeel bij de technische realisatie hiervan. Het systeem biedt de mogelijkheid kopij 
op diskette bij de drukker aan te leveren waardoor het tijdrovende zetwerk kan 
vervallen. In de toekomst zal er naar gestreefd worden, de computer ook in andere 
fases van het redactionele werk te integreren. 
Het alfabetisch register is, evenals van vorige afleveringen van het WLD, met behulp 
van de computer vervaardigd door drs. J. van Schijndel. 

FINANCIËLE STEUN EN BEGELEIDING 

Aflevering WLD II.5 kon tot stand komen doordat de provincie Nederlands Limburg 
de arbeidsplaatsen van dr. H. Crompvoets en drs. H. van de Wijngaard bekostigde. 
Bij de voorbereidende werkzaamheden voor aflevering WLD II.5 werd financiële 
steun verleend door de Stichting Fonds voor Sociale Instellingen (FSI) te Brunssum, 
de Stichting Jubileumfonds Laura te Eygelshoven en de leden van de vereniging 
V.E.L.D.E.K.E. Een subsidie voor de drukkosten verstrekte de Nederlandse organi
satie voor wetenschappelijk onderzoek (NWO). 
De werkzaamheden stonden onder toezicht van de Begeleidingscommissie WLD II 
onder voorzitterschap van dr. J. Tans. De wetenschappelijke projectleiding was in 
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handen van prof. dr. J. Goossens en prof. dr. A. Hagen. Het werk werd uitgevoerd 
aan de Nijmeegse Centrale voor Dialect- en Naamkunde van de Katholieke Universi
teit te Nijmegen. 

december 1988 dr. H. Crompvoets 
drs. H. van de Wijngaard 

1 Met dank aan drs. J. Kruijsen voor zijn adviezen inzake de typering van een aantal Romaanse 
vormen. 
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VAKTERMINOLOGIE IN VERBAND MET 
DELFSTOFWINNING 

Terminologie van de mijnwerker 





MIJNWERKER 

Bij lemmata voorzien van een * is een kaart 
opgenomen. 

Algemeen 

Varia 

steenkoolmijn* 2 
eigennamen van de mijnen 2 
mijnwerker* 4 
mijnwerkersgroet 6 
mijndirekteur 6 
bedrijfsleiding 6 
staatstoezicht 6 
ambtenaar van het 

staatstoezicht 6 
rondleiding 6 
mijnpolitie -afb. 2- 6 
mijnschade 7 
mijnwerkersembleem -afb. 3- 7 
kolenrijder 7 
mijnwerkershoer 7 

Folklore 

Sint Barbara 7 
bidplaats -afb. 4- 7 
ontgroening voor ondergrondse 

mijnwerkers 8 
mijnspook 8 
mijnwerkersharmonie -afb. 5- 8 
harmonica 8 
mijnwerkersbroodje 9 
kerstbedeling 9 
geit 9 

Werkkleding 

mijnkleding 9 
veiligheidskleding 10 
stofbril 10 
halsdoek 10 
halsriempje 10 
handschoen, handbeschermer 10 
jas 11 
hemd 11 
onderhemd 11 
vest 11 
mijnpet 11 
riem 11 
broek 12 
broekbescherming 12 
mijnschoenen 12 
ijzerbeslag onder mijnschoenen 12 

stalen neuzen in mijnschoenen 12 
kniebeschermer 12 
scheenbeschermer 12 
mijnhorloge 13 
handdoek 13 
pungel -afb. 6- 13 

Arbeid en personeel 

Arbeidsvoorwaarden, lonen, vakbond 

akkoord 14 
akkoordwerk 14 
werken volgens een akkoord 14 
het akkoord bespreken of sluiten -afb. 7- 14 
akkoordloon 15 
akkoordarbeider 15 
overdreven harde werkers 15 
overwerken 16 
mijnhoer 16 
luie arbeider 16 
werk, arbeid 16 
vakbond 16 
lidmaatschapsboekje 16 

Uitbetaling van loon 

uitbetaling van loon 16 
loon uitbetalen 17 
loon 17 
vooruitbetaling op het loon 17 
loon ontvangen 17 
administratief personeel 17 
loonzakje 18 
kassier 18 
loonklerk 18 
deputaatkolen 18 
kolenbon 19 
kolenschepper 19 
premie 19 
boete, straf 19 
smal boetestrookje 19 
iemand beboeten 19 
steenkorting 20 

Sollicitatie, ontslag 

solliciteren 20 
sollicitatie 20 
werkboek 20 
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11.3 

promotie maken 20 penningenafroeper, penningenuitgever 
iemand ontslaan 20 -afb. 10- 32 
ontslag 20 penningencontroleur, penningenontvanger 32 
ontslag krijgen 20 penningenkist 32 
ontslag nemen 21 penningenring 

penningenbord 
32 
32 

Huisvesting werknummer 
bezettingslokaal 

32 
33 

mijnwerkerskolonie -afb. 8- 21 
mi j nwerkershuis 23 Schaft 

schaft 
gezellenhuis -afb. 9- 23 Schaft 

schaft 33 

Opleiding schaften* -afb. 11-
schaftboterhammen 

33 
35 

houwercursus 23 drinkbus -afb. 12- 35 
lesboek, instructieboek 23 hurkzit 36 
diploma, houwersdiploma 23 sein voor begin en einde van 
leerpijler 23 de schaft 36 
mijnschool 23 
mijnscholier 23 Eerste hulp, ziekte 

gewond raken 
mijnreglement 24 

Eerste hulp, ziekte 

gewond raken 36 

Diensten reddingsploeg -afb. 13- 36 Diensten 
eerste hulp 37 

dienst doen 24 verbandkamer -afb. 14- 37 
de dienst beginnen 24 verbandmeester 37 
de dienst eindigen 24 mij nworrnziekte 38 
dienst 24 steenpuist 38 
kooldienst 24 hoest 38 
steendienst 24 hoesten 39 
verlegdienst 24 silicose, stoflongen 39 
roofdienst 24 stoflonglijder 39 
opvuldienst 26 verzuimen wegens ziekte 39 
dagdienst* 26 ziekenkaart 39 
vlaggedienst 26 ziekteverzuim 39 
middagdienst, late dienst 26 mijnarts 39 
nachtdienst 27 controlerend geneesheer 40 
wisseldienst 27 medische keuring 40 
ploeg 27 op keuring gaan 40 
begin van de dienst 27 blijvend invalide 40 
einde van de dienst 27 iemand genezen of gezond verklaren 40 
korte dienst 28 
tussendienst 28 
dubbele dienst 28 De mijn bovengronds 
zondagsdienst 28 

Algemeen Barbara-dienst 28 Algemeen 

verzuimdienst 28 bovengronds 40 
bewust verzuimen 28 maaiveld, dag 41 
verlof, vrije dag 28 het bovengronds bedrijf 41 
stopdag ?Q 

Was- en kleedruimtes 

Penningenuitgifte waslokaal -afb. 15-
bezoekersbad 

41 
42 

penningenlokaal 29 douche 42 
penningen uitgeven 29 onder de douche staan 42 
penningenuitgifte 29 badmeester 42 
controlepenning* 29 badknecht 42 
penningencontrole 31 kleedlokaal -afb. 16- 42 
penningen afroepen 31 kleerhaak 43 
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klerenbundel 43 
schoenzakje 44 
katrolsysteem 44 
de kleerhaak optrekken 44 
de kleerhaak laten zakken 44 

Installaties en gebouwen 

terreinomheining 44 
mijnemplacement 44 
mijnplein 44 
mijnmuur 44 
mijnpoort 44 
poortwachtershuis 44 
portier 45 
portiersloge 45 
schaftlokaal 45 
frisdrankenhuisje 45 
werkplaats 45 
monteur 46 
bankwerkerij 46 
bankwerker 46 
magazijn 46 
magazijnmeester 46 
loods 46 
smeerkeet 46 
smeerder 46 
ketelhuis 47 
schoorsteen 47 
elektrische centrale 47 
compressorhuis 47 
koeltoren -afb. 17- 47 
watertoren 47 
kantoor 48 
loonkantoor, loonhal 48 
ambtenaar 49 
opzichterskamer 49 
vergaderruimte 49 
opleidingsgebouw 49 
O.V.S.-gebouw 49 
slikvijver -afb. 18- 49 
mijnhoutterrein -afb. 19- 50 
leesband 51 
leesjongen -afb. 20- 51 
wasserij 51 
droogwasserij 52 
zeverij 52 
schudzeef-afb. 21- 52 
gruiskoolkuil 52 
steenberg* -afb. 22 - 54 
bunkerruimte 54 
kolenlaadstation 54 
rangeerterrein 55 
kolenvoorraad 55 
kolenterrein 55 
kolenverkoop aan particulieren 55 
kolenhandelaar 55 
kolenkraan 55 

Cokesfabrikage 
cokesfabriek 55 
cokesovens 55 
bluswagen 56 
blustoren 56 

Brikettenfabrikage 

brikettenfabriek 
brikettenpers -afb. 23-

De mijn ondergronds 

Algemeen 
ondergronds 56 
het ondergronds bedrijf 57 
burelen van de ondergrond 57 
in de ondergrond werken 57 
afdeling 57 
afdelingsopzichter 58 
horizontaal 58 
bovenste gedeelte 58 
onderste gedeelte 58 
bezetting 58 
front 58 
aan het front 58 
oude werken 58 
afsluiten 58 
afsluiting voor een niet 

meer gebruikte mijngang 59 
dam voor een niet meer 

gebruikte mijngang -afb. 24- 59 
damdeur 59 
plooirug 59 
plooidal 59 
storing, dislokatie 60 
breuk, verschuiving 60 
stenen, van breuk afkomstig 60 

Ontsluitingswerken 

steenkoolveld 60 
diep boren 60 
diepboring 60 
aanboren 60 
kattekop 60 
dekterrein 60 
een koollaag blootleggen 61 
ontsluiting 61 
een koollaag aansnijden, aantreffen 61 
een koollaag verkennen 61 
een koollaag meten 61 
koollaag 61 
een koollaag bemonsteren 61 
monster 61 
steenwerk 61 
schachtdelven 62 
schachtton -afb. 25- 62 
loden 62 
schacht* 62 
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cuvelage -afb. 26-
uitzetten 
verdieping 
blinde schacht, tussenschacht 
tuimelaar 
afsluiting 
steenhelling 
steendaüng 
een opbraak maken 
opbraak 
opbraakschoor 
opbraakstoel 
schachtraam 
steenkoker 
wentelkoker 
werkvloer 
veiligheidsvloer 
baddings 
neerbraak 
koepe-lier 
tegengewicht van liftkooi 
ruimte voor tegengewicht 
ombraak 
hoofdsteengang 
steengalerij 
steengang 
steengang met betonnen 

ondersteuning 
steengang met houten of 

ijzeren ondersteuning -afb. 27-
een mijngang beginnen 
steenganghouwer 
steenpost, steenfront 

Metingen in een mijngang 

mijnmeter -afb. 28-
hulp van mijnmeter 
mijnplan 
richting 
de richting hangen 
de richting controleren 
richtingssnoer, schietlood 
richtkeg 
langs de snoeren kijken 
de snoeren belichten 
een krijtstreep trekken 
een hellingshoek aanhouden 
moetlijn 
zetlat 

Voorbereidingswerkzaamheden 

voorbereiding 
voorbereidingspost 
voorbereidingsploeg 
ingenieur 
daling 
helling 
galerij* 

64 drijven 75 
64 doorslag 75 
64 hulpwerkzaamheden 75 
65 bocht 75 
65 boren 75 
65 een boring beginnen 75 
65 hefboom 75 
65 boormachine 75 
65 boorhamer 76 
65 boorhamer met waterspoeling 76 
66 spoelkop 76 
66 boorstang, boorijzer 76 
66 boorkop 76 
66 spiraalboor -afb. 29a- 77 
66 holle boor -afb. 29b- 77 
66 stofbrij 77 
67 boorzuil 77 
67 boorplatform 77 
67 boorwagen -afb. 30- 78 
67 dak 78 
67 boven tegen het dak 79 
67 vloer 79 
67 zijwand 79 
68 de stok vrijmaken 79 
68 nevengesteente verwijderen 80 
68 galerij uitsnijding 80 

galerij houwer 80 
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kanon maken 90 een kophout plaatsen 102 
hoekschoten 90 schuif stijl -afb. 36- 102 
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Legenda: 

1. uitstromingsschacht, uittrekkende schacht 9. koollaag 
2. zuigkanaal 10. steengang 
3. hoofdventilator 11. steengalerij 
4. koeltorens 12. grondgalerij 
5. cokesovens 13. steenhelling 
6. steenstort 14. opbraak 
7. dekterrein 15. neerbraak 
8. breuk, afschuiving 16. tussenschacht 

17. vlakke pijler 
18. half steile pijler 
19. breukpijler 
20. blaaspijler 
21. toevoergalerij 
22. afvoergalerij 
23. wentelkoker 
24. schachtkooi 
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MIJNWERKER 
Algemeen 

Varia 

STEENKOOLMIJN (zie kaart) 

(N 95,1 ; monogr.; Vwo 228; Vwo 429; Vwo 434; 
Vwo 443; Vwo 511) 
[De algemene benaming voor een steenkool
mijn. 
De Kempense mijnarbeiders gebruiken zelden 
het woord kolenmijn. Meestal zeggen ze koolput 
of put, omdat de toegangen tot de ondergrondse 
werken, nl. de schachten, echte putten zijn (De-
foin pag. 14).] 
kuil: kul L 374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 15 
(Ms), 16 (Ms), 21 (Ms), 111 (ON I-IV), 112 (ON 
I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 
117a (La, Ja), 119 (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121b 
(WS), 121c (Dm), (Edn); tul Q 202 (ON 
I,III,IV); kudl Q 33 (Em), 35 (Em, Hk, Wa); kül 
Q 20; koolput: kglppt Q 7 (Edn), (Zr, Hn, Zg, 
Wg, Edn); kölp0t (Bra, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); kö. Ip0t K 361 (Zr); kfidlpet Q 2; put: p0t L 
286 (Edn), Q 3 (Wg, Wti), 12 (Edn, Zg), 112a 
(ON I-IV), 117 (Em, Hk, ON II), 119 (La, Ja), 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn) ;p^K361 (Zr), 
L 422 (Edn), Q 7 (Edn);p0dtL 422 (Edn);petL 
417 (Zg, Wti); pet Q 2; lok: lodk Q 112a (ON 
I-IV); hak Q 16 (Ms); Igx Q 121 (Dm); löx Q 
121b (WS); pompenlok:pgmpdloak Q 111 & (La, 
Ja); zwart lok: swat Igdk Q117 (ON II, Em, Hk); 
mijn: min L 374 (Ms), 426 (Ms); min L 329, Q 
20; min (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); kolen-
nujn: köhmgn (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); charbonnage: Q 7 (Edn); §arbona§ L 417 
(Zg), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); sarbdnas 
Q l . 

EIGENNAMEN VAN DE MIJNEN 

(N 95, 2; monogr.) 
[In dit lemma komen de namen van mijnen aan 
de orde. Er zijn twee hoofdgroepen van mijnen 
t.w. de Nederlands Limburgse groep en de Bel
gisch Limburgse. Binnen de Nederlandse groep 
maakt men onderscheid in Staatsmijnen en parti
culiere mijnen. 
Wat de naamgeving betreft valt op dat de Neder
lands Limburgse mijnen eigennamen hebben zo
als namen van leden van het Vorstenhuis Oran
je, terwijl de Belgisch Limburgse mijnen voorna
melijk aangeduid worden met de naam van de 
plaats waar een bepaalde mijn ligt. 
Volgens de informant van Q 113 werd de Staats
mijn Hendrik door Schinvelders ,,onze kuil" ge
noemd. De Laura en Julia werden ook met de 
term de ,,Eygelser kuilen" aangeduid. 
Het woordtype ,,Evence Coppée" verwijst naar 

een van de grondleggers van de Kempense mijn
industrie. Bovendien bestond er een Holding 
Group met die naam. Met „Limburg-Maas" 
duidt men ook wel de mijn te Eisden aan. De 
naam is een verwijzing naar de maatschappij die 
de mijn exploiteerde: S.A. des Charbonnages de 
Limbourg-Meuse. 
Alle eigennamen in het woordtype worden voor 
de uniformiteit met een kleine letter in plaats van 
een hoofdletter geschreven. Zie verder ook in 
het TEN GELEIDE de paragraaf BEWERKT 
GEBIED.] 
staatsmijnen: statsmïnd L 329; statsmejnd Q 111 
(ON I, III, IV); de volgende twee woordtypen 
duiden op de Domaniale mijn: domaniale: L 374 
(Ms); domanial L 426 (Ms), Q 111 (ON I, III, 
IV), 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); domaniah Q 
119 (La, Ja), 121 (Dm), 121b (WS); domindjal Q 
117 (ON II, Em, Hk); domamjal Q 113 (Em); 
do. mani'jal Q 202 (ON I, III, IV); hollandse kuil: 
hghntsd kul Q 117a (La, Ja), 119 (La, Ja), 121 
(Dm, Wa), 121b (WS), 121c (Dm); hohnisd kul 
Q 16 (Ms); hglentSB kul Q 111 (ON I, III, IV); 
h-ghntsdk-ul Q 202 (ON I, III, IV); hotensd kul 
Q 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV), 117 (ON II, 
Em, Hk); de volgende vier woordtypen duiden 
op de mijn Wilhelmina: wilhelmina: welhelmina 
Q 121 (Wa); welhelmina Q 119 (La, Ja), 121 
(Dm), 121b (WS); wehmin Q 111 (ON I, III, 
IV), 113 (Em); de staat: ddr St&t Q 21 (Ms), 111 
(ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 (Em, ON 
I-IV), 117 (Em, Hk, ON II), 117a (La, Ja), 119 
(La, Ja), 121 (Dm), 121b (WS), 121c (Dm); ddr 
stat Q121 (Wa), 202 (ON I, III, IV); de schacht: 
dd Sat Q16 (Ms); schachtskuil: satskul Q16 (Ms); 
de volgende twee woordtypen duiden op de mijn 
Emma: emma: L 374 (Ms), 433 (Ms), Q 111 (ON 
I, III, IV), 202 (ON I, III, IV); erna O 113 (Em), 
117a (La, Ja); grootmoeder emma: groatmöddr 
erna Q 16 (Ms); de volgende drie woordtypen 
duiden op de mijn Hendrik: hendrik: Q 202 (ON 
I, III, IV); hendrek Q 111 (ON I, III, IV); hen-
drek Q 113 (Em), 117a (La, Ja); boerdery: bur-
ddri Q 21 (Ms); onze kuil: os kudl Q 35 (Em, Hk, 
Wa); ös kul Q 113 (ON I-IV); maurits: L 374 
(Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms), 111 (ON I, III, IV), 
202 (ON I, III, IV); mgwrits Q 113 (Em), 117a 
(La, Ja), 121c (Dm); particuliere kuilen: par-
tikdlêr kuh Q 111 (ON I, III, IV); de volgende 
vier woordtypen duiden op de mijn Willem-Sop-
hia: willem-sophia: Q 202 (ON I, III, IV); wehm-
sofi Q 113 (ON I-IV), 121 (Dm); wehm-sofija Q 
121 (Wa); wehm-sofia Q 121b (WS); wehm-sgfi 
Q 113 (Em); wehm-tsovi Q 121c (Dm); centen-
kuil: tsentsdkul Q 121 (Dm), 121c (Dm); centen
kuiltje: tsentsdkylsd Q 121 (Dm); heidser kuil: 
hejtsdr kul Q 121 (Dm,Wa), 121c (Dm); de vol
gende vijf woordtypen duiden op de mijn Julia of 
Laura of op de mijnen Julia en Laura samen: 
laura: Q 111 (ON I, III, IV), 202 (ON I, III, IV); 
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Igwra Q 113 (Em), 121c (Dm); lawra Q 121 
(Dm); Julia: Q 111 (ON I, III, IV), 121 (Dm), 
202 (ON I, III, IV); jyldja Q 113 (Em); jylia Q 
121c (Dm); eygelse kuil: êjdhd kul Q 121c (Dm); 
eygelser kuil: êgdhdr kul Q 121 (Wa); ëjdhdr kul 
Q 121 (Dm); eygelser kuilen: êgdhdr kuh Q 117a 
(La, Ja); ëjdhdr kuh Q 121c (Dm); de volgende 
woordtypen duiden op de Oranje-Nassaumij-
nen: oranje-nassaumijnen: Q 113 (ON I-IV); 
oranjd-nasQwmïn (enk.) Q111 (ON I); de oranje-
nassau: L 433 (Ms); de volgende vier woord
typen duiden op de mijn Oranje-Nassau I: oran-
je-nassau een: oranjd-nasgw ejn Q111 (ON I, III, 
IV); heerlense kuil: h$dldSd kul Q 16 (Ms), 117 
(ON II, Em, Hk); o.n. I heerlen: [ONI] he_.ah Q 
202 (ON I, III, IV); de een: ddëQllS (Em), 117a 
(La, Ja); de volgende zeven woordtypen duiden 
op de mijn Oranje-Nassau II: oranje-nassau 
twee: oranjd-nasgw twid Q111 (ON I, III, IV); de 
twee: dd twid Q 113 (Em), 117 (Em, Hk, ON II), 
117a (La, Ja); scheid: sët Q 112a (ON I-IV), 113 
(ON I-IV); de kuil van de scheid: dd kul van ddr 
set Q117 (Em, Hk, ON II); op de scheid: o.p> ddr 
së.t Q 202 (ON I, III, IV); de kuil van het zweet: 
dd kul van dt swejt Q 16 (Ms); concessie-carl: O 
113 (ON I-IV); de volgende vijf woordtypen dui
den op de mijn Oranje-Nassau III: oranje-nassau 
drie: oranjd-nasgw dri Q111 (ON I, III, IV); o.n. 
ffl heerlerheide: [ONIII] h^.ahh-ej Q 202 (ON 
I, III, IV); op gen heide: op gen hej Q 113 (ON 
I-IV); o.p dn h-ej Q 202 (ON I, III, IV); (de) drie: 
drej Q 16 (Ms), 117 (Em, Hk, ON II), 117a (La, 
Ja); dd drëj Q113 (Em); de volgende vier woord
typen duiden op de mijn Oranje-Nassau IV: 
oranje-nassau vier: oranjd-nasgw vër Q 111 (ON 
I, III, IV); de vier: dd vër Q 113 (Em), 117 (Em, 
Hk, ON II), 117a (La, Ja); de heksenberg: dd 
heksdberx Q 21 (Ms), 113 (ON I-IV); ddr 
heksdnberx Q 112a (ON I-IV); o.n. IV heksen
berg: [ON IV] h^.ksdbq.rdx Q 202 (ON I, III, 
IV); de volgende woordtypen duiden Belgisch 
Limburgse mijnen aan: belgse kuil: belsd kul Q 
121b (WS); de mijn van waterschei, winterslag: 
Q 3 (Wg, Wti); put van zwartberg, eisden enz.: 
p0t[van zwartberg, eisden enz.] Q 12 (Edn, Zg); 
winterslag: wentdrslax L 422 (Edn); wentdrsla.x 
K 361 (Zr); zwartberg: L 422 (Edn); zwartbsrdx 
K 361 (Zr); beringen: L 422 (Edn); bijdrend K 
361 (Zr); zolder: L 422 (Edn); zg. Iddr K 361 (Zr); 
houthalen: hö.tte K 361 (Zr); waterschei: 
wdtdrsej L 422 (Edn); wa. tdrsxë K 361 (Zr); even-
ce coppée: Q 3(Wg, Wti); andré dumont: Q 3 
(Wg, Wti); eisden: ejsdd K 361 (Zr); limburg
maas: Q 7 (Edn); lemb0rx mgds L 286 (Edn). 

MIJNWERKER (zie kaart) 

(N 95,115; monogr.; Vwo 64; Vwo 88; Vwo 187; 
Vwo 227; Vwo 436; Vwo 444; Vwo 516; Vwo 
554; Vwo 640; Vwo 861) 

[De algemene benaming voor mijnwerker on
dergronds en bovengronds. 
Naast de neutrale benamingen is er een aantal 
dat een bepaalde gevoelswaarde heeft. Al naar 
gelang de gebruikssituatie drukt men daarmee 
scherts, spot, kameraadschappelijkheid en 
schelden uit. Een ander aantal heeft het karakter 
van bijnamen. Het is moeilijk om deze catego
rieën van benamingen exact af te bakenen. Zo 
kon ,,kuilpiet" zowel een populaire benaming 
zijn als een scheidbenaming. De normale bete
kenis van „kompel" is vriend of maat maar in de 
Belgische mijnen werd het in het algemeen in 
een negatieve betekenis gebruikt. Het woord 
,,balt" slaat op Baltische mijnwerkers die na de 
Tweede Wereldoorlog in de Limburgse mijnen 
zijn komen werken. Het wordt als scheldwoord 
gebruikt (Vanwonterghem pag. 55). ,,Pieren" 
was de naam voor de mijnwerkers die uit Maas
tricht kwamen.] 
mijnwerker: Q 113 (ON I-IV), 121 (Wa), 121a 
(Ja); mqnwerkdr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); mïnwerkdr L 374 (Ms), 433 (Ms), Q 20; 
minwerkdr Q 21 (Ms), 33 (Em); menjwqrdkdr L 
265 (Em, Ms); werkman: werkman (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); arbeider: arbqjddr (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); kameraad: (Edn); 
kamdrat Q 121 (Dm); maat: (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); bovengronder: bövdgronddr 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); ondergron
den onddrgronddr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); grjdrgr0njdr Q 21 (Ms); gndrgrgmr Q 1; 
kuilpiet: kulpit L 265 (Em, Ms), 374 (Ms), Q 33 
(Em), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 
112a (ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 117 (ON II, 
Em, Hk), 117a (La, Ja), 119 (La, Ja), 121 (Dm, 
Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); kulpet Q 
16 (Ms), 21 (Ms); hulpi.t Q 202 (ON I, III, IV); 
kuilpietje: kulpetjd Q 15 (Ms); kuilpieter: kül-
petdr Q 20; kolenpiet: koahpit Q117 (ON II, Em, 
Hk); kuilpik: kulpek L 426 (Ms); koolputter: Q 3 
(Wg, Wti); kölp0tdr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); kudlpptdr L 289; koalpptdr L 426 (Ms); 
kgdlp0tdr L286 (Edn); kglpptdrQ 1 (Zg), 7 (Edn), 
95; kö.lp0drK361 (Zr); kglpetdr"L4\l (Zg, Wg); 
k0dlpetdr Q 2; kplp0tdr Q 12 (Edn, Zg); putter: 
p0tdr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); putman: 
L422 (Edn);p0tman Q12 (Edn, Zg)\p0tman Q 7 
(Edn);pitman L417 (Zg, Wti); kompel: kompdl 
L417 (Zg, Wti), Q15 (Ms), 20,21 (Ms), 111 (ON 
I, III, IV); ko.mpdl K 361 (Zr); kumpdl Q 16 
(Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 117 (ON II, Em, Hk); 
kgmpdl (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn), Q 21 
(Ms); kuilman: kulman L 374 (Ms), 426 (Ms), 
433 (Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms), 113 (ON 
I-IV, Em), 121c (Dm); kulman Q 117 (ON II, 
Em, Hk); kulma.n Q 117a (La, Ja); k-ulma.n Q 
202 (ON I, III, IV); kolenklauwer: L 422 (Edn); 
koolder: kflddr Q 20,111 (ON I, III, TV);kpalddr 
Q 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV); k0dlddr Q 21 
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(Ms), 113 (Em), 117a; k0lddr Q 101; koler: 
k0dhr Q 117a (La, Ja); kpdhr Q121 (Dm), 121 b 
(WS), 121c (Dm); kpahr Q 121 (Dm); kolen-
graver: kgldgrqvdr Q 21 (Ms); bergmann: berx-
man Q 21 (Ms), 112a (ON I-IV), 121 (Dm, Wa), 
121c (Dm); bersman Q 121 (Dm); kolenhannes-
je: kodldhendsjd Q 121c (Dm); balt: (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); de volgende woord
typen zijn meervoud: berglui: berxly Q 121 
(Dm); lui: ly Q 121 (Dm); kuillui: kullyj Q 117 
(ON II, Em, Hk); kuilkoppen: kulkpp Q117 (ON 
II, Em, Hk); nachtuilen: naxtyh Q 111 (ON I); 
zwarte duivels: zwetd dyvdls Q 3 (Wg, Wti); 
zwartd dyvdls Q 3 (Wg, Wti); fondmannen: 
fgmah Q 1 ; pieren:pïrd (WS, Wa, Ja); de volgen
de opgave is een collectivum: charboenk: sar-
burjk (Brn). 

MIJNWERKERSGROET 

(monogr.; Vwo 342) 
[Groet van de ene mijnwerker aan de andere] 
glück auf: (Dm, WS, La, ON II); glyk dwf (Edn). 

MIJNDIREKTEUR 

(monogr.; N 95,164; div.) 
directeur: direktfir L 286 (Edn); direktor: di-
rektdr Q 121 (Dm); gerant: zesra (Wti). 

BEDRIJFSLEIDING 

(N 95,164) 
[Algemene benaming voor de bedrijfsleiding. 
Een aantal woordtypen duidt op een bijnaam of 
spottende benaming.] 
directie: Q 7 (Edn), 121a (Ja); direksi Q 1 (Zg); 
ddre.ksi K 361 (Zr); direktion: direktsiudn Q 121 
(Dm); bedrijfsvoering: bddrïfsv0rerj Q 113 
(Em); bedrijfsleiding: L 426 (Ms), Q 15 (Ms); 
bddrïfslejen L 433 (Ms); bddrïfslejderj Q 111 (ON 
I, III, IV); bedrijfsbazen: bddrïfsbazd Q 16 (Ms); 
betriebsleitung: bdtripslajturj Q 117a (La, Ja), 
121 (Dm), 121c (Dm); administratie: Q 3 (Wg, 
Wti); bazen: bazd L 374 (Ms); grote bazen: grudtd 
bazd Q 35 (Em, Hk, Wa) grudtd b'üs (enk.) Q 33 
(Em); hoge pieteberen: hodxpitdbêrd Q 113 (ON 
I-IV); bouffers: bufdrs Q 3 (Wg, Wti); hoge he
ren: hudx hërd Q 121 (Dm); hudgd hrêr (enk.)Q 
121 (Wa); bloedzuigers: Q 3 (Wg, Wti). 

STAATSTOEZICHT 

(N 95,166) 
[Overheidsinstelling die de controle over de 
steenkoolmijnen uitoefent.] 
staatstoezicht: L 374 (Ms), Q 121 (Wa); stats-
tuzext L 433 (Ms), Q 15 (Ms), 113 (ON I-IV), 
121a (Ja) ,121b (WS); Mtstuzex L 426 (Ms), Q 21 
(Ms), 33 (Em), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ONI, III, 

IV), 113 (Em), 117a (La, Ja), 121 (Dm); sfats-
t-uze.x Q 202 (ON I, III, IV); staat: stat Q 16 
(Ms); controle van de staat: kontrgl van dd stat K 
361 (Zr); de mannen van de staat: dd mand van d 
stgt L 417 (Zg, Wti); mijnwezen: Q 1 (Zg), 7 
(Edn). 

AMBTENAAR VAN HET STAATSTOE
ZICHT 

(N 95,166) 
[Controlerend technisch ambtenaar van het 
Staatstoezicht. 
Volgens de informant uit Q 113 kon de ,,Ein-
fahrer" altijd en onaangekondigd komen. De 
hoofdopzichter werd in een dergelijk geval door 
de portier per telefoon gewaarschuwd en die 
waarschuwde de afdeling.] 
inspecteur van de staat: Q 3 (Wg, Wti); inspek-
tor: enspektdr Q 121 (Dm); inspecteur de mine: 
enspektfir dd men Q 1 (Zg); einfahrer: Q 112a 
(ON I-IV); ejnfardr Q 113 (ON I-IV); ajnfardr Q 
121 (Dm). 

RONDLEIDING 

(N 95, 997; monogr.) 
[Rondleiding van met name hoogwaardigheids
bekleders door het boven- en ondergrondse ge
deelte van de mijn.] 
hoog bezoek: hudx bdz0k Q 121c (Dm); höx 
bdz0k L 374 (Ms); hoax bdz0k Q 15 (Ms); groot 
bezoek: grudt bdzyk L 286 (Edn); bezoek: L 422 
(Edn); bdz0k Q 121 (Dm), 121a (Ja); rondgang: 
rorjkjank Q 121 (Dm), 121c (Dm); ro.nkja.rjk Q 
121 (Wa); vip-safari: vep safari Q113 (ON I-IV); 
rondleiding: Q 33 (Em), 111 (ON I, III, IV); 
ronjtjlejderj L 426 (Ms); rontlejerj L 374 (Ms); 
ronjtjlejerj L 433 (Ms); rorjklejderj Q 113 (Em); 
de volgende opgaven zijn werkwoordelijke uit
drukkingen: het bezoek rondleiden: dt bdz0k 
royklejd Q lila (La, Ja); de kuil laten zien: dd kul 
Igsd zid Q 121c (Dm); hoog bezoek rondleiden: 
hüdx bdz0k rorjklejd Q 117 (ON II, Em, Hk); het 
visite rondleiden: Q 3 (Wg, Wti). 

MIJNPOLITIE 

(N 95, 31; monogr.) 
[Corps voor de kontrole op de naleving van het 
mijnreglement. Zie afb. 2.] 
mijnpolitie: Q 113 (ON I-IV), 121 (Wa); mïn-
polis L 426 (Ms); mïnpolisi L 374 (Ms), Q 111 
(ON I); mïnpdlisi L 433 (Ms), Q 15 (Ms); mïn-
plesd Q 21 (Ms); mïnpdlis L 374 (Ms); kuilpolitie: 
kulpolisd Q 121 (Dm); kulpdlisd Q 121 (Dm); 
kulplisd Q 113 (Em), 121b (WS); kulpdlis Q 121 
(Dm); kulpolis Q121 (Dm), 121c (Dm); kuilpoli-
zei: kulpalitsej Q 121c (Dm); politie: polisi Q 111 
(ON I, III, lV);pdlisi Q 112a (ON l-W);pdlisd Q 
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Afb. 3. mijnwerkersembleem 

MIJNWERKERSEMBLEEM 

(monogr.) 
[Het zinnebeeld van de mijnbouw bestaande uit 
een gekruiste hamer en beitel. Zie afb. 3.] 
hamer en schlagel: hamdr en slêdjdl Q 121 (Dm). 

KOLENRIJDER 

(monogr.) 
[Vrachtrijder die het kolentransport van de mijn 
naar de afnemers verzorgde.] 
kolengids: koahjits Q 121; gids: jits Q 121. 

Afb. 2. mijnpolitie 

117a (La, Ja), 121c (Dm); garde: Q 3 (Wg, Wti), 
7 (Edn); corps de garde: kgn dd gart K 361 (Zr); 
de blauwen: dd blgwd Q 202 (ON I, III, IV). 

MIJNSCHADE 

(N 95, 931) 
[Schade, bijvoorbeeld aan huizen, veroorzaakt 
door het ondergrondse mijnwerk. Het kolen del
ven heeft tot gevolg dat de bodem zakt waardoor 
scheuren ontstaan in gebouwen.] 
mijnschade: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti), 35 
(Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 121 (Wa), 
121a (Ja), 121c (Dm); mejns-add Q 117a (La, 
Ja); mejnsadd Q 113 (ON I-IV); mïnsaj L 374 
(Ms), 426 (Ms); mejnsaj L 417 (Zg, Wti); mijn-
scha: minsxa Q 7 (Edn); mlnsa L 433 (Ms), Q 15 
(Ms), 112a (ON I-IV); kuilschade: kulsadd Q113 
(ON I-IV); kuilscha: kulsa Q 113 (Em), 121 
(Dm); huls-a Q 202 (ON I, III, IV); putschade: 
p0tsaj Q 12 (Edn, Zg); bergscha: berxsa Q 121 
(Dm), 121c (Dm); baanverzakking: banvdrza-
kerj Q 113 (ON I-IV); kuilverzakking: kulvdrza-
kerj Q 21 (Ms); de kuil onder het huis: dd kul orjdr 
dt hüs Q 121 (Dm), 121c (Dm); de kuil onder: 
men zegt - [daar zit] dd kul orjdr Q 121b (WS); de 
kuil deronder: men zegt - [daar is] dd kul drorjdr 
0 1 2 1 (Dm), 121c (Dm); [hier is] dd kul drörjdr Q 
117 (ON II, Em,Hk) . 

MIJNWERKERSHOER 

(monogr.) 
[Het woord ,,koolklats" is in Q 2 niet algemeen 
in gebruik.] 
koolklats: kfidlklats Q 2. 

Folklore 

SINT BARBARA 

(Vwo 705; Vwo 706; Vwo 707; monogr.) 
[Patrones van de mijnwerker, 4 december.] 
sint baar: sent bar (Bra, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); sent< bar Q 1 ; sint barb: sent barb (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); sent berp (Edn). 

BIDPLAATS 

(N 95 A, 8; monogr.) 
[De plaats, bijvoorbeeld bij de schacht, waar een 
kruisbeeld hing en enkele heiligenbeelden ston
den opgesteld. De mijnwerkers baden hier een 
kort gebed voor het afdalen. Zie afb. 4. 
Volgens een invuller uit Q 121 werd het gebruik 
rond 1900 op de Domaniale mijn afgeschaft. Wel 
waren er later nog veel mijnwerkers die hier, 
evenals op de vier Oranje-Nassaumijnen, voor 
het afdalen een kruis maakten. Op de laatst
genoemde mijnen bad men ook op sommige pos
ten voor aanvang van het werk een Onze Vader, 
aldus een respondent uit Q 113.] 
bedeplaats: bednplats Q 121 (Dm, Wa); b&plats 
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Afb. 4. bidplaats 

Q 16 (Ms); b&nplats Q 113 (Em); bëdnplats Q 
121 (Dm); bedezaal: bednzal Q 121 (Dm); vaar-
stoof: varstudfQ 121 (Dm); losvloer: L 374 (Ms); 
lg.s>vludr Q 202 (ON I, III, IV). 

ONTGROENING VOOR ONDERGROND
SE MIJNWERKERS 

(N 95 A, 9; monogr.) 
[Gebruik om nieuwe mijnwerkers een panschop 
tegen het, eventueel blote, achterwerk te hou
den waartegen dan met een voorhamer werd 
geslagen. 
Volgens de invuller uit Q 121c was het op de 
Domaniale mijn gebruikelijk om dit boven
gronds te doen en wel in het gebouw waar de 
jonge mijnwerkers mijnwagens schoon moesten 
maken. 
De invuller uit Q 112a heeft het gebruik nog 
gekend tot ongeveer 1960. Het werd toegepast 
bij nieuwe leden van de BOVON, de beambten-
ontspanningsvereniging van de Oranje-Nassau 
III.] 
kuilstamp: kuUtamp Q 16 (Ms), 21 (Ms), 35 
(Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON 
I-IV), 113 (ON I-IV), 117a (La, Ja), 121 (Dm, 
Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); k-ul-
Sta.mp Q 202 (ON I, III, IV); kulMmp Q 113 

(Em); kulstamp L 265 (Ms, Em), 374 (Ms); put-
doop: p0td0p L 422 (Edn). 

MIJNSPOOK 

(N 95, 914; monogr.) 
[Legendarische figuur optredend in veel mijn
werkerssagen. De mijnwerkers waren gevoelig 
voor bijgeloof (Dieteren 1984, pag. 33). In de 
mijnen heerste volgens de legendes een oude 
boze God die de naam Kaspar droeg. Kaspar kon 
het moeilijk verkroppen dat mensenhanden zijn 
rijke kolenvoorraad weghaalden. Zijn toorn uit
te hij vaker door in één klap kolenpijlers in el
kaar te drukken. 
Lochtman (pag. 46) relativeert het bestaan van 
dergelijke geesten. Zelfs de oudste generatie die 
hij ondervroeg, heeft nooit in zo'n geest geloofd. 
Soms werd een nieuweling aan het schrikken 
gebracht door een verdraaide stem of verklede 
gestalte van een der oudere arbeiders, die dan 
het mijnspook moest representeren. Mogelijker
wijze hebben oudere generaties dan de nu nog 
levende wel geloofd in het mijnspook. 
De informant van Q 3 vermeldt dat er geen spra
ke was van een mijnspook of iets dergelijks.] 
berggeest: berxgëst Q 33 (Em); berxgejs O 111 
(ON I, III, IV); berxgës Q 112a (ON I-IV), 117a 
(La, Ja); berxgës Q 113 (Em); berxjës O 121 
(Dm), 121c (Dm); berxyës Q 121 (Wa); kuil-
geest: kulgës Q 35 (Em, Hk, Wa), 113 (ON I-IV), 
117a (La, Ja); kulgejs L 426 (Ms); kuljës Q 121 
(Dm), 121a (Ja), 121b (WS); kuilspook: kul-
spudk Q 121 (Dm); mijnspook: mïnspök L 433 
(Ms); tailleheks: Q 7 (Edn); tejheks L 417 (Zg, 
Wti); tejheks L 422 (Edn); kaspar: kaspdr Q 21 
(Ms), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV). 

MIJNWERKERSHARMONIE 

(monogr.) 
[Mijnwerkersharmonie op de Domaniale mijn. 
Deze harmonie begeleidde volgens de invuller 
uit Q 121 onder andere verongelukte mijnwer
kers naar kerk en kerkhof. Zie afb. 5.] 
bergmannskapel: berxmanskapel Q 121 (Dm); 
bergkapel: berxkapel Q 121 (Dm). 

HARMONICA 

(monogr.) 
[Spottende benaming voor een trekharmonica. 
Het woord werd aan het begin van de zestiger 
jaren reeds als verouderd beschouwd (Lochtman 
pag. 169).] 
bergmannsklavier: berxmansklavër Q 121 (Dm), 
(Dm, La, WS, ON II, ON III, Em, Ms). 
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Afb. 5. mijnwerkersharmonie 

MIJNWERKERSBROODJE 

(monogr.) 
[Wittebroodje dat de mijnwerker vroeger na de 
dienst mee naar huis bracht.] 
kruimel: kr0mdl Q 121. 

KERSTBEDELING 

(monogr.) 
[Het gebruik op de Domaniale mijn om rond 
Kerstmis geschenken uit te delen aan de kinde
ren van personeelsleden. De kerstbedeling heeft 
tot aan het begin van deze eeuw bestaan.] 
weihnachtsbescherung: wajnaxtsbdsêrurj Q 121 
(Dm); kristboombescherung: kresbömbdsêrurj Q 
121 (Dm). 

GEIT 

(monogr.) 
[Spottende benaming voor een geit, terug te voe
ren op het feit dat de mijnwerker vroeger in 
armelijke omstandigheden leefde. 
Het woord werd aan het begin van de zestiger 
jaren reeds als verouderd beschouwd (Locht-
man, pag. 169).] 
bergmannskoe: berxmanskgwQ 121 (Dm), (Dm, 
La, WS, ON II, ON III, Em, Ms). 

Werkkleding 

MIJNKLEDING 

(N 95, 59; monogr.) 
[De benaming voor mijnkleren in het algemeen. 
Een informant uit Q 121 merkt op dat „kuilmon-
tuur" de benaming was voor kleding die men 
ondergronds droeg.] 
kuilkleder: kulklejdr L 433 (Ms), Q 21 (Ms), 117 
(ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121a 
(Ja), 121c (Dm); k-ulkl(>.jdr Q 202 (ON I, III, 
IV); kulklejdr Q 113 (Em); putkleren: Q 3 (Wg, 
Wti); putkleder: p0tklejdr Q 12 (Edn, Zg); 
pptklejdr L 422 (Edn), Q 7 (Edn); p0tklïr Q 1 
(Zg); p0tklïdr L 286 (Edn); petklejdr L 417 (Zg, 
Wti); putcostuum: pptkdstym K 361 (Zr); kuil-
pungel: kulp0rjdl Q 15 (Ms), 16 (Ms), 20, 111 
(ONI, III, IV), 113 (Em), 121 (Dm), 121b (WS), 
121c (Dm); pungel: p0rjdl Q 33 (Em), 35 (Em, 
Hk, Wa), 112a (ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 
121 (Dm, Wa); bungel: b0rjdl L 426 (Ms); kuil-
montuur: kulmgntudrQ 121c (Dm); kulmonturQ 
121 (Dm); kulmanturQ 121 (Dm); kulmantudrQ 
117a (La, Ja); kuilanzug: kulantsox Q 121 (Dm); 
putlommelen: p0tlumdh Q 3 (Wg, Wti). 
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VEILIGHEIDSKLEDING 

(N 95, 881) 
[Veiligheid is een sleutelwoord in de mijnen. 
Waar men zich ook bevindt, bij alles wat men 
doet, bij alle voorwerpen die men in handen 
neemt, steeds moet men de veiligheid in acht 
nemen. Voor de aanvang van de dienst als men 
zich verkleed heeft, moet men nagaan of de kle
ding in orde is en of de nodige beschermingsmid
delen aanwezig zijn en of ze in goede staat ver
keren. Het is verboden om ondergronds met ont
bloot bovenlichaam te werken (MBK V pag. 
143). Goede kleding beschermt de mensen tegen 
de wisselende temperatuur. Loshangende en ge
scheurde kleding vergroot de kans op ongeluk
ken.] 
veiligheidskleding: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti), 
117a (La, Ja), 121 (Wa); vejlexhejtsklejerj L 433 
(Ms), Q 21 (Ms); vejlexhëtsklëjerj Q 113 (Em); 
veiligheidskleder: vejlexhejtsklejdr L 374 (Ms), 
426 (Ms), Q16 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON 
I, III, IV), 121a (Ja); vejlexhëtsklejdr Q 113 (ON 
I-IV); vejlexhë.tskle.jdr Q 202 (ON I, III, IV); 
kleder: klejdr Q 121 (Dm); zekerheidskleder: 
zexdrhëtsklejdr Q 121c (Dm); zekerungskleder: 
zexdrurjsklejdr Q 121 (Dm). 

STOFBRIL 

(N 95, 886) 
[Wanneer men werkzaamheden verricht waarbij 
de kans bestaat dat men iets in het oog krijgt, is 
een stofbril of veiligheidsbril voorgeschreven. 
Zulke werkzaamheden zijn o.a. slopen, slijpen, 
blazend vullen en schoonblazen met perslucht.] 
stubbril: st0pbrel Q 16 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 
113 (ON 1-Wyjt0pbrëlQ 117 (ON II, Em, Hk); 
st0pbre.l Q 121 (Dm), 121a (Ja), 121b (WS), 
121c (Dm); st0.p<brë.l Q 202 (ON I, III, IV); 
st0pbrel L 426 (Ms), Q 21 (Ms), 113 (Em); 
§t0p<brel Q 111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV); 
st0p<brel Q 16 (Ms), 113 (ON I-IV); stofbril: L 
422 (Edn), Q 117a (La, Ja); stofbrel L 417 (Zg, 
Wti); stofbr0.l K 361 (Zr); stofbrel Q 15 (Ms); 
Stgfbrel L 433 (Ms); stgfbreh L 374 (Ms); mica-
bril: Q 3 (Wg, Wti). 

HALSDOEK 

(N 95, 65; monogr.; Vwo 326; Vwo 868) 
[Het vierkant stuk stof dat de mijnwerkers als 
beschermmiddel tegen stof voor de mond of in de 
hals dragen.] 
halsdoek: halsdük L 265 (Em, Ms); halsdök Q 33 
(Em), 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV) 117a (La, 
3a);halsdowk L 433 (Ms); hawsdök Q111 (ON I, 
III, IV); hoasdök Q 117 (ON II, Em, Hk); hals-
plag: L 374 (Ms), Q15 (Ms), 21 (Ms); hgsplak Q 
113 (Em), 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121b 

(WS), 121c (Dm); hgwsplak Q 111 (ON I), 119 
(La, Ja); hoasplak Q 35 (Em, Hk, Wa), 117 (ON 
II, Em, Hk); hgdsplak Q 121a (Ja); hg.spla.k Q 
202 (ON I, III, IV); kuilhalsdoek: kulhalsdök L 
374 (Ms); kuilplag: kulplak L 426 (Ms), Q 16 
(Ms); foulard: Q 3 (Wg, Wti); fular L 417 (Zg, 
Wti), (Bra, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); ƒ ear K 
361 (Zr); rode zakdoek: rüdjd zakdük L 286 
(Edn); zakdoek: zak<duk (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); maalslat: malslat Q 1 (Zg); maalplag: 
malplak Q 7 (Edn); maplak Q 12 (Edn, Zg); 
plag: plak L 422 (Edn), 433 (Ms), Q 121c (Dm). 

HALSRIEMPJE 

(N 95, 881a; monogr.) 
[Halsriem waar de mijnlamp aan hangt tijdens 
het klimmen in een schacht.] 
halsriempje: Q 3 (Wg, Wti); halsrëmkd L 374 
(Ms), Q 15 (Ms), 21 (Ms), 113 (ON I-IV); 
halsrejmkd L 433 (Ms); halsrëmpsd Q 121 (Wa); 
hawsrëmpkd Q 111 (ON I, III, IV); hoasrempkd 
Q 117 (ON II, Em, Hk); hgsrëmkd Q 113 (Em); 
hgsrëmsd Q 121 (Dm), 121c (Dm); hgsrëmpsd Q 
121 (Dm); hgsrëmpp Q 121 (Dm), 121b (WS); 
halsriem: halsrëm L 374 (Ms); hoasrëm Q 112a 
(ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); hgsrëm 121 
(Dm); hodsrëm Q 35 (Em, Hk, Wa), 121a (Ja); 
lamperiem: lampdrëm Q 112a (ON I-IV); 
lamparejm Q 121c (Dm); lamperiempje: lampd-
rëmkd L 426 (Ms); halsbandje: L 422 (Edn); 
halsbEntjd L 374 (Ms), Q 16 (Ms); halsband: 
hg.s<ba.nt Q 202 (ON I, III, IV). 

HANDSCHOEN, HANDBESCHERMER 

(N 95, 882; N 95, 883) 
[Handschoen of handbeschermer. 
Er zijn werkzaamheden waarbij handbescher
mingsmiddelen moeten worden gedragen zoals 
bij ijzertransport en andere waarbij het verbo
den is om deze middelen te dragen, zoals bij 
draaiende boren, werken aan bewegende delen 
van machines of aan- en afkoppelen van wagens 
(MBK V pag. 139). Laders moeten bij hun werk 
handschoenen dragen.] 
hands: h0s Q 113 (Em); hp§ Q 121 (Wa), 121a 
(Ja), 121c (Dm); hf.S Q 202 (ON I, III, IV); haws 
L 417 (Zg, Wti); de volgende opgaven zijn meer
voud: h0sd Q 112a (ON I-IV); hf$9 Q117 (ON II, 
Em, Hk), 121 (Dm), 121a (Ja), 121b (WS), 121c 
(Dm); hqsd Q 21 (Ms); hqsd L 426 (Ms), Q 15 
(Ms), 16 (Ms); hejsd Q 111 (ON I, III, IV); hasd 
K 361 (Zr); hgsd L 374 (Ms); hasdn Q 12 (Edn, 
Zg); hgwsd L 286 (Edn); awsxdn L 422 (Edn); 
handschoen: Q 3 (Wg, Wti), 117a (La, Ja); hant-
sön Q 113 (ON I-IV); hanjtjsön L 433 (Ms), Q 35 
(Em, Hk, Wa); handschoner: harjksöndr Q 121 
(Dm), 121c (Dm); handbeschermer: L 422 
(Edn), Q 3 (Wg, Wti), 117a (La, Ja), 121 (Wa); 
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hantbdsermdr L 265 (Em, Ms), Q 113 (ON I-IV, 
Em); hantjbdsermdr L 374 (Ms), 433 (Ms); 
hantjtjbdsermdr Q 15 (Ms), 35 (Em, Hk,Wa); 
ha.nubds-erdmdr Q 202 (ON I, III, IV); harjk-
bdsermdr Q 113 (Em), 121a (Ja), 121b (WS), 
121c (Dm); hanjtjbdsermdrs (mv.) L 426 (Ms), Q 
21 (Ms); hantbdsermds (mv.) Q 111 (ON I, III, 
IV); laadhandsen (mv.): lathesd O 121c (Dm). 

JAS 

(N 95, 64; Vwo 139) 
[Jas die de mijnwerker als bovenkleding draagt. 
Het , ,putjasje" dat men in L 417 kent, heeft twee 
binnenzakken: één voor het eten en één voor de 
mijnlamp.] 
kuiljas: kuljas L 265 (Em, Ms), 374 (Ms), 426 
(Ms), Q 113 (Em), 121 (Dm), 121b (WS); kul-
ja.s Q 202 (ON I, III, IV); putjasje: pe_tjeskd L 
417 (Zg, Wti); jas: jas L 286 (Edn), 374 (Ms), 422 
(Edn), 433 (Ms), Q 3 (Wg, Wti), 7 (Edn), 12 (Zg, 
Edn), 15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms), 33 (Em), 35 
(Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON 
MV), 113 (ONI-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 121a 
(Ja); jasje: jeskd Q 1 (Zg); kuilstub: kulst0p Q 
119 (La, Ja); kulstyp Q 113 (Em); stub: §typ Q 
117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); bloes: 
blus K 361 (Zr), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); rok: rgk Q 117a (La, Ja), 121c (Dm). 

HEMD 

(N 95, 60; monogr.) 
[Hemd, meestal gemaakt van flanel.] 
kuilhemd: kulhêmd Q 113 (Em); kulh0md L 426 
(Ms), Q 121 (Dm); kulhejmd Q 121b (WS); 
kulhêmd Q 121 (Dm); kulhemd Q 121c (Dm); 
k'ulhe.mp Q 202 (ON I, III, IV); hemd: hemt Q 
35 (Em, Hk, Wa); h0md K361 (Zr), L374 (Ms), 
433 (Ms), Q 7 (Edn), 12 (Edn, Zg), 15 (Ms), 16 
(Ms), 21 (Ms), 33 (Em), 111 (ON I, III, IV); 
h0mp Q 1 (Zg); hemd L 422 (Edn), Q 3 (Wg, 
Wti); he.md Q119 (La, Ja), 121 (Dm), 121a (Ja), 
121c (Dm); hemd Q 112a (ON I-IV), 113 (ON 
I-IV), 121 (Wa); hTemd Q 117 (ON II, Em, Hk), 
117a (La, Ja); hemd Q 113 (Em); hemd L 417 
(Zg, Wti); hem Q 3 (Wg, Wti); him L286 (Edn). 

ONDERHEMD 

(N 95, 60 add.) 
[Het hemd dat onder het flanellen mijnhemd 
wordt gedragen. 
Volgens de invuller uit Q 202 mocht dit hemd op 
de Oranje-Nassaumijnen I, III en IV niet uit
getrokken worden.] 
zweetkieltje: swëskëlsd Q 121c (Dm); zweetstub-
je: swë. tsty.pkd Q 202 (ON I, III, IV); zwetstypkd 
L 265 (Em, Ms); zwejtstypkd Q 111 (ON I, III, 
IV); zweethemdje: swëthemkd Q 113 (ON I-IV); 

lijfje: lejfkd Q 3 (Wg, Wti); lefkd Q 3 (Wg, Wti); 
lefkd Q 3 (Wg, Wti); stubje: stypkd Q 113 (ON 
I-IV) ;stypkdh 374 (Ms). 

VEST 

(N 95, 64 add.) 
[Vest dat op de Oranje-Nassaumijnen I, III en 
IV door het toezichthoudend personeel werd ge
dragen.] 
kamizool: kamdzgl Q 111 (ON I, III, IV). 

MIJNPET 

(N 95, 66; monogr.) 
[Plastic, vroeger leren, pet door de mijnwerker 
als hoofdbescherming gedragen. 
De invuller uit Q 113 merkt daarover op, dat 
toen hij in 1933 in de mijn begon, velen een oude 
pet of hoed droegen. Later voerde men op de 
vier Oranje-Nassaumijnen lichte, leren petten in 
en deze werden vervolgens weer vervangen door 
de versterkte leren pet en de plastic helm.] 
kuilpats: kulpats L 374 (Ms), 426 (Ms), Q 16 
(Ms) ,111 (ON I), 113 (Em); k' ulpa. ts Q 202 (ON 
I, III, IV); pats: pats L 265 (Em, Ms), 374 (Ms), 
433 (Ms), Q 7 (Edn), 15 (Ms), 21 (Ms), 33 (Em), 
35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON 
I-IV), 113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 119 
(La, Ja); pa.ts Q 202 (ON I, III, IV); kuilkap: 
kulkap Q 113 (Em), 117 (ON II, Em, Hk), 117a 
(La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 
121c (Dm); kap: kap Q 117a (La, Ja), 121c 
(Dm); helm: L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 12 (Edn, 
Zg); helm Q 111 (ON I, III, IV), 113 (ON I-IV), 
117a (La, Ja); elm Q 7 (Edn); heldm Q 117 (ON 
II, Em, Hk); puthoed: pethöt L 417 (Zg, Wti); 
ppthü.t K 361 (Zr); hoed: Q 3 (Wg, Wti); hüt L 
286 (Edn); höt L 422 (Edn); huwt Q 1 (Zg); oude 
hoed: gwd hötQXYb (ON I-IV); mutsje: mptskd Q 
7 (Edn). 

RIEM 

(N 95, 62; monogr.) 
[De riem waarmee de broek wordt opgehouden 
en waaraan de accu van de petlamp wordt beves
tigd.] 
kuilriem: kulrëm L 374 (Ms), 426 (Ms), Q 113 
(Em); kulrëm Q 202 (ON I, III, IV); riem: Q 3 
(Wg, Wti); rëm L 374 (Ms), 417 (Zg, Wti), 422 
(Edn), Q 7 (Edn), 12 (Edn, Zg), 15 (Ms), 16 
(Ms), 21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, 
IV), 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV), 117 (ON II, 
Em, Hk), 117a (La, Ja), 119 (La, Ja), 121 (Dm, 
Wa), 121a (Ja), 121c (Dm); rïm L 286 (Edn); 
rï.m K 361 (Zr); rijdm Q 1 (Zg); rïdm L265 (Em, 
Ms); rejm L 433 (Ms); bokseriem: boksdrëm Q 
121b (WS); gordel: jydddl Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); jydddl Q 121 (Wa); lamperiem: lampdrëm 
Q 21 (Ms). 
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BROEK 

(N 95, 61; monogr.) 
[Broek gemaakt van zeer stevige stof en voorzien 
van dubbele knieën. 
Volgens een informant van Q 121 is de „kuil-
boks" een onderdeel van de „kuümontuur".] 
kuilboks: kulboks L 374 (Ms), Q 113 (Em), 121 
(Dm) ,121b (WS); kulböks L 426 (Ms); k• ulbo. ks 
Q 202 (ON I, III, IV); boks: boks L 265 (Em, 
Ms), 417 (Zg, Wti), 433 (Ms), Q 35 (Em, Hk, 
Wa), 113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 117a 
(La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); bgks L286 
(Edn), 374 (Ms); buks Q 119 (La, Ja), 121a (Ja); 
bpks Q15 (Ms); kuilbroek: kulbrök Q113 (Em); 
broek: Q 1 (Zg), 3 (Wg, Wti); brok K 361 (Zr); 
brok L 422 (Edn), Q 7 (Edn), 12 (Edn, Zg), 16 
(Ms), 21 (Ms), 33 (Em), 111 (ON I, III, IV), 112a 
(ON I-IV), 113 (ON I-IV); broak Q 111 (ON I). 

BROEKBESCHERMING 

(N 95, 61 add.; monogr.) 
[Lederen vel dat met riemen op het zitvlak wordt 
gegespt om slijtage van de werkbroek tegen te 
gaan. Deze bescherming wordt alleen gebruikt in 
sterk hellende pijlers.] 
boksebodem: boksdbodm Q 121 (Dm); bodem: 
bodm Q 121 (Dm). 

MIJNSCHOENEN 

(N 95, 63; N 95, 884; monogr.) 
[Schoenen met ijzerbeslag en stalen neuzen. 
De afkorting ,,W.I.M." in het woordtype 
,,W.I.M.-schoenen" (L 426) staat voor „Werk
plaatsen voor Invalide Mijnwerkers der Staats
mijnen."] 
kuilschoenen: kulsgn Q113 (Em), 121 (Dm, Wa), 
121b (WS); kulsön L 374 (Ms), 426 (Ms), Q 16 
(Ms), 111 (ON I, III, IV); k-uls-ön Q 202 (ON I, 
III, IV); kulsudn L 265 (Em, Ms); kuilkistjes: 
kulkeskds Q 16 (Ms); putschoenen: pptsxü.n K 
361 (Zr); putschoenen bet kopnagels: pptsxü.n bq 
kgpna.gdls K 361 (Zr); veiligheidschoenen: 
vejlexhêtsön Q 113 (ON I-IY); schoenen: Q 3 
(Wg, Wti); sön L 374 (Ms), 417 (Zg, Wti), 422 
(Edn), 433 (Ms), Q 7 (Edn), 12 (Edn, Zg), 15 
(Ms), 21 (Ms), 33 (Em), 35 (Em, Hk, Wa), 112a 
(ON I-IY) ,113 (ON I-IV) ,117 (ON II, Em, Hk), 
117a (La, Ja), 119 (La, Ja); sgrj Q121 (Dm), 121a 
(Ja), 121c (Dm); soan Q 111 (ON I); sxün L 286 
(Edn); skundn Q 1 (Zg); w.i.m.-schoenen: wem-
sönL426 (Ms). 

IJZERBESLAG ONDER MIJNSCHOENEN 

(monogr.; N 95, 63) 
[Spijkers met dikke koppen, die onder mijnwer
kersschoenen zijn bevestigd.] 

kuilnagelen: kulnëdgdl Q 117a; knobbelsnagelen: 
knubdhnedl Q 121 (Dm); kopnagels: kgpna.gdls 
K 361 (Zr). 

STALEN NEUZEN IN MIJNSCHOENEN 

(N 95, 884; monogr.) 
[Versteviging van de mijnschoen op de punt. 
Wanneer de stalen neus ontbreekt of loszit, vol
doet de schoen niet meer aan de eisen.] 
stalen neuzen: L 422 (Edn), Q 117a (La, Ja), 121 
(Wa); state n0zd Q 21 (Ms); stgte n0zd L 433 
(Ms); state n0s (enk.) Q 35 (Em, Hk, Wa); stgte 
n0s (enk.) L 265 (Em, Ms); stalen nazen: stodte 
nazd Q 113 (Em), 121 (Dm), 121c (Dm); stoate 
nazd Q 16 (Ms), 117 (ON II, Em, Hk); state nazd 
Q 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV); stgte nazd Q 
111 (ON I, III, IV), 121b (WS); stgatena.zdQ 
202 (ON I, III, IV); stgte nas (enk.) L 374 (Ms); 
stoate nas (enk.) Q 15 (Ms); staalkappen: stodl-
kapd Q 121c (Dm); stalen tippen: Q 3 (Wg, Wti); 
stgte tepd L 417 (Zg, Wti); stugte t0pd K 361 (Zr); 
ijzeren muil (enk.): ïzdrd mul Q 121 (Dm), 121a 
(Ja), 121c (Dm); stalen muil (enk.): stodte mul Q 
121 (Dm), 121a (Ja), 121c (Dm). 

KNIEBESCHERMER 

(N 95, 885; monogr.) 
[Bescherming voor de knieën, vooral noodzake
lijk in lage pijlers. 
De „knielap" was volgens een invuller uit Q 121 
van vilt, de „knieschoner" van leer.] 
kniebeschermer: Q 117a (La, Ja); knejbdsermdr 
L433 (Ms), Q 113 (ON I-IV); knibdsermdr L374 
(Ms), 426 (Ms); kwejbds-erdmdr Q 202 (ON I, 
III, IV); knejbdsermdr Q 112a (ON I-IV), 117 
(ON II, Em, Hk), 121a (Ja), 121b (WS); knej
bdsermdr s (mv.) L 265 (Em, Ms); knejbdsermds 
(mv.) Q 111 (ON I, III, IV); knieschoner: 
knejsöndr Q 121 (Dm); knïsöndr Q 121 (Dm), 
121c (Dm); knielap: L 422 (Edn); knijlap Q 113 
(Em); knêlap Q 15 (Ms), 21 (Ms); knejlap K 361 
(Zr), Q 121 (Dm, Wa), 121c (Dm). 

SCHEENBESCHERMER 

(N 95, 885) 
[Bescherming voor het scheenbeen. Het dragen 
van deze beenkappen kan worden voorgeschre
ven in dikke lagen, in steile pijlers, bij het wer
ken aan steendammen en bij het nabreken.] 
scheenbeschermer: Q 117a (La, Ja);sênbdsermdr 
L 265 (Em, Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms), 35 (Em, 
Hk, Wa); stenbdsermdr Q 121a (Ja), 121b (WS); 
sïdnbdsermdr Q 117 (ON II, Em, Hk); sïn-
bdsermdr Q 112a (ON I-IV); stenbdsermdS (mv.) 
Q 111 (ON I, III, IV); schenebeschermer: sïnd-
bdsermdr Q 113 (ON I-IV); scheenlap: L 422 
(Edn); sxênlap K 361 (Zr); stenlap Q 113 (Em); 
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scheenkap: Q 121 (Wa); sênkap L 426 (Ms); 
beenbeschermer: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti); 
bejnbdSErmdr L 417 (Zg, Wti); beenkap: bejnkap 
Q 21 (Ms); scheenbreder (mv.): sidnbrëdr Q 121 
(Dm), 121c (Dm). 

MIJNHORLOGE 

(N 95, 67) 
kuilhorloge: kulhorluazd L 374 (Ms); kulhgrlözd 
L 265 (Em, Ms); horloge: gdrlüzi L 417 (Zg, 
Wti); horloazd L 374 (Ms); kuiluur: kulür L 426 
(Ms), 433 (Ms), Q 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, 
III, IV), 113 (Em, ON MV), 117 (ON II, Em, 
Hk); huludr Q 33 (Em), 117a (La, Ja), 119 (La, 
Ja), 121 (Dm), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); 
kulhör O 21 (Ms); hubudr Q 202 (ON I, III, IV); 
kuludr Q 121 (Wa); uur: udr Q 33 (Em); ür Q 
112a (ON MV); puthorloge: L 422 (Edn), Q 3 
(Wg, Wü);pptorlözd Q 7 (Edn)\p0thgrlözdn Q 1 
(Zg); ppthgrlözi K 361 (Zr); ppthgrlö.zi K 361 
(Zr); putklok: Q 3 (Wg, Wti); klok: klgk L 286 
(Edn), 417 (Zg, Wti); de volgende woordtypen 
duiden op een merknaam: roskopf: O 7 (Edn); 
roskop: rgskgp K 361 (Zr). 

HANDDOEK 

(N 95, 68; monogr.) 
[De blauw-wit of rood-wit geruite handdoek 
voor gebruik na het douchen.] 

kuilhanddoek: kuïhanudox Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); kulhanudök Q 113 (Em); kulharjkdox Q 
121 (Dm); k-ulha.nud'ök Q 202 (ON I, III, IV); 
puthanddoek: Q 3 (Wg, Wti); ppthanudok Q 1 
(Zg); p0thant>duk L 286 (Edn); pungelplag: 
p0rjdlplak Q 16 (Ms); blauwe handdoek: Q 3 
(Wg, Wti); blgwd hanudök Q 111 (ON I); hand
doek: hanUdük L 265 (Em, Ms); hantdök L 417 
(Zg, Wti); hanudök L 374 (Ms), Q 33 (Em), 35 
(Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON 
MV), 113 (ON MV), 117 (ON II, Em, Hk); 
hanjtjdök L426 (Ms), Q 15 (Ms), 21 (Ms); hantj-
dowk L 433 (Ms); antdök Q 7 (Edn); harjkd- ök Q 
117a (La, Ja); hanUdux Q 121a (Ja); harjkdox Q 
121 (Wa); hanudox Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
kleine geruiterde handdoek: klem gdrötdrddn 
ha.nudok K 361 (Zr). 

PUNGEL 

(N 95, 69; monogr.; Vwo 124; Vwo 579) 
[De tas of samengeknoopte handdoek waarin de 
mijnwerker zijn spullen naar de mijn meeneemt. 
Zie afb. 6. Volgens een informant van Q 121 
vormen een broek, jasje, hemd, sokken, hals
doek en stukje klokzeep, samengebonden in een 
blauw geruite handdoek, de pungel. De ,,snee-
bors" uit K 361 is een speciale broodzak, een tas 
die alleen voor boterhammen wordt gebruikt.] 
kuilpungel: kulp0rjdl Q 16 (Ms), 33 (Em), 111 
(ON I, III, IV), 117 (ON II, Em, Hk), 117a, 119 

Afb. 6. pungels 
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(La, Ja), 121 (Dm); kulpprjdlQ 121b (WS), 121c 
(Dm); k'ulp-prjdlQ 202 (ONI, III, IV); kuilbun-
gel: kulb0rjdl L 426 (Ms); pungel: p0rjdl L 286 
(Edn), 374 (Ms), Q 7 (Edn), 12 (Edn, Zg), 20,35 
(Em, Hk, Wa), 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV), 
117a (La, Ja), 121 (Dm); pprjdl Q 21 (Ms), 121 
(Dm), 121c (Dm); p0njdl L 422 (Edn); botter-
hammenpungeltje: botramdp0rjdlkd Q 113 (Em); 
botterhammenbuil: bgtdrhamdbyl Q 15 (Ms); 
pak: (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); pakje: 
pekskd L 433 (Ms); putpak: pQtpak Q 1 (Zg); 
knik: knek L 265 (Em, Ms); schoof zak: sxöfzak 
Q 3 (Wg, Wti); knapzak: knap>zak Q 111 (ON 
I); kuiltas: kultes Q 121a (Ja); sneebors: snëbgrs 
K 361 (Zr); besace: bdzas (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn). 

Arbeid en personeel 

Arbeidsvoorwaarden, lonen, vakbond 

AKKOORD 

(N 95, 910; N 95, 911; N 95, 912; monogr.; Vwo 
58) 
[Loonovereenkomst waarbij wordt betaald over
eenkomstig de verrichte arbeid. 
Het „éénmansakkoord" (Q 117, Q121) stond in 
tegenstelling tot het ,,groepsakkoord" (Q 117). 
Iedere houwer ontving zijn loon naar eigen pres
tatie. Dit type akkoord dateerde van de jaren 
dertig . Na de oorlog werd dit systeem door de 
inzet van de vakbonden afgeschaft. Het werken 
in éénmansakkoord was in de jaren dertig oor
zaak van het gehate en verderfelijke jaagsysteem 
(Dieteren 1984 pag. 11). Wie minder kracht had 
dan zijn collega ging met een lager loon huis
waarts of liep de kans ontslagen te worden. 
De term ,,generaalgedinge" werd volgens 
Loontjens (pag. 33) gebruikt voor een akkoord 
dat gold voor onbepaalde tijd.] 
akkoord: Q 113 (ON I-IV), 121 (Wa), (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); akodt Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); akoart Q 15 (Ms); gedinge: gdderjd Q 15 
(Ms); gdderj Q 113 (ON I-IV), (Ms); jddirj Q 121 
(Dm), 121c (Dm); éénmansakkoord: Q 117 (ON 
II, Em, Hk); ëma.nsakodtQ 121 (Dm); éénmans-
gedinge: ëmansjddirj Q121 (Dm); meterakkoord: 
mëtdrakodt Q 121a (Ja); groepsakkoord: Q 117 
(ON II, Em, Hk); pijlerakkoord: pajhrakodt Q 
121a (Ja); generaalgedinge: (Ms); jendraljddin Q 
121 (Dm); generaalsakkoord: Q117 (ON II, Em, 
Hk). 

AKKOORD WERK 

(N 95, 910; N 95, 911) 
[Werk dat betaald wordt op basis van een ak
koordtoon.] 
akkoordwerk: L 422 (Edn), 426 (Ms), Q111 (ON 

I, III, IV), 113 (ON I-IV); akörtwërdk L 265 
(Em, Ms); akörtwerk Q 35 (Em, Hk, Wa); 
akürtwerk L 417 (Zg, Wti); akodtwerk Q 117a 
(La, Ja), 121c (Dm); akörtwerk Q 112a (ON 
I-IV); aangenomen werk: agdnoamd werk Q 112a 
(ON I-IV). 

WERKEN VOLGENS EEN AKKOORD 

(N 95, 910; monogr.) 
[Werken volgens een akkoord d.i. een hoeveel
heid werk die door een groep mijnwerkers moet 
worden verricht om aan een basisloon te ko
men.] 
in akkoord werken: Q 7 (Edn); en akoart werkd L 
374 (Ms), Q 16 (Ms); en a.kg.at we.rdkd Q 202 
(ON I, III, IV); en akört werkd Q 117 (ON II, 
Em, Hk); en akgrt werkd Q 21 (Ms); en akört 
werkd Q 121b (WS), 121c (Dm); en akoat werkd 
Q 121 (Dm); akkoord haan: akgdt han Q 113 
(Em); werken naar een akkoord: werkd ng ejn 
akört L 433 (Ms); werken in akkoordwerk: werkd 
en akörtwerk Q 112a (ON I-IV); in entreprise 
werken: Q 3 (Wg, Wti); in de meter werken: Q 7 
(Edn); in het verdinge werken: en dt vdrderj 
werkd Q 111. 

HET AKKOORD BESPREKEN OF SLUI
TEN 

(N 95, 911; monogr.) 
[Na de Tweede Wereldoorlog veranderde het 
systeem van het éénmansakkoord in dat van het 
groepsakkoord. Een groep van vijf a zes man 
werkte gezamenlijk in één vak van de pijler en 
werd aan de hand van de collectief geleverde 
prestaties per maand betaald (Dieteren 1984 
pag. 11). Moordende concurrentie zoals door 
toedoen van het éénmansakkoord werd uitge
sloten. Iedere houwer verdiende nu hetzelfde. 
Nog later verdween ook dit akkoordsysteem en 
gold per kolenpijler één en hetzelfde akkoord. 
Zie afb. 7. Cont'm het woordtype ,,cont maken" 
is de verkorte vorm van contract.] 
(het) akkoord afsluiten: dt akört afslütd L 433 
(Ms); akoart afslütd Q 15 (Ms); (het/de) akkoord 
afslieten: akört afslëtd Q 112a (ON I-IV); dtakort 
afslëtd Q 113 (ON I-IV); akgrt afslqtd Q 111 (ON 
I, III, IV); akodt afSlëtd Q 117a (La, Ja); akodt 
afslesd Q 121 (Dm), 121c (Dm); ddr akört afslesd 
Q 121b (WS); akkoord sluiten: L 422 (Edn); een 
akkoord slieten: dnd akgdt slëtd Q 113 (Em); dn 
akoart ëlëtd Q 16 (Ms); (het/de) akkoord bespre
ken: dt akört bdsprlkd L 433 (Ms), Q 112a (ON 
I-IV); akodt bdsprèdkd Q 117a (La, Ja); dt akoart 
bdspr^kd L 374 (Ms); dd akgrt bdsprqkd Q 21 
(Ms); dt akört bdëpredkd Q 113 (ON I-IV); dt< 
a.kg.au bdsprq.akd Q 202 (ON I, III, IV); akodt 
bdspr&d Q 121 (Dm), 121c (Dm); akört 
bdspr&d Q 121 (Wa); een akkoord afspreken: 
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Afb. 7. het akkoord bespreken of sluiten 

ditd akgdt äßpredkd Q 113 (Em); de akkoord af
tekenen: ddr akodt aftsêxditd Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); (de) akkoordbon tekenen: ddr akörtbgrj 
tëkdnd Q 117 (ON II, Em, Hk); akodtbgrj tsëxdnd 
Q 121a (Ja); (het/de) akkoord aannemen: dd akgrt 
änn0md Q 21 (Ms); dt akört änn0md L 426 (Ms), 
Q 35 (Em, Hk, Wa); (een/de) akkoord zetten: dnd 
akgdtzetd Q 113 (Em); akörtzetsd Q 121c (Dm); 
ddr akodt zetsd Q 121 (Dm); cont maken: kont 
mäkd Q 7 (Edn); het akkoord maken voor het 
entreprise-werk: Q 3 (Wg, Wti). 

AKKOORDLOON 

(Vwo 59) 
[Het loon dat volgens een akkoord berekend 
wordt naar aanleiding van de verrichte arbeid.] 
akkoordloon: akörtlön (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn). 

AKKOORD ARBEIDER 

(Vwo 60) 
[Arbeider die werkt volgens een loon dat bere
kend wordt naar de verrichte arbeid.] 
akkoordwerker: akörtwerkdr (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn). 

OVERDREVEN HARDE WERKERS 

(N 95, 912) 
[Te hard werken werd door de collega's lang niet 
altijd gewaardeerd. Dat blijkt uit de meeste 
woordtypen in dit lemma.] 
akkoordbedervers: akoartbddervdrs Q 15 (Ms); 
akörtbddervdrs Q 35 (Em, Hk, Wa); akgrt-
bddervds Q 111 (ON I, III, IV); akkoordverder-
vers: akörtvdrdervdrs Q 117a (La, Ja); akkoord-
verderveren: akodtvdrdervdrd Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); woeleren: wyterd Q121 (Wa); wyterd Q113 
(ON I-IV); wyterd Q 202 (ON I, III, IV); wyter Q 
112a (ON I-IV), 113 (Em); doodwroeters: 
dötvrytdrs Q 3 (Wg, Wti); kuil hoer en: kulh'örd Q 
117a (La, Ja); oude hoeren: aw hodrd Q 121 
(Dm), 121c (Dm); streber: strëbdr Q 113 (Em); 
streberen: stredbdrd Q 113 (ON I-IV); gekken: Q 
7 (Edn); jekd O 121b (WS); gskd L 374 (Ms); 
draufhouwer: drg.wfh-gwdr Q 202 (ON I, III, 
IV); hoennesen: hundzd Q 121a (Ja); wolven: wpjf 
Q 7 (Edn); w0fL 422 (Edn); schofters: softdrs Q 
15 (Ms); wolf ploeg: wgwfplöx L 426 (Ms); jaag-
ploeg: jaxplöx 0111 (ON I, III, IV); de volgende 
drie woordtypen zijn werkwoordelijke uitdruk
kingen: de akkoord versauen: ddr akodt vdrzgwd 
Q 121c (Dm); de akkoord kapot maken: ddr 
akodt kapgt maxd Q 121a (Ja); over de strop ge-
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gangen zijn: 0vdr dd strupd gdgarjd zëdn L 433 
(Ms). 

OVERWERKEN 

(monogr.) 
[Langer werken, overuren maken.] 
overstemden maken: 0vdrstgndd maxd Q 121 
(Dm); nawerken: nodwerkd Q 121 (Dm); navor
deren: nodvpdrddrd O 121 (Dm). 

MIJNHOER 

(N 95, 67 add.; monogr.) 
[Scheldnaam voor iemand die een wit voetje bij 
de opzichter wilde halen om zodoende zo vaak 
mogelijk 's zaterdags en 's zondags te kunnen 
werken. Dus iemand die met de mijn getrouwd 
was. Ook wel iemand die buiten het bedrijf te 
veel over zijn werk sprak.] 
kuilhoer: kulhör Q 21 (Ms), 121 (Dm). 

LUIE ARBEIDER 

(N 95, 912 add.) 
vuile piemel: vuldpimdl Q 117 (ON II, Em, Hk); 
vuile beer: vuld bêr Q 117 (ON II, Em, Hk). 

WERK, ARBEID 

(Vwo 643) 
[Het woord ,,rabota" is volgens Vanwonter-
ghem (pag. 185) afkomstig van Russische krijgs
gevangenen die in de Tweede Wereldoorlog in 
de Limburgse mijnen te werk gesteld waren. De 
term werd nadien niet veel meer gebruikt.] 
rabota: rabgta (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

VAKBOND 

(N 95, 982; N 95, 982 add.) 
[Vereniging van werknemers. Men kende een 
katholieke en een socialistische vakbond.] 
bond: Q113 (Em), 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121a 
(Ja), 121b (WS), 121c (Dm); bont Q 111 (ON I, 
III, IV), 112a (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); 
bo.nt Q 121 (Wa), 202 (ON I, III, IV); bonjtj L 
374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms), 16 
(Ms), 35 (Em, Hk, Wa); bgnjtj Q 21 (Ms); bgntL 
286 (Edn); mijnwerkersbond: Q 113 (ON I-IV); 
syndicaat: sendikat L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti), 
12 (Edn, Zg); senddkat L 417 (Zg, Wti); sen-
ddk-dt K 361 (Zr); sendekawt Q 1 (Zg); verband: 
vdrba.nt Q 121c (Dm); vdrbarjk Q 121 (Dm), 
121c (Dm); kathoüeke club: katdlikd klup Q 117 
(ON II, Em, Hk); katholieke bond: katdlikd bont 
Q 113 (ON I-IV); christelijke verband: kreslijd 
vdrbarjk Q 121 (Dm); rode verband: rud vdrbarjk 
Q 121 (Dm); rode bond: rujd bont Q 113 (ON 
I-IV). 

LIDMAATSCHAPSBOEKJE 

(N 95, 983) 
[Lidmaatschapsboekje van de vakbond.] 
bondsboekje: bontsb0kskd Q 117a (La, Ja); 
bontsb0kskd Q 111 (ON I, III, IV); bonjtjs-
b0kskd Q 16 (Ms); bontsb0kskd Q 113 (Em); 
bgnjtjsb0kskd Q 21 (Ms); bondboekje: bonjtj-
b0kskd L 426 (Ms); boekje van het syndicaat: 
b0kskd van dt sendikat Q 12 (Edn, Zg); bukskd 
van dt sendikat Q 3 (Wg, Wti); boekje: b0kskd Q 
1 (Zg); verbandsboekje: vdrbarjksb0sjd Q 121c 
(Dm); zegelboekje: zi.dgdlb'0kskd Q 202 (ON I, 
III, IV); lidmaatsboekje: letmatsb0kskd Q 113 
(ON I-IV); lidmaatschapsboekje: letmat-
sapsbpjkskd L 433 (Ms); mitgliedsboekje: mit-
jli.tsb0sjd Q 121c (Dm); mitjdli.tsb0sjd Q 121 
(Dm); metjlïtsb0xsjd Q 121a (Ja); mitgliedboek-
je: mitjli.tb0sjd Q 121 (Wa). 

Uitbetaling van loon 

UITBETALING VAN LOON 

(N 95, 973; N 95, 975; N 95, 28; monogr.; Vwo 
168; Vwo 171; Vwo 416; Vwo 437; Vwo 578; 
Vwo 590) 
[Het loon kan per dag, om de veertien dagen of 
om de maand uitbetaald worden. In dit lemma 
komen algemene benamingen voor de uitbeta
ling van loon voor maar ook benamingen die 
specifiek duiden op een veertiendaagse uitbeta
ling of een maandelijkse. Het woordtype ,,quin-
zaine" kan naast een veertiendaagse uitbetaling 
ook wel het loon aanduiden dat om de maand 
betaald wordt.] 
De volgende woordtypen zijn algemene bena
mingen: loondag: ludndax Q 33 (Em), 111 (ON I, 
III, IV), 117 (ON II, Em, Hk), 121 (Wa, Dm), 
121c (Dm); loandax L 374 (Ms), Q 15 (Ms); 
Igandax Q 21 (Ms); Igwndax L 426 (Ms); uit
betaling van de loon: ütbdtalerj van dd lön L 433 
(Ms); ütbdtalerj van ddr lodn Q 113 (ON I-IV); 
uitbetaling: ütbdtalerj O 112a (ON I-IV), 113 
(Em); loonbetaling: ludnbdtalerj Q 112a (ON I-
IV); loonuitbetaling: lüdnütbdtalerj Q 117a (La, 
Ja); betaaldag: Q 3 (Wg, Wti); bdtaldax Q 16 
(Ms); bdtgdldax L 286 (Edn); gelddag: ge.lt>dax 
Q 117a (La, Ja); afrekening: afrëkdndrj Q 35 
(Em, Hk, Wa); afrëdkdnerj Q 33 (Em), 113 
(Em); afr~ekdnerj L 374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), 
Q15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms), 111 (ON I, III, IV); 
afr&kenerj Q 112a (ON I-IV), 117 (ON II, Em, 
Hk); -afrs.akdn-erj Q 202 (ON I, III, IV); paar-
denkoers: pjerdkürs (Brn); paye: pq (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); quinzaine: Q 12 (Edn, 
Zg); kdzem (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
kdzem L 417 (Zg, Wti), Q 1; kdsem L 417 (Zg, 
Wti); kqzem L 422, Q 1 (Zg); kdïem (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); kdz0m L 286 (Edn); 
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konzem (Brn, Zr, Hn); de volgende woordtypen 
duiden op een maandelijkse uitbetaling: eindaf
rekening: entafredkdnen Q 113 (ON I-IV); uit
gang: ütgarjk Q 113 (Em), 117a (La, Ja); üsjarjk 
Q 121 (Dm), 121b (WS), 121c (Dm); üsja.rjk Q 
121 (Wa); ausgang: awsja.rjk Q 121a (Ja); uit-
gangloon: üsjarjkludn Q 121c (Dm); laatste af
betaling: L 422 (Edn); uitloning: ütlydnerj Q 111 
(ON I, III, IV); uitgangsmaand: ütga.rjksmodnt 
Q 117a (La, Ja); üsjarjksmgnt Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); grote quinzaine: grütd kezzm Q 1 (Zg); 
grote loondag: grudtd Imndax Q 112a (ON I-IY). 

LOON UITBETALEN 

(N 95 ,973) 
[Het uitbetalen van loon op de grote loondag 
werd in menig mijnwerkersgezin gevierd met ge
bak of andere extraatjes (Dieteren 1984 pag. 
60-61). Voor menige andere mijnwerker was die 
dag een goede gelegenheid om het café op te 
zoeken. Om te voorkomen dat het hele maandin
komen naar de kastelein ging, stonden de vrou
wen van de grote drinkebroers aan de poort van 
de mijn hun mannen op te wachten. Daardoor 
kreeg het gezin ook zijn deel (Dieteren 1984 pag. 
60).] 
loon uitbetalen: ludn üsbdtsah Q 121c (Dm); 
l-mn ü.Ubdta.te Q 202 (ON I, III, IV); de konin
gin komt: dd konenen k0mpt Q 112a (ON I-IV); 
quinzaine uitbetalen: L 422 (Edn). 

LOON 

(N 95, 976; monogr.; N 95, 144; Vwo 416; Vwo 
437) 
[Het loon dat dagelijks, veertiendaags of maan
delijks wordt uitbetaald. Zie ook het lemma UIT

BETALING VAN LOON. 

De woordtypen ,,achtzehntel" en „neunzehn-
tel" betreffen het loon van een hulphouwer, res-
pektievelijk 80% en 90% van het loon van een 
houwer. Zie ook het lemma HULPHOUWER.] 

gehalt: jdhalt Q 121c (Dm); houwersloon: 
hpjdsludn Q 121 (Dm); de volgende twee woord
typen duiden op het loon van een hulphouwer: 
achtzehntel: axtsêntdl Q111 (ON I, III, IV), 117a 
(La, Ja), 121c (Dm); neunzehntel: Q 111; de 
volgende opgaven duiden op loon dat dagelijks 
wordt uitbetaald: dagloon: (Brn, Zr, Wg, Wti); 
schichtloon: sixtlön (Hn, Zg, Edn); het volgende 
woordtype duidt op loon dat veertiendaags 
wordt uitbetaald: quinzaine: kdzem (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); kdzem (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); kdzem Q 1; de volgende 
woordtypen duiden op loon dat om de maand 
uitbetaald wordt: maandloon: L 422 (Edn); 
moanjtjloan Q 15 (Ms), 16 (Ms); mgnjtjlgwn L 
426 (Ms); mgnjtjlön L 433 (Ms); mgnjtjlgn Q 21 
(Ms); mgntludn Q111 (ON I, III, ÏV);mgntlün L 

417 (Zg, Wti); mgntludn Q 113 (Em), 117a (La, 
Ja); mgntludn Q 117 (ON II, Em, Hk); möntludn 
Q 112a (ON I-IV); moantludn Q 35 (Em, Hk, 
Wa); m-üdntlmüdn Q 33 (Em); maandsloon: 
mgntslmn Q 121 (Dm, Wa), 121b (WS), 121c 
(Dm); mgntslodn Q 121a (Ja); montslodn Q 113 
(ON I-IV); nvgntslmn Q 202 (ON I-IV). 

VOORUITBETALING OP HET LOON 

(N 95, 974; N 95, 973) 
voorbetaling: vyrbdtalerj Q 33 (Em), 35 (Em, Hk, 
Wa), 112a (ON I-IV) ,113 (ON I-IV); vydrbdtalerj 
Q 113 (Em); vydrbdtalerj Q 111 (ON I, III, IV); 
vydrbdta.lerj Q 202 (ON I, III, IV); vyrbdtalerj L 
374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms); voor-
bezahlung: vprbdtsalurj Q 121a (Ja); voorschot: L 
422 (Edn); vprsot Q 16 (Ms); v0rsgt Q 21 (Ms); 
v0rsöt Q 12 (Edn, Zg); vfarsot L 374 (Ms); 
v0rsxgtL286 (Edn); vïrsgtL411 (Zg, Wti); vyrsgt 
0117 (ON II, Em, Hk); vydrsus Q 117a (La, Ja); 
vyrsus Q 121b (WS); kleine quinzaine: klem 
kqzem Q 1 (Zg); abschlag: ab<ëlax Q 121 (Dm, 
Wa), 121c (Dm); a coüt: Q 3 (Wg, Wti). 

LOON ONTVANGEN 

(N 95, 973) 
penningen halen: penerjd hodh O 121a (Ja). 

ADMINISTRATIEF PERSONEEL 

(N 95, 979) 
[De beambten hadden op de mijn vergeleken 
met de arbeiders op tal van punten een bevoor
rechte positie. Zij kregen tijdens ziekte geen 
controle van de door de kompels gehate zieken-
controleur (Dieteren 1984 pag. 67). Verder wa
ren zij op de mijn, ,penningvrij", kregen meer en 
betere deputaatkolen en gratis mijnkleding. Op 
hun beurt waren de ondergrondse beambten 
weer bevoorrecht ten opzichte van de boven
grondse beambten. Hun salarissen lagen duide
lijk hoger (Dieteren 1984 pag. 67). 
In het lemma komen algemene benamingen voor 
maar ook benamingen die meer schertsend of 
spottend zijn.] 
administratie: atministrasi Q 35 (Em, Hk, Wa); 
atministraSd Q111 (ON I, III, IV); administratie-
personeel: L 426 (Ms); administratief personeel: 
L 433 (Ms); beambtes: bdamtds L 374 (Ms); bu
reaubeambte (enk.): byröbdamtd O 113 (Em); 
bureaumannen: bdrömand K 361 (Zr); kantoor
man (enk.): kantgarman Q 21 (Ms); kantoors
mannetje (enk.): kantörsmenkd L 433 (Ms); ka
derpersoneel: Q 3 (Wg, Wti); comptabiliteit: Q 
112a (ON I-IV); schrijver: srïvdr Q 112a (ON 
I-IV), 113 (Em); schrijveren: srivdrd Q 117a (La, 
Ja), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121c (Dm); schrij
vers: srïvdS Q16 (Ms); kantoorlui: kantgarly Q 21 
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(Ms); bedienden: 0 1 (Zg); bddënddn Q12 (Edn, 
Zg); marqueurs: markers L 417 (Zg, Wti); he
ren: hêdrd Q 121c (Dm); hoge heren: hudx hëdrd 
Q 121 (Dm); pieteberen: pitdbërd Q 117 (ON II, 
Em, Hk); bureaupieten: byropitd Q 121 (Dm), 
121c (Dm); dikkoppen: dikkpp Q 117 (ON II, 
Em, Hk); heren met de witte kragen: hëdrd met dd 
wisd krëdx Q 121 (Dm); heren met de hersens: 
hërd met dd hersds Q 117 (ON II, Em, Hk); lui 
met de hersens: lyj met dd hersds Q 117 (ON II, 
Em, Hk); die met kraag en binde: dl met krax en 
bint Q 121c (Dm); heren met de stijve kragen: 
hëdrd met dd stlf krëdx Q 121 (Dm); pennelek-
kers: Q 3 (Wg, Wti); pendlekds Q 16 (Ms); pen-
nelekkeren: pendlekdrd Q 117a (La, Ja), 121 
(Dm), 121c (Dm); pennelikkeren: pendlekdrd Q 
113 (ON I-IV); pennelekker: pemlekdr Q 113 
(Em); zoetwatermatrozen: Q 121b (WS); siroop-
beambtes: srudpbdamtds Q 113 (ON I-IV); gat
likkers: Q 3 (Wg, Wti); bureauluizen: L 422 
(Edn); leeglopers: lëdxl0pdrs Q 12 (Edn, Zg); 
jan-nüjn-voetesen: Q 3 (Wg, Wti); klootmajoors: 
klötmajors Q 3 (Wg, Wti); kemelsbende: Q 3 
(Wg, Wti). 

LOONZAKJE 

(N 95, 980) 
[Volgens de informant van Q 15 was het loon
zakje al vroeg in onbruik. De arbeider kreeg 
daarna van zijn opzichter een loonstrookje en 
tegen inlevering hiervan werd zijn loon uitbe
taald.] 
loontuitje: loantytjd Q 16 (Ms); loantytjd Q 15 
(Ms); löntytjd L 433 (Ms); Igntytjd Q 21 (Ms); 
Igwntgtjd L 426 (Ms); ludntytjd Q 111 (ON I, III, 
IV), 113 (Em); ludnty.tjd Q 202 (ON I, III, IV); 
ludntytjd Q117 (ON II, Em, Hk); ludntytsd Q121 
(Wa, Dm), 121c (Dm); loontuit: ludntyt Q 33 
(Em), 35 (Em, Hk, Wa), 117a (La, Ja), 121 
(Dm), 121c (Dm); lodntyt Q 113 (ON I-IV); 
tuitje: tytjd Q 112a (ON I-IV); loonbuiltje: 
ludnbylkd L 286 (Edn); loonblaasje: Igdnblpskd L 
374 (Ms); loonzakje: lüdnzekskd L 286 (Edn); 
loanzekskd L 374 (Ms); Igdnzekskd L 374 (Ms); 
lönzekskd L 433 (Ms); quinzainezakje: 
kdzemdzekskd L 422 (Edn); loonkaart: lodnkat 
Q 121a (Ja). 

KASSIER 

(N 95, 981) 
[Ambtenaar die het loon uitbetaalde. Volgens de 
informant van Q 15 waren drie a vier beambten 
van de loonadministratie bezig de mijnwerkers 
in groepen uit te betalen.] 
kassier: kaslr Q 1 (Zg); kasidr Q 121a (Ja), 121c 
(Dm); kasër L 426 (Ms), Q 15 (Ms), 21 (Ms), 33 
(Em), 35 (Em, Hk, Wa), 112a (ON I-IV), 113 
(ON I-IV); kassierer: kasidrdr Q 121 (Dm); ka-

sldrdr Q 121 (Wa); betaalmeester: bdtalmëstdr Q 
112a (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, 
Ja); bdta.lmë.stdr Q 202 (ON I, III, IV); 
bdtalmejstdr Q 111 (ON I, III, IV); loonuitgever: 
ludnütgëdvdr Q 113 (Em); loonsuitbetaler: löns-
ütbdtaldr L 433 (Ms); loonbeambte: ludnbdamptd 
Q 121c (Dm); geldkerel: geltke_.al Q 202 (ON I, 
III, IV); payeur:paj0r Q 3 (Wg, Wti);pejfr Q 3 
(Wg, Wti); quinzainebediende: kdzembddindd L 
422 (Edn). 

LOONKLERK 

(monogr.; N 95, 921 add.; Vwo 502; Vwo 504; 
Vwo 508) 
[Bediende die het geleverde werk van de arbei
ders optekent voor loonberekening. Loonklerk.] 
marqueur: marker (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); merker (Edn); merker Q 1; markeerder: 
markërddr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
minuten buil: mdnytdbyl Q 117 (ON II, Em, Hk). 

DEPUTAATKOLEN 

(N 95A, 5; monogr.) 
[Het in natura uitgekeerde deel van de bezoldi
ging van een mijnwerker. 
Volgens verschillende invullers uit Q 121 be
stonden de ,,deputaatkolen" of ,,arbeiterkolen" 
meestal uit schachtkool, wat inhield dat het grote 
brokken kool waren gemengd met gruis en/of 
stof. De brokken werden stukgeslagen, gezeefd 
en gesorteerd en van het gruis werd ,,gedeks" 
gemaakt, een mengsel van gruis en leem ter af
dekking van kachel of fornuis voor de nacht. De 
,,beambtekolen" daarentegen waren meestal 
antraciet, in diverse dikten gezeefd, zonder 
gruis. De respondent uit Q 21 merkt over de 
deputaatkolen verder nog op dat de toegekende 
hoeveelheid varieerde al naar gelang iemand 
kostwinnaar, medekostwinnaar of alleenstaande 
was. 
Wat betreft het woordtype ,,kolenbon", dit was 
in feite de bon waarmee de mijnwerker een be
paalde hoeveelheid deputaatkolen in ontvangst 
kon nemen. Toch is dit woordtype in dit lemma 
opgenomen omdat uit de opmerkingen van ver
schillende zegslieden (Q 21, Q 121, Q 121b) 
blijkt dat de term ook voor de toegekende hoe
veelheid kolen zelf werd gebruikt. Zo merkt de 
invuller uit Q 21 voor de mijn Maurits op dat de 
mijnwerkers daar onder elkaar nooit over „de
putaatkolen", maar altijd over de „kolenbon" 
spraken en de zegsman uit Q 121b schrijft dat, 
omdat de verstrekking op de mijn Willem-So-
phia plaats vond in de vorm van bonnen, het in 
natura uitgekeerde gedeelte van het loon de ko-
lenbon(nen) werd genoemd.] 
deputaatkolen: L 265 (Ms, Em), Q 121 (Wa); 
depytatkoald Q 35 (Em, Hk, Wa), 112a (ON I-
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IV), 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121b (WS); depy-
fatkg.ah Q 202 (ON I, III, IV); depytatkodh Q 
117a (La, Ja); depytatkgh Q15 (Ms), 16 (Ms) ,111 
(ON I, III, IV), 113 (ON I-IV); depdtatkgzh Q 
113 (Em); mijnkolen: mïnkoah L 374 (Ms); kuil-
kolen: kulkoah Q 121c (Dm); bergmannskolen: 
berdxmanskodld (Dm, La); berxmanskodh Q 
121 (Wa); gratis kolen: Q 7 (Edn), 12 (Zg, Edn); 
grates küh L 417 (Zg, Wti); arbeiterkolen: ar-
bajtdrkodld (Dm, La, ON II); arbajtdrkoah Q 
121 (Dm); beambtekolen: bdamtdkoah Q 121 
(Dm); kolengeld: L 422 (Edn); koahje.lt Q 121a 
(Ja); kolenbon: O 3 (Wg, Wti); kodhbgrj Q 121 
(Dm); kghbgn Q 21 (Ms); koahborjs (mv.) Q 
121b (WS). 

KOLENBON 

(monogr.; N 95A, 5) 
[Kolenbon die de mijnwerker recht gaf op een 
bepaalde hoeveelheid kolen. In Q 1 was het ge
bruikelijk, dat deze bon door de mijnwerkers 
aan de mensen verder verkocht werd.] 
kolenbon: Q 3 (Wg, Wti); kodhbgrj Q 121 (Dm); 
kghbgn Q 21 (Ms); koahborjs (mv.) Q 121b 
(WS);bon: bon Q 1. 

KOLENSCHEPPER 

(monogr.) 
[De persoon die de kolen uitmeet bij de verkoop 
van deputaatkolen.] 
schepper: sppdr Q 121. 

PREMIE 

(div; monogr.) 
[Premie die de mijnwerker ontving wanneer hij 
onder bijzondere omstandigheden moest wer
ken. 
Volgens de invuller uit Q121 bestonden er op de 
Domaniale mijn verschillende soorten premies. 
Zo kende men ondermeer ,,watergeld", een ver
goeding die werd gegeven bij overlast van water 
in de ondergrondse werken. Het „watergeld" 
werd uitgedrukt in een percentage van het ver
diende akkoord of dagloon; bij de Domaniale 
mijn was dit 6 %. Het ,,warmtegeld", dat ook in 
een percentage werd uitgedrukt, werd uitbetaald 
wanneer men bij een hogere temperatuur dan 28 
graden moest werken. In een dergelijk klimaat 
mocht men slechts zes uur verblijven, bovendien 
kreeg men droge kleren en werd het werkpunt 
van water of thee voorzien. De ,,premie voor de 
kou" werd uitbetaald wanneer de mijnwerker bij 
extreem lage temperaturen moest werken.] 
premie: premi O 121 (Dm); vergütung: veryyturj 
Q 121 (Dm); de volgende termen betreffen spe
cifieke premies: watergeld: wasdrjelt Q 121 
(Dm); warmtegeld: wermddjelt Q 121 (Dm); 

premie voor de kou: premi vy.r dd kaw Q 121 
(Dm). 

BOETE, STRAF 

(N 95, 131; monogr.; Vwo 150; Vwo 242; Vwo 
587; Vwo 771; Vwo 832) 
[Een overtreding kan door de opzichter bestraft 
worden met een geldboete, een schorsing of een 
andere dienst. 
Uit de woordtypen ,,een vijfde" en ,,cinquième" 
blijkt dat men een vijfde van het dagloon kan 
inhouden. Andere informanten spreken over 
een geldboete van één tot vijf gulden (Q 35), van 
een kwartje tot een gulden (Q 111), van 20-50-
100 Bfr. (K361), van ƒ 2,50 (Q 3 3 , 0 1 1 7 , 0 121, 
Q 121c) of van 50 ct.-f 1 -ƒ 2 (Q 121a). Volgens 
de informant van Q 3 is die boete vanaf de jaren 
'60 maximaal 20 Bfr. De term „telegram" wordt 
vooral gebruikt door de vreemdelingen in Eisden 
(Vanwonterghem pag. 213/227). De opgave 
„pater" is waarschijnlijk een volksetymologi
sche verbastering van het Waalse patar(d), de 
benaming voor een oude Luikse munt.] 
(een) vijfde: L 422 (Edn); vtfdd (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); nd vejfdd L 417 (Zg, Wti); nd 
vejfdd Q 1 (Zg); vifdd L 286 (Edn), Q 12 (Edn, 
Zg); vïfdd Q 7 (Edn); nd vê.f<dd K 361 (Zr); 
cinquième:s^kjem (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn);se~n!di(>m L 286 (Edn); geldboete: O 35 
(Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON 
I-IV), 113 (ON MV); ge.lubutd K 361 (Zr); 
geltbutd Q 121 (Dm), 121b (WS); geltjbutd L 426 
(Ms), 433 (Ms); boete: butd (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); boetebon: butdbgrj Q 117a (La, 
Ja); bon: b-orj Q 202 (ONI, III, IV); bgrj Q 117a 
(La, Ja); geldstraf: geltstrgfQ 119 (La, Ja); be
straf voor tweeguldenvunftig: bdstrodf vyr 
tswajjpdhvoftsix Q 121c (Dm); pater: patdr (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); telegram: teldgram 
(Edn); strafpost: strodfpgs Q 121 (Dm); schor
sing: Q 121b (WS). 

SMAL BOETESTROOKJE 

(N 95, 131 add.) 
klomperiem: klompdrëm O 7 (Edn). 

IEMAND BEBOETEN 

(monogr.; N 95, 552) 
[Iemand beboeten, bijvoorbeeld door hem een 
geldstraf te geven.] 
bestraffen: O 3 (Wg, Wti); bestraven: bdstrodvd 
Q 121 (Dm), 121c (Dm); bdstroavd (Dm, La, 
WS, ON II, ON III, Em, Ms). 
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STEENKORTING 

(N 95,552) 
[Boete die aan een werkpunt kon worden op
gelegd wanneer bij onderzoek bleek dat het toe
gestane aantal kilo stenen per mijnwagen over
schreden was. 
Volgens de invuller uit Q15 volgde op zo'n over
schrijding uiteraard een boete of korting, maar 
dat was meestal in het akkoord verwerkt.] 
steenboete: Stejnbutd L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 21 
(Ms), 111 (ON I, III, IV); stejnbutd L 374 (Ms); 
stënbutd Q 35 (Em, Hk, Wa);stëbutd Q 113 (ON 
I-IY, Em), 121a (Ja); steenstraf: stëstrodfQ lila 
(La, Ja), 121c (Dm);stëstroafQ 112a (ON I-IV); 
bestraving: bdstroaverj Q 16 (Ms). 

Sollicitatie, ontslag 

SOLLICITEREN 

(N 95, 1001) 
werk vragen: L 422 (Edn); werk vroagd Q 117 
(ON II, Em, Hk); werdk vruggd K 361 (Zr); werk 
vrögd Q 1 (Zg); werk vragd L 417 (Zg, Wti); voor 
werk vragen: vyr werk vro.dgd Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); vdr wq.rdk >vrgagd Q 202 (ON I, III, IV); 
voor werk melden: v0r werk meldd Q 117a (La, 
Ja); voor werk omhoren: v0r werk 0mhy.drd Q 
117a (La, Ja); voor werk gaan: vyr werk jod Q 
121c (Dm); solliciteren: Q 3 (Wg, Wti), 121a 
(Ja); sglisitërd Q 15 (Ms); sgldSdtërd Q 16 (Ms); 
zich aangeven: zix ajëdvd Q 121 (Dm, Wa), 121c 
(Dm); zich aanmelden: zix ameldd Q 121 (Dm), 
121c (Dm); vragen of ze volk nodig hebben: Q 3 
(Wg, Wti); zich voorstellen: zex vyrsteld Q 35 
(Em, Hk, Wa); voor werk schrijven: vyr werk 
srivd Q 121c (Dm). 

SOLLICITATIE 

(N 95, 1001) 
sollicitatie: L 374 (Ms), 426 (Ms), Q 111 (ON I, 
III, IV); sglisitasi L 433 (Ms); sohsdtasi Q 113 
(Em); soldSdtasjd Q 113 (Em); sgldSdtasd Q 113 
(ON I-IV). 

WERKBOEK 

(Vwo 146; Vwo 859) 
[Werkboekje dat iedere arbeider moet bezitten. 
De werkgever heeft het boekje in zijn bezit gedu
rende de tijd dat de arbeider in zijn dienst is. Hij 
duidt er nauwkeurig in aan wanneer de werk
nemer in dienst treedt en wanneer hij de dienst 
verlaat (Vanwonterghem pag. 69).] 
werkboek: werkbuk (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); boek: buk (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn). 

PROMOTIE MAKEN 

(N 95, 1003) 
[In rang bevorderd worden of meer loon krij
gen.] 
promoveren: L 426 (Ms); promovërd L 374 (Ms), 
Q 113 (Em), 117a (La, Ja); promotie maken: 
promösi makd Q 35 (Em, Hk, Wa), 113 (ON 
I-IV); promosi makd L 433 (Ms); bevorderd wer
den: bdvprddrt w$rd L 433 (Ms), Q 16 (Ms), 111 
(ON I, III, IV); bdv^rddrt wëddd Q 113 (Em), 
117a (La, Ja); bdv0dddrt wëddd Q 121 (Dm); 
bdvgrddrt wëddd Q 121a (Ja); bdf^rddrt wëddd Q 
121c (Dm); bevorderd zijn: Q 15 (Ms); verhoogd 
worden: Q 3 (Wg, Wti); chef gemaakt worden: Q 
3 (Wg, Wti); opklimmen: opkl0md Q 113 (ON 
I-IV); hogerop komen: hudjdrop komd Q 121c 
(Dm); meer werden: mid wëddd Q 121b (WS); get 
meer werden: get mld wëddd Q 113 (Em); jet mïd 
wëddd Q 121c (Dm); een aanstelling krijgen: erj 
astelurj krïjd Q 121c (Dm); meer loon krijgen: 
men zegt- dd ki.s mmid l'Udn Q 202 (ON I, III, 
IV); opwerken: L 422 (Edn). 

IEMAND ONTSLAAN 

(N 95, 998; N 95, 999; Vwo 34) 
[Formaliteit waarmee de werkgever beduidt dat 
hij de werkovereenkomst als beëindigd be
schouwt.] 
(iemand) afdanken: Q 3 (Wg, Wti); afdarjkd Q 1 
(Zg); afdankdn Q 12 (Edn, Zg); a.fda.nkd K 361 
(Zr); af<darjkd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
(iemand) kundigen: k0ndegd Q 117a (La, Ja); 
(iemand) wegjagen: wexjagd L 286 (Edn). 

ONTSLAG 

(N 95, 998; N 95, 999) 
[Het ontslaan uit de dienst, al of niet gedwongen. 
Zie ook de lemmata ONTSLAG KRIJGEN en ONT

SLAG NEMEN.] 

ontslag: ontslax L 426 (Ms), Q 15 (Ms), 111 (ON 
I, III, IV), 113 (Em), 117a (La, Ja); gntSlax Q 21 
(Ms); o.ntsla.x Q 202 (ON I, III, IV); ontslax L 
374 (Ms); 0ntslax L 433 (Ms); afdanking: af
danken L 417 (Zg, Wti); a.fda.rjkerj K 361 (Zr); 
kundiging: k0ndegerj Q 112a (ON I-IV); kundi-
gung: k0ndijurj Q 121c (Dm). 

ONTSLAG KRIJGEN 

(N 95, 999; N 95, 998; monogr.) 
[De dienst opgezegd krijgen. 
In ,,zijn boek krijgen" wordt met boek het werk
boekje bedoeld dat men terugkrijgt als men er
gens niet meer werkt (Vanwonterghem pag. 69). 
Püs in de ,,de püs krijgen" is een strozak in het 
bed of een armoedig bed (RhWB VI pag. 1227 
s.v. „Püs"). Het woord wordt in deze uitdruk-

20 



king overdrachtelijk gebruikt.] 
ontslag krijgen: ontsläx krïgd L 374 (Ms), Q 16 
(Ms); ontsläx krïgd L 426 (Ms), Q 13 (Em), 111 
(ON I, III, IV); gntsläx krïgd Q 21 (Ms); o.ntslä.x 
krï.gd Q 202 (ON I, III, IV); 0ntsläx krïgd L 433 
(Ms); ontslagen werden: o.ntslä.gd wq.add Q 202 
(ON I, III, IV); gntSlägd w$rd Q 21 (Ms); 0ntslägd 
werd L 433 (Ms); ontslägd weddd O 113 (ON 
I-IV); zijn dagen krijgen: L 422 (Edn), O 3 (Wg, 
Wti); afgedankt worden: Q 3 (Wg, Wti); afge
dankt werden: ä.fgdda.rjkt wi.drd K 361 (Zr); 
gekundigd werden: gdk0ndext wêddd Q 113 
(Em), 117a (La, Ja); jdkpndixt wêddd Q 121 
(Dm); jdk0ndixt wêddd Q 121a (Ja), 121c (Dm); 
gekundigd zyn: jdk0ndext zïd Q 121c (Dm); kun-
digung krijgen: k0ndijurj krïjd Q 121 (Dm); zijn 
opzeg krijgen: zqn gpzex kr$gd (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); zijn boek krijgen: zqjn buk 
krqgd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); boek en 
centen krijgen: bök en sentd krejgd L 417 (Zg, 
Wti); vortgejaagd werden: vu.t>gdj'äxt wq.add Q 
202 (ON I, III, IV); vutjdjäxt wêddd Q 121c 
(Dm); vortgaan: men zegt- hêd jêt vut Q 121 
(Wa); (de) papieren krijgen: papidrd krïd Q 117a 
(La, Ja), 121c (Dm); papïdrd krïgd Q 33 (Em), 
121b (WS); dd papïrd krïjd Q 117 (ON II, Em, 
Hk); dd papïrd krïgd Q 112a (ON I-IV); dd pa
pïdrd krïjd Q 121 (Dm); men zegt- h% krex dd 
papïrd Q 15 (Ms); de flappen krijgen: dd flepd 
krïgd Q 35 (Em, Hk, Wa); de zak krijgen: ddrzak 
krïgd Q 112a (ON I-IV); de püs krijgen: ddrpys 
krïgd Q 113 (ON I-IV); ddr pys krïjd Q121 (Dm), 
121c (Dm). 

ONTSLAG NEMEN 

(N 95,1000; monogr.; Vwo 100; Vwo 147; Vwo 
148; Vwo 267; Vwo 268; Vwo 574) 
[Als arbeider zelf ontslag nemen uit de dienst. 
Men moest een aantal dagen van te voren op
zeggen, wilde men zonder loonverlies de werk-
overeenkomst verbreken. 
In de Belgische mijnen moest men minstens 14 
dagen vooraf het mijnbestuur in kennis stellen 
van zijn ontslag (Defoin pag. 219). Ook woord
typen als „kundigen" of ,,(zijn) dagen doen" 
wijzen op een opzegtermijn.] 
(zijn) ontslag nemen: zin 0ntsläx n0md L 433 
(Ms); zin ontsläx nedrm 0113 (ON I-IV); gntsläx 
n0md Q 21 (Ms); ontsläx n0md L 426 (Ms), Q 15 
(Ms), 113 (Em); ontsläx n0md L 374 (Ms), Q 16 
(Ms); ontsläx nèdmd Q 35 (Em, Hk, Wa); o.nt
slä.x n0.md Q 202 (ON I, III, IV); zijn ontslag 
pakken: zdn gntslä.xpakd K 361 (Zr); zijn demis
sie nemen: zdn ddmesi nê. md K 361 (Zr); (zieh) de 
papieren halen: dd papïdrd hodld Q 121 (Dm), 
121c (Dm); zix dd papïrd hodld Q121 (Wa); (zieh) 
de papieren nemen: zix dd papidrd nêdmd Q 121 
(Dm); papïdrd riqmd Q 121b (WS); dd papïrd 
n0md Q 117 (ON II, Em, Hk); zieh de papieren 

krijgen: zix dd papidrd krïjd Q 121 (Dm); zich de 
papieren pakken: zex dd papïdrd pakd Q 33 (Em); 
(de) papieren vragen: papïdrd vrodgd Q 111ra (La, 
Ja); papidrd vrodgd Q 121c (Dm); kundigen: 
k0nddgd Q 113 (Em); k0ndegd Q 111 (ON I, III, 
IV), 112a (ON I-IV), 117a (La, Ja); k0ndijd Q 
121c (Dm); gekundigd haan: jdk0ndixthan Q121 
(Wa), 121a (Ja); zijn boek pakken: (Zr,Zg, Wg); 
zejn buk pakd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
boek en centen pakken: bök en sentd pakd L 417 
(Zg, Wti); buk en sentd pakd Q 1 (Zg); (zijn) 
dagen doen: Q 3 (Wg, Wti); zqjn dagd dun (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); dagd dun (Brn, Zr, 
Hn, Wg, Zg, Wti, Edn); zeggen dat men zijn 
dagen gaat doen: (Brn, Zr, Hn, Zg, Wti, Edn); 
zyn dagen opzeggen: L 422 (Edn); (zijn) dagen 
laten opzetten: zqn dagd latd gpzetd (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); dagd latd gpzetd (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); zijn opzeg geven: 
zqjn gpzex gêvd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); uit zichzelf gaan: üt zexzelfggd Q113 (ON 
I-IV); vortgaan: vutjod Q 121 (Dm); nalaten: 
nodlgsd Q 121c (Dm); bedanken: bddarjkd (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); de pin derop zetten: 
ddr pe.n ddrop zetsd Q 121c (Dm); de pin derin 
houwen: men zegt- ex hgw dd pen ddrend (Ms); 
uitscheiden: ütsxejdn Q 12 (Edn, Zg); ütsxqjd L 
286 (Edn). 

Huisvesting 

MIJNWERKERSKOLONIE 

(N 95, 41c; Vwo 244; Vwo 803; monogr.) 
[Wijk of deel van een wijk bestaande uit een
voudige mijnwerkerswoningen. Zie afb. 8. 
Volgens de informant uit Q 15 kwam de „kolo
nie" in Nederlands Limburg in de Westelijke 
Mijnstreek slechts sporadisch voor; hem was al
leen Geleen-Lindenheuvel bekend. 
Bij het uitspreken van kolonie valt de klemtoon 
op de laatste lettergreep. 
Een aantal woordtypen duidt op bepaalde woon
wijken met name in de Oostelijke Mijnstreek in 
Nederlands Limburg.] 
kolonie: Q 15 (Ms), 111 (ON I, III, IV), 112a 
(ON I-IV), 113 (ON I-IV); koloni L 265 (Em, 
Ms), O 33 (Em), 121a (Ja); kghni Q 16 (Ms), 35 
(Em, Hk, Wa); kolon-ïQ 121 (Wa); ko.lo.n-i Q 
202 (ON I, III, IV); köhni O 117 (ON II, Em, 
Hk); kolonijdn (mv.) L 374 (Ms); mijnkolonie: 
mïnkoldni L 426 (Ms); mijnwerkerskolonie: mïn-
werkdrskohni L 426 (Ms), 433 (Ms); mïn-
werkdrskoloni L 374 (Ms); kuilkolonie: kulkohni 
Q 111 (ON I); kulkghni Q 113 (Em), 121 (Dm), 
121c (Dm); tuinwijk: tpjnwyk (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); cité: L 422 (Edn), O 3 (Wg, Wti), 
7 (Edn); siteL 286 (Edn), O 12 (Edn, Zg), (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); sdVê K 361 (Zr); sdte 
Q 1 ; de volgende woordtypen duiden een bepaal-
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Afb. 9. gezellenhuis 
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de mijnwerkerskolonie aan: morgenster: Q 111 
(ON I, III, IV); huskenskolonie: hyskdskoloni Q 
111 (ON I, III, IV); de huskens: dd hyskds Q 113 
(ON I-IV); vrank: vrank Q 111 (ON I, III, IV), 
113 (ON I-IV); rennemigkolonie: rendmexkoloni 
Q 113 (ON I-IV); musschemig: m0Sdmex Q 113 
(ON I-IV); beersdal: bêrsdal Q 113 (ON I-IV); 
maria-christinawijk: Q 113 (ON I-IV); heksen-
bergkolonie: heksdberxkoloni Q 113 (ON I-IV); 
hermann-goeringkolonie: Q113 (ON I-IV); leen-
hofkolonie: Q 113 (ON I-IV). 

MIJNWERKERSHUIS 

(N 95, 41a; N 95, 41b) 
kuilhuis: kulhüs Q 113 (Em), 117 (Em, Hk, ON 
II), 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121c 
(Dm); k-ulhü.s Q 202 (ON I, III, IV); kulhyzdr 
(mv.) Q 121b (WS); mijnwerkershuis: mïn-
werkdrshüs L 374 (Ms); koolputtershuisje: 
kglp$tdrshejskd1L4\l (Zg, Wti); kuilwoning: kul-
w0nerj Q 111 (ON I); kulw0nerjdn (mv.) Q 21 
(Ms); mijnwerkerswoning: mïnwerkdrsw0nerj L 
433 (Ms); citéhuis: Q 3 (Wg, Wti); sitêhüs Q 12 
(Edn, Zg); sitëhuds Q 7 (Edn); sitëhgws Q 1 (Zg). 

GEZELLENHUIS 

(N 95A, 17) 
[Het gebouw waar vrijgezellen uit andere pro
vincies en landen die in de mijnen komen wer
ken, worden gehuisvest. Zie afb. 9. 
De invuller uit Q 3 merkt daarover voor de mij
nen in Winterslag en Waterschei op dat in Bel
gisch Limburg de gezellenhuizen vanwege de 
franssprekende mijndirecties ten onrechte de 
naam ,,hotel" met een bijkomende benaming in 
het Frans kregen, bijvoorbeeld Hotel Central, 
Terminus, Concordia, Pologne, enz.] 
gezellenhuis: gdzeldnhüs L 374 (Ms), Q 16 (Ms); 
gdzehhüs Q 15 (Ms), 21 (Ms), 111 (ON I, III, 
IV), 112a (ON I-IV); gdzehhüs Q 35 (Em, Hk, 
Wa), 113 (ON I-IV, Em); gdzehh0s L 265 (Ms, 
Em); gdz-ehhü.s Q 202 (ON I, III, IV); gdzeb-
hüds Q 117a (La, Ja); gdsshhüs Q 121b (WS); 
jdz-sldhüs Q 121 (Dm, Wa), 121a (Ja); jdzetehüs 
Q 121c (Dm); vrijgezeSlenhuis: vrej-jdz-ehhüs Q 
121 (Dm); logement: lozdment L 417 (Zg, Wti); 
löïdment Q 3 (Wg, Wti); logementhuis: 
lözdmenthpjs Q 3 (Wg, Wti); kantine: Q 12 (Zg, 
Edn); kantin Q 7 (Edn). 

Opleiding 

HOUWERCURSUS 

(N 95, 994; monogr.) 
[Cursus waarin naast de praktijk ook de theorie 
van het houwersvak behandeld wordt.] 
houwerscursus: hpjdskprzds Q113 (Em); houwer
cursus: h0jdrk0rz9s Q 121 (Dm). 

LESBOEK, INSTRUCTIEBOEK 

(N 95, 994) 
[Instructieboek dat men nodig heeft voor de op
leiding tot bijvoorbeeld houwer.] 
lesboek: Q 15 (Ms), 33 (Em); l-es<b-ök Q 202 
(ON I, III, IV); lesbök Q 21 (Ms), 113 (ON 
I-IV); Iqsbgwk L 433 (Ms); leerboek: Q 3 (Wg, 
Wti); lidrbux Q 121a (Ja); lUrbök Q 117a (La, 
Ja); leerboek voor de houwer: lidrbox vyrddrh0jdr 
Q 121 (Dm), 121c (Dm); houwersboek: 
hgwdsbök Q111 (ON I, III, IV); houwersboelye: 
hgwdrsb0kska L 426 (Ms); instructieboek: Q 121 
(Wa). 

DIPLOMA, HOUWERSDIPLOMA 

(N 95, 995) 
[Na het volgen van de cursus voor houwer of 
elektricien krijgt men het bijbehorende diplo
ma.] 
houwersdiploma: L 374 (Ms), 426 (Ms), Q 21 
(Ms), 33 (Em); hgwdsdeplöma Q 111 (ON I, III, 
IV); h0prsdiplöma Q 121a (Ja), 121b (WS); 
hpjdsdiplöma Q113 (Em), 121 (Dm), 121c (Dm); 
houwerdiploma: Q 15 (Ms); hpjdrdeplöma L 374 
(Ms), Q 117 (ON II, Em, Hk); hpjdrdiplöma Q 
121c (Dm); diploma: L433 (Ms), Q 3 (Wg, Wti), 
121 (Wa), 121c (Dm); diploma Q 202 (ON I, III, 
IV); diplome: ddplgm K 361 (Zr); diplome van 
elektrieker: diplom van elektrikdr L 422 (Edn); 
houwerspapieren: h0drspapïdrd Q 117a (La, Ja); 
hgwdspdpïrd Q 16 (Ms); houwerpapier: hpjdrpa-
pidr Q 121c (Dm). 

LEERPIJLER 

(N 95, 24) 
[De ondergrondse vakscholieren leerden het vak 
van ondergronds mijnwerker in een leermijn, 
een imitatiemijn, waarin zich ook een leerpijler, 
een imitatiepijler bevond. Zo'n leermijn werd in 
de meeste gevallen in een steenberg aange
bracht.] 
leerpijler: L 417 (Zg, Wti). 

MIJNSCHOOL 

(N 95, 24; monogr.) 
[Op de mijnschool of ,,bergschool" worden de 
toekomstige opzichters opgeleid.] 
mijnschool: Q 3 (Wg, Wti); mïnsoal Q 16 (Ms); 
mejnsgl L 417 (Zg, Wti); m-lnsöl L 329; mejnsudl 
Q 111, 121 (Dm); bergschool: berxsu.dl Q 121 
(Dm). 

MIJNSCHOLIER 

(N 95,994 add.; monogr.) 
bergscholer: berxsyhr Q 121 (Dm); berxs0hr Q 
15 (Ms). 
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MIJNREGLEMENT 

(N 95, 993) 
[Voorschriften voor het werken in de mijn. 
Mijnwerkers die op de mijnschool de opleiding 
tot opzichter volgden, waren verplicht dit om
vangrijke boekwerk aan te schaffen.] 
mijnreglement: Q 15 (Ms), 33 (Em), 35 (Em, 
Hk, Wa), 111 (ONI, III, IV), 113 (ONI-IV), 121 
(Wa), 121a (Ja); mïnrêghment L 433 (Ms); mln-
reghmsnt L 374 (Ms), 426 (Ms); minrêghment Q 
21 (Ms); mejnrëgdldmënt Q 113 (Em); reglement 
van de put: Q 3 (Wg, Wti); putreglement: 
pptregldme.nt K 361 (Zr); reglement: L 422 
(Edn); rêjahment Q 121c (Dm); kuilreglement: 
kulrêgdtement Q 16 (Ms); kulrëgdldment Q 117 
(ON II, Em, Hk); kulrëgdldment Q 202 (ON I, 
III, IV); kulrëgdldment Q 113 (Em); kuilvoor-
schriften: kulvyrsreftd Q121 (Dm); voorschriften 
voor de kuil: vydrsreftd vydr dd kudl Q 121c (Dm); 
statuten: statytd Q 117a (La, Ja); arab: L417 (Zg, 
Wti). 

Diensten 

DIENSTDOEN 

(monogr.; Vwo 618) 
[Een dag d.w.z. 8 uren werken.] 
een post maken: ndpgst makd (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); een schicht maken: (Edn). 

DE DIENST BEGINNEN 

(N 95,119) 
invaren: envard O 121c (Dm); beginnen: O 3 
(Wg, Wti). 

DE DIENST EINDIGEN 

(N 95, 120; N 95, 83; monogr.; Vwo 618) 
uitvaren: üsvard Q 121c (Dm); schicht zijn: men 
zegt- dt es six Q 111 (ON I, III, IV), 112a (ON 
I-IV), 113 (ON I-IV); t es sext L 286 (Edn); 
schicht maken: Q 3 (Wg, Wti); sext makd (Edn); 
six makd 0 1 1 1 ; schicht hebben: Q 3 (Wg, Wti); 
men zegt- ex hpp six Q 111. 

DIENST 

(monogr.; Vwo 282; Vwo 617; Vwo 684) 
[De werktijd van één man op één dag.] 
dienst: dinst (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
post:pgstQl, (Brn,Zr ,Hn,Zg, Wg, Wti,Edn); 
schicht: sext (Edn); sixQ 111,117a, 121 (Dm). 

KOOLDIENST 

(monogr.; N 95,473; Vwo 26; Vwo 31; Vwo 435) 
[In de Belgische mijnen in het algemeen de werk
tijd waarin daadwerkelijk kolen worden gewon

nen.] 
koolpost: Q 3 (Wg, Wti); (Zr, Hn, Edn); kglpgstL 
417 (Zg, Wti); kö.lpgst K 361 (Zr); kolenpost: L 
422 (Edn), (Brn, Zg, Wg, Wti); köbpgst (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); afbouwpost: 
af<bgwpgst (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
afbouwdienst: af<bgw dinst (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn). 

STEENDIENST 

(N 95, 794) 
[In de Belgische mijnen die dienst die zich bezig
houdt met werkzaamheden in het gesteente.] 
steenpost: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti). 

VERLEGDIENST 

(N 95, 494; monogr.; Vwo 224; Vwo 551) 
[In Nederland de dienst, in België de post die het 
transportmiddel in het oude pand van een pijler 
afbreekt en in het nieuwe pand weer opbouwt. 
Volgens Van der Maar verlegde men de tran
sportmiddelen in de wisseldienst.] 
omlegschicht: 0mkksix Q 117a (La, Ja), 121 
(Wa), 121a (Ja); omleksix Q 113 (Em); -pmtek-
si.x Q 202 (ON I, III, IV); 0mlexsix Q 113 (ON 
I-IV); omle.ksixL426 (Ms), 433 (Ms), 111 (ONI, 
III, IV); 0mlexsex Q 15 (Ms); 0mleksix Q 35 
(Em, Hk, Wa), 117 (ON II, Em, Hk); omlexsix 
Q 112a (ON I-IV); omlegdienst: L 422 (Edn); 
omlekdëns Q 16 (Ms); 0ml£kdëns Q 33 (Em); 
omlexdënst L 374 (Ms); omlegpost: omlekpgst L 
417 (Zg, Wti); gmlexpgst (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); ombouwschicht: -0mbgwsix Q 121 
(Dm), 121c (Dm); changeerpost: O 7 (Edn), (Zr, 
Hn, Zg); sansërpgst Q 3 (Wg, Wti); sanzërpgst 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); sanzërpgst Q 1 
(Zg); ploeg voor het omleggen: plgx vyr dt 0mlsgd 
Q 121b (WS); omlegploeg: omlexplöx Q 112a 
(ON I-IV); 0mle_xplux L 265 (Em, Ms); gmlsk-
plöx Q 21 (Ms). 

ROOFDIENST 

(N 95, 570; monogr.; Vwo 270; Vwo 330; Vwo 
668) 
[In Nederland de dienst, in België de post die de 
ondersteuningen uit het ontgonnen pand ver
wijdert. 
Op de Domaniale mijn gebeurde het roven tij
dens de nachtdienst omdat er dan weinig mensen 
in de mijn aanwezig waren en er in de pijler geen 
kolen gewonnen werden (Lochtman pag. 84).] 
roofdienst: röfdinst (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); rgwfdënst L 374 (Ms); rgwfdëns Q16 (Ms); 
roofschicht: röfsix Q 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON 
I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV, Em), 
117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 121 (Dm), 
121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); röfsi.x Q 202 
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(ON I, III, IV); rgwfsex L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 
15 (Ms); rgwfsext L 374 (Ms); röfsixt Q 121 
(Wa); röfSex Q 33 (Em); roof ploeg: rgwfplöx Q 
21 (Ms); foudroyagepost: fudrwajazdpgst (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); fuddrjaspgst L 417 
(Zg, Wti); fudrajaspgst Q 3 (Wg, Wti); dak-
breukpost: dakbrfikpgst (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); recuperatie: rekypdra.si K 361 (Zr); 
dienst prise matériel: L 422 (Edn). 

OPVULDIENST 

(N 95, 546; monogr.; Vwo 846; Vwo 850) 
[In Nederland de dienst, in België de post die 
zorgt voor het opvullen van het ontgonnen 
pand.] 
vuldienst: v0ldëns Q 16 (Ms); v0ldinst (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); vulschicht: v0lsextL433 
(Ms); v0lsixtQ 121b (WS); v0lsix Q 35 (Em, Hk, 
Wa), 112a (ON I-IV), 117a (La, Ja), 121 (Dm, 
Wa), 121a (Ja), 121c (Dm); v0lsi.x Q 202 (ON I, 
III, IV); vplsix Q 111 (ON I, III, IV), 113 (Em), 
121 (Dm), 121c (Dm); vplsex Q 15 (Ms); v0dlsex 
Q 33 (Em); vulpost: v0lpgst (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); post die stape maakt: Q 3 (Wg, 
Wti); stapedienst: L 422 (Edn); stapepost: L 422 
(Edn), Q 7 (Edn); blaasschicht: blodssix Q 121 
(Dm), 121c (Dm); bloassix Q 117 (ON II, Em, 
Hk); blazers (mv.): blgzdrs L 374 (Ms); versatz-
ploeg: vdrzatsplöx Q 113 (ON I-IV); vulploeg: 
v0lplöx L 374 (Ms), Q 113 (ON I-IV); vplplöx L 
426 (Ms), Q 21 (Ms); stapemakers (mv.): Q 3 
(Wg, Wti). 

DAGDIENST (zie kaart) 

(N 95, 116; monogr.; Vwo 304; Vwo 531; Vwo 
532) 
[In het algemeen, ook in de Belgische mijnen 
(Defoin pag. 209), de dienst van 6 uur in de 
morgen tot 2 uur in de middag. Volgens een 
informant van Q 121 begon de dagdienst op de 
Domaniale mijn na de oorlog om 7 uur en eindig
de om 3 uur in de middag. De informant van L 
417 vermeldt dat deze dienst op de mijnen 
Zwartberg en Waterschei plaatsvond van 8 uur 
tot 4 uur in de middag. De dienst werd aangege
ven met een bepaald soort penning; zie hiervoor 
de toelichting bij het lemma CONTROLEPENNING.] 

dagschicht: daxsix L 265 (Em, Ms); daxsix Q 20, 
33 (Em), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 
112a (ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 117 (ON II, 
Em, Hk), 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121a 
(Ja), 121b (WS), 1 2 1 c ( D m ) ; ^ 5 ^ r L 3 7 4 (Ms), 
417 (Zg, Wti), 433 (Ms), Q 119 (La, Ja); daxsext 
Q 12 (Edn, Zg); daxsex L 426 (Ms), Q 15 (Ms), 
16 (Ms), 21 (Ms); d-axsi.x Q 202 (ON I, III, IV); 
(de) dag: ddr dax Q 111, 112a (ON I-IV), 117a; 
dax Q 113 (Em), 121 (Dm); dagpost: Q 3 (Wg, 
Wti), 12 (Edn, Zg); ddxpgst L 417 (Zg, Wti), Q 1 

(Zg); daxpostL 422 (Edn); da.xpgst K 361 (Zr); 
morgenschicht: mprgdsex Q 7 (Edn); mgrgdsext 
(Edn); mergdsext L 417 (Zg, Wti); morgenpost: 
mgrgdpgst (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
mprgdpos Q 7 (Edn); mprdgdpgst K 361 (Zr); 
mergdpgst L 417 (Zg, Wti); de morgen: dd m0rdgd 
L 286 (Edn); eerste schicht: ërstd sext (Edn); 
eerste post: [eerste]pos O 7 (Edn). 

VLAGGEDIENST 

(N 95, 116; N 95, 47; N 95,123 add.) 
[Bovengrondse dienst in de werkplaats. Volgens 
de informant van Q15 verliep die van kwart voor 
8 's morgens tot 5 uur in de middag. De in
formant van Q 21 maakt melding van een werk
periode van 8 uur 's morgens tot 4 uur in de 
middag.] 
vlaggeschicht: vlagdsex Q 15 (Ms), 21 (Ms); 
vlagdsixQ 111 (ON I). 

MIDDAGDIENST, LATE DIENST 

(N 95, 117; monogr.; Vwo 509; Vwo 510; Vwo 
807) 
[De werktijd van 's middags 2 uur tot 's avonds 10 
uur. 
Volgens Defoin (pag. 209) wordt de namiddag-
dienst in de pijlers waar de kolenwinning tijdens 
de morgendienst geschiedt, besteed aan het ver
plaatsen van de installaties en de nachtdienst aan 
de dakbreuk. In die waar de kolenwinning tij
dens de namiddagdienst geschiedt, verricht men 
de verplaatsing van de installaties in de nacht
dienst en de dakbreuk in de volgende morgen
dienst. 
Voor de middagdienst had men, volgens de in
formant van Q 15, een driekantige penning. Zie 
ook het lemma CONTROLEPENNING.] 

middagschicht: medexsext L 374 (Ms), 417 (Zg, 
Wti), 433 (Ms); medaxsext L 374 (Ms), Q 119 
(La, Ja), (Edn); meddxsixt L 422 (Edn); medex-
six L 265 (Em, Ms), O 20,33 (Em), 35 (Em, Hk, 
Wa), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 
(ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); medexsex Q 21 
(Ms); medexsix Q 121b (WS); medaxsix Q 121 
(Wa, Dm), 121a (Ja), 121c (Dm); medaxëix Q 
117a (La, Ja); medaxsex Q 7 (Edn); meddxsex L 
426 (Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms); me_ddxsi.x Q 202 
(ON I, III, IV); middenschicht: meddsix Q 113 
(Em); spade schicht: spid six Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); namiddagschicht: ngmddaxsix Q117a (La, 
Ja), 121 (Dm), 121c (Dm); late schicht: latd sext L 
433 (Ms); latd six O 117 (ON II, Em, Hk); (de) 
namiddag: ngmddax 0121 (Dm), 121c (Dm);ddr 
ngmedex Q 112a (ON I-IV); (de) middag: medex 
L 286 (Edn); medax Q 121 (Dm); ddr medex Q 
111,113 (Em); ddr meddx Q 113 (Em); middag
post: Q 3 (Wg, Wti), 12 (Edn, Zg); meddxpost L 
422 (Edn); medexpgst L 417 (Zg, Wti); medaxpos 
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Q 7 (Edn); medaxpgstK 361 (Zr), (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); m0n0xpgstQ 1 (Zg); namid-
dagpost: (Hn, Wti); twee-urenpost: (Brn, Zr, 
Zg, Wg); twê-yrdpgst(Bm, Zr); twi-y. rdpgstK361 
(Zr); tweede post: [tweede]pos Q 7 (Edn). 

NACHTDIENST 

(N 95, 118; monogr.; Vwo 539; Vwo 540) 
[De dienst van 10 uur 's avonds tot 's anderen
daags 6 uur in de morgen (Vanwonterghem pag. 
160, Defoin pag. 211). Volgens de informant van 
Q 15 kende de nachtdienst een vierkante pen
ning. Het woordtype „televisieschicht" duidt 
volgens dezelfde invuller op het feit dat, wanneer 
deze dienst begon, het t.v.-programma was af
gelopen. Ze begon twee uur later dan de normale 
nachtdienst en werd vooral gevuld met roof-
werkzaamheden. Zie verder ook de toelichting 
bij het lemma CONTROLEPENNING.] 

nachtschicht: naxtsixt L 422 (Edn); naxtsext L 
417 (Zg, Wti), 433 (Ms), (Edn); naxsext L 374 
(Ms); natsext Q 119 (La, Ja); naxtsex Q 7 (Edn); 
naxsex L 426 (Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms); 
naxsix Q117a (La, Ja); naxsix L 265 (Em, Ms), Q 
20, 33 (Em), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, 
IV), 112a (ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 117 
(ON II, Em, Hk); natsix Q 121 (Wa, Dm), 121a 
(Ja), 121b (WS), 121c (Dm); na.tsi.x Q 202 (ON 
I, III, IV); nachtpost: Q 3 (Wg, Wti), 12 (Edn, 
Zg), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); naxtpgst 
L 417 (Zg, Wti), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); naxtpgst Q 1 (Zg); naxtpos Q 7 (Edn); 
naxpgst K 361 (Zr); (de) nacht: dd nax Q 111, 
112a (ON I-IV); nax Q 113 (Em); nat Q 121 
(Dm), 121c (Dm); naxt L 286 (Edn); derde post: 
[derde] pos Q 7 (Edn); tien-urenpost: tin-y. rdpgst 
K 361 (Zr); televisieschicht: teldvisisex Q 15 
(Ms). 

WISSELDIENST 

(monogr.; Vwo 288) 
[Wisselende dienst voor de diverse werkzaam
heden. 
,,Met de draaipost staan" betekent elke week 
een andere dienst hebben; de eerste week de 
morgendienst, de tweede week de middagdienst, 
de derde week de nachtdienst (Vanwonterghem 
pag. 101).] 
wisselschicht: wesdlsix Q 111; draaipost: drajpgst 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

PLOEG 

(Vwo 509; Vwo 510; Vwo 531; Vwo 532; Vwo 
539; Vwo 540; Vwo 617; Vwo 684; Vwo 807) 
[Ploeg mijnwerkers die op hetzelfde tijdstip 
dienst doet. 
Het simplex morgen-, middag-, respektievelijk 

nacht- duidt de periode aan waarin de betreffen
de ploeg werkt; het simplex twee-uren- verwijst 
naar het moment waarop de middagploeg be
gint. Zie ook de semantische toelichting bij de 
lemmata DAGDIENST, MIDDAGDIENST, LATE 

DIENST en NACHTDIENST.] 

post: pgst (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
schicht: sext (Edn); morgenpost: mgrgdpgst (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); morgenschicht: 
mgrgdsext (Edn); middagpost: medaxpgst (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); twee-urenpost: twê-
y rdpgst (Brn, Zr); middagschicht: medaxsixt 
(Edn); nachtpost: naxtpgst (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); nachtschicht: naxtsext (Edn). 

BEGIN VAN DE DIENST 

(N 95,119; monogr.) 
[Uit de antwoorden blijkt dat men de woord
typen als „beginschicht" en „begin van de 
schicht" als synoniemen moet beschouwen.] 
aanvangsschicht: avarjssix Q 33 (Em), 117a (La, 
Ja), 121 (Dm); avarjkssix Q 121 (Dm); aanvang-
schicht: anvarjsext L 374 (Ms); avarjsix Q 112a 
(ON I-IV), 113 (Em), 121a (Ja); avarjsix Q 35 
(Em, Hk, Wa); avanksix Q 121c (Dm); anvarjsix 
Q 113 (ON I-IV); aanvang: avarjk Q 121 (Dm); 
begin van de schicht: bdgen van dd sext L 433 
(Ms); bdgen van dd sex Q 7 (Edn); begin schicht: 
bdgê.nsi.x Q 202 (ON I, III, IV); bdgen sex L 426 
(Ms), Q 21 (Ms); bdjen six Q 121b (WS); begin-
schicht: bdgensix Q 111 (ON I, III, IV); bdgen-
sext L 374 (Ms); begin van de post: Q 12 (Edn, 
Zg); bdgen van dpgst L 417 (Zg, Wti); beginpost: 
bdgenpgst Q 1 (Zg); begin dienst: Q 121 (Wa). 

EINDE VAN DE DIENST 

(N 95,120; monogr.; N 95, 83) 
[Uit de antwoorden blijkt dat men woordtypen 
als „einde schicht" en „eindsschicht" als syno
niemen moet beschouwen.] 
schicht: (Hn, Zg, Wti, Edn), Q 3 (Wg, Wti); sixt 
L 422 (Edn); sext L 286 (Edn), 374 (Ms), 417 
(Zg, Wti), Q 1 (Zg);six Q 33 (Em), 35 (Em, Hk, 
Wa), 111 (ON I), 113 (Em), 121 (Dm), 121c 
(Dm); sex Q 15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms); het letste 
van schicht: dt le_.tstd va si.x Q 202 (ON I, III, 
IV); eind(e) van de schicht: enjd van dd sext L 433 
(Ms); ejnt van dd sex Q 7 (Edn); eind(e) schicht: 
ejndd sex L 426 (Ms); ejndd sext Q 12 (Edn, Zg); 
ejndd six L 265 (Em, Ms), Q 33 (Em); ent six Q 
121b (WS); endd six Q 121a (Ja); erj six Q 117a 
(La, Ja); eindsschicht: erjssix Q 121 (Dm); einde 
dienst: Q 121 (Wa); einde post: (Brn, Zr, Wg); 
vieravond: vidrodvdnt Q 121 (Dm); schicht! vier
avond: six! vïroavdnt Q 117 (ON II, Em, Hk). 
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KORTE DIENST 

(monogr.) 
[De met 2 uur verkorte werkdag die aan een 
zondag of feestdag voorafging.] 
korte schicht: kortd six Q 111. 

TUSSENDIENST 

(monogr.) 
[Deze dienst ving gewoonlijk aan twee uren na 
het begin van de dag-, middag- of nachtdienst.] 
tussenschicht: tpsdsix Q 111. 

DUBBELE DIENST 

(monogr.) 
[Dubbele dienst op één werkdag waarbij men 
dus bleef doorwerken, bijvoorbeeld de dag- en 
middagdienst.] 
dobbelschicht: dubdlsix Q 111; overschicht: 
ydVdrsixQ 111. 

ZONDAGSDIENST 

(monogr.) 
[De dienst op zondag.] 
zondagsschicht: zonddssix Q 111. 

BARBARA-DIENST 

(monogr.) 
[De dienst vóór de feestdag van St. Barbara op 
vier december. Op de mijn Willem-Sophia werd 
dan gezorgd voor een flinke produktie 
(Loontjens pag. 30).] 
barbara-schicht: barbara-six Q 111, (WS). 

VERZUIMDIENST 

(N 95, 915; N 95, 916; monogr.; Vwo 57; Vwo 
149; Vwo 822; div.) 
[Het zonder voorkennis, verlof of andere geldige 
redenen van het werk wegblijven. Dit willekeu
rig verzuim heeft na drie achtereenvolgende ke
ren in de meeste gevallen ontslag op staande voet 
tot gevolg (Van der Maar).] 
bommelschicht: bomdlsex L 426 (Ms); bomdlsext 
L 422 (Edn), 433 (Ms); bomdlsxext Q 12 (Edn, 
Zg); bumdlsix Q 33 (Em), 111 (ON I, III, IV), 
112a (ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 117 (ON II, 
Em, Hk); bumdlsix Q 33 (Em), 117a (La, Ja), 
121b (WS); bu.mdlsix Q 121 (Dm), 121b (WS), 
121c (Dm); bu.mdlsix Q 202 (ON I, III, IV); 
bumdlsex Q 15 (Ms), 16 (Ms); bumdlsext (Edn); 
bumdlsxext Q 1 (Edn); vrijwillige bommel
schicht: vriwelegd bomdlsex L 426 (Ms); verzuim-
schicht: vdrzumsix Q 121c (Dm); verzuimde 
schicht: vdrzumdd six Q 113 (Em); uitgevallen 
schicht: üsjdvald six Q 121 (Dm), 121c (Dm); 

fehlschicht: fêlsix Q 112a (ON I-IV), 121 (Dm); 
verzuimdienst: vdrzümdêns Q 15 (Ms); verlet: 
vdrlet L 417 (Zg, Wti); dag verlet: (Brn, Hn, Wg, 
Wti); verletdag: (Zr, Zg); vdrlet<dax (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); afwezigheidsdag: af-
wëzexhqtsdax (Bm, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

BEWUST VERZUIMEN 

(N 95, 916: N 95, 915; monogr.; Vwo 823) 
[Zonder wettige redenen of zonder vooraf aan
gevraagd verlof niet werken.] 
bommelen: bomdld L 433 (Ms); bu.mdld Q 117a 
(La, Ja), 121 (Wa, Dm), 121a (Ja), 121c (Dm); 
bumdld Q 21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa); bommel
schicht maken: bomdlsxext makd Q12 (Edn, Zg); 
blauw maken: blaw makd Q 111 (ON I, III, IV); 
een blauwe maken: erj blaw makd Q 117a (La, 
Ja); verzuimen: vdrzumd Q 121 (Wa), 121c 
(Dm); verletten: vdrletd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); dienst verzaken: dênst vdrzadkd Q113 
(ON I-IV); dienst mankeren: Q 3 (Wg, Wti); 
expres thuisblijven: Q 3 (Wg, Wti); expres man
keren: Q 3 (Wg, Wti); krank vier en: krarjkvlrd Q 
16 (Ms). 

VERLOF, VRIJE DAG 

(N 95,121; N 95,122; N 95,123; monogr.; N 95, 
920; Vwo 248) 
[Van vakantie spraken de mijnwerkers niet. Men 
nam een verlofdag en deze was dan ,,de mooiste 
werkdag".] 
verlof: L 374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), O 15 
(Ms), 16 (Ms), 113 (ON I-IV), 121 (Wa); vdrlgfh 
265 (Em, Ms), Q 21 (Ms), 33 (Em), 35 (Em, Hk, 
Wa), 112a (ON I-IV), 113 (Em), 117 (ON II, 
Em, Hk); 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121a (Ja), 
121b (WS), 121c (Dm); vdrlp.fQ 202 (ON I, III, 
IV); verlofschicht: Vdrlofsex L 426 (Ms); vdrlgfsex 
Q 21 (Ms); vdrlgfsix Q 33 (Em), 111 (ON I, III, 
IV), 112a (ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 117 
(ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121a 
(Ja), 121c (Dm); vdrlg.fsi.x Q 202 (ON I, III, IV); 
een dag verlof: ejnd dax vdrlgfQ 21 (Ms); verlof
dag: vdrlofdax L 433 (Ms); vdrlg.f<da.x Q 202 
(ON I, III, IV); vdrlgfdax Q121 (Dm); vrije dag: 
vrejd dax Q 117 (ON II, Em, Hk), 121 (Dm), 
121c (Dm); vrijd dax L 374 (Ms), Q 21 (Ms), 111 
(ON I); vrid dax Q 33 (Em); congé: L422 (Edn), 
Q 3 (Wg, Wti), 7 (Edn), 12 (Edn, Zg); konzë L 
417 (Zg, mï);kgnzë L 286 (Edn), Q 1 (Zg); kgzë 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); kgnrê K 361 
(Zr); een dagje congé: dn daxskd kgnzë Q 3 (Wg, 
Wti); een dagje vrij: dn daxskd vrej Q 3 (Wg, 
Wti); feierschicht: fejdrsex Q 15 (Ms); fajdrsix Q 
121 (Wa, Dm), 121c (Dm); snipperdag: L 422 
(Edn); snipdrdax Q 117 (ON II, Em, Hk); kort 
verlet: Q 7 (Edn); kgrt vdrlet K 361 (Zr); urlaubs-
tag: ürlawpstak Q 121b (WS); een betaalde: nd 
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bdteldd L 286 (Edn); vrij (bijw.): Q 117 (ON II, 
Em, Hk); vrëj Q 117a (La, Ja); vrej Q 112a (ON 
I-IV); vrfL374 (Ms). 

STOPDAG 

(N 95, 920add.;monogr.) 
[Dag waarop het bedrijf stillag wegens overpro-
duktie. Volgens een informant uit Q 121 werd 
deze dag ingesteld in verband met te geringe 
afzet van kolen van 1928 tot 1939. In de meeste 
gevallen werd 's zaterdags niet gewerkt. Deze 
dag werd niet uitbetaald. 
Wat betreft het woordtype ,,loofdag" zij ver
wezen naar het Duitse löben ,,sich von der Ar-
beit drücken" (RhWB V pag. 507).] 
loofdag: l-0dfdâx Q 121 (Dm); loofschieht: l'0df-
six Q 121 (Dm), 121c (Dm); chômage: sömas 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); feierschicht: 
Q U I . 

STOPDAG HEBBEN 

(N 95,920 add.;monogr.) 
[Zie het lemma STOPDAG.] 
chomeren: sömërd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); loven: l-0dVd Q 121 (Dm). 

Penningenuitgifte 

PENNINGENLOKAAL 

(N 95, 5; monogr.) 
[Lokaal waar men de dienstpenningen uitdeelde. 
Uit de woordtypen „portier" en „portiersloge" 
blijkt dat dat uitdelen ook door de portier kon 
gebeuren. De informant van Q 111 vermeldt dat 
de term „markenboede" vroeger werd ge
bruikt.] 
penninglokaal: penerjlokal L 426 (Ms); pennin-
genboede: penerjdnbut Q 15 (Ms), 35 (Em, Hk, 
Wa); penembüt Q 117 (ON II, Em, Hk); pene-
mbut L 374 (Ms);penenabuwt Q 113 (Em); pen-
ningboede: penenbüt Q 113 (ON I-IV); penerjbüt 
Q 21 (Ms); penenbüt L 265 (Em, Ms); marken
boede: markdbüt Q 111 (ON I, III, IV), 113 (ON 
I-IV), 119 (La, Ja), 121 (Dm), 121c (Dm); 
markdbuwt Q 113 (Em); markdnbüt Q 121b 
(WS); nommerboede: nomdrbçwt Q U I (ON I); 
controleboede: kçntrçhbût Q113 (ON I-IV) ; pen
ningcontrole: penerjkçntrçl Q U I (ON I, III, IV), 
121 (Wa); markencontrole: markdkçntrçl Q 121 
(Dm); controle: kçntrçlQ 121 (Dm), 121c (Dm); 
médaillerie: Q 3 (Wg, Wti), 12 (Edn); mddâlrejh 
417 (Zg, Wti); mddal]dri Q 1 (Zg); nommercon-
trole: nçmdrkçntrçl Q 117a (La, Ja), 121a (Ja); 
nummerkas: L 422 (Edn), Q 7 (Edn), 12 (Zg); 
n0mdrkas L 286 (Edn); portier: porter L 374 
(Ms), 426 (Ms); pçrtër Q 21 (Ms); lampenkoot: 
la.mpdkö.t K 361 (Zr); lamperij: lampari K 361 
(Zr); portiersloge: portejrslözd L 433 (Ms). 

PENNINGEN UITGEVEN 

(N 95, 45) 
[Controlepenningen uitreiken. 
Het uitgeven van de penningen geschiedde bo
vengronds. De zegsman uit Q15 merkt daarover 
voor de mijn Maurits op dat op vertoon van de 
penning de mijnwerker zijn lamp en gereedschap 
kon ophalen. Daarna gaf hij de penning af voor
dat hij in de lift stapte. Aan het eind van de dienst 
kon hij de penning bovengronds, later onder
gronds weer van een bord nemen. De penning 
werd uiteindelijk bij het verlaten van de mijn in 
een bak bij de portier gedeponeerd. 
Zie voor de fonetische dokumentatie van de tus
sen haken geplaatste woorden het lemma CON
TROLEPENNING.] 
penningen uitgeven: [penningen] ütgqvd L 426 
(Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms), 112a (ON I-IV), 113 
(ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); - ütgëdvd Q 
113 (Em); ~ utg$vd Q 21 (Ms); penning uitgeven: 
[penning] ütgqvd Q 16 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa); ~ 
üsjqvd Q 121a (Ja); marken uitgeven: [marken] 
ütg'evd Q 111 (ON I, III, IV), 113 (ON I-IV), 117 
(ON II, Em, Hk); ~ ütgëdvd Q 113 (Em); ~ 
üsj&vd Q 121 (Dm), 121c (Dm); ~ usgqfd Q 
121b (WS); mark geven: [mark] gq.avd Q 202 
(ON I, III, IV); schichtmark uitgeven: sixmark 
üsjqdvd Q 121c (Dm); nommeren uitgeven: 
ngmdrd utgëvd Q 117a (La, Ja); médailles geven: 
mddalis g$vd L 417 (Zg, Wti); médaillons geven: 
medal0ns gejvdn Q 1 (Zg); nummers geven: L 
422 (Edn), Q 7 (Edn); n0mdrs g&dn Q 12 (Edn, 
Zg); de volgende opgaven duiden op het ont
vangen van de controlepenningen: penning ha
len: [penning] hoah L 374 (Ms); penning krijgen: 
penen krïgd Q 111 (ON I); nommer krijgen: 
nomdr krïgd Q 111 (ON I). 

PENNINGENUITGIFTE 

(N 95, 54; N 95,125) 
[Zie de semantische toelichtingen bij de lemmata 
PENNINGENLOKAAL en PENNINGEN UITGEVEN.] 

markenuitgave: markdüsjaf Q 121 (Dm); 
penninguitgifte: penerjutgeftd Q 21 (Ms); pennin
genuitgifte! Q 121 (Wa). 

CONTROLEPENNING (zie kaart) 

(N 95,46; N 95,45; Vwo 221; Vwo 252; Vwo 505; 
Vwo 547; monogr.) 
[De metalen penning met het nummer van de 
ondergrondse arbeider. Aan de hand van de pen
ning kon gecontroleerd worden welke mijnwer
kers aanwezig waren. 
De meeste mijnen hadden een systeem waarbij 
voor iedere dienst een aparte penning werd ge
bruikt. Zo vermelden de invullers uit L 374, L 
433 en Q 15 voor de Nederlandse staatsmijn 
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Maurits dat men voor de nachtdienst een vier
kante, voor de dagdienst een ronde en voor de 
middagdienst een driehoekige penning kende. 
Op de partikuliere mijnen in Nederland en in de 
Belgische mijnen werd een identiek systeem toe
gepast, waarbij alleen de vorm van de penning 
verschilde. 
De respondent uit Q 111 merkt op dat in de 
mijnen Oranje-Nassau I, II en IV bij ziekte de 
penning op het penningenbord werd bedekt met 
een ronde, groene penning. Bij drie achtereen
volgende dagen willekeurig verzuim („bommel
schicht") werd de penning afgedekt met een ron
de, rode penning. Met een wit plaatje werd het 
nummer op het nummerbord bedekt als de pen
ning na de dienst niet was ingeleverd. 
Uit de opmerkingen van de zegslieden uit L 417 
en L 422 voor respektievelijk de mijnen in 
Zwartberg, Waterschei en Eisden blijkt dat men 
daar de verschillende beroepsgroepen aan hun 
nummer kon herkennen. 
De opgave „kaartje" voor de mijn in Winterslag 
is een volksetymologische verbastering van het 
Waalse catchèt.] 
penning: Q 21 (Ms); penen L 374 (Ms), 426 (Ms), 
433 (Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 
111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 (ON 
MV, Em), 117 (ON II, Em, Hk), 121 (Ja); penen 
Q 112a (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); con
trolepenning: kontröldpenen (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); mark: mark Q 111 (ON I, II, 
IV), 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV, Em), 117 
(ON II, Em, Hk), 121 (Dm), 121b (WS), 121c 
(Dm); ma.rdk Q 202 (ON I, II, IV); schicht
mark: sixmark Q 121c (Dm); médaille: mddalï 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); mddali L 417 
(Zg, Wti); médaillons (mv.): mddal0ns Q 1 (Zg); 
nommer: nomar Q 111 (ON I); ngmdr Q 117a 
(La, Ja); nummers (mv.) (I) : n0mdrs L 422 
(Edn), Q 7 (Edn), 12 (Edn, Zg); numéro: «0-
mdrö (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); schicht-
nommer: sixngmdr Q 117a (La, Ja); 121 (Dm); 
catchèt: kaüe* (Wg); katset (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); kaartje: (Wg); de volgende op
gaven duiden de dagdienstpenning aan: dag-
schichtpenning: daxsixpenen Q 121a (Ja); dax-
sexpenerj Q 21 (Ms); dagdienstpenning: Q 16 
(Ms); dagschichtmark: daxsextmark Q 121b 
(WS); dagmark: daxmark Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); penning van dagschicht: penen van daxsix 
Q 121 (Wa); de volgende opgaven duiden de 
nachtdienstpenning aan: penning van nacht-
schicht: penen van natsix Q 121 (Wa); nacht-
schichtpenning: naxsexpenerj Q 21 (Ms); natsix-
penerj Q 121 (Ja); nachtdienstpenning: Q 16 
(Ms); nachtschichtmark: natsixmark Q 121 
(Dm), 121c (Dm); natsextmark Q 121b (WS); de 
volgende opgaven duiden de middagdienstpen-
ning aan: middagschichtpenning: medexsexpe-
nerj Q 21 (Ms); medaxsixpenerj Q 121a (Ja); 

middagdienstpenning: Q 16 (Ms); penning van 
middagschicht:penen van medaxsix Q 121 (Wa); 
middagschichtmar k: medaxsextmark Q 121b 
(WS); namiddagmark: ngmddaxmark Q 121 
(Dm), 121c (Dm). 

PENNINGENCONTROLE 

(N 95, 44; monogr.; N 95,125; N 95, 47) 
[Het controleren van de penningen. 
Aan de hand van de controle kon worden vastge
steld welke mijnwerkers niet naar hun werk wa
ren gekomen, maar ook of er bij het einde van de 
dienst mijnwerkers ondergronds waren achter
gebleven. De invuller uit Q 3 merkt daarbij op 
dat in de mijnen in Winterslag en Waterschei de 
controle van de penningen door de „médailleur" 
zowel in de „médaillerie", de „lampisterie" als 
in de „beur" geschiedde. Uit de opgaven uit Q 
I I I , Q 112a, Q 117a en Q121 blijkt verder dat de 
penningcontrole in de mijnen Oranje-Nassau I-
IV, Laura, Julia en Domaniale gebeurde in de 
„penningboede" en de „markenboede" (zie het 
lemma PENNINGENLOKAAL).] 

markencontrole: markdnkgntrgh Q 121b (WS); 
markdkgntrgl Q113 (Em) ,121 (Dm), 121c (Dm); 
markdkontrolQ 113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, 
Hk), 121 (Dm); markdkontrgh Q 111 (ON I, III, 
\N)\ma.rdk9kg.ntrgld Q 202 (ON I, III, IV); 
markcontrole: L 426 (Ms); penningencontrole: 
penerjdkontrgl Q 15 (Ms); penerjdkgntrgl Q 113 
(Em); penemkontrol L 374 (Ms); pennüigcon-
trole: penerjkontrol L 265 (Em, Ms), 426 (Ms), Q 
16 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 112a (ON I-IV); 
penenkontröh Q 113 (ON I-IV); penenkgntrgh 
Q 33 (Em); penerjkontrgl L 433 (Ms); pe-
nerjkgntrgl Q 21 (Ms), 121 (Wa), 121a (Ja); con
trole: kgntrgl Q 121 (Dm, Wa); schichtmarken-
controle: sixmarkdnkgntrgl Q 121c (Dm); num
mercontrole: Q 12 (Edn, Zg); n0mdrkontrol L 
422(Edn); nommercontrole: ngmdrkgntrglQ 117a 
(La, Ja); controle van de médailles: kontrgl van d 
mddalis L 417 (Wti, Zg); médaillecontrole: mdda-
likontrgl Q 1 (Zg). 

PENNINGEN AFROEPEN 

(N 95, 48) 
[De penningnummers afroepen bij het uitgeven 
van de penningen. 
Zie voor de fonetische dokumentatie van het 
woord [marken] het lemma CONTROLEPENNING.] 

afroepen: afröpd Q 111 (ON I), 113 (ON I-IV), 
117 (ON II, Em, Hk); -afrofd Q121 (Wa); afrufd 
Q 121a (Ja); marken afroepen: [marken] -afr-öpd 
Q 202 (ON I, III, IV); ~ afröpd Q 112a (ON 
I-IV); ~ afrofd Q 121 (Dm); ~ afrgfd Q 121b 
(WS); schichtnommeren afroepen: sixngmdrd af-
rofd Q 121 (Dm); penningen afroepen: penerjd 
afröpd Q 111 (ON I, III, IV); penning afroepen: 
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penen afröpd L 426 (Ms); de nommer afroepen: 
dd nomdr afröpd L 374 (Ms); nommeren afroe
pen: ngmdrd afröpd Q 113 (Em), 117a (La, Ja); 
schichtmarken uitroepen: ëixmarkd üsrofd Q 
121c (Dm); marken roepen: markd rofd Q 121c 
(Dm); nummers aflezen: Q 3 (Wg, Wti); nom-
mers aflezen: ngrridrs aflqzd Q 21 (Ms); aflezen: 
aflqzd L 433 (Ms); de nommeren aflezen: dd 
ngmdrd aflqdzd Q 121c (Dm); nommers voorle
zen: nomdrs v0rll>zd L 426 (Ms); voorlezen: 
vyrïqzd Q 113 (ON I-IV); marken lezen: markd 
llzd Q 112a (ON I-IV). 

PENNINGENAFROEPER, PENNINGEN
UITGEVER 

(N 95, 125; N 95, 48 add.) 
[De man die verantwoordelijk was voor het op
roepen en uitreiken van de penningen. Zie afb. 
10.] 
afroepen afröpdr Q 112a (ON I-IV); marken
lezer: markdl^zdr Q 112a (ON I-IV); penninguit
gever: penerjütgqvdr Q 113 (ON I-IV); marken
uitgever: markdütgqvdr Q 113 (ON I-IV); nom-
meruitgever: ngmdrutgëvdr Q 117a (La, Ja); 
médaillesgever: mddaljdsgejvdr Q 1 (Zg); num
mergever: n0mdrgqvdr Q 12 (Edn, Zg). 

PENNINGENCONTROLEUR, 
PENNINGENONTVANGER 

(N 95, 47; N 95, 44; N 95,125; monogr.) 
[De man die de penningen innam voor controle.] 
penningcontroleur: L 433 (Ms), Q 35 (Em, Hk, 
Wa), 112a (ON I-IV), 121 (Wa);penenkontrol0r 
O 35 (Em, Hk, Wa), 113 (ON I-IV); penningen
controleur: penerjdkontrdl0r L 426 (Ms); pe-
nerjdkgntdrlfir Q 113 (Em); penningontvanger: L 
433 (Ms); penningsmeester: penerjsmëstdr Q 
121a (Ja); penningenkerel: penendkqlQ 111 (ON 
I, III, IV); penningenjong: penerjdjorj L 265 
(Em, Ms); penemjon Q 117 (ON II, Em, Hk); 
jong aan de penningen: jgrj dn dd penerjd L 433 
(Ms); markencontroleur: markdkontrol0r Q 111 
(ON I, III, IV), 113 (ON I-IV); markdkgntdrl0r 
Q 113 (Em); markdkgntrol0r Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); ma.rdkdkg.ntro.l0.(d)r Q 202 (ON I, III, 
IV); markenman: markdman Q 121 (Dm); mar
kenkerel: markdkëdl Q 117a (La, Ja); marken-
jong: markdjgn Q 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121a 
(Ja); marqueur: markpr K 361 (Zr); man van de 
nummerkas: man van dd n0mdrkas L 286 (Edn); 
nummerman: Q 7 (Edn); controleur personnel: 
Q 3 (Wg, Wti); médailleur: Q 3 (Wg, Wti); 
mddaj0r L 417 (Zg, Wti); portier: pdrtër Q 113 
(Em). 

PENNINGENKIST 

(N 95, 49) 
[De kist waarin de penningontvanger onder
gronds de penningen deponeerde, wanneer hij 
die aan het begin van de dienst van de mijn
werkers had ontvangen. Met behulp van deze 
kist werden de penningen in de Domaniale mijn 
daarna naar boven gebracht, waar ze door de 
controle werden geadministreerd (Lochtman 
pag. 52).] 
penningenkist: penerjdkes L 426 (Ms), Q 111 
(ON I, III, IV), 113 (ON I-IV), Em);penemkest 
L 374 (Ms), Q 21 (Ms); penningkist: Q121 (Wa); 
penerjkes Q 121a (Ja); penerjkëst L 265 (Em, 
Ms); markenkist: markdkes Q 113 (Em), 117a 
(La, Ja), 119 (La, Ja), 121 (Dm), 121c (Dm); 
markdnkes Q 121c (Dm); nummerkist: L 422 
(Edn); n0mdrkes Q 7 (Edn); kist: kes Q 117a 
(La, Ja), 121a (Ja). 

PENNINGENRING 

(N 95, 49) 
[Metalen ring, in de vier Oranje-Nassaumijnen 
voor hetzelfde doel gebruikt als de penningen-
kist (zie dat lemma). 
Volgens de invullers uit Q 113 en Q 202 hing de 
,,markencontroleur" de ring met penningen om 
zijn hals.] 
ring: re.rjk Q 202 (ON I, III, IV); penningen
draad: penerjddroat Q 113 (ON I-IV). 

PENNINGENBORD 

(N 95, 49; monogr.) 
[Het bord of de kast, meestal ondergronds, waar 
de mijnwerker aan het eind van de dienst zijn 
penning weer kon ophalen. Zie afb. 10. 
Zie ook de semantische toelichting bij het lemma 
PENNINGEN UITGEVEN.] 

penningbred: penenbret Q 35 (Em, Hk, Wa); 
markenbred: markdbretQ 121 (Dm); penningen-
kast: L 433 (Ms); penerjdkas Q 21 (Ms); num
merkas: O 7 (Edn). 

WERKNUMMER 

(N 95, 987; monogr.) 
[Het werknummer van de mijnwerker dat onder 
meer op zijn gereedschap, controlepenning en 
mijnlamp staat. Het nummer is ook van belang in 
verband met de loonlijst] 
penningnummer: L 374 (Ms), Q 113 (ON I-IV); 
psnennpmdr L 433 (Ms); penningnommer: 
penerjnomdr Q 16 (Ms); nommer: nomdr L 417 
(Zg, Wg), Q 15 (Ms), 16 (Ms), 335 (Em, Hk, 
Wa), 111 (ON I, III, IV), 113 (Em), 117a (La, 
Ja); werknummer: Q 3 (Wg, Wti); 
werknommer: werknomdr Q 112a (ON I-IV), 117 
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Afb. 10. penningenbord en penningenuitgever 

(ON II, Em, Hk); werknumar Q 33 (Em); wërk-
nomdr Q 113 (Em); werkngmdr Q 21 (Ms), 121a 
(Ja); werknummer in de mijn: werknomdr en dd 
mïn L 433 (Ms); werknuméro: werdkn0mdro K 
361 (Zr); kuilnommer: kulnomdr Q 113 (Em), 
121c (Dm); kuln-umzr Q 202 (ON I, III, IV); 
schichtnommer: sixnomdr Q 121 (Dm, Wa), 121c 
(Dm); médaillenummer: Q 3 (Wg, Wti); con-
trolenommer: kontrglnomdr Q 111 (ON I, III, 
IV); stamnummer: Q 3 (Wg, Wti); klein num
mer: L 422 (Edn); groot nummer: L 422 (Edn); 
onze nummer: gzd n0mdr L 286 (Edn); numéro: 
n0mdro Q 1 (Zg). 

BEZETTINGSLOKAAL 

(Vwo 66) 
[Lokaal waar het ondergronds personeel zijn 
taak aangewezen krijgt.] 
attelage: atdlas (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

Schaft 

SCHAFT 

(N 95, 55; N 95, 53a; N 95, 53b; N 95, 50; mo-
nogr.; Vwo 494; Vwo 498; Vwo 679) 
[De invuller uit Q 121c merkt voor de Domaniale 
mijn op dat de schaft duurde van half elf tot 
kwart voor elf.] 

schafttijd: saftsit Q 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 
121c (Dm); saßt Q 21 (Ms), 113 (Em), 117 (ON 
II, Em, Hk), 117a (La, Ja); saßt L 433 (Ms), Q 
16 (Ms); schaftuur: saßr L 433 (Ms); schaft: 
sxaft (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); botter-
tijd: butdrüt Q 111 (ON I, III, IV); b-utdrti.t Q 
202 (ON I, III, IV); malètetijd: Q 3 (Wg, Wti); 
malettejt Q 1 (Zg); malettït Q 7 (Edn); malète: L 
422 (Edn); mdleA (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); malqt K 361 (Zr); mdlet K 361 (Zr); malst 
L 286 (Edn), 417 (Zg, Wti), O 1 (Zg), 3 (Wg, 
Wti), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); mahtd 
Q 12 (Edn, Zg); magnähe: manja (Brn); Dotte
ren: butdrd L265 (Em, Ms); Q 35 (Em, Hk, Wa), 
111 (ON I, III, IV); botdrd L 374 (Ms), Q 21 
(Ms); butteren: bptdrd L 433 (Ms); b0tdrd Q 112a 
(ON I-IV); botterham: bgtdrham Q 121a (Ja), 
121b (WS); botram: L 374 (Ms), Q 113 (Dm), 
121 (Dm, Wa), 121c (Dm); botdram 0121 (Dm); 
butdram O 33 (Em); half-schicht: hawf-six Q111. 

SCHAFTEN (zie kaart) 

(N 95, 50; N 95, 53a; N 95, 53b; monogr.; Vwo 
495; Vwo 499; Vwo 680; Vwo 690) 
[Schaften, eten. Volgens de respondenten in Q 
15, Q 113a en Q 117a gebeurde het „schaften" 
bovengronds en het „botteren" ondergronds. 
Zie afb. 11.] 
schaften: saftd L 374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), O 
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Afb. 11. schaften 

16 (Ms), 113 (Em), 117 (ON II, Em, Hk), 117a 
(La, Ja), 121 (Dm), 121c (Dm); sxaftd (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); saftan Q 15 (Ms); schof
ten: sxoftd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
malète maken: Q 3 (Wg, Wti), 12 (Edn, Zg); 
makt makd L 286 (Edn), 417 (Zg, Wti), Q 7 
(Edn), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); mdkrt 
makd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); makt 
mgkdn Q 1 (Zg); magnahe maken: man ja makd 
(Brn); botteren: butdrd L 265 (Em, Ms), Q 33 
(Em), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I-IV), 113 
(ON I-IV, Em), 117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, 
Ja), 119 (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja); 
bu.tdrd Q 202 (ON I, III, IV); bgtdrd L 374 (Ms), 
0 1 6 (Ms), 21 (Ms), 113 (Em); botdrd L433 (Ms), 
O 121c (Dm), (Dm, La, WS, Em, Ms); butteren: 
b0tdrd L 426 (Ms), O 112a (ON I-IV); bptdrd L 
433 (Ms), O 15 (Ms); botterham maken: botdr-
ham maxd O 121 (Dm), 121c (Dm); botram maxd 
Q 121 (Dm); botterham eten: botdrham qsd Q 
121c (Dm); botram qsd Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
dobbelen: dubdh Q 117 (ON II, Em, Hk); buffe
len: b0fdh Q 16 (Ms); eten: L 422 (Edn). 

SCHAFTBOTERHAMMEN 

(N 95, 51; monogr.) 
[Boterhammen die mee ondergronds werden ge
nomen. „Dobbelen" waren dubbele boterham

men die men at tijdens de pauze.] 
schaft boter hammen: saftbötdrhamd L 433 (Ms); 
botterhammen: botramd L 374 (Ms), Q 117a (La, 
Ja), 121 (Wa); botdramd Q 16 (Ms), 113 (ON 
I-IV), 121c (Dm); botdram (enk.) Q 112a (ON 
I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); butdram (enk.) Q 33 
(Em); bgtdrham (enk.) L 374 (Ms); botram 
(enk.) Q 35 (Em, Hk, Wa); bo.tdram (enk.) Q 
202 (ON I, III, IV); bptdrham (enk.) Q 15 (Ms); 
kuilbotterhammen: kulbotdramd Q 121 (Dm), 
121c (Dm); kulbotramd O 121 (Dm); kulbgtramd 
Q 113 (Em); kuilboterhammen: kulbötdrhamd Q 
21 (Ms); kuiltaarten: kultatd Q 121 (Dm), (WS); 
taarten: tatd Q 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121b 
(WS); dobbelen: dubdh Q 111 (ON I, III, IV), 
117 (ON II, Em, Hk), 121 (Dm); sneden: snêjdn 
L 422 (Edn); sn-êjd K 361 (Zr); kantjes: kentsds L 
417 (Zg, Wti); plankjes: pkrjkskds L 417 (Zg, 
Wti); mijn malète: men mdlet K 361 (Zr); besa-
cetje: bdzaskd K 361 (Zr); smouweren: smgwrd Q 
111 (ON I); smawddd Q 117a (La, Ja). 

DRINKBUS 

(N 95, 52; monogr.; Vwo 127; Vwo 158; div.) 
[De blikken fles waarin men drank, meestal kof
fie, bewaart. Zie afb. 12. 
De opgave ,,hitte" uit Q 121 is metaforisch ge
bruikt. Wanneer iemand die bijzonder veel dorst 
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Afb. 12. drinkbussen 

heeft een hele grote drinkbus meebrengt zegt 
men wel dat hij ,,ey lot" (luchtkoker) heeft mee
gebracht (Lochtman pag. 76).] 
blik: bVek L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms), 35 
(Em, Hk, Wa); bkdk Q 113 (ON I-IV); blq.ak Q 
202 (ON I, III, IV); blidk Q 111 (ON I, III, IV); 
blek Q 111 (ON I), 112a (ON I-IV); bVedk Q 117 
(ON II, Em, Hk); blëdk Q 21 (Ms), 113 (Em), 
117a (La, Ja); blëx Q 119 (La, Ja), 121 (Dm), 
121c (Dm); bl& Q 121 (Dm), 121c (Dm); blex Q 
121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); blex Q 121 
(Dm); bles Q 121 (Dm, Wa); kaffïeblik: ka-
fible_dk (Em); kaffeeblik: kafdblex Q 121 (Dm); 
bidon: Q 3 (Wg, Wti), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); bddon K 361 (Zr), L 417 (Zg, Wti), 
422 (Edn), Q 1 (Zg); bddgn K 361 (Zr), L 286 
(Edn); bommel: bgmdl (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); tuit: Q 7 (Edn), L 422 (Edn), 433 
(Ms), Q 7 (Edn), 12 (Edn, Zg); tpjt Q 21 (Ms), 
111 (ON I); W Q 33 (Em); tfjt L 374 (Ms); 
kuütuit: kulttfjtQ 16 (Ms); kültpjtQ 20: koffietuit: 
kofltpjt L 374 (Ms); koffietuitje: kgfitptjd L 265 
(Em, Ms); gort: L 286 (Edn); kaffeepul: kafdpul 
Q 121 (Dm); pul: Q 113 (ON I-IV); hitte: Igt Q 
121 (Dm). 

HURKZIT 

(monogr.) 
[Op de hurken zitten.] 
kuilzit: kulzets Q 121 (Dm). 

SEIN VOOR BEGIN EN EINDE VAN DE 
SCHAFT 

(N 95, 54) 
[Het begin en einde van de schafttijd kon op 
bepaalde manieren aangegeven worden. Vol
gens de informanten van Q 15, Q 33, Q 35 en Q 
113 sloeg men vier maal op de leiding of men 

knipperde vier maal met licht getuige de infor
manten van L 426, Q 15 en Q 33. Ook woord
typen als ,,vier maal" en ,,vier aan vier" duiden 
op een dergelijk sein. Verder werd er met een 
elektrische hamer een bel geluid volgens de in
formant van Q 202 en duiden de woordtypen 
„opkloppen" en „afkloppen" respectievelijk op 
het begin en het einde van de schafttijd.] 
toet: tytQ 111 (ONI), 117 (ON II, Em, Hk), 121c 
(Dm); tüt L 422 (Edn); kuiltoet: kultyt Q117 (ON 
II, Em, Hk); fluit: fl0t Q 121 (Dm); signaal: 
sinjal Q 121 (Dm); schel: sel Q 121 (Dm); licht: 
let Q 121 (Dm); teken: tsêxd Q 121 (Dm); botter-
sein: bgtdrsejn L 433 (Ms); vier maal: vejdr möl Q 
121c (Dm); vier en één-twee: ver en ê-tswaj Q 
121a (Ja); vier aan vier: ver a vér Q 121 (Dm, 
Wa); de volgende woordtypen zijn werkwoor
den of werkwoordelijke uitdrukkingen: teken 
botter en: têkd butdrd Q 117a (La, Ja); wenk Dotte
ren: wenk butdrd Q 117a (La, Ja); het is botteren: 
dt es butdrd Q 113 (ON I-IV); botteren kloppen: 
butdrd klopd Q 111 (ON I, III, IV); opkloppen: 
o.pklg.pd Q 202 (ON I, III, IV); afkloppen: 
•afklg.pd Q 202 (ON I, III, IV); kloppen: klg.pd Q 
202 (ON I, III, IV); knipperen: knepdrd Q 21 
(Ms); toeten: tytd Q 21 (Ms). 

Eerste hulp, ziekte 

GEWOND RAKEN 

(N 95, 955; monogr.; Vwo 136; Vwol37) 
[De mijnwerker raakte nogal eens gewond bij
voorbeeld door met de hand of voet tussen de 
machine te komen of op een andere manier ge
klemd te raken of door been- of armbreuk. 
Het woordtype „lak afhebben" werd volgens 
Loontjens (pag. 36) op de mijn Maurits gebruikt, 
wanneer iemand een schaafwond opliep.] 
bietseren: bletsërd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); blesseren: blesërd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); lak afhebben: lak aflipbd (Ms); ge
kneld zitten: Q 3 (Wg, Wti); knel zitten: knelzetd 
Q 21 (Ms); met de knoken vastzitten: met dd knpk 
vas>zetd Q 117 (ON II, Em, Hk); vastzitten: Q 3 
(Wg, Wti); vas.zetsd Q 121b (WS). 

REDDINGSPLOEG 

(monogr.; N 95 add.; N 95, 949) 
[Ploeg die tot taak heeft in geval van een mijn
ramp te trachten eventuele in de mijn in gevaar 
verkerende mensen te redden, inrichtingen te 
beschermen enz. Zie afb. 13.] 
reddingsploeg: rederjsplox K 361 (Zr); reddings
brigade: rederjsbrijat Q 121 (Dm); rettungs-
mannschaft: redurjsmansaft Q 121c (Dm). 
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Afb. 13. reddingsploeg 

EERSTE HULP 

(N 95, 950) 
[De eerste hulp bij ongelukken e.d. Volgens de 
informant uit O 3 droeg iedere opzichter een 
kleine verbanddoos op zak en diende in voorko
mende gevallen de eerste zorgen toe.] 
e.h.b.o.: L 422 (Edn), Q 112a (ON I-IV), 121 
(Wa); eerste hulp: ïrstd help L 417 (Zg, Wti); istd 
h0lp Q 117 (ON II, Em, Hk); idstd h0lp Q 113 
(ON I-IV), 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121a (Ja), 
121c (Dm); ïdstd h0lp Q 35 (Em, Hk, Wa); idstd 
h0lp Q111 (ON I, III, IV); ejsta h0lp L 426 (Ms); 
ëstd h0lp L 433 (Ms). 

VERB ANDKAMER 

(N 95, 26; N 95, 951; N 95, 952; monogr.) 
[Ruimte bovengronds waar onder leiding van 
een bedrijfs- of mijnarts verwondingen behan
deld kunnen worden. Zie afb. 14.] 
verbandkamer: Q 111 (ON I, III, IV), 113 (ON 
I-IV); vdrbantkamdr Q 121c (Dm); vdrbant-
kamdr Q 33 (Em), 113 (Em); vdrbanjtjkamdr Q 
15 (Ms), 21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa); vdrbantj-
kamdr L 374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 16 
(Ms); ver bandslokaal: vdrbantslokal Q 121c 
(Dm); verbandboede: vdrba.ntb'üt Q 121 (Wa); 

vdrbantbudt Q 117a (La, Ja); vdrbantbuwt Q 113 
(Em); vdrbantbüt O 117 (ON II, Em, Hk); 
vdrba.nub-üt O 202 (ON I, III, IV); verbands-
boede: vdrbarjksbüt Q 121 (Dm); vdrbantsbudt Q 
121c (Dm); vdrbantsbüt O 119 (La, Ja), 121 
(Dm), 121a (Ja), 121b (WS); vdrbantsbutQ 112a 
(ON I-IV); verbandspost: vdrbanjtjspos L 433 
(Ms), Q 16 (Ms); verbandpost: Q113 (ON I-IV); 
vdrbarjkpgs Q 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); hulp
post: h0.lppgs Q 117a (La, Ja); infirmerie/infir-
merij: Q 3 (Wg, Wti), 7 (Edn); enfermarej L 422 
(Edn); ferrridrej L 417 (Zg, Wti); éfdrmdrï L 286 
(Edn); enfermdri K 361 (Zr); enfdrmdri Q 1 (Zg), 
12 (Edn, Zg); (bij) de verbandsdoos: bi dd 
vdrbantsduds Q 111 (ON I, III, IV); dd vdrbants-
duds Q 121b (WS). 

VERBANDMEESTER 

(N 95, 161; N 95, 951) 
[De verbandmeester verbond de wonden die de 
mijnwerkers hadden opgelopen. Hij deed dit 
werk onder leiding van de mijnarts.] 
verbandmeester: Q 33 (Em), 113 (Em, ON I-
IV), 117a (La, Ja), 121 (Wa, Dm), 121b (WS), 
121c (Dm); vdrbantmestdr L 265 (Em, Ms); 
vdrbantmëstdr Q 112a (ON I-IV), 117 (ON II, 
Em, Hk); vdrbanjtjmejstdr L 433 (Ms), Q 21 
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Afb. 14. verbandkamer 

(Ms); V9rbantmejst9r Q 15 (Ms), 111 (ON I, III, 
IV); vdrbarjkmëstdr Q 121 (Dm); verbandsmees-
ter: vdrbantsmëstdr Q 121 (Dm), 121a (Ja), 121c 
(Dm); vdrbarjksmëstdr Q 121 (Dm); verband-
kerel: vdrbantkqal Q 35 (Em, Hk, Wa); ver-
bandskerel: vdrbantsk&l Q 112a (ON I-IV); 
V9rba.ntskq.al Q 202 (ON I, III, IV); infirmier: L 
422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti), 7 (Edn); enf9rmj$r L 
417 (Zg, Wti); en<f9rmijë Q 1 (Zg). 

MIJNWORMZIEKTE 

(monogr.; Vwo 517) 
[Ankylostomiasis of mijnwormziekte. In de 
twintiger en dertiger jaren werden de mijnwer
kers geplaagd door deze ingewandsziekte die 
veroorzaakt werd door de mijnworm. De mijn-
worm parasiteert in de dunne darm van de mens. 
Door verbeterde hygiënische toestanden raakte 
de mijnwormziekte praktisch uitgestorven in de 
Limburgse mijnen.] 
kuil worm: kulwor9m Q 121 (Dm); mijnworm: 
mqjnwgrm (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

STEENPUIST 

(N 95, 958) 
[Als gevolg van veel kruipen in lage pijlers kon
den steenpuisten ontstaan.] 
steenpuist: stejnppjst L 374 (Ms); stejnpgjs L 426 

(Ms), Q 16 (Ms), 21 (Ms); stejnppjst L 433 (Ms); 
stënppjstQ35 (Em, Hk, Wa);stëppjs Q113 (Em), 
117 (ON II, Em, Hk), 121a (Ja); stë.p-0js Q202 
(ON I, III, IV); Stëpys Q113 (ON I-IV); zweer: Q 
3 (Wg, Wti); zwejr Q 1 (Zg); zwë9r Q 117a (La, 
Ja); zwër Q 112a (ON I-IV); Sw&r Q 121 (Dm), 
121c (Dm); Swêdr Q 121 (Wa); putzweer: 
pptzwë.r K 361 (Zr); petzwqr L 417 (Zg, Wti); 
p0tzwejr9 (mv.) Q 7 (Edn); bloedzweer: blotswër 
Q 121 (Dm); blötiwër Q 35 (Em, Hk, Wa), 113 
(Em); steenzweer: L 422 (Edn); Stejnzwqr L 433 
(Ms); stï9nzwqr L 286 (Edn); kruipknie: krü9p-
knïj Q 117a (La, Ja); negenoger: nëg9n0g9r Q 7 
(Edn); karbonkel: kavonk9Ï Q 121 (Dm), 121c 
(Dm). 

HOEST 

(N 95, 964) 
[Hoest als gevolg van het mijnstof.] 
hoest: hust Q 1 (Zg); hos Q 121 (Wa, Dm), 121a 
(Ja), 121c (Dm); hós L 426 (Ms), Q 112a (ON 
I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); host L 417 (Zg, 
Wti), Q 111 (ON I, III, IV); hgws L 433 (Ms); 
puthoest:p0thöst L 422 (Edn); kuilhoest: kulhös 
Q 111 (ON I, III, IV), 117a (La, Ja); stubhoest: 
st0phös Q 117a (La, Ja); stpphös Q 113 (Em); 
kuch: k0x Q 3 (Wg, Wti); krucht: kr0xtQ 3 (Wg, 
Wti); bronchitis: brgnsit9s Q 121c (Dm). 
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HOESTEN 

(N 95, 964) 
hoesten: höstd L 374 (Ms), Q 15 (Ms), 35 (Em, 
Hk, Wa); höstd Q 202 (ON I, III, IV); kwetsen: 
kwatsd Q 16 (Ms); kotsen: kgtsd Q 121c (Dm); 
kptsd Q 21 (Ms); zich murg hoesten van de stub: 
men zegt- de? host zex m0rdx van ddrst0p Q 113 
(ON I-IV). 

SILICOSE, STOFLONGEN 

(N 95, 962; N 95, 963; monogr.) 
[Stoflongziekte. Bij mijnwerkers voorkomende 
beroepsziekte, bestaande in het afzetten van 
steenstof in de longen.] 
stub: st0p L 374 (Ms); st0p O 16 (Ms), 35 (Em, 
Hk, Wa), 117 (ON II, Em, Hk), 121 (Wa, Dm), 
121 (Ja), 121b (WS), 121c ( D m ) ; % O 21 (Ms), 
111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV); st0.p Q 202 
(ON I, III, IV); stublongen: st0plom L 374 (Ms); 
st0plgm Q 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121c 
(Dm); st0plom Q 35 (Em, Hk, Wa), 113 (ON 
I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 121 (Dm); st0plum 
Q 33 (Em); stpplgm Q 21 (Ms); stpplom L 426 
(Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms), 111 (ON I, III, IV), 
112a (ONI-IV), 113 (Em);st0.pl-gmQ2O2(ON 
I, III, IV); st0plorj (enk.) Q 7 (Edn); stoflongen: 
L 422 (Edn); stoaflom L 374 (Ms); stoflom L 265 
(Em, Ms); stgflgrj (enk.) L 286 (Edn); stgwflorj 
(enk.) Q 1 (Zg); silicose: L 374 (Ms), Q 111 (ON 
I, III, IV); siliköze L 374 (Ms), 121 (Dm), 121c 
(Dm); silikös L 433 (Ms), 113 (ON I-IV); be
roepsziekte: Q 7 (Edn); stof op de longen: stofgp d 
lom L 417 (Zg, Wti); stof: Q 3 (Wg, Wti). 

STOFLONGLIJDER 

(N 95, 963) 
[Mijnwerker die lijdt aan stoflongen of silicose.] 
stublijder: st0plidr Q 117a (La, Ja); stubpatiënt: 
st0ppatsient Q 121c (Dm); stublonglijder: 
stpplonlijdr L433 (Ms); silicoselijder: Q15 (Ms). 

VERZUIMEN WEGENS ZIEKTE 

(N 95, 918; N 95, 918 add.; monogr.) 
[Niet op het werk verschijnen door ziekte. Vol
gens de informant van Q 15 moest men dit mel
den aan het AMF, het Algemeen Mijnwerkers
fonds van de Staatsmijnen in Limburg. Men 
kreeg dan de zgn. ziekenkaart waar de contro
leur en de controlerend geneesheer aantekenin
gen op maakten. Deze kaart was grijs van kleur.] 
krank vieren: krank vidrd Q 117a (La, Ja), 121b 
(WS); krank vïrd Q 112a (ON I-IV), 121 (Dm); 
kra. rjk vïdrd Q121 (Wa); krank vërd L 422 (Edn), 
Q 7 (Edn); de grijze hebben: dd gris hpbd Q 15 
(Ms); krank melden: krank meldd Q 35 (Em, 
Hk, Wa); (de) ziekenkaart hebben: zikdkart hpbd 

Q 21 (Ms); dd zikdkart hpbd Q 15 (Ms); ddr zik
dkart h0bd Q 111 (ON I, III, IV); de kranken-
schijn haan: ddr krankdsln ha.n Q 121 (Dm); de 
krankenschijn hebben: dd krankdsln hpbd Q 16 
(Ms), 111 (ON I, III, IV); de onvalschijn haan: 
ddr onvalsïn han Q121 (Dm); de schijn haan: ddr 
sin ha.n Q 121 (Dm); de schijn hebben: dd sin 
h0bd L 374 (Ms); ziek zijn: zïk zi.n L 286 (Edn). 

ZIEKENKAART 

(N 95, 918; monogr.) 
[Verklaring, bewijs van het ziekenfonds dat men 
ziek is. Zie ook het lemma VERZUIMEN WEGENS 

ZIEKTE.] 

krankenschijn: krankdsln Q 113 (Em), 121 
(Dm), 121c (Dm); kra.nkdsl.n Q 202 (ON I, III, 
IV); onvalschijn: onvalsïn Q 121 (Dm); schijn: 
sin L 374 (Ms), Q113 (Em), 121 (Dm), 121a (Ja); 
ziekenkaart: zikdkart L 426 (Ms); zlkdkat Q 117 
(ON II, Em, Hk); 

ZIEKTEVERZUIM 

(N 95, 918; N 95, 918 add.; monogr.) 
[Dag of periode waarop men door ziekte niet 
werkt.] 
ziekteverzuim: Q 15 (Ms); krankenverzuim: 
krankdvdrzüm L 433 (Ms); krankendag: 
krarjkdndax Q 12 (Edn, Zg); ziekenverlet: 
zëkdvdrlet L 417 (Zg, Wti); zikdvdrlet Q 3 (Wg, 
Wti); krankenschicht: krankdsix Q 111,113 (ON 
I-IV); onvalschicht: onvalsix Q 111. 

MIJNARTS 

(N 95, 952) 
[Op alle mijnen kende men een modern ingerich
te verbandkamer. Onder leiding van een mijn- of 
bedrijfsarts werd hier voor geneeskundige be
handeling gezorgd.] 
mijnarts: Q 33 (Em), 121 (Wa); mlnarts L 374 
(Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms); mijndokter: 
mlndgktdr L 374 (Ms); kuildokter: kuldgktdr L 
426 (Ms), Q 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, 
IV), 112a (ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 117 
(ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 
121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); huldg.ktdrQ 
202 (ON I, III, IV); dokter: Q 7 (Edn); dgktdr L 
286 (Edn); dokter van de put: L 422 (Edn), Q 3 
(Wg, Wti); putdoktoor: pptdoktür Q 1 (Zg); dok-
toor van de put: dgktür van dd pet L 417 (Zg, 
Wti); doktor van de verbandkamer: dgktgr van dd 
vdrbanjtkamdr Q 21 (Ms); knokendokter: 
knökddgktdr Q117 (ON II, Em, Hk); slachter: Q 
12 (Zg); slsxtdr Q 7 (Edn); congolees: Q 12 
(Edn). 
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11.~> 

CONTROLEREND GENEESHEER 

(N 95, 953) 
[De controlerende geneesheer die de mijnwer
ker al of niet genezen en gezond verklaarde. 
Volgens de informant van Q 113 gebeurde dit 
„gezond verklaren" nogal vlot.] 
(de) controlerende: Q 15 (Ms), 121 (Wa); 
kg.ntro.lëdrdndd Q 202 (ON I, III, IV); dd kon-
trolejrdndd L 433 (Ms); dd kontrolërdndd Q 35 
(Em, Hk, Wa); kgntrolërdndd Q 21 (Ms), 117a 
(La, Ja), 121 (Dm), 121b (WS), 121c (Dm); kon-
trol&dndd Q 111 (ON I, III, IV); ddr kgntro-
l'ïdrdndd Q 121a (Ja); controlerend(e) dokter: L 
374 (Ms); kgntrdlërdtidd dgktdr Q121 (Dm), 121c 
(Dm); kgntdrlërdndd dgktdr Q 113 (Em); kon
trolêrdndd dgktdr Q 113 (ON I-IV); de c.g.: Q 
112a (ON I-IV); controledokter: L 422 (Edn); 
kontroldgktdr Q 7 (Edn); kgntrgldgktdr Q 3 (Wg, 
Wti); controleur: kgntrdl$r L 286 (Edn); kon-
trol0r L 374 (Ms); kontrdl0r Q 16 (Ms); fonds
dokter: fonsdgktdr L 426 (Ms). 

MEDISCHE KEURING 

(N 95, 967) 
dokterskeuring: doktdrskfrey L 426 (Ms); 
dgktdskyrerj Q 117a (La, Ja); dokterskeurung: 
dgktdskydrurj Q 121 (Dm); dgktdskydrun Q 121 
(Wa); dgkteskyruy Q 121 (Dm); keuring: L 422 
(Edn), Q 15 (Ms), 33 (Em); kyrey Q 112a (ON 
I-IV), 113 (Em), 117 (ON II, Em, Hk); kydren Q 
113 (ON I-IV); kfren Q 21 (Ms), 111 (ON I, III, 
IV); ky.drey Q 202 (ON I, III, IV); k0arey Q 16 
(Ms); keurung: kydruy Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
medische keuring: mëdiSd k0rey L 433 (Ms); me
disch onderzoek: medis orjdrz0k Q 113 (ON I-
IV); onderzoek: ondrz0k Q 35 (Em, Hk, Wa); 
visite: vizit Q 1 (Zg); controle: kgntrgl L 286 
(Edn); controle van de doktoor: kontrgl van d 
dgktür L 417 (Zg, Wti); 

OP KEURING GAAN 

(N 95, 967; monogr.) 
gekeurd werden: jdkydrt wëddd Q121 (Dm), 121c 
(Dm); gdkfrtj wqrd L 374 (Ms); jdk0rt wëddd Q 
121a (Ja); op controle komen: op kontrgl kömd Q 
3 (Wg, Wti); op controle gaan: op kontrglgan Q 3 
(Wg, Wti). 

BLIJVEND INVALIDE 

(N 95, 968) 
blijvend invalide: blïvdnt envalit L 426 (Ms), Q 21 
(Ms), 111 (ON I, III, IV), 113 (Em); blïvdntj 
envalit L 374 (Ms); blejvdnt envalit L 417 (Zg, 
Wti); blejvdnt envalit Q 3 (Wg, Wti); invalide: 
envalit Q 1 (Zg), 35 (Em, Hk, Wa), 113 (ON 
I-IV); envdlit Q 16 (Ms); e.nfalit Q 121 (Dm, 

Wa), 121c (Dm); e.nvalit Q 121 (Dm), 121a (Ja), 
121c (Dm); envalit Q 202 (ON I, III, IV); gans 
invalide: gans e.nvalit Q 117a (La, Ja); volle in
valide: vgld envalit L 422 (Edn); voor honderd 
procent invalide: v0r h0nddrt pdrssnt envalit L 
433 (Ms); blijvend kreupel: blïvdnt kr0pdl Q 113 
(ON I-IV); afgekeurd: afgdkyrt Q 112a (ON I-
IV), 121b (WS); -afjdkyrtQ 33 (Em); afgdk0rtQ 
1 (Zg), 15 (Ms); afgdk0drtj L 374 (Ms). 

IEMAND GENEZEN OF GEZOND VER
KLAREN 

(N 95, 970) 
[De bedrijfsarts bepaalde wanneer een mijnwer
ker weer kon beginnen met werken. De mijn
werker werd dan genezen of gezond verklaard.] 
(iemand) gezond schrijven: gdzont srïvd L 426 
(Ms), Q 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV); 
gdzontj srïvd Q 15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms); 
gdzorjk srïvd Q 113 (Em), 117a (La, Ja); gdsörjk 
srïvd Q 117 (ON II, Em, Hk); gdsoyksrïvd Q 113 
(ON I-W);idzonksrïvd Q121 (Dm), 121c (Dm); 
jdzo.rjk srïvd Q 121 (Wa); gdzünt gdsrïdVd (volt. 
dlw.) Q 33 (Em); (iemand) gezond verklaren: 
gdzonjtj vdrklgrd L 374 (Ms), 433 (Ms); iemen 
genezen verklaren: qmd gdriqzd vdrklgrd L 433 
(Ms); (iemand) werken schikken: werkd sekd Q 
121b (WS); we.rkd sekd Q 121a (Ja); de schyn 
uitschrijven: ddr sin ü.tsrï.vd Q 202 (ON I, III, 
IV); de volgende opgaven duiden op het resul
taat van het gezondverklaren: hervatten: hervatd 
Q 117 (ON II, Em, Hk); terug beginnen: L 422 
(Edn), Q 3 (Wg, Wti); terug gaan werken: tdr0x 
ggn w0rkd Q 1 (Zg); weerom aanvangen: w0rm 
ava.rjd Q 121c (Dm). 

De mijn bovengronds 

Algemeen 

BOVENGRONDS 

(N 95,114; monogr.; Vwo 185) 
[Boven de grond, aan het aardoppervlak.] 
bovengronds: Q 121 (Wa); bövdgronts L 265 
(Em, Ms), Q 7 (Edn); bgvdgronts Q 111 (ON I, 
III, IV); boavdgronts Q 113 (ON I-IV), 117 (ON 
II, Em, Hk); boavdgronts Q16 (Ms); boavdgr0ns 
L426 (Ms); bgdvdgrgys Q113 (Em); bgvdgrgns Q 
21 (Ms); boavdgrons L 374 (Ms); bovenop: Q111 
(ON I), 112a (ON I-IV); bgvdnop L 433 (Ms), Q 
15 (Ms), 111 (ON I, III, IV); bgvdngp Q 21 (Ms), 
33 (Em), 121a (Ja), 121b (WS); bödvdnop Q 117a 
(La, Ja); boavdop Q 35 (Em, Hk, Wa); bgdvenop 
Q 117 (ON II, Em, Hk); boavenop Q 113 (ON 
I-IV); bg.avdno.p Q 202 (ON I, III, IV); boven: L 
422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti); bövd L 286 (Edn), Q 1 
(Zg), (Bra, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); bö.vd K 
361 (Zr); bgvdn Q12 (Edn, Zg); ovenop: gvdnop 
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Afb. 15. waslokaal 

Q 121 (Dm); ovdngp Q 121a (Ja); odvdnop Q 121 
(Dm), 121c (Dm); overaardig: odvdrëddix Q 121 
(Dm); fidvdrëddds Q 113 (Em); odvdrëddis Q 121 
(Dm), 121c (Dm); boveraardig: bodvdrêrdix Q 
121c (Dm); bovenaardig: bgdvdëddds Q 113 
(Em); op de dag: op ddn dax Q1 (Zg); op ddn dax 
Q 3 (Wg, Wti); gp dn dax L 417 (Zg, Wti). 

MAAIVELD, DAG 

(N 95,114; N 95, 3; Vwo 265) 
[De begane grond met inbegrip van de hele ruim
te daarboven.] 
dag: dax (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
maaiveld: majveltj L 374 (Ms); surface: Q 7 
(Edn);s«w/«wK361 (Zr). 

HET BOVENGRONDS BEDRIJF 

(Vwo 186; Vwo 265) 
[Het bovengronds mijnbedrijf.] 
dag: dax (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
bovengrond: bövdgront (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn). 

Was- en kleedruimtes 

WASLOKAAL 

(N 95,8; monogr.;N95,71) 
[Ruimte waarin de mijnwerker dageüjks na ge
dane arbeid zich waste of waarin men elkaar de 
rug waste. Zie ook het lemma ONDER D E DOUCHE 

STAAN.] 

waskouw: weSkgw Q 33 (Em), 111,113 (Em, ON 
I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 119 
(La, Ja), 121 (Dm), 121b (WS); weskow Q 15 
(Ms); wqskgw Q 35 (Em, Hk, Wa); weskaw Q 
121 (Dm); waskaw Q 121c (Dm); waskooi: wss-
koaj Q 21 (Ms); washok: weshgk O 111 (ON I); 
waslokaal: wsslokal Q 117 (ON II, Em, Hk); 
badlokaal: L 426 (Ms), Q 12 (Zg), 111 (ON I); 
batlokal Q 33 (Em), 112 (ON I-IV), 117 (ON II, 
Em, Hk), 117a (La, Ja), 121 (Wa), 121a (Ja); 
bad: L 374 (Ms), 433 (Ms), Q 16 (Ms); bat L 374 
(Ms), Q 21 (Ms), 121 (Dm), 121c (Dm); badzaal: 
L 417 (Zg, Wti); badhuis: badds (Dm, La, Em); 
hoedje: bytsd (WS); kasten (mv.): kast? Q 7 
(Edn); lavoir: Q 3 (Wg, Wti); douche: Q 12 
(Edn); dus L 265 (Em, Ms); düsd (mv.) L 286 
(Edn); loche: Igs K 361 (Zr); bain-douche: 
bendus Q 7 (Edn), L 422 (Edn); onder de dou
che: o.rjdr dd du.s Q 202 (ON I, III, IV); in de 
douche: e.n dd du.s Q 202 (ON I, III, IV). 
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11.J 

BEZOEKERSBAD 

(N 95, 70; monogr.) 
[Volgens de informant van Q 15 was het bezoe-
kersbad geen aparte badruimte maar was het een 
gedeelte van het directie- en hoofdopzichters-
bad. Directie en hoofdopzichter hadden een 
meer private badruimte dan de mijnwerker. 
Bezoekers werden naar gelang hun status onder
gebracht in het meesteropzichters-, opzichters-, 
meesterhouwers- of ingenieursbad, aldus de in
formant van Q 113. Dames gingen altijd na het 
bezoek in het bad van de bedrijfsleiding.] 
bezoekersbad: Q 121a (Ja); bdzpjkdrsbat L 433 
(Ms); bdz0kdrsbat L 374 (Ms), Q 21 (Ms), 33 
(Em); bdz0kdrsbat Q 121c (Dm); bezoekswas-
kouw: bdz0ksweskgw Q 117b. (La, Ja); directie-
bad: Q 121 (Dm); stijgerswaskouw: 
Sfigdrswq.sk-gw Q 202 (ON I, III, IV); opzich-
tersbad: L 426 (Ms); gastenbad: jestdbat Q 121c 
(Dm); ligbad: lexbat L 286 (Edn); bad: L 374 
(Ms); visite: Q 7 (Edn); badcabine voor het be
zoek: Q 3 (Wg, Wti). 

DOUCHE 

(N 95,71; monogr.) 
[Gelegenheid waar de mijnwerkers zich na geda
ne arbeid kunnen wassen. Zie ook het lemma 
ONDER D E DOUCHE STAAN.] 

broes/bruis: brus L 374 (Ms), Q 111 (ON I); brus 
Q15 (Ms); brüs Q 121b (WS); brüsQ 202 (ON I, 
III, IV); brü.s Q 35 (Em, Hk, Wa), 113 (ON 
I-rV); brüs Q 21 (Ms); brüzd (mv.) Q 111 (ON I, 
III, IV), 112a (ON I-IV), 113 (Em); brause: 
braws Q 119 (La, Ja), 121 (Dm), 121c (Dm); 
brgws Q 117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 
121a (Ja); douche: L 374 (Ms), 426 (Ms), Q 3 
(Wg, Wti), 12 (Edn, Zg), 33 (Em), 121 (Wa); dus 
K 361 (Zr), L 417 (Zg, Wti), 433 (Ms), Q 117 
(ON II, Em, Hk), 121b (WS); düSd (mv.) L 286 
(Edn); sproeier: sprujdr L 417 (Zg, Wti); stort
bad: Q 3 (Wg, Wti); stgrtbat L 417 (Zg, Wti); 
bad: Q 12 (Edn, Zg); loche: los Q 1 (Zg). 

ONDER DE DOUCHE STAAN 

(N 95A, 4; N 95, 71; monogr.) 
[Gebruik was dat de mijnwerkers bij het dou
chen elkaar de rug wasten. Volgens een infor
mant van Q121 was dit gebruik op de Domamale 
mijn na de Eerste Wereldoorlog (1914-1918) 
door Duitse werknemers ingevoerd. De infor
mant uit Q 12 zegt dat dit gebruik in België niet 
bestond. Dit laatste wordt echter tegengespro
ken door de opgaven van Q 3 voor de mijnen 
Winterslag en Waterschei en L 422 voor de mijn 
van Eisden! De informant uit L 417 vermeldt 
daarentegen dat de mijnen Zwartberg en Water
schei aparte douchecellen kenden en dat het ge

bruik van elkaar de rug wassen daar niet be
stond.] 
poekelen: pukdld L265 (Em, Ms), Q 35 (Em, Hk, 
Wa), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 
(Em, ON I-IV) 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 
121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm);pukdhn L422 
(Edn);pu.kdh Q 202 (ON I, III, IV); pokkelen: 
pokdh Q 20;pgkdld Q 16 (Ms), 21 (Ms); pukke
len: ppkdld Q 15 (Ms); pokelen: pökdld L 374 
(Ms); onder de broes/bruis staan: omr dd bruds 
stoa Q 113 (ON I-IV); rugstrang wassen: r0k-
strarjk wësd Q 121a (Ja); rug wassen: r0k wësd Q 
121 (Dm), 121c (Dm); r§k wasd Q 3 (Wg, Wti); 
poekel wassen: pukdl wasd Q 3 (Wg, Wti). 

BADMEESTER 

(N 95,126; monogr.) 
[Toezichthouder over de badknechten.] 
badmeester: Q 121 (Wa); batmêstdr Q 113 (Em), 
121 (Dm), 121a (Ja), 121c (Dm); batmêstdr L 265 
(Em, Ms); batmejstdr L 374 (Ms), 433 (Ms), Q 15 
(Ms), 111 (ON I); kouwemeester: kgwdtnëstdr Q 
121 (Dm); kouwwachter: kgwwextdr Q 112a (ON 
I-IV); kgwwextdr Q 113 (ON I-IV); kouwewach-
ter: kawdwextdr Q 121 (Dm), 121c (Dm); bad-
kerel: batkëdl Q 117a (La, Ja); chef bain: Q 7 
(Edn); chef douches: Q 7 (Edn); chef bain-dou-
che: sefbqnduS L 422 (Edn). 

BADKNECHT 

(N 95,126; monogr.) 
[Man die het badlokaal, eventueel ook het kleed
lokaal, schoonhoudt. 
Volgens Lochtman (pag. 166) was het op de Do
mamale mijn gebruikelijk in het kleedlokaal van 
„kouwewarter" te spreken en in het badlokaal 
van „badknecht".] 
badknecht: Q 3 (Wg, Wti); batknëxt L 265 (Em, 
Ms); batknex L 426 (Ms), Q 15 (Ms), 21 (Ms), 35 
(Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 113 (Em, 
ON I-IV); batknex Q 112a (ON I-IV); ba.uknq.x 
Q 202 (ON I, III, IV); batknqt Q 121b (WS); 
batknedt Q 121 (Dm), 121a (Ja); batknëdt Q 121 
(Wa); batkn&t Q 121 (Dm), 121c (Dm); kouwe
warter: kgwdwertdr Q 121 (Dm); kiebelmajoor: 
kibdlmajör Q 16 (Ms). 

KLEEDLOKAAL 

(N 95, 7; monogr.) 
[De ruimte waar men zich kon verkleden en ook 
kon wassen blijkens woordtypen als „was-
kouw", „badlokaal" en „bad". Zie afb. 16. 
Volgens de informant van Q111 sprak men vroe
ger van „waskouw" en later van „badlokaal".] 
kleedlokaal: O 35 (Em, Hk, Wa); klejtlokal L 433 
(Ms), Q 16 (Ms), 33 (Em); klqtlokal L 265 (Em, 
Ms); kleedhok: klejthgk Q 21 (Ms); klederraum: 
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Afb. 16. kleedlokaal 

klejdrrawm Q121 (Dm); kleedruimte: kl'êtrgjmtd 
Q 121 (Wa); klejtrymtd L 374 (Ms); kleedkamer: 
klejkamdr L 422 (Edn); klederhok: klejdrhgk Q 
117a (La, Ja); kasten (mv.): kastd Q 7 (Edn); 
badlokaal: L 426 (Ms), Q 111 (ON I, III, IV); 
batlokal O 121a (Ja); badzaal: Q 3 (Wg, Wti); 
waskouw: wsskgw Q 111 (ON I, III, IV), 113 
(Em, ON I-IV), 119 (La, Ja), 121b (WS); wes-
kow Q 15 (Ms); waskgw Q 112a (ON I-ÏV), 121c 
(Dm); waskaw Q 121 (Dm), 121c (Dm); kouw: 
kaw Q 121 (Dm); kgw Q 112a (ON I-IV), 121 
(Dm); bad: bat L 374 (Ms); bain-douche: bendus 
Q 7 (Edn); lavoir: lavar L 417 (Zg, Wti); lava. r K 
361 (Zr); lavwa.r K 361 (Zr); lavwar L 417 (Zg, 
Wti). 

KLEERHAAK 

(N 95, 56; N 95, 57; monogr.) 
[De haak waaraan de mijnwerker zijn kleren en 
mijnkleding kan ophangen. Door middel van 
een ketting en een katrolsysteem hangt alle kle
ding hoog in de lucht. Bij het begin van de dienst 
laat de arbeider zijn haak neer, haalt er zijn 
mijnkleding vanaf en hangt er zijn dagelijkse 
kleding aan op. Daarna trekt hij de haak weer op 
en sluit de ketting af met een hangslot. 
In de mijnen van Eisden, Zwartberg, Water
schei, Winterslag en Zolder kent men dit sys
teem van opbergen niet: daar stopt men zijn 

spullen in kasten.] 
klederhaak: klejdrhoak L 426 (Ms), O 15 (Ms), 
35 (Em, Hk, Wa), 113 (ON I-IV), 117 (ON II, 
Em, Hk); klejdrhoak Q113 (Em); klejdrhgk Q 21 
(Ms), 33 (Em), 112a (ON I-IV), 119 (La, Ja), 
121b (WS); klejdrhodk Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
klejdrhgk (mv.) O 111 (ON I, III, IV), 121a (Ja); 
klejdrhodk (mv.) Q 117a (La, Ja); pungelhaak: 
p0rjdlhoak Q 113 (ON I-IV); p0rjdlhgdk Q 113 
(Em); p0njdlhqk (mv.) L 422 (Edn); ketting-
haak: ketenhoak Q 117 (ON II, Em, Hk); bad-
haak: bathoak L 426 (Ms); haak: hoak L 433 
(Ms), Q 16 (Ms), 111 (ON I); hgk L 265 (Em, 
Ms), 374 (Ms); hgak Q 202 (ON I, III, lV);hödk 
Q 121c (Dm); hgdk Q121 (Dm); hugk K 361 (Zr); 
krok: krgk Q 1 (Zg); krgkd (mv.) L 417 (Zg, Wti). 

KLERENBUNDEL 

(N 95, 58) 
[De bundel kleren van een mijnwerker die via 
een katrolsysteem tegen het plafond wordt op
gehangen.] 
pungel: p0rjdl L 374 (Ms), 417 (Zg, Wti), 433 
(Ms), 0 1 2 (Edn, Zg), 16 (Ms), 111 (ON l);ppndl 
Q 121 (Dm), 121b (WS), 121c (Dm); p'prjdlQ 
202 (ON I, III, IV); p0rjdld (mv.) Q 33 (Em), 111 
(ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 (Em), 117a 
(La, Ja), 121a (Ja), 121c (Dm); kuilpungel: kul-
p0rjdl L 265 (Em, Ms); punjel: p0njdl L 422 
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(Edn); bungel: b0ml L 426 (Ms); klederpukkel: 
klejdrp0kdl Q 121c (Dm); kuilkleder: kulklejdr Q 
16 (Ms); kleder: klejdr L 426 (Ms), Q 113 (ON 
I-IY); kleding: klejerj Q 21 (Ms); zwarte kleder: 
swatsd klejdr Q 121 (Dm, Wa); reine kleder: rerj 
klejdr Q 121 (Dm, Wa). 

SCHOENZAKJE 

(N 95, 69 add.) 
[Schoenenzak die met een halsriempje aan de 
pungel wordt vastgemaakt.] 
schoenszakje: sgrjszqksd Q 121 (Dm). 

KATROLSYSTEEM 

(N 95, 57) 
[Het katrolsysteem waarmee de kleerhaken met 
kleren onder het dak worden gehangen.] 
katrol: katr-gl Q 202 (ON I, III, IV); kdtrgl Q 1 
(Zg); katrgl Q 121 (Wa); kettentog: ketdtsox Q 
121c (Dm); kettenoptog: ketd-optsox Q 121a 
(Ja); poulie: poli L 422 (Edn); poulietje: pglikd L 
417 (Zg, Wti); kettingrolletjes: keterjrglkds Q 
117a (La, Ja); haakoptrekker: hodkoptrekdr Q 
121c (Dm); ketting: keten L 433 (Ms), Q 21 (Ms); 
ketten: ketd Q 121 (Dm); kabel: kabdl K 361 
(Zr). 

DE KLEERHAAK OPTREKKEN 

(N 95, 56 add.) 
[De kleerhaak omhoogtrekken.] 
de haak optrekken: ddn hoak optrekd Q 15 (Ms); 
ddr hodk optrekd Q 121 (Dm). 

DE KLEERHAAK LATEN ZAKKEN 

(N 95, 56 add.) 
de haak heraf laten: ddr hodk draf Igsd Q 121 
(Dm); de haak aflaten: ddn hoak afloatd Q 15 
(Ms); de haak op- en aflaten: ddr hoak op en 
afloatd Q 113 (ON I-IV). 

Installaties en gebouwen 

TERREINOMHEINING 

(N 95, 38a) 
afrastering: Q 121 (Wa); afrastdrerj L 426 (Ms), 
Q16 (Ms), 117a (La, Ja); afrastering van de kuil: 
afrastdrerj van dd kul O 21 (Ms); omheining: Q15 
(Ms); omhejnerj L 417 (Zg, Wti); omheining van 
de put: Q 3 (Wg, Wti); de palen: ddppal Q 112a 
(ON I-IY); de draad: ddn dradt L 422 (Edn); 
pikkeldraad: pekdldrgt Q 7 (Edn); afspanning: 
a.fspanen K 361 (Zr); zaun: tsawn Q 121 (Dm); 
clöture: klgtyr L 417 (Zg). 

MIJNEMPLACEMENT 

(N 95,3) 
[Het gehele mijnterrein bovengronds.] 
terrein: L433 (Ms); tdrejn Q 15 (Ms); terejn Q 21 
(Ms); trajn L 417 (Zg, Wti); terrein van de mijn: 
Q 3 (Wg, Wti); mijnterrein: Q 35 (Em, Hk, Wa), 
113 (ON I-IV); mïntdrejn Q 16 (Ms); kuilterrein: 
kultdrejn Q 15 (Ms), 111 (ON I), 113 (ON I-IV); 
kulterejn Q 21 (Ms); de grond van de charbonna
ge: dd gront van d sarbonös L 417 (Zg, Wti); put: 
p0tQ12 (Edn, Zg). 

MIJNPLEIN 

(N 95, 3; monogr.) 
[Het voorplein van de mijn.] 
kuilplei: kulplej Q 111 (ON I, III, IV), 117 (ON 
II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 119 (La, Ja), 121b 
(WS); kulplëj Q 113 (Em); kulplaj Q 121 (Dm), 
121a (Ja); kuileplei: kuhplaj Q 121 (Dm, Wa), 
121c (Dm); kuhplej Q 112a (ON I-IY); op de 
plei: op ddr plaj Q 121c (Dm); kuilplaats: k'ul-
pla.ts Q 202 (ON I, III, IV); plaats: L 422 (Edn); 
pla.ts Q 202 (ON I, III, IV). 

MIJNMUUR 

(N 95, 38b) 
kuilmuur: kulmür Q 111 (ON I, III, IV), 113 
(Em, ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 121 
(Dm), 121b (WS); kulmudr Q 117a (La, Ja), 121 
(Dm), 121a (Ja), 121c (Dm); hulm-udr Q 202 
(ON I, III, IV); mijnmuur: mïnmür L 433 (Ms); 
muur: mür Q 15 (Ms). 

MIJNPOORT 

(N 95, 39) 
[Toegang tot de mijn.] 
kuilpoort: kulpçrtQUI (ON I, III, IV); kulpoart 
Q 111 (ON I); kulpoat Q 35 (Em, Hk, Wa), 113 
(ON I-IV); kulpödt Q 117a (La, Ja); kulpçdt Q 
113 (Em), 117 (ON II, Em, Hk); kulpöts Q 121b 
(WS), 121c (Dm); k-ulpç.ats Q 202 (ON I, III, 
IV); kulpodts Q 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121c 
(Dm); kuilepoort: kuhpodt Q 112a (ON I-IV); 
mijnpoort: menjport L 265 (Em, Ms); mïnpoart 
Q15 (Ms) ; poort: L 422 (Edn) ; poart L 426 (Ms), 
433 (Ms); port L 374 (Ms); pgrt L 417 (Zg, Wti); 
pçrt Q 21 (Ms) ; pç. ats Q 202 (ON I, III, IV) ; pô. rt 
K 361 (Zr); poort van de put: Q 3 (Wg, Wti); 
ingang: Q 7 (Edn); erjgarjk L 286 (Edn). 

POORTWACHTERSHUIS 

(N 95, 40) 
wachthuisje: waxhysjd Q 121c (Dm); wachters
huisje: wextdrshyskd Q 117a (La, Ja); wachters
huis: wextdrshüs Q 117a (La, Ja); poortwachter-
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huis: pötswextdrhüs Q 121c (Dm); poortwach
tershuis: poartwextdshüs Q 16 (Ms); 
podtswextdrshüs Q 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); 
poortershuis: poartdrshüs L 433 (Ms); poorthuis
je: podtshysjd Q 121a (Ja); portier: portêr L 426 
(Ms); portiersloge: pgrtidrslözd Q 117a (La, Ja); 
garde: gart L 286 (Edn); corps de garde: Q 7 
(Edn); kgn dd gart K 361 (Zr); huisje van de 
garde: hyskd van dd gart L 422 (Edn); barakje van 
de garde: brekskd van 9 gart L 417 (Zg, Wti); 
gardekot: Q 3 (Wg, Wti); politiepost: po.lisipg.s 
Q 202 (ON I, III, IV); bij de portier: bij dd portêr 
L 374 (Ms). 

PORTIER 

(N 95,124; monogr.) 
[De portier bewaakt dag en nacht de toegang tot 
de mijn.] 
portier: L 265 (Em, Ms), 422 (Edn), Q 117a (La, 
Ja), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja);portïrL265 (Em, 
Ms);portêr L 374 (Ms), 426 (Ms), Q 7 (Edn), 12 
(Edn, Zg), 15 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON 
I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IY); 
portejrL 433 (Ms); pgrvidr Q 202 (ON I, III, IV); 
pgrtêr Q 21 (Ms), 33 (Em), 121 (Dm); pdrtêr Q16 
(Ms), 113 (Em); pgrtjê Q 121c (Dm); pfortner: 
pfprtndr Q 121c (Dm); garde: gart K 361 (Zr), L 
286 (Edn), 417 (Zg, Wti), Q 1 (Zg); conciërge: Q 
3 (Wg, Wti); markenkerel: markdkqdl Q 117 
(ON II, Em,Hk) . 

PORTIERSLOGE 

(N 95,4) 
[De ruimte waar de portier zich bevindt. 
Uit de woordtypen „penningcontrole", „pen-
ningenboede" en „markenboede" blijkt dat de 
portier ook soms de dienstpenningen uitgaf.] 
penningenboede: penerjdbuwt Q 113 (Em); mar
kenboede: markdbut Q 112a (ON I-IV); ma.rd-
kdb-üt Q 202 (ON I, III, IV); markdbuwt Q 113 
(Em); penningcontrole: Q 111 (ON I); penen -
kontrolQ 112a (ON I-IV); portiersboede: pgrtïrs-
büt Q 121a (Ja), 121c (Dm); pgrtêrsbüt Q 121 
(Dm); portiersloge: pgrtidrslöïd Q 121 (Wa); 
portêrslöïd Q 15 (Ms); portërsloaïd Q 16 (Ms); 
pgrtêrslöïd Q 21 (Ms); by de portier: bi ddrpgrtêr 
Q 111 (ON I, III, IV); bi ddportejr L 433 (Ms); 
bej dd portêr Q 12 (Edn, Zg); portier: portêr L 
374 (Ms), Q 7 (Edn);pgrtêr Q 21 (Ms);portïr Q 
35 (Em, Hk, Wa); portierskantoor: pgrtêrskan-
tudr Q 121 (Dm); pgrtirskantudr Q 121 (Dm); 
portierhuis: pgrtjëhüs Q 121c (Dm); concierge-
kot: Q 3 (Wg, Wti); wachthok: waxhgk Q 117a 
(La, Ja); wachthuisje: waxhyskd Q 117a (La, Ja); 
poortwachtershok: poatwextdrshgk Q 117a (La, 
Ja); bij de planton: bej dd plantgL 417 (Zg, Wti); 
chef-garde: sef >gart L 286 (Edn); controle: 
kgntrgl K 361 (Zr); cour de garde: kür dd gart Q 1 

(Zg); garde: gart L 422 (Edn); corps de garde: 
kon td gart Q 7 (Edn). 

SCHAFTLOKAAL 

(N95,6) 
[Lokaal waar men de boterhammen verorbert.] 
schaftlokaal: saflokal L 265 (Em, Ms), 374 (Ms), 
426 (Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms), 33 (Em), 
35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 113 (Em), 
117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 121 (Dm, 
Wa), 121a (Ja), 121c (Dm);saftlokalL374 (Ms), 
Q 113 (ON I-IV); eetlokaal: êslokal Q 121c 
(Dm); botterlokaal: bu.tdrlo.k-al Q 202 (ON I, 
III, IV); schaftboede: safbuwt Q 113 (Em); eet-
boede: qtbut L 374 (Ms); ësbüt Q 121c (Dm); 
schaftkeet: saftkêt L 433 (Ms); eetzaal: L 422 
(Edn), Q 7 (Edn); refter: reftdr Q 3 (Wg, Wti), 7 
(Edn); kantine: Q 3 (Wg, Wti). 

FRISDRANKENHUISJE 

(N 95 ,6add . ;N95A, 15) 
[Gebouwtje waar melk, limonade, haringen, si
garetten, sprits en pruimtabak te koop zijn.] 
melkboede: melkbut Q 111 (ON I, III, IV), 112a 
(ON I-IV); melkbüdt Q 117 (ON II, Em, Hk); 
melkbüt Q 113 (ON I-IV); mqlkbüt Q 16 (Ms); 
m-eldkbut L 374 (Ms); mêlkbuwt Q 113 (Em); 
melxbütQ 121c (Dm) ;melxb'üt 0121 (Dm), 121 
(Wa); melkbut L 265 (Em, Ms), Q 15 (Ms), 21 
(Ms); melksboede: melksbüt Q 117a (La, Ja); 
me.ldks<b'üt Q 202 (ON I, III, IV); mêlksbuwt Q 
113 (Em); melxsbüt Q 121a (Ja); melxsb'üt Q121 
(Dm), 121b (WS); meldxsbüt Q 121c (Dm); 
melkbar: L 422 (Edn), O 3 (Wg, Wti), 7 (Edn), 
12 (Zg, Edn); melkbar L 417 (Zg, Wti); melk-
huisje: melkhyskd Q 35 (Em, Hk, Wa); kantine: 
Q 121 (Wa); kantin Q 121 (Dm); kanten L 422 
(Edn). 

WERKPLAATS 

(N 95,10) 
werkplaats: werkplats Q 33 (Em), 35 (Em, Hk, 
Wa), 111 (ON I, III, IV), 113 (Em, ON I-IV), 
117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 121a (Ja), 
121b (WS), 121c (Dm); werkplats L 374 (Ms), 
426 (Ms), 433 (Ms), Q15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms); 
wq.rdkpl'atsQ202 (ONI, III, IV); werekplatsQ 
111 (ON I); werkplats Q 121 (Dm, Wa); 
werdkplats L265 (Em, Ms); atelier: L422 (Edn), 
Q 3 (Wg, Wti); atdljê L 417 (Zg, Wti), Q 7 (Edn), 
111 (ON I, III, IV), (Bra, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); atdlyë K 361 (Zr); werkstatt: werkstat Q 
121 (Dm), 121c (Dm). 
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MONTEUR 

(N 95,147) 
[Vakman op de mijn die machines, leidingen en 
apparaten ineenzet en ook repareert.] 
monteur: L 433 (Ms), Q 3 (Wg, Wti), 15 (Ms), 
113 (Em), 117a (La, Ja), 121 (Wa), 121c (Dm); 
monter L 374 (Ms), Q 16 (Ms), 111 (ON I, III, 
IV), 113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); mgntyr 
Q 121a (Ja); ajusteur: ajyst0r L 422 (Edn), Q 12 
(Zg, Eén);azyst0rL2S6 (Edn), Q 1 (Zg);asyst0r 
Q1 (Edn); azdstgr K 361 (Zr); azest$r L 417 (Zg, 
Wti). 

BANKWERKERIJ 

(monogr.) 
schlosserei: slgsdrej Q 121 (Dm). 

BANKWERKER 

(monogr.; N 95,147) 
bankwerker: Q 35 (Em, Hk, Wa), 121 (Wa); 
barjkwerkdr L 426 (Ms), Q 15 (Ms), 21 (Ms), 33 
(Em), 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV), 117 (ON 
II, Em, Hk), 121a (Ja); schlosser: slgsdr Q 121 
(Dm), 121b (WS), 121c (Dm); slp.sdr Q 202 (ON 
I, III, IV); slpsdr Q 112a (ON I-IV); roren-
schlosser: rfrsslpsdr Q 113 (ON I-IV). 

MAGAZIJN 

(N 95, 9; Vwo 492; Vwo 222; monogr.) 
[Algemene benaming voor een ondergronds of 
bovengronds magazijn. 
Het woordtype ,,catriye" is specifiek van toepas
sing op een ondergronds magazijn.] 
magazijn: (Hn, Zg, Wg, Wti, Edn), Q 3 (Wg, 
Wti), 121 (Wa); magazln L 374 (Ms), 426 (Ms), 
Q 21 (Ms), 33 (Em), 35 (Em, Hk, Wa), 117a (La, 
Ja); magdzïn L 374 (Ms), 422 (Edn), 433 (Ms), Q 
15 (Ms), 16 (Ms), 111 (ON I), 113 (Em), 117 (ON 
II, Em, Hk); magasïn Q 121b (WS); magazin Q 
111 (ON I, III, IV), 113 (ON I-IV); magdzin Q 7 
(Edn), 12 (Zg, Edn); magarin Q 202 (ON I, III, 
IV); majdzïn Q 121 (Dm), 121a (Ja), 121c (Dm); 
majazïn Q121 (Dm), 121c (Dm); magazqn (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); magazejn Q 1 (Zg); 
magdzejn L 417 (Zg, Wti); magdzenj L 265 (Em, 
Ms); magazijn bovengrond: magdzq.n 
bo.v9grg.nt K 361 (Zr); magazijn onder: 
mag9zq.n gn9r K 361 (Zr); lager: lag9r Q 117a 
(La, Ja); catriye: katri (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); katri] (Brn, Zr). 

MAGAZIJNMEESTER 

(N 95, 160; Vwo 231; monogr.) 
[Opziener over hetgeen in een magazijn boven-
en ondergronds voorhanden is. 

Het woordtype „chef-catriye" is specifiek van 
toepassing op de magazijnmeester van een on
dergronds magazijn (Vanwonterghem pag. 90).] 
magazijnmeester: mag9zen]mest9r L 265 (Em, 
Ms); magazïnmejst9r Q 15 (Ms), 111 (ON I, III, 
IV); mag9zinmejst9r L 374 (Ms), 426 (Ms), 433 
(Ms), Q 16 (Ms), 111 (ON I); mag9zïnmêst9r Q 
113 (Em), 117 (ON II, Em, Hk); magazïnmêstdr 
Q 33 (Em), 113 (ON I-IV), 117a (La, Ja); map-
zïnmêst9rQ 121 (Dm), 121a (Ja); majazlnmêst9r 
Q 121 (Dm), 121b (WS), 121c (Dm); magazijn
meester: majdzïnsmëstdr Q 121c (Dm); maJ9t-
sïnsmëstdr Q 121 (Wa); magazijnchef: magazïn-
sefQ 21 (Ms); chef magazijn: sefmag9zq.n K 361 
(Zr); magazijnier: Q 3 (Wg, Wti); mag9zejnïr Q 
1 (Zg); mag9Z9nër L 417 (Zg, Wti), Q 12 (Zg, 
Edn); mag9zenïr K 361 (Zr); mag9Z9nïr L 286 
(Edn); magasinier: L 422 (Edn), Q 7 (Edn); 
magazijnsknecht: magaz'irjsknq.x Q 202 (ON I, 
III, IV); lagerbaas: hag9rb'as Q 117a (La, Ja); 
chef-catriye: sef katri (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn). 

LOODS 

(N 95,11) 
[Algemene benaming voor een gebouw waar ma
terialen zoals machines (Q 121c) of stijlen (L 
374) kunnen worden opgeslagen.] 
loods: L 374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 15 
(Ms), 16 (Ms), 21 (Ms), 33 (Em), 35 (Em, Hk, 
Wa), 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja); 
Igats Q 21 (Ms); löts Q111 (ON I, III, IV); löts Q 
202 (ON I, III, IV); hts L 265 (Em, Ms); ma-
chineloods: mazïn9Ïöts Q 121c (Dm); stijlen-
loods: stihlöts L 374 (Ms); schop: Q 111 (ON I); 
sop Q 117 (ON II, Em, Hk); sgp Q 121c (Dm); 
keet: kët Q 113 (ON I-IV); laadzaal: Igzal L 417 
(Zg, Wti); remise: r9mejs L 417 (Zg, Wti); r9mis 
Q 121 (Dm), 121c (Dm); nnrïs K 361 (Zr); 
barak: brak Q lila (La, Ja); hangar: Q 3 (Wg, 
Wti); hangar L 422 (Edn); arjqar Q 7 (Edn). 

SMEERKEET 

(N 95A, 9 add,) 
[Gebouw op het mijnterrein van de Domaniale 
mijn waarin jonge mijnwerkers mijnwagens 
schoon moesten maken.] 
smeerboede: smïrbut Q 121c (Dm). 

SMEERDER 

(N 95, 153) 
[Wagensmeerder. ] 
smeerder: smërd9r Q 15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms); 
smqrd9r L 426 (Ms), 433 (Ms); §mïrd9r Q 35 
(Em, Hk, Wa), 113 (ON I-IV); smij9rd9r L 374 
(Ms); smï9rd9r Q 111 (ON I, III, IV); smerer: 
smïr9r Q 117 (ON II, Em, Hk); smi9r9r Q 117a 
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(La, Ja), 121a (Ja); smeerman: L422 (Edn), Q 3 
(Wg, Wti), 7 (Edn); smërman Q 1 (Zg); 
smqrman Q 12 (Zg, Edn); smêdrman L 286 
(Edn); smeerjong: smïrjgn Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); smïrjon Q 112a (ON I-IY), 117 (ON II, 
Em, Hk); smldrygrj Q 202 (ON I, III, IV); 
smeerpik: smlrpek Q 33 (Em), 113 (ON I-IY, 
Em); smeerbuik smidrbyl Q 121c (Dm); smeer
pot: smïrpgt Q 113 (Em). 

KETELHUIS 

(N 95, 17; monogr.) 
[Plaats waar de stoomketels van de mijn zich 
bevinden. Zij produceren stoom voor de aan
drijving van generatoren en persluchtcompres
soren.] 
ketelhuis: Q 3 (Wg, Wti); kTetdlhüs L 426 (Ms), 
433 (Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms), 111 (ON 
I, III, IV), 117 (ON II, Em, Hk); kqtdlhü.s Q 35 
(Em, Hk, Wa); kêtdlhü.s L 422 (Edn); kijtdlhüs L 
374 (Ms); këdtdlhüs Q 33 (Em), 113 (Em), 117a 
(La, Ja); kq.atdlhü.s Q 202 (ON I, III, IV); 
këdtdlhüs Q 113 (ON I-IV); ketdlh0s L 265 (Em, 
Ms); kidtdlhüs L 374 (Ms); kesdlhüs Q 121 (Dm, 
Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); centrale: 
Q 7 (Edn); sentral Q 7 (Edn); sdntralL 417 (Zg, 
Wti); stokerij: Q 3 (Wg, Wti); stökdrej Q 1 (Zg); 
soufrerie: sofri K 361 (Zr); ovens: Q 3 (Wg, Wti). 

SCHOORSTEEN 

(N 95, 18; monogr.) 
[De woordtypen „Lange Jan" en „Lange Lies" 
duiden op twee schoorstenen van de Oranje-
Nassau I in Heerlen.] 
schoorsteen: sgrstejn Q 21 (Ms), 111 (ON I, III, 
IV); sörstejn Q 111 (ON I); sörstejn Q 15 (Ms); 
sörsüdn L 265 (Em, Ms); soarstejn L 374 (Ms); 
sörstë Q 113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 
117a (La, Ja), 121 (Dm), 121a (Ja); sgdstë Q 113 
(Em); sodrStë Q 121c (Dm); südrstë Q 33 (Em); 
schorensteen: sg.ardstë. Q 202 (ON I, III, IV); 
schouw: Q 3 (Wg, Wti); sgw L 417 (Zg, Wti), 422 
(Edn), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 7 (Edn), 15 (Ms), 
16 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa); sow Q 12 (Zg, Edn); 
sxöw L 286 (Edn); sxö Q 1 (Zg); sx'ö K 361 (Zr); 
sxö9 K 361 (Zr); kamin: kamïn L 374 (Ms), Q113 
(Em), 117 (ON II, Em, Hk), 121 (Dm, Wa), 
121b (WS), 121c (Dm); kamïdn Q 121c (Dm); 
lange jan: landyan Q 202 (ON I, III, IV); lange 
lies: land lis Q 202 (ON I, III, IV). 

ELEKTRISCHE CENTRALE 

(N 95, 21) 
centrale: Q 7 (Edn), 111 (ON I, III, IV), 121 
(Wa); sentraid Q 12 (Zg, Edn); sentral L 374 
(Ms), Q 1 (Zg), 21 (Ms), 33 (Em), 35 (Em, Hk, 
Wa), 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV), 117a (La, 

Ja); sentral K 361 (Zr), L 286 (Edn), Q 7 (Edn); 
sentr -àl Q 202 (ON I, III, IV); Sdntral L 417 (Zg, 
Wti); elektrische centrale: elektrisd sentrâld L 
433 (Ms), Q 111 (ON I); elektisd sentrâl Q 16 
(Ms); elektrisd tsentrâl Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
elektrïksd sentral L 422 (Edn); lektrisd sdntral Q 
113 (Em); lektrisd sentrâl Q 121a (Ja); lektrisd 
sentrâld Q 15 (Ms); de elektrische: dd elektrisd L 
426 (Ms); centrale électrique: sentral elektrik Q 3 
(Wg, Wti). 

COMPRESSORHUIS 

(N 95, 22) 
[Plaats waar de compressoren staan die worden 
gebruikt voor het samenpersen van lucht. Vol
gens de informant uit Q 21 lagen in dit gebouw 
compressoren die met gas werden aangedreven, 
vandaar de naam „gascentrale".] 
compressorhuis: kompresdrhüs L 433 (Ms), Q 
15 (Ms), 111 (ON I); kompresorhü.s Q 35 
(Em, Hk, Wa); kgmpresdrhüs Q 113 (Em), 
121 (Dm, Wa), 121c (Dm); compressor: 
kgmpresdr Q 121b (WS); compresseur: kgmpre-
s0rs (mv.) L 286 (Edn); compressorhuisje: 
kgmpresdrh0sjd Q 121a (Ja); compresseurzaal: 
kçmprds0rzâl L 417 (Zg, Wti), Q 3 (Wg, Wti); 
kgmpres0rzâlL 422 (Edn), Q 7 (Edn); compres
sorgebouw: kompresdrgdbuw L 433 (Ms), Q 111 
(ON I, III, IV), 113 (ON l-W);kompresgrgdbuw 
L 374 (Ms); centrale: tsentrâl Q 121 (Dm); gas
centrale: gassentrâl Q 21 (Ms); preslofthal: pres-
lofhal Q 121c (Dm); ketelenhuis: këdtdldhüs Q 
117a (La, Ja). 

KOELTOREN 

(N 95, 19; monogr.; div.) 
[Torenvormige koelinstallatie. Zie afb. 17.] 
koeltoren: Q 3 (Wg, Wti), 121 (Wa); k0ltörd L 
433 (Ms), Q 15 (Ms), 111 (ON I); k0ltürd Q 35 
(Em, Hk, Wa), 113 (ON I-IV); k0ltüdrd Q 113 
(Em), 117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 121b 
(WS); k0ltgrd Q 21 (Ms), 111 (ON I, III, IV); 
k0lt0rd L 422 (Edn); kultord L 265 (Em, Ms); 
kultörd Q 33 (Em); k0ltoard L 374 (Ms), 426 
(Ms), Q 16 (Ms); h0ltu.drd Q 202 (ON I, III, 
IV); kultudrdn Q 121a (Ja); koeltoor: k0ltüdr Q 
121c (Dm); kpjltür Q 121c (Dm); k0ltür Q 121 
(Dm), 121c (Dm); chaudière: sodjçr (Wti). 

WATERTOREN 

(N 95, 20) 
watertoren: Q 3 (Wg, Wti); wâtdrtôrd L 433 
(Ms), Q 15 (Ms), 111 (ON I); watdrtord L 265 
(Em, Ms); wâtdrtgrd Q 21 (Ms), 111 (ON I, III, 
IV); wâtdrtoard L374 (Ms), 426 (Ms), Q16 (Ms); 
watdrtürd L 417 (Zg, Wti), Q 35 (Em, Hk, Wa), 
113 (ON I-IV); wa.tdrtö.rd K 361 (Zr); wâtdr-
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Afb. 17. koeltorens 

tüdrd Q 33 (Em), 113 (Em), 117 (ON II, Em, 
Hk), 117a (La, Ja); watdrtfird L 422 (Edn); 
wasdrtürd Q 121b (WS); wasdrtudrdn Q 121a 
(Ja); watertoor: wa.t9rtu.9r Q 202 (ON I, III, 
IV); was9rtü9rQ 121 (Wa), 121c (Dm); was9rtür 
Q 121 (Dm), 121c (Dm). 

KANTOOR 

(N 95, 25) 
[Hoofdkantoor. De informant van Q 202 ver
meldt dat het hoofdkantoor van de Oranje-Nas-
saumijnen ook „aquarium" werd genoemd van
wege de glazen wanden. De zegspersoon van Q 7 
verstaat onder ,,de bureaus" het hele admini
stratieve complex.] 
kantoor: L 433 (Ms); kantu9r Q lila (La, Ja); 
121 (Dm, Wa), 121c (Dm); kantü9r L 265 (Em, 
Ms), O 111 (ON I, III, IV); kantür L 422 (Edn), 
Q 33 (Em), 35 (Em, Hk, Wa), 113 (ON I-IV, 
Em), 117 (ON II, Em, Hk), 121b (WS); kanty9r 
Q 121a (Ja); kantoar L 374 (Ms), 426 (Ms), O 15 
(Ms), 16 (Ms); kant09r Q 111 (ON I); kentoar Q 
21 (Ms); hoofdkantoor: höfka.ntmr Q 202 (ON 
I, III, IV); bureau: Q 3 (Wg, Wti); byrö Q 1 (Zg), 
7 (Edn), 112a (ON I-IV), 113 (Em); byro Q 12 
(Zg, Edn), 121 (Wa), 121c (Dm); bröLAll (Zg, 
Wti); b9rö L 286 (Edn); b9rö K 361 (Zr); de 
bureaus: d9 byrös Q 7 (Edn); aquarium: akwa.-

rij0m Q 202 (ON I, III, IV); schalter: salt9r L 374 
(Ms). 

LOONKANTOOR, LOONHAL 

(N 95, 28; N 95, 977) 
[Plaats waar het loon uitbetaald wordt.] 
loonhal: L 433 (Ms), Q 121 (Wa); lu9nhal L 265 
(Em, Ms), Q 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, 
IV), 113 (Em), 121 (Dm), 121b (WS), 121c 
(Dm); lüdnhal Q 33 (Em), 112a (ON I-IV), 113 
(ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 
121 (Dm), 121a (Ja), 121c (Dm); ImnWal O 202 
(ON I, III, IV); lünhal Q 121c (Dm); loanhal L 
374 (Ms), 426 (Ms), 0 1 5 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms); 
Igwnhal Q 111 (ON I); Igwnhal L 426 (Ms); loon-
kantoor: Iu9nkantu9r Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
lo9nkantür Q 113 (ON I-IV); loonbureau: lo9n-
byrö Q 113 (ON I-IV); lu9nbyro O 121 (Dm), 
121a (Ja), 121c (Dm); Imnbyrö Q 117a (La, Ja); 
lü9nbyrö Q 112a (ON I-IV), 117 (ON II, Em, 
Hk); lu9nbyro Q 121 (Wa); loonschalter: l'U9n-
sa.lt9r O 202 (ON I, III, IV); loonbetalingkan-
toor: L 433 (Ms); loonadministratie: Ignatmini-
strasi Q 21 (Ms); lönatmimstrasi L 374 (Ms); 
loonboede: Imnbüt Q 111 (ON I, III, IV); betaal-
zaal: Q 3 (Wg, Wti), 7 (Edn); b9talzalL411 (Zg, 
Wti), O 12 (Zg, Edn); b9talzal K 361 (Zr); 
b9talzgl Q 1 (Zg); betaalkelder: b9tg9lkeld9r L 
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286 (Edn); kelder: L 422 (Edn); kas: Q112a (ON 
I-IY); bureau salaire: Q 3 (Wg, Wti); marquage: 
markus L 417 (Zg, Wti). 

AMBTENAAR 

(N 95,140; monogr.) 
[Het algemene woord voor de ambtenaar op de 
mijn. Een woordtype als ,,pennelekker" is ech
ter spottend bedoeld. Een schrijver zit op kan
toor.] 
beambte: Q 21 (Ms), 111 (ON I, III, IV), 121 
(Dm, Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); 
bdamtd L 374 (Ms), 426 (Ms), Q111 (ON I), 112a 
(ON I-IV), 113 (ON I-IV, Em), 117 (ON II, Em, 
Hk), 119 (La, Ja), 121c (Dm); ambtenaar: Q 15 
(Ms); amtdriqr L 433 (Ms), Q 16 (Ms); bediende: 
Q 1 (Zg), 3 (Wg, Wti); bddëndd Q 7 (Edn), 12 
(Zg, Edn); employé: Q 7 (Edn); bureauman: 
bdroma.n K 361 (Zr); byroma.n K 361 (Zr); 
schrijver: srïvdr Q 117a (La, Ja); aangestelde: 
agdsteldd Q 113 (Em); pennelekker:pendlekdr Q 
3 (Wg, Wti), 113 (Em); kantoorpik: L 433 (Ms); 
hoge heren (mv.): hudx hërd Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); heren (mv.): h'ërd Q 121 (Wa); die met 
kraag en binde: dïmet krax en bint Q 121c (Dm); 
die met die witte anzüge: dïmet di wisd a.nts0x Q 
121a (Ja). 

OPZICHTERSKAMER 

(N 95, 27; div.) 
[Ruimte waar de opzichters voor en na de dienst 
bereikbaar zijn voor besprekingen en het schrij
ven van materiaalbonnen, het invullen van dien-
stenlijsten, etc. Op de Domaniale mijn had ie
dere opzichter zijn eigen loket.] 
vaarstoof: varstudf Q 121 (Dm); opzichterska
mer: Q 21 (Ms), 33 (Em), 35 (Em, Hk, Wa), 
121a (Ja), 121b (WS); opzextdrskamdr L 374 
(Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), Q121 (Wa); opzextds-
kamdr Q 15 (Ms), 16 (Ms); rapportkamer: Q 7 
(Edn); opzichtersboede: gpzextdrsbudt Q 117a 
(La, Ja); stijgerbureau: Mgdrbyrö Q 112a (ON 
I-IV); stijgerboede: sfïgdrb'üt Q 202 (ON I, III, 
IV); stijgersboede: stïgdrsbüt Q 113 (ON I-IY), 
119 (La, Ja); stïgdsbüt Q 111 (ON I, III, IV); 
stijgerzimmer: stïjdrtsemdr Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); stïjdrtsemdr Q 121c (Dm); verslagzaal: 
vdrslaxzgl Q1 (Zg); Vdrslaxzal Q12 (Zg); porion-
zaal: Q 3 (Wg, Wti); porionskamer: L 422 (Edn); 
bureau opzichters: byro gpzextdrs Q 12 (Edn); 
bureau voor de porions: bdrö v0rdpdrj-gnsK361 
(Zr). 

VERGADERRUIMTE 

(N 95,29) 
vergaderlokaal: L426 (Ms), Q16 (Ms), 111 (ON 
I, III, IV), 113 (ON I-IY), 121 (Wa); vdrgadddo-

kal Q 113 (Em), 121a (Ja); vergaderzaal: L 422 
(Edn), Q 3 (Wg, Wti); rapportzaal: rapgrtzal L 
417 (Zg, Wti); leslokaal: k.slo.balQ 202 (ON I, 
III, IY); spreekzaal: spredkzal Q 117a (La, Ja); 
conferentiezaal: L 433 (Ms); conferentiekamer: 
Q 21 (Ms); konfdrensikamdr Q 112a (ON I-IY); 
versammlungszimmer: vdrzamdlunstsemdr Q121 
(Dm), 121c (Dm); ver sammlungs plaats: 
vdrsamdlunsplats Q 121c (Dm); versammlungslo-
kaal: vdrsamlurjslokal Q 121c (Dm). 

OPLEIDINGSGEBOUW 

(N 95, 24; N 95, 24 add.) 
[Plaats waar men de aankomende mijnwerker in 
het vak schoolt. 
Met de afkorting T.W.I. wordt bedoeld „Trai
ning Works Instructions". 
De Bovengrondse Vakschool, de B.V.S., leidde 
op tot bankwerker en elektricien (Kemp pag. 
35).] 
opleidingsgebouw: Q 121a (Ja); oplejderjsgdbuw 
L 374 (Ms); gplejdensgdbu Q 21 (Ms); 
oplqderjsgdbgw Q 113 (Em); de opleiding: Q 15 
(Ms); dd oplejen L 433 (Ms); opleidingzaal: L 422 
(Edn); leslokaal: leslokal Q 111 (ON I, III, IY), 
121c (Dm); k.slo.kal Q 202 (ON I, III, IV); 
t.w.i.: Q 7 (Edn); t.w.i.-lokaal: Q 12 (Zg, Edn); 
op de b.v.s.: op >dd [b. v.s.] Q 202 (ON I, III, IV); 
b.v.s.:L426 (Ms). 

O.V.S.-GEBOUW 

(N 95, 24) 
[De Ondergrondse Vakschool waar de mijnwer
ker wordt opgeleid voor het mijnwerk onder
gronds.] 
o.v.s.: L 426 (Ms), Q 112a (ON I-IV); o.v.s.-
school: [o.v.s.]-sül Q 113 (ON I-IV); [o.v.s.]-
zudl Q 121c (Dm); vakschool: Q 121 (Wa); fax-
südl Q 121 (Dm), 121c (Dm); o.v.s.-gebouw: 
övëes-gdbu Q 21 (Ms); [o.v.s.]-gdb0j Q 117a 
(La, Ja); bij de o.v.s.: bej dd [o.v.s.] Q 35 (Em, 
Hk, Wa); op de o.v.s.: op >dd [o. v.s.] Q 202 (ON 
I, III, IV). 

SLIKVIJVER 

(N 95, 35; monogr.) 
[Het afvalwater van de mijn liet men in bassins 
met overslag bij eenstromen. Het bezinksel, fijn 
kolenslik, in Limburg ook wel slam genoemd, 
werd als brandstof verkocht. Zie afb. 18.] 
slam vijver: slamvïvdr Q 35 (Em, Hk, Wa), 111 
(ON I, III, IY); sla.mvejvdr Q 121 (Ja); slam
vïvdr L 374 (Ms); slamvïvdr Q 117 (ON II, Em, 
Hk); slam wij er: sla.mwejdr Q 121 (Dm, Wa), 
121c (Dm); slamwejdr Q 112a (ON I-IY); slam-
lok: sla.mlg.ak Q 202 (ON I, III, IY); slambassin: 
slambazerj Q 113 (Em); slambaserj Q 117a (La, 
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Afb. 18. slikvijver 

Afb. 19. mijnhoutterrein 

Ja)\ sla.mbaserj Q 119 (La, Ja); slambdzerj Q 111 
(ON I); slambazen Q 117 (ON II, Em, Hk); 
slambaserj Q 113 (ON I-IV); Slambaserj Q 121 
(Dm), 121b (WS); slamkuU: slamkü.lQ 1 (Edn); 
slamkul L 433 (Ms); slampkül L 422 (Edn); 
Slampkul Q 16 (Ms); slamkuh (mv.) L 417 (Zg, 
Wti); slamkoot: slamkgt Q 1 (Zg); slamkö. t K 361 
(Zr); slamkütdr (mv.) L 417 (Zg, Wti); slamput: 
slamp0t Q 3 (Wg, Wti); slamppt L 426 (Ms); 
slambakken (mv.): slambakd (Ms); slikvijver: 
Slekvïvdr Q 15 (Ms), 21 (Ms); bassin: 6az?// Q 16 
(Ms). 

MIJNHOUTTERREIN 

(N 95, 36; monogr.) 
[Terrein waar het hout ligt dat nodig is om de 
mijngangen te ondersteunen. Zie afb. 19.] 
mijnhoutterrein: Q 3 (Wg, Wti); houtterrein: L 
374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms), 16 
(Ms), 111 (ON I, III, IV), 113 (ON I-IV); 
hgwttdrejn L 374 (Ms); hgwtterejn Q 21 (Ms); 
hgwttrejnL265 (Em, Ms); höttrejn Q117 (ON II, 
Em, Hk); ho.tt9rq.jn Q 202 (ON I, III, IV); 
hoattdrejn Q 35 (Em, Hk, Wa); hötterejn Q 33 
(Em), 117a (La, Ja); houtpark: L 422 (Edn), Q 7 
(Edn), 12 (Zg, Edn); hgwtpark L 417 (Zg, Wti); 
houtperk: hötperk Q 1 (Zg); hö.tperdk K 361 
(Zr); puthoutterein: Q 3 (Wg, Wti); houtplaats: 
hgwtplats Q 113 (ON I-IV); houtplei: hötplqj Q 
113 (Em); hötsplej Q 121b (WS), 121c (Dm); 
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Afb. 20. lees jongens 

hötspla.jQ 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121c (Dm); 
houtlager: hötlagar Q 112a (ON I-IV), 113 (Em), 
117 (ON II, Em, Hk), 119 (La, Ja); hötslapr Q 
121 (Dm). 

LEESBAND 

(N 95, 832; monogr.; N 95,14) 
[Transportband waarop de schachtkool van de 
schacht naar de wasserij wordt vervoerd. Langs 
deze band staan de lees jongens die de stenen en 
andere ongerechtigheden uit de kolen rapen.] 
leesband: Q 121 (Wa), 121a (Ja), 121c (Dm); 
Iqsbanjtj L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms), 16 
(Ms), 21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa); Iqsbant Q 111 
(ON I, III, IV); Vlds<ba.nt Q 202 (ON I, III, IV); 
hdsbant Q 113 (ON I-IV); lëdsbant Q 113 (Em), 
117 (La, Ja), 121 (Dm), 121c (Dm); lêsbant Q 
lil; lëasbank Q 113 (Em). 

LEESJONGEN 

(N 95,155; monogr.) 
[Jongen die bovengronds de stenen raapt uit via 
een transportband aangevoerde kolen. Zie afb. 
20. 
De afkorting O.V.S. uit de opgave ,,o.v.s.-er" 
(L 433, Q 121c) staat voor Ondergrondse Vak
school.] 
ïeesjong: Iqsjorj L 265 (Em, Ms), 374 (Ms), 426 
(Ms), 433 (Ms), Q15 (Ms), 16 (Ms), 35 (Em, Hk, 
Wa), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 117 

(ON II, Em, Hk); lêdsjgrj Q113 (Em), 121 (Dm), 
121b (WS), 121c (Dm); lësjgrj Q 117a (La, Ja); 
Iqsjgrj Q 21 (Ms); ledsjgn Q113 (ON I-IV); lêdsjun 
Q 33 (Em); leesjongen: Q 121 (Wa); zeveryjong: 
zevdrejjgrj Q 121a (Ja); steenraper: stejnrapdr Q1 
(Edn); o.v.s.-er: L 433 (Ms), 121c (Dm); trieur: 
Q 7 (Edn); trieerder: triërddr Q 3 (Wg, Wti); een 
van de triage: ejnd van d trijas L 417 (Zg, Wti). 

WASSERIJ 

(N 95, 13; Vwo 472; Vwo 851; Vwo 852; mo
nogr.) 
[Plaats waar de kolen gewassen worden. Het 
wasproces heeft tot doel de stenen van de kolen 
te scheiden.] 
wasserij: wasdrej L 417 (Zg, Wti); wasarej K 361 
(Zr), L 422 (Edn); wasdrq L 265 (Em, Ms), 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); wasdri L 374 
(Ms); wasdrijL 374 (Ms); wesdriL426 (Ms), 433 
(Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms), 33 (Em), 111 
(ON I, III, IV), 113 (ON I-IV); wqsdri Q 35 (Em, 
Hk, Wa); wq.sdrej Q 202 (ON I, III, IV); 
wss9rej Q 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121a 
(Ja), 121b (WS), 121c (Dm); wesdrêj Q 117 (ON 
II, Em, Hk); wesdrijQ 113 (Em); was: wesQ 121 
(Dm), 121c (Dm); wasinstallatie: wasenstalasi 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); lavoir: Q 1 
(Zg); lavwar K 361 (Zr), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); lavage: Q 7 (Edn); kolenlavoir: Q 3 
(Wg, Wti). 
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Afb. 21. schudzeef 

DROOGWASSERIJ 

(monogr.) 
[In de droogwasserij worden door middel van 
perslucht de stenen van de kolen gescheiden, dus 
zonder gebruikmaking van een vloeistof. Alleen 
bij fijnkool in gebruik.] 
droogwas: drydxwes Q 121 (Dm). 

ZEVERIJ 

(N 95, 14; monogr.) 
[Plaats waar de kolen gezeefd worden.] 
zeverij: zêvari L 374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 
15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms), 33 (Em), 35 (Em, Hk, 
Wa), 111 (ON I, III, IV), 113 (ON I-IV); zëvarij 
L 374 (Ms), Q 113 (Em); zëvdrëj Q 117 (ON II, 
Em, Hk); rëvdrej Q 117a (La, Ja), 121 (Dm, 
Wa), 121b (WS), 121c (Dm); rëvdrej Q 202 
(ON I, III, IV); zevdrej Q 121 (Dm), 121a (Ja); 
zqvdrejL 417 (Zg, Wti); zëvdrqjL265 (Em, Ms); 
kolenzeverij: Q 3 (Wg, Wti); separation: zëparat-
siudn Q 121c (Dm); zepdratsiudn Q 121 (Dm); 
sepdratsiudn Q 121c (Dm); triage: L 422 (Edn), 
Q 7(Edn); triosQ 1 (Zg); trijdsL417(Zg, Wti); 
triyas K 361 (Zr); sleb: sip Q 111. 

SCHUDZEEF 

(N 95,101; monogr.) 
[Sorteerzeef. Van de wasserij gaan de kolen naar 

de sorteerzeven, waar zij naar grootte worden 
gescheiden. Zie afb. 21.] 
schudzeef: Q 121 (Wa); sptzëfL 426 (Ms), Q 21 
(Ms); s0tzëf L 433 (Ms), Q 121 (Dm); s0t>zëfh 
374 (Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms); schudzift: sx0tzeft 
Q 3 (Wg, Wti); trilzeef: Q 111 (ON I); trelzïdfQ 
111 (ON I, III, IV); schüttelzeef: sytdlzëfQ 121c 
(Dm); schüttelzift: sytdlzef Q 121c (Dm); rut-
schenzift: rutsdzef Q 121a (Ja); zeef: zëf Q 7 
(Edn); zqvd (mv.) L 417 (Zg, Wti); zift: zef Q 
121c (Dm); ze.f Q 202 (ON I, III, IV); rut-
schentoer: rutsdtür Q 117 (ON II, Em, Hk); 
schuddeles: s0ddhs Q 113 (ON I-IV); schütteles: 
sytdlds Q 117a (La, Ja); schudgoot: Q111 (ON I); 
kolenzift: koahzefQ 121 (Dm); wan: Q 117 (La, 
Ja). 

GRUISKOOLKUIL 

(N 95, 105) 
[Opslagplaats voor fijnkool.] 
gruiskoolkuil: gryskglkul L 433 (Ms); gruiskuil: 
gryskul L 374 (Ms), Q 111 (ON I); grieskoolkuil: 
greskölkul Q 121a (Ja); grieskuil: jreskul Q 121 
(Dm, Wa), 121c (Dm); kolengrieskuil: koate-
greskul Q 112a (ON I-IV); kolengriesput: 
kghgrïdsp0t Q 111 (ON I, III, IV); bunker: 
b0rjkdr Q 21 (Ms); süo: Q 7 (Edn); scheplok: 
s0ploxQ 121c (Dm). 
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11.D 

STEENBERG (zie kaart) 

(N 95, 34; Vwo 733; Vwo 742; Vwo 755; Vwo 
775; Vwo 798; monogr.) 
[Een hoge steenhoop in de nabijheid van de mij
nen waarop het niet gebruikte gesteente wordt 
gestort. Zie afb. 22.] 
steenberg: (Wti); stejnberx L 374 (Ms), 426 
(Ms), Q 16 (Ms); stejnberx L 433 (Ms), Q 15 
(Ms), 21 (Ms), 111 (ON I); stëberdx Q 33 (Em), 
35 (Em, Hk, Wa), 112a (ON I-IV), 113 (ON 
I-IV, Em), 117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 
121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 121c 
(Dm); stênberx (Zg, Wg, Wti, Edn); stëberex Q 
121c (Dm); stejberx Q 111 (ON I, III, IV); 
ste.be_.rdx Q 202 (ON I, III, IV); stenbêrdx L 265 
(Em, Ms); kolenberg: koahberx Q 117 (ON II, 
Em, Hk); steenstort: stênstgrt (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); stort: stgrth 417 (Zg, Wti), Q 1, 
(Zr); terril: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti); teril Q 
2, 7 (Edn); terel Q 1 (Zg), 12 (Zg, Edn); tdril L 
286 (Edn); tered (Brn, Wg, Edn); tdrel L 417 (Zg, 
Wti), (Brn, Hn); tèris: tres K 361(Zr), (Brn); 
tere*s (Zr, Hn, Zg); kip: Q 7 (Edn); haide: haldd 
Q 121 (Dm). 

BUNKERRUIMTE 

(N 95,108; monogr.) 
[Bunker waarin bijvoorbeeld kolen (Q 121, Q 
121c) of cokes (L 426) kunnen worden opge
slagen.] 

bunker: b0rjkdr L 374 (Ms), 417 (Zg, Wti), Q 7 
(Edn), 111 (ON I, III, IV), 113 (ON I-IV), 117 
(ON II, Em, Hk); burjkdr Q 121 (Dm, Wa); 
bunker ruimte: Q 3 (Wg, Wtï);b0nkdrr0jmtd O 21 
(Ms); b0rjkdrrymtd L 433 (Ms), Q 16 (Ms); bun-
kerraum: burjkdrrawm Q 121c (Dm); bunkerkel
der: Q 15 (Ms); b0rjkdrkelddr Q 121a (Ja); kolen
bunker: kodldburjkdr Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
bunkerhuis: b0rjkdrds Q 117a (La, Ja); siloruim
te: Q 3 (Wg, Wti); cokesopslag: kgksopslax L 426 
(Ms); bassin: bdzqrj Q 111 (ON I); Speicher: 
spajxdr Q 121 (Dm); spajsdr Q 121 (Dm). 

KOLENLAADSTATION 

(N 95,32) 
[Het woordtype ,,kade" (O 7) duidt op een punt 
waar kolen in schepen worden overgeladen en 
„bascule" (Q 7) op een laadpunt voor treinen.] 
verlading: L 374 (Ms), Q 15 (Ms), 35 (Em, Hk, 
Wa), 111 (ON I), 121 (Wa); vdrläderj Q 21 (Ms), 
33 (Em), 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV), 117 
(ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 121 (Wa), 121a 
(Ja); vdrläjen L 433 (Ms); V e r l a d u n g : vdrlädun Q 
121c (Dm); k o l e n v e r l a d i n g : kgdhvdrläden Q 113 
(Em); k o l e n v e r l a d u n g : koahvsrladun Q 121 
(Dm); koolverlading: Q 3 (Wg, Wti); verlaad
plaats: vdrläjpläts L 426 (Ms); laadplaats: läjpläts 
L 422 (Edn); kolenplei: ködhplq.j Q 117a (La, 
Ja); baan: bän Q 121c (Dm); kade: käj Q 7 
(Edn); bascule: baskylO 7 (Edn); kip: kep L417 
(Zg, Wti). 

Afb. 22. steenberg 
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RANGEERTERREIN 

(N 95, 23) 
[Plaats waar de kolentreinen worden samenge
voegd of gesplitst.] 
rangeerterrein: Q 3 (Wg, Wti); ranSërtdrejn Q 15 
(Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 113 (ON I-IV); ran-
zërtdrejn L 374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 16 
(Ms), 21 (Ms), 111 (ON I, III, IV); 113 (Em); 
rayzërterejn Q 21 (Ms); rarjrërterq Q 121 (Wa); 
rangeerplaats: L 422 (Edn); ransërplats Q 113 
(ON I-IV); rangeerplei: ransërplajQ 121c (Dm); 
ransërplaj Q 121a (Ja); rarjzërplaj Q 121 (Dm); 
wesselenplei: wesdhplq.j Q 117a (La, Ja); baan: 
ban Q121 (Dm), 121c (Dm); vorming: vprmerj O 
7 (Edn); cour: kür L 417 (Zg, Wti). 

KOLENVOORRAAD 

(N 95,33; Vwo 749) 
[Voorraad kolen die een mijn opslaat wanneer 
de produktie hoger is dan de verkoop.] 
kolenopslag: 0 1 2 1 (Wa); koahopslax Q 35 (Em, 
Hk, Wa), 111 (ON I), 117 (ON II, Em, Hk); 
kgdhopsldx Q 21 (Ms), 113 (Em); kodhopsldx O 
121 (Dm), 121a (Ja); kghopsldx Q 15 (Ms); 
kghnopsldx L 433 (Ms); opslag: opslax L 426 
(Ms); kolenberg: köhbers Q 121c (Dm); kolen-
hoop: kodhhöfQ 121c (Dm); stock: stgk Q 113 
(ON I-IV); stgk L 417 (Zg, Wti), 422 (Edn), Q 7 
(Edn), 12 (Zg, Edn), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); koolstock: kölstgk Q 1 (Zg); kolenstock: Q 
3 (Wg, Wti); kolendeputaat: koahdepytdt Q 16 
(Ms). 

KOLENTERREIN 

(N 95, 33) 
[Het terrein waar de voorraad kolen wordt opge
slagen.] 
kolenterrein: kg.ahtdre_.jn Q 202 (ON I, III, IV); 
kolenstort: kodhstgrt Q 117a (La, Ja). 

KOLENVERKOOP AAN PARTICULIEREN 

(monogr.;div.;N95, 32) 
[De plaats waar men kolen kon kopen, wanneer 
men ze per kar zelf op de mijn ging halen. 
Het woordtype ,,kleinverkoop" werd volgens de 
invuller uit Q121 op de Domaniale mijn gebruikt 
voor de plaats waar de mijnwerkers hun depu-
taatkolen konden gaan ophalen. Het „scheplok" 
was in feite de kuil waarin deze kolen gestort 
werden en bij uitbreiding ook de benaming voor 
de kolenverkoop zelf.] 
klein ver koop: klerjvdrköfQ 121 (Dm), (Dm, La, 
ON II, WS); scheplok: spplgx Q121 (Dm); kolen-
park: Q 7 (Edn); kolenverkoop: koahvdrköp Q 
112a (ON I-IV). 

KOLENHANDELAAR 

(monogr.) 
[Handelaar in kolen.] 
kolenmarchand: kodhmdSarj Q 1. 

KOLENKRAAN 

(N 95,37) 
kolenkraan: koahkrdn L426 (Ms), Q15 (Ms), 16 
(Ms), 113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); 
kodhkran Q 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121c 
(Dm); kodhkran Q 117a (La, Ja); kghkran Q 21 
(Ms), 111 (ON I, III, IV); kghnkrdn L433 (Ms); 
kgdhkran Q 113 (Em); köhkrdn O 121c (Dm); 
kg.ahkrdn Q 202 (ON I, III, IV); kraan: kran L 
374 (Ms), Q 35 (Em, Hk, Wa); kolenkip: kodh-
kip Q 121c (Dm); brug: brpk L 422 (Edn), Q 7 
(Edn); laadbrug: ldt<brpk Q 7 (Edn); olifant: oa-
lifantj L 374 (Ms); grue: gry K 361 (Zr), Q 1 (Zg); 
gruj K 361 (Zr), L 417 (Zg, Wti); kolengrue: Q 3 
(Wg, Wti). 

Cokesfabrikage 

COKESFABRIEK 

(N 95,15) 
[Bedrijfsgedeelte van een steenkoolmijn of 
hoogoven waar cokes geproduceerd wordt. De 
informant van Q 111 vermeldt dat deze fabriek 
niet voorkwam op de Oranje-Nassaumijnen. 
Ditzelfde gold voor de mijn van Zolder, aldus de 
zegsman van K 361. Het woordtype, ,ammoniak-
fabriek" werd vroeger in Q 21 gebruikt voor het 
Stikstofbindingsbedrijf, het chemisch bedrijf van 
de Staatsmijnen.] 
cokesfabriek: kgksfabrik L 374 (Ms), 422 (Edn), 
Q 3 (Wg, Wti), 33 (Em), 111 (ON I, III, IV), 113 
(Em, ON I-IV), 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 
121a (Ja), 121c (Dm); kgksfdbrik L 265 (Em, 
Ms); koksfdbrik Q 15 (Ms), 16 (Ms); kgksfabrek 
K 361 (Zr); kgksfdbrek Q 21 (Ms); köksfabrik Q 
117 (ON II, Em, Hk); cokes: kgks L 426 (Ms), 
433 (Ms), Q 35 (Em, Hk, Wa); koks L374 (Ms), 
433 (Ms); ammoniakfabriek: amoniakfabrek Q 
21 (Ms). 

COKESOVENS 

(N 95, 109) 
[Op de cokesfabrieken werd de cokes bereid 
door de gewassen vette fijnkolen, de cokesko
len, in luchtdicht afgesloten ovenkamers sterk te 
verhitten. Alleen reeds op de cokesfabriek Mau-
rits beschikte men over 564 van deze ovenkamers 
(Steenkool 1953 pag. 242). Deze ovens tezamen 
vormden een bijna één kilometer lange, meer 
dan 12 meter brede en ca. 7 meter hoge band. 
Door de cokeskolen sterk te verhitten, zonder 
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dat lucht en vuur deze kunnen bereiken, ont
leden zij. Er komen gassen en dampen vrij die uit 
de oven ontwijken en voor verdere bewerking 
worden afgevoerd; in de ovens blijft de cokes 
achter.] 
cokesovens: kgksf vds L426(Ms); kgksp vdns L433 
(Ms); koksfdvdns Q 121 (Dm); kgkspdvds Q 21 
(Ms), 113 (Em); kgks0dV9s Q15 (Ms); kgkspvdns 
Q 121 (Wa); kgksodvds Q 117a (La, Ja); 
kgksodvdns Q 121a (Ja); kgksoavds Q 16 (Ms); 
koksgdvds L 374 (Ms); kgksövdn (enk.) Q 3 (Wg, 
Wti); köksoavd (enk.) Q 113 (ON I-IY); 
köksgdvd (enk.) Q 117 (ON II, Em, Hk); 
kgksoavd (enk.) Q111 (ON l); koks0dV9nt (enk.) 
Q 121c (Dm); ovens: oavds L 374 (Ms). 

BLUSWAGEN 

(N 95,111) 
[Voertuig waarmee de hete cokes van de oven 
naar de blustoren wordt vervoerd.] 
bluswagen: bl0swagd L 374 (Ms), 426 (Ms), Q16 
(Ms), 113 (Em); bl0swagd Q 113 (ON I-IV); 
bl0swagd Q 15 (Ms), 21 (Ms); blpswagd L 433 
(Ms); bl0swan O 121 (Wa); bl0swan Q 113 
(Em), 121a (Ja); leswagen: leswan Q 121 (Dm); 
Ipswan Q 117a (La, Ja). 

BLUSTOREN 

(N 95,110) 
[Torenvormig gebouw waarin de cokes met wa
ter wordt afgekoeld.] 
blustoren: bl0stoard L 374 (Ms), 426 (Ms); 
blpstoard Q15 (Ms); blpstgrd Q 21 (Ms); btystörd L 
433 (Ms); bl0studrd Q 121a (Ja); bl0stürd Q 113 
(ON I-IV); bl0sturd Q 113 (Em); koeltoren: k0l-
toard Q 16 (Ms); lestoren: Ipstudrd Q 117a (La, 
Ja); lestoor: lestudr Q 121 (Dm). 

Brikettenfabrikage 

BRIKETTENFABRIEK 

(N 95, 16; monogr.; N 95A1, add.) 
[De fabriek waar eierkolen en blokbriketten ge
maakt werden. Op de Domaniale mijn werden 
alleen eierkolen gefabriceerd. 
Voordat er brikettenfabrieken waren, werden 
hoofdzakelijk stukkolen verkocht voor huis
brand, aldus de informant van Q113. Deze stuk
kolen werden voor het stoken in kleine stukken 
geslagen, waardoor ook een vergruizing optrad. 
Het ontstane gruis werd gemengd met natte leem 
als bindmiddel. Hiervan werden dan klonten, 
klytd, gemaakt en na droging gestookt.] 
brikettenfabriek: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti); 
briketdfabrik L 426 (Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms), 
121 (Dm); briketdfdbrek Q 21 (Ms); bri.kq.t9-
fabri.k Q 202 (ON I, III, IV); brdketdfabrik Q 

113 (Em); briketfabriek: briketfabrik Q 35 (Em, 
Hk, Wa), 111 (ON I), 117a (La, Ja), 121 (Dm), 
121a (Ja); brikqtfabrik Q 113 (ON I-IV), 121 
(Dm, Wa); brikqtfabrik Q 113 (ON I-IV), 117 
(ON II, Em, Hk); breketfabrik L 433 (Ms); bri-
ketsfabriek: briketsfabrik Q 121 (Dm); brikette-
rij: briketdri Q 111 (ON I, III, IV); brikhuis: 
brekds Q 119 (La, Ja); kluithuis: klytds Q 111 
(ON I, III, IV), 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121b 
(WS), 121c (Dm); klytds Q 121c (Dm); klytds Q 
113 (ON I-IV). 

BRIKETTENPERS 

(N 95, 112) 
[De briketten- of eierkolenfabriek produceert 
industriebriketten en eierkolen. In de met over
verhitte stoom verwarmde mengketels vindt ver
smelting van pek en magere fijnkool plaats, 
waarna het deegachtige mengsel naar de persen 
vloeit waar het in de gewenste vorm wordt sa
mengeperst. Zie afb. 23.] 
brikettenpers: L 374 (Ms), Q 3 (Wg, Wti); bri-
ketdpqs Q 111 (ON I, III, IV); briketfabriek: 
briketfabrik Q 113 (ON I-IY); eierbrikettenpers: 
ejdrbreketdpqs L 433 (Ms); qjdrbriketdpqs Q 111 
(ON I, III, IV); eierbriketpres: ajdrbriketpres Q 
121 (Dm); eierkolenpres: ajdrkodhpres Q 121a 
(Ja); ejdrkgdldpres Q 113 (Em); pres voor eier-
brikets: pres vy9r ajdrbrikets Q 121c (Dm); klui-
tenpres: klytdprqs Q 121 (Wa); klytdpres Q 121 
(Dm), 121c (Dm). 

De mijn ondergronds 

Algemeen 

ONDERGRONDS 

(N 95,113; monogr.) 
[Beneden in de mijn onder de grond.] 
ondergronds: Q 121 (Wa); onddrgronts L 265 
(Em, Ms); orjdrgronts Q 7 (Edn), 111 (ON I, III, 
IV), 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV); orjdrgronts 
Q 16 (Ms); orjdrgrons L 374 (Ms); omrgronjs L 
374 (Ms); gmrgrgrjs Q 113 (Em); gmrgrgns Q 21 
(Ms); omrgr0ns L 426 (Ms); ondengronds: 
ömgronts Q 117 (ON II, Em, Hk); onderin: 
omren Q 35 (Em, Hk, Wa); 0mren L 433 (Ms); 
0mren Q 15 (Ms); ondenin: ömni Q 117 (ON II, 
Em, Hk); omne Q 112a (ON I-IV), 121c (Dm); 
omnen Q 111 (ON I, III, IV), 121 (Dm), 121c 
(Dm); ömne Q 117a (La, Ja); ome Q 121 (Dm); 
omen Q 121 (Dm), 121b (WS); o.mn-q Q 202 
(ON I, III, IV); umnen Q 33 (Em); onder: L 422 
(Edn), Q 3 (Wg, Wti); omr L417 (Zg, Wti), Q 1 
(Zg); gnddr L 286 (Edn); pmr Q 12 (Zg, Edn); 
beneden: bdnëpn Q 3 (Wg, Wti); onderaardig: 
omrêrdix Q 119 (La, Ja), 121c (Dm); orjdrëddis 
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Afb. 23. brikettenpers 

Q 121 (Dm), 121a (Ja), 121c (Dm); grjdrëdddsQ 
113 (Em); omrqdes Q 112a (ON I-IV); onder 
dag: örjdr dax O 117 (ON II, Em, Hk); in de kuil: 
en dd kul Q 111 (ON I); in de fond: ejn ndfgQ 1 
(Zg). 

HET ONDERGRONDS BEDRIJF 

(Vwo 324; Vwo 553; Vwo 637, N 95, 113; mo-
nogr.) 
[Het ondergronds mijnbedrijf.] 
fond: fgK 361 (Zr), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn);fgnt Q 7 (Edn); fg Q 1; put: p0t (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); (de) ondergrond: onddr-
gront (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); (dan) 
orjdrgront Q 7 (Edn); gndrgrgnt Q 1. 

BURELEN VAN DE ONDERGROND 

(Vwo 324) 
[De kantoren waar rechtstreeks gewerkt wordt 
voor het ondergronds bedrijf.] 
fond: ƒ(? (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

IN DE ONDERGROND WERKEN 

(N 95, 115 add; monogr.; Vwo 429; N 95, 2) 
[Algemene benaming voor het werken in het 
ondergrondse gedeelte van de mijn. 
Andreetje in het woordtype ,,naar Andreetje 

gaan" duidt op de mijn ,,André Dumont" te 
Waterschei.] 
in gen kuil werken: e gdn kul werkd Q 117 (ON II, 
Em, Hk); in de kuil werken: en dd kul werkdn 
(Edn); in de fond werken: en d fg werkd L 417 
(Zg); in de put gaan werken: en d pet goan 
wqrdkd Q 2; naar andreetje gaan: ng andrëkd gun 
L417 (Wti). 

AFDELING 

(N 95, 908; Vwo 36; Vwo 285; monogr.) 
[Het ondergronds gebied van een steenkolen
mijn is ingedeeld in afdelingen. Aan het hoofd 
van zo'n afdeling staat een afdelingsingenieur. 
Deze afdelingsingenieur voert het bevel over 
verscheidene andere ingenieurs en geeft zijn be
velen aan het werkvolk langs zijn afdelingsop
zichter om (Vanwonterghem pag. 43).] 
afdeling: L 422 (Edn), Q 21 (Ms), 33 (Em), 112a 
(ON I-IV), 113 (Em), 121 (Wa), 121a (Ja);afdej-
lerj L 374 (Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms); 
afdejlerj Q 111 (ON I, III, W);af<dëlen (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); afdelen Q 113 (ON 
I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); af<dê.lerj Q 202 
(ON I, III, IV); afdelung: afdêlurj Q 121b (WS); 
koolafdeling: kglafdejlerj L 426 (Ms); kolenafde-
ling: koaldafdelen Q 35 (Em, Hk, Wa); kolenab-
teilung: kodhaptajlun Q 121 (Dm); abteilung: 
aptajlurj Q 121 (Dm), 121c (Dm), (Dm, La, WS, 
ON II, ON III); revier: rdvïr Q 111, 113 (ON 
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I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); reyidr Q 121 (Dm), 
121c (Dm); rivid.r Q 117a (La, Ja); ravër Q 111 
(ON I, III, IV), 112a (ON I-IV); divisie: Q 3 
(Wg, Wti), 12 (Zg, Edn); divizi L 417 (Zg, Wti); 
division: divisjg (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn). 

AFDELINGSOPZICHTER 

(N 95, 909; monogr.; Vwo 37) 
[Opzichter van de dagdienst. De afdelingsop
zichter is de verantwoordelijke man voor een 
afdeling. Volgens Vanwonterghem (pag. 43) 
krijgt hij zijn bevelen van de ingenieur en geeft 
ze verder aan de chef-porions. Defoin (pag. 191) 
daarentegen noemt de afdelingsopzichter syno
niem met chef-porion. 
De woordtypen ,,dagstijger" en „middagstij
ger" zijn volgens Van der Maar ontstaan uit het 
feit dat de afdelingsopzichters overdag dienst de
den. De nachtdienst stond veelal onder toezicht 
van een meesterhouwer.] 
afdelingsopzichter: Q 21 (Ms), 33 (Em), 35 (Em, 
Hk, Wa), 113 (Em, ON I-IV), 121 (Wa), 121a 
(Ja); afdejlensopzextdr L 374 (Ms), 426 (Ms), Q 
15 (Ms), 16 (Ms); afdejlensopzextdr Q 21 (Ms), 
111 (ON I, III, IV); af<dëlerjsgpzextdr (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); afdelingsporion: L 422 
(Edn); dagstijger: daxsiïgdr L 374 (Ms); èax-
sïïgdr Q 111,202 (ON I, III, IV); daxsnpr Q 121 
(Dm); middagstijger: medexstigdr Q 111; dags
man: daxsma.n Q 121 (Dm), (Dm, La, WS, ON 
II); revierstijger: rdvlrstlgdr Q 111, 113 (ON I-
IV); rdvërstïgdr Q 111 (ON I, III, IV), 112a (ON 
I-IV); reyïrst'ljdr Q 121 (Dm), 121c (Dm); ri-
vid.rst'ïgdr Q 117a (La, Ja); rdvërstïjdr Q 121 
(Dm); abteilungsstijger: ab<tajlunsstïjdr Q 121 
(Dm), 121c (Dm); abteilungstijger: ab<taj-
lunstijdr (Dm, La, WS); stijger: stijdr Q 121c 
(Dm); chef-porion: sefpdrjgh 417 (Zg, Wti); sef 
porijö (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); conduc
teur: Q 3 (Wg, Wti), 7 (Edn), 12 (Zg, Edn); 
kgnddktpr K 361 (Zr); porion: pdrjgh 286 (Edn). 

HORIZONTAAL 

(N 95, 707; N 95, 708; monogr.; N 95,196 add.) 
[Horizontaal, gezegd van bijvoorbeeld een ver
dieping.] 
zolig: rpalex Q 202 (ON I, III, IV); zpdlex Q117 
(ON II, Em, Hk); zpalix Q 121 (Dm); z$dlix Q 
121 (Dm), 121c (Dm). 

BOVENSTE GEDEELTE 

(Vwo 445) 
[Het bovenste gedeelte van iets, bijvoorbeeld 
van een pijler, een stijl enz.] 
kop: kgp (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

ONDERSTE GEDEELTE 

(monogr.; Vwo 837) 
[Het onderste gedeelte van iets, bijvoorbeeld 
van een pijler, een stijl enz.] 
voet: vut (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); vos Q 
121 (Dm). 

BEZETTING 

(Vwo 66) 
[Het aantal arbeiders in een mijn, afdeling of 
werkpunt.] 

attelage: atdlas (Bm, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

FRONT 
(N 95, 10; N 95, 398; monogr.; Vwo 329) 
[Het uiteinde of de zijde van de mijngang die in 
het gesteente of in de steenkoollaag vooruitge
dreven wordt. Werkfront in het algemeen.] 
front: L 417 (Zg, Wti), Q 3 (Wg, Wti), 7 (Edn), 
15 (Ms), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); frgnt 
Q 21 (Ms), 33 (Em), 121 (Dm, Wa), 121b (WS); 
frgnt L2S6 (Edn). 

AAN HET FRONT 

( N 95, 474; N 95, 927; N 95, 398; monogr.) 
aan het front: Q 7 (Edn); an dt front L 374 (Ms), 
417 (Zg, Wti), Q 15 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 113 
(ON I-IV); an dt fronjtj L 433 (Ms); an dt frgnt Q 
121a (Ja), 121c (Dm); voor het front: vydrdt front 
Q 111 (ON I, III, IV); vorenweer: vfidrawër Q 
111ra (La, Ja); vyrdwëdr Q 121 (Wa); vydrdwëdr 
Q 202 (ON I, III, IV); vyrdwër Q121 (Dm), 121c 
(Dm); vyrdwër Q 121 (Dm); vydrdwër Q 113 
(Em); vydrdwëdrQ 121 (Dm); vdrwërQ 15 (Ms); 
voorort: vyrgrt Q 112a (ON I-IV); voor het voor-
ort: vydr dt vydrgrt Q 111 (ON I, III, IV); op de 
post: gp dd pgs Q 21 (Ms); op gene post: op dnd pos 
L 426 (Ms). 

OUDE WERKEN 

(Vwo 577) 
[Openstaande verlaten werken of mijngangen.] 
oude man: gwdd man (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn). 

AFSLUITEN 

(Vwo 23; Vwo 53; Vwo 91; Vwo 94) 
[Met hout of beton mijngangen afsluiten. Deze 
mijngangen worden dan om verscheidene rede
nen niet meer gebruikt.] 
afsluiten: afsltfwtd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); barreren: barërd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); afbarreren: af<barërd (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); barrage maken: baros makd 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 
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Afb. 24. dam voor een niet meer gebruikte mijn
gang 

AFSLUITING VOOR EEN NIET MEER GE
BRUIKTE MIJNGANG 

(monogr.; Vwo 54; Vwo 90) 
[Een provisorische afsluiting van een niet meer 
gebruikte mijngang bestaande uit enkele plan
ken.] 
afsluiting: afslpwterj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); barrage: baros (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); baros (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

DAM VOOR EEN NIET MEER GEBRUIK
TE MIJNGANG 

(monogr.; Vwo 90; Vwo 753) 
[Een houten of betonnen afsluiting van een niet 
meer gebruikte mijngang. De dam sluit de gang 
volledig af, zodat er bijvoorbeeld geen water 
meer door kan. Zie afb. 24.] 
stopeure: stgpyr (Zr, Wti, Edn); stupyr (Wg, Wti, 
Edn); barrage: baros (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); muur: (Brn, Hn, Zg, Wti); dam: (Zr). 

DAMDEUR 

(monogr.) 
[Zware, gietijzeren deur die hermetisch kan wor
den afgesloten bij brand of waterdoorbraak.] 
damdeur: damd-ydrQ 121 (Dm). 

PLOOIRUG 

(N 95, 841; monogr.) 
[Doordat de koollagen hun oorspronkelijke ho
rizontale ligging hebben verloren, krijgen ze een 
bepaalde helling. Plooiingen van de laag waarbij 
de samenhang niet is verbroken, worden zadel 
en kom genoemd (MBKI pag. 20). Verloopt de 
plooiing naar boven, dan spreekt men van een 
zadel of plooirug.] 
zadel: zaddl Q 112a (ON I-IV), 121 (Dm, Wa), 
121c (Dm); zaddl Q 113 (ON I-IV); zajdl L 433 
(Ms); saddl Q 121b (WS); zaal: Q 16 (Ms); zal L 
422 (Edn); ral Q 121a (Ja); sprong: spr0rjk Q 
117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja); spr0.rjk Q 
202 (ON I, III, IV); poekel: pukdl Q 35 (Em, Hk, 
Wa), 111 (ON I, III, IV), 117a (La, Ja); pokkei: 
pokdl Q 15 (Ms); zonk: zorjk L 417 (Zg, Wti); 
bult: b0lt Q 3 (Wg, Wti); pof: Q 7 (Edn); pufQ 
113 (Em). 

PLOOIDAL 

(N 95, 842; monogr.) 
[Plooiing van de koollaag waarbij de samenhang 
niet is verbroken; in dit geval loopt de plooiing 
naar beneden. Zie ook het lemma PLOOIRUG.] 

kom: kgm Q 113 (ON I-IV), 121 (Dm); k-gmQ 
202 (ON I, III, IV); komp L422 (Edn), 433 (Ms), 
Q 16 (Ms); zak: L 426 (Ms), Q 15 (Ms), 35 (Em, 
Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 113 (Em), 117 
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(ON II, Em, Hk), 121a (Ja); zakking: Q 7 (Edn); 
moeide: muit Q 112a (ON I-IV); molt Q 121 
(Dm, Wa), 121c (Dm); soufflage: L 422 (Edn), Q 
12 (Wti, Edn); bassin: basen Q 3 (Wg, Wti); 
diepte: dëptd Q 113 (ON I-IV). 

STORING, DISLOKATIE 

(N 95, 843; N 95, 496; monogr.) 
[Een plotselinge vernauwing van de steenkool
laag door het binnendringen van het dak of de 
vloer of vaak ook van beide.] 
storing: L 422 (Edn); stóren (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); styrerj Q 33 (Em), 112a (ON 
I-IV), 113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 117a 
(La, Ja);stydrerj Q 21 (Ms); stydrerj Q111 (ON I, 
III, IV), 113 (Em); stydrerj Q 202 (ON I, III, IV); 
styaren Q 16 (Ms); st0arerj Q 16 (Ms); st0drerj L 
374 (Ms); st0drerj L 426 (Ms); st0drerj L 433 (Ms), 
Q 35 (Em, Hk, Wa); st0ren Q 15 (Ms); storung: 
stydrun Q 121 (Dm), 121c (Dm); styrurj O 121 
(Wa), 121a (Ja); stydrorj Q 121c (Dm); styrgrj Q 
121 (Dm), 121b (WS); sprong: Q 12 (Zg, Edn); 
sprorjk Q 7 (Edn); sprgrjk (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); sprorjk Q 121 (Dm), 121 (Dm); sükê: 
sykd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn);syka (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); sy.ha K 361 (Zr); 
dérangement: dërazdma (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); dërazdment (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); overgang: 0vdrjarjk O 121 (Dm). 

BREUK, VERSCHUIVING 

(monogr.; N 95, 496; Vwo 196; Vwo 319; Vwo 
570) 
[Verzakking in het gesteente, vooral een ver
zakking van grotere omvang. Zie afb. 1.] 
breuk: br0k (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
faye: faj L 417 (Zg, Wti); fdj (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); opschuiving: gpsxpjven (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); opschuivung: opsyvurj Q 
121 (Dm), 121c (Dm); overschuivung: pvdrsyvun 
Q121 (Dm), 121c (Dm); afschuivung: afsyvurj Q 
121 (Dm), 121c (Dm); cassure: Q 12 (Zg, Edn); 
kasyr L 417 (Zg,Wti). 

STENEN, VAN BREUK AFKOMSTIG 

(Vwo 320) 
[Stenen, afkomstig van een breuk en doorgaans 
geheel verbrokkeld.] 
fayestenen: fajstëm (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn). 

Ontsluitingswerken 

STEENKOOLVELD 

(monogr.) 
kolenveld: kodldvelt Q 121 (Dm). 

DIEP BOREN 

(N 95,169; Vwo 167) 
[Diepboiingen verrichten om op deze wijze de 
koollagen op te sporen en te verkennen.] 
vóórboren: vyrbodrd Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
vydrbodrd Q 121 (Wa); vy.9rbg.ar3 Q 202 (ON I, 
III, IY); verkenningsboren: Q 3 (Wg, Wti); ver-
kennungsboren: vdrkenurjsbgrd Q 121b (WS); 
boren naar de flözer: bodrd nod ddflptsdr Q 121c 
(Dm); proefboren naar koolflözer: pröfbödrd 
nod kodlflptsdr Q117a (La, Ja); naar kolen boren: 
nod kgdld bgdrd Q 113 (Em); boren: Q 1 (Zg), 35 
(Em, Hk, Wa); board L 374 (Ms), 426 (Ms), Q15 
(Ms), 16 (Ms), 113 (ON I-IV); bord Q 117 (ON 
II, Em, Hk), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
bö. rd K 361 (Zr); bodrd Q 121c (Dm); bgrd L 433 
(Ms), O 21 (Ms), 33 (Em), 111 (ON I, III, IV); 
bürdL417 (Zg, Wti). 

DIEPBORING 

(N 95, 169; Vwo 168) 
[Verkenning van de ondergrond door middel van 
diepboringen.] 
boring: boren (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
verkenningsboring: L 422 (Edn); verkenning: Q 
121a (Ja); sondage: O 7 (Edn). 

AANBOREN 

(Vwo 1) 
[Bij het boren een nieuw koollaag bereiken.] 
aanboren: anbörd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn). 

KATTEKOP 

(Vwo 408) 
[Grote windas.] 
kapstrang: kapstrarj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn). 

DEKTERREIN 

(N 95, 168; monogr.) 
[Het pakket van lagen dat bestaat uit in het alge
meen niet verharde grondsoorten zoals grind, 
klei en zand en dat zich bevindt tussen de aardop
pervlakte en het carboongesteente. Zie afb. 1.] 
dekterrein: L 265 (Em, Ms), 422 (Edn), 433 
(Ms), Q 1 (Zg), 15 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 112a 
(ON I-IV), 113 (ON I-IV); dektrejn Q 21 (Ms), 
111 (ON I, III, IY), 121a (Ja); dektdrejn L 374 
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(Ms), 426 (Ms); de.kt3re.jn Q 202 (ON I, III, 
IV); dektrajn L 417 (Zg, Wti); dektdrajn L 417 
(Zg, Wti); deklaag: Q 7 (Edn); deklgdx Q 113 
(Em); deklodx Q 121c (Dm); dekveld: dskvelt Q 
117a (La, Ja); dekgronden: Q 3 (Wg, Wti); de 
volgende opgaven duiden lagen aan waaruit het 
dekterrein kan bestaan: zwemzand: swemzant Q 
121 (Dm); drijfzand: drifza.nk Q121 (Dm); drif-
zant Q 121 (Dm); zand: zant Q 121 (Dm). 

EEN KOOLLAAG BLOOTLEGGEN 

(N 95,172; Vwo 35; Vwo 143) 
[Een steenkoollaag toegankelijk maken door het 
wegnemen van de bedekkende laag of lagen. 
Volgens een invuller uit Q 121 gebeurt dit door 
het drijven van toe- en afvoerwegen.] 
blootleggen: blötlqgd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); koollagen blootleggen: O 3 (Wg, Wti); af
dekken: af<dekd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); de laag oopmaken: dd lodx opmaxd Q 121c 
(Dm); de kolenlaag ontsluiten: dd kgldlgx ontslütd 
L 433 (Ms). 

ONTSLUITING 

(N 95,167) 
[Een natuurlijke of kunstmatige insnijding of af
graving die toegang verschaft tot de steenkool
lagen.] 
ontslieting: ontslëterj Q 113 (ON I-IV). 

EEN KOOLLAAG AANSNIJDEN, AAN
TREFFEN 

(monogr.;N95,172) 
[Een steenkoollaag aantreffen.] 
aantreffen: atrefd (Dm, La, WS, ON II, ON III, 
Em, Ms); kool aanvaren: koal avard Q 113 (ON 
I-IV); aanvaren: avard (Dm, La, WS). 

EEN KOOLLAAG VERKENNEN 

(N 95, 189; N 95, 191; N 95, 202) 
[Wanneer men een koollaag heeft aangetroffen, 
dan moet deze verkend worden en de koolwin
ning worden voorbereid. Men gaat dan onder
zoeken, hoe het verloop van de koollaag is. Hier
toe maakt men in de koollaag galerijen en door
tochten. Hierdoor krijgt men nagenoeg een 
zuiver beeld van de koollaag. Men weet hoe haar 
helling is op ieder punt, men kent de dikte en 
men weet of er storingen in voorkomen.] 
(een laag) verkennen: vdrkend Q 121a (Ja), 121b 
(WS); vdrkend L 417 (Zg, Wti), 433 (Ms), Q 113 
(ON I-IV); vdrkend Q 111 (ON I, III, IV), 117a 
(La, Ja); een verkenning maken: Q12 (Zg, Edn); 
nadrijven: ngddrïvd Q 117 (ON II, Em, Hk); 
boren: bg.ard Q 202 (ON I, III, IV); naar kolen 
zoeken: nar kute zykdn Q 3 (Wg, Wti); kolen 

zoeken: kodld z0k3 Q 121c (Dm); onderzoeken: 
0n3rz0kd L 426 (Ms); verloop van het flöz na
gaan: vdrlöfvan dtflpts nodjod Q 121c (Dm); (een) 
laag aanhouden: loax anhgwtd Q 113 (ON I-IV); 
peilen: pejld Q 117a (La, Ja); (een kolenlaag) 
uitpeilen: ütpejh L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 16 
(Ms); afpeilen: afpejh Q 117a (La, Ja); sondage 
uitvoeren: Q 3 (Wg, Wti); lood trekken: ludt 
trekd Q 121c (Dm); verkenning (zelfst. nmw.): L 
422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti), 121 (Wa). 

EEN KOOLLAAG METEN 

(N 95,190; N 95, 191) 
[Diktebepaling van de koollaag door meting.] 
meten: rnetd L 417 (Zg, Wti), Q 16 (Ms), 111 
(ON I, III, W);mejs3 Q 121b (WS); mess Q 121a 
(Ja); de laag meten: dd loax mqtd L 426 (Ms); 
(een) kolenlaag meten: kgldlgx mqtd L 433 (Ms); 
een kolenlaag opmeten : Q 121 (Wa); opmeten: 
gpmqtd Q 21 (Ms); opmëdtd Q 117a (La, Ja); 
uitmeten: utmqtd L 374 (Ms), Q 21 (Ms); (een) 
flöz meten: dnflpts mqtd Q 112a (ON I-IV); flpts 
mqsd Q 121c (Dm); de structuur opmeten: dd 
str0ktyr opmedtd Q113 (ON I-IV); boren: bg.ard 
Q 202 (ON I, III, IV); markeren: L 422 (Edn). 

KOOLLAAG 

[Het lemma KOOLLAAG is geplaatst in het hoofd
stuk De mijn ondergronds, paragraaf Winning.} 

EEN KOOLLAAG BEMONSTEREN 

(N 95,191) 
[Een monster nemen van de koollaag.] 
koolmonsters nemen: koalmonstdrs nedmd Q 113 
(ON I-IV); een monster nemen: Q 121 (Wa); een 
flöz mustern: ë flpts mustdrd Q 121 (Dm). 

MONSTER 

(N 95, 191) 
[Monster van de koollaag.] 
koolmonster: koalmonstdr Q 113 (ON I-IV); 
monster: Q 121 (Wa); koolmuster: kodlmustdr Q 
121 (Dm), 121c (Dm). 

STEENWERK 

(N 95, 792; monogr.) 
[Alle werken die in het gesteente, dus buiten de 
steenkoollagen, worden aangelegd. Daartoe be
horen onder meer het delven van schachten, het 
drijven van steengangen, het maken van tussen-
schachten, op- en neerbraken en diverse onder
grondse ruimten als pompenkamers (Handboek 
Hpag. 99).] 
steenwerk: stënwerk Q 35 (Em, Hk, Wa); stë-
werk Q 112a (ON I-IV), 121 (Dm, Wa), 121a 
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Afb. 25. schachtton 

(Ja), 121b (WS), 121c (Dm); stëwerdk Q 117a 
(La, Ja); stëwërk Q 113 (Em); stëwerk Q 113 
(ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); stë.we.rdk Q 
202 (ON I, III, IV); stejnwerk L 426 (Ms), 433 
(Ms), Q 15 (Ms), 21 (Ms); stejnwerk L 374 (Ms); 
stejwerk L 433 (Ms); stejwerk Q 111 (ON I, III, 
IV); steenafdeling: stejnafdejlerj Q 21 (Ms). 

SCHACHTDELVEN 

(N 95, 173; monogr.; Vwo 38) 
[Het delven van een schacht. 
Bij de meeste opgaven hoort „schacht" of 
,,beur" als objekt.] 
uitdiepen: ütdëpd L 374 (Ms); ö.tdipd K 361 (Zr); 
afdiepen: Q 1 (Zg), 3 (Wg, Wti); 'üfd'ëpd Q 21 
(Ms), 113 (Em), 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121a 
(Ja), 121b (WS); afdëpd L 417 (Zg, Wti), 422 
(Edn), 426 (Ms), Q 7 (Edn), 15 (Ms), 16 (Ms), 
111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 (ON 
I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); afdejpd L 433 (Ms); 
af<dip9 (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); üf-
dëpdn L 374 (Ms); schachtdelven: Q 3 (Wg, Wti); 
afdopen: afdtfd Q 121 (Dm, Wa), 121c (Dm), 
(Dm, La, WS). 

SCHACHTTON 

(N 95, 77; monogr.; Vwo 39; Vwo 379) 
[Ton die gebruikt wordt om bij het delven van de 
schachten personeel en materiaal naar beneden 

te laten en losgemaakte stenen naar boven te 
hijsen. Zie afb. 25.] 
afdiepton: af<diptgn (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); schachtton: saxtgn Q15 (Ms), 21 (Ms), 111 
(ON I), 113 (ON I-IV); saxttön L 265 (Em, Ms); 
sattgn Q 121 (Dm), 121a (Ja), 121c (Dm); sax-
tomn (mv.) L 433 (Ms); ton: tgn L 417 (Zg, Wti), 
422 (Edn), Q 7 (Edn); tgnd (mv.) K 361 (Zr); 
ophaalton: Q 3 (Wg, Wti); hond: hont (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); schachtkiebel: saxkibdl 
Q 113 (Em, ON I-IV); sa.tk'ibdl Q 202 (ON I, 
III, IV); satkibdl Q 119 (La, Ja), 121 (Dm), 121c 
(Dm); kiebel: kibdlQ 15 (Ms), 33 (Em), 35 (Em, 
Hk, Wa), 113 (ON I-IV), 121 (Dm, Wa), 121b 
(WS), 121c (Dm); k'ibdl Q 202 (ON I, III, IV); 
kibdb (mv.) Q 111 (ON I, III, IV), 112a (ON 
I-IV); kübel: Q 3 (Wg, Wti); cuffatkuip: Q 3 
(Wg, Wti). 

LODEN 

(monogr.) 
[Met het schietlood controleren of een schacht 
een loodrechte stand vertoont.] 
afloden: aflyddd (Dm, La, WS, ON II, ON III, 
Em, Ms). 

SCHACHT (zie kaart) 

(N 95, 73; monogr.; Vwo 674; Vwo 637; Vwo 
429; Vwo 122) 
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XX. *s 

Afb. 26. cuvelage 

[De vertikale verbinding tussen het ondergrond
se en het bovengrondse deel van een mijn. De 
schacht wordt niet alleen gebruikt voor het tran
sport van personeel, kolen en materiaal, maar 
ook voor de luchtverversing.] 
schacht: L 422 (Edn); sax L 426 (Ms), Q 7 (Edn), 
12 (Zg, Edn), 15 (Ms), 21 (Ms), 33 (Em), 35 
(Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON 
I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); 
saxt L 265 (Em, Ms), 374 (Ms), 433 (Ms); sxaxt 
(Edn); sax Q 117a (La, Ja); §at Q 121 (Dm, Wa), 
121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); sa. t Q 202 (ON 
I, III, IV); beur: b$r L286 (Edn), 417 (Zg, Wti), 
Q 1 (Zg), 3 (Wg, Wti), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti); b-0r K361 (Zr); bpr (Zr, Hn, Zg); kuil: kul 
(Edn); put: p0tQ3 (Wg, Wti), (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn). 

CUVELAGE 

(Vwo 264; Vwo 675) 
[De wandbekleding van de hoofdschachten, be
staande uit waterdichte ringen of platen. Zie afb. 
26.] 
schachtbekleding: sxaxtbdklêderj (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); cuvelage: kyvdlas (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

UITZETTEN 

(N 95,382; N 95,174; monogr.) 
[In het ondergrondse gedeelte van de mijn de 

plaats aangeven waar een nieuwe verdieping, 
steengang, galerij, enz. moet worden aange
legd.] 
uitzetten: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti); g.t>zetd K 
361 (Zr); ützetd L 374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), 
Q 15 (Ms), 16 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON 
I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV); 
ü.t>ze_.td Q 202 (ON I, III, IV); ützetd Q 21 (Ms), 
113 (Em), 117a (La, Ja); üszetd Q 121b (WS); 
üs>zetsd Q 121b (WS); üszetsd Q 121 (Dm, Wa), 
121a (Ja), 121c (Dm). 

VERDIEPING 

(N 95, 381; N 95, 174; monogr.) 
[Indien men met de schacht(en) tot een bepaalde 
diepte in het carboongesteente is doorgedron
gen, wordt vanuit de schacht een aantal nage
noeg horizontale gangen gedreven. Door deze 
gangen worden de koollagen in het mijnveld ont
sloten. Het uiteindelijke netwerk van deze gan
gen vormt de verdieping. 
Een invuller uit Q 121 maakt voor de Domaniale 
mijn een onderscheid tussen een verdieping bij 
een hoofdschacht en een verdieping bij een tus-
senschacht. De eerstgenoemde verdieping 
noemt hij een ,,zool" terwijl de verdieping van 
een tussenschacht volgens hem als een ,,gesetz" 
wordt betiteld. De zegsman uit L 286 merkt voor 
de mijn in Eisden op dat men daar de verdiep
ingen voorziet van een nummer, bijvoorbeeld 
,,zeshonderd".] 
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verdieping: Q 121 (Wa), 121a (Ja); vdrdiperj L 
265 (Em, Ms); vdrdëperj L 374 (Ms), 426 (Ms), Q 
15 (Ms), 16 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, 
III, IV); vdrdejperj L 433 (Ms); verdiep: L 422 
(Edn), Q 3 (Wg, Wti); vdrdip K 361 (Zr); vdrdëp 
L 417 (Zg, Wti), Q 7 (Edn), 12 (Zg, Edn); zool: 
zgl Q 21 (Ms), 111 (ON I, III, IV); söl Q 121b 
(WS); zöl Q 112a (ON I-IV), 121c (Dm); zoal L 
374 (Ms), Q 15 (Ms), 113 (ON I-IV); z-galQ202 
(ON I, III, IV); zodl Q 21 (Ms), 117a (La, Ja), 
121 (Dm), 121a (Ja), 121c (Dm); zgdl Q 113 
(Em); zgdlQ 117 (ON II, Em, Hk); etage: L422 
(Edn); etas Q112a (ON I-IV); etas Q 121c (Dm); 
gesetz: jdzets Q 121 (Dm); zeshonderd: 
zeshgnddrt L 286 (Edn). 

BLINDE SCHACHT, TUSSENSCHACHT 

(N 95, 78; N 95, 181; monogr.; Vwo 134; Vwo 
138; Vwo 206; Vwo 804) 
[Een schacht die niet aan de oppervlakte uit
mondt. Een dergelijke schacht wordt aangelegd 
om steenkoollagen te ontsluiten die tussen de 
verdiepingen zijn gelegen, en soms voor ventila
tie- of vervoersdoeleinden. Zo merkt de respon
dent uit Q 3 voor de mijnen uit Winterslag en 
Waterschei op dat de ,,stortkoker" een blinde 
schacht is waar kolen en steen door afgevoerd 
worden en de ,,luchtschouw" een blinde schacht 
die uitsluitend wordt gebruikt voor de luchtver
versing. Het verschil tussen een opbraak of een 
neerbraak en een tussenschacht was in de Neder
landse mijnen gelegen in het feit dat in een tus
senschacht personenvervoer door middel van 
liftkooien was toegestaan. Zie afb. 1.] 
tussenschacht: Q 3 (Wg, Wti); t0sdsxaxt (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); t0sdsax Q 35 (Em, 
Hk, Wa), 113 (ON I-IV); t0sdsax Q 117a (La, 
Ja); t0sd§axt L 433 (Ms); t0sdsaxt L 265 (Em, Ms), 
374 (Ms); t0sdsax Q 21 (Ms), 111 (ON I, III, IV), 
113 (Em); t0sdsax Q 117 (ON II, Em, Hk); t0s-
dsaxt Q 16 (Ms); t0sd§at Q 121 (Wa, Dm), 121a 
(Ja), 121c (Dm); t0d§dsax Q 33 (Em); tussen-
schachtje: t0sdsëdtjd Q 121 (Dm), 121b (WS); 
binnenschacht: bendsxaxt (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); blinde schacht: blendd sxaxt (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); blerjd Sax Q 111 (ON I, 
III, IV), 113 (Em, ON I-IV), 117 (ON II, Em, 
Hk), 117a (La, Ja); blerjd sat Q 121 (Dm), 121b 
(WS), 121c (Dm); blerjd sa.t Q 202 (ON I, III, 
IV); blenj saxt L 374 (Ms); blenjd sax Q 15 (Ms), 
21 (Ms); blenp saxt L 433 (Ms); blerjd sat Q 121a 
(Ja); blind schachtje: blerj sëdtjd Q 121c (Dm); 
nevenschachtje: ri$dvds$dtjd Q 121c (Dm); zenk-
schacht: zerjksat Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
schachtje: sqtjd Q 15 (Ms); se_dtjd Q 112a (ON 
I-IV); s-qdtjd Q 202 (ON I, III, IV); sëtjd Q 111 
(ON I); beurkê: brekë L 417 (Zg, Wti); brikq L 
286 (Edn); burket Q 1 (Edn); brekq L 417 (Zg, 
Wti); bdrk'è K 361 (Zr); bdrkq L 417 (Zg, Wti); 

bdrkë Q 1; bdrkën K 361 (Zr); pdrkën K 361 
(Zx);b0rkeQl (Edn); b0rhê K 361 (Zr); b0rkq 
L 422 (Edn), Q 1 (Zg), 3 (Wg, Wti), 12 (Edn, 
Zg), (Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); balans: Q 3 
(Wg, Wti), (Brn); stortkoker: Q 3 (Wg, Wti); 
luchtschouw: Q 3 (Wg, Wti). 

TUIMELAAR 

(monogr.) 
[Beveiliging aan tussenschachten die verhindert 
dat wagens in de schacht rollen, wanneer de lift
kooi niet aanwezig is.] 
hampeleman: ha.mpdhma.n Q 121 (Dm), (ON 
III, Dm). 

AFSLUITING 

(Vwo 92, Vwo 93, Vwo 95) 
[Afsluiting rond een opening in de vloer, bij
voorbeeld rond een tussenschacht.] 
barrier: barïr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
barër (Edn); barreel: barël (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn). 

STEENHELLING 

(monogr.; Vwo 181; N 95, 517) 
[Stijgende gang in het gesteente, aangelegd om 
steenkoollagen boven het niveau van een ver
dieping te ontsluiten. Zie afb. 1.] 
stijgende querslag: stigdndd kwërslax Q 113 (ON 
MVyjtijdndd kwërslax Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
bouveau montant: Q 7 (Edn); buvö mgta (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); bdvö montg (Brn, 
Hn, Zg, Wti, Edn); bouveau descenseur: (Wg); 
èmontemint: montmq (Zr). 

STEENDALING 

(monogr.; N 95, 517; Vwo 182; Vwo 273) 
[Dalende gang in het gesteente, aangelegd om 
steenkoollagen onder het niveau van een ver
dieping te ontsluiten.] 
dalende steengang: daldndd stëngarj (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); dalende querslag: 
daldndd kwërslax Q 113 (ON I-IV); bouveau 
plantant: bdvö plantg (Brn, Hn, Wti, Edn); buvö 
plata (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); plantant: 
plantg Q 7 (Edn), (Zr, Zg, Wg). 

EEN OPBRAAK MAKEN 

(N 95, 183) 

opwaarts uitwerken: Q 3 (Wg, Wti). 

OPBRAAK 
(N 95, 183; N 95, 78; monogr.; Vwo 206; Vwo 
567) 
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[Een blinde schacht die in opwaartse richting 
wordt gedreven. 
De invuller uit L 417 merkt daarover voor de 
mijnen in Zwartberg en Waterschei op dat een 
opbraak en een neerbraak (zie het lemma NEER
BRAAK) een ,,beurkê", d.w.z. een blinde 
schacht, in opbouw zijn.] 
opbraak: L 374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 15 
(Ms), 21 (Ms), 33 (Em), 111 (ON I), 113 (Em), 
121 (Wa), 121a (Ja); gp<brak (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); g.p<bra.k Q 202 (ON I, III, IV); 
opbrak L 265 (Em, Ms), 374 (Ms), Q 35 (Em, 
Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 113 (ON I-IV), 117 
(ON II, Em, Hk); gpbrak L 417 (Zg, Wti); op-
brok: opbrox Q 121c (Dm); opbrux Q 117a (La, 
Ja); aufbrok: gwfbrux Q 112a (ON I-IV), 113 
(ON I-IV), 121 (Dm); awfbrox Q121 (Dm), 121c 
(Dm); awfbrux Q 119 (La, Ja), 121 (Dm); op
houw: ophg.w Q 121c (Dm); schachtje: sëdtjd Q 
113 (Em), 121b (WS); sedtjd Q 112a (ON I-IV), 
121 (Dm); beurkê: b0rklQ 1 (Zg),12 (Zg,Edn), 
(Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

OPBRAAKSCHOOR 

(Vwo 482; Vwo 568) 
[Verticale balk van een schachtbekleding die
nend tot het versterken van de schachtramen.] 
opbraakschoor: gp<braksxör (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); longrine: lorjren (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn). 

OPBRAAKSTOEL 

(monogr.; N 95, 760 add.) 
[Het fundament van de ondersteuning van een 
schacht, opbraak of neerbraak, bestaande uit 
een vloerraam, staanders, tussenbalkjes en een 
kopraam.] 
schachtstoel: satstöl Q 121 (Dm); stoel: (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

SCHACHTRAAM 

(N 95, 760 add.; monogr.) 
[Ondersteuning in een schacht, bestaande uit 
twee langsbalken en twee kortere dwarsbalken.] 
schachtraam: satram Q 121 (Dm); raam: ram Q 
121 (Dm). 

STEENKOKER 

(N 95, 837; monogr.) 
[Gedeelte van een opbraak dat met behulp van 
halfhouten wordt bekleed en dat wordt gebruikt 
voor het verzamelen van de losgeschoten en los-
gehakte stenen. 
Volgens de invuller uit Q 15 was dit gedeelte van 
de opbraak geheel gevuld met stenen. Als er 
geschoten was, werd een gedeelte van de stenen 

,,uit de steenkast getrokken", dus in wagens ge
laden. Maar de steenkast bleef toch gevuld en 
was dan de werkvloer vanwaar men weer 2 a 3 
meter omhoog werkte.] 
steenkast: Q 3 (Wg, Wti), 15 (Ms); stënkas (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); stënkas Q 35 (Em, 
Hk, Wa); stinkas K 361 (Zr); stejnkas L 426 
(Ms), Q 16 (Ms), 111 (ON I, III, TV);stejnkastL 
417 (Zg, Wti);stejkas L433 (Ms); stëkast Q 121b 
(WS); stëkas Q 112a (ON I-IV), 113 (Em, ON 
I-IV), 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 
121c (Dm); stë.ka.s Q 202 (ON I, III, IV); stort-
kast: stgrtkas Q 21 (Ms); houten kast: L 422 
(Edn). 

WENTELKOKER 

(N 95, 838; monogr.; Vwo 213; Vwo 725; Vwo 
833; Vwo 858) 
[Verticale cilindrische buis met spiraalvormige 
platen. De wentelkoker wordt gebruikt voor het 
vervoer van kolen en stenen van boven naar 
beneden in op- en neerbraken en tussenschach-
ten. Zie afb. 1. 
De invuller uit Q15 merkt daarover voor de mijn 
Maurits op dat de kolen of stenen die boven in de 
wentelkoker werden gestort, er onder met de
zelfde snelheid weer uitkwamen.] 
wentelkoker: Q 15 (Ms), 21 (Ms), 35 (Em, Hk, 
Wa), 121a (Ja); wentdlkoakdr L 374 (Ms), Q 113 
(ON I-IV); we.ntdlkg. akdr O 202 (ON I, III, IV); 
wentdlkgdkdr Q 113 (Em); wenjtdlkgkdr L 433 
(Ms); wentdlkoakdr Q 117 (ON II, Em, Hk); 
wentdlkgkdr Q 111 (ON I, III, IV); wentdlkökdr 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); caracole: Q12 
(Zg, Edn); karkgld L 417 (Zg, Wti); kerdkol 
(Brn, Hn, Wti); karakglQ 3 (Wg, Wti), (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); koker: Q 117a (La, Ja), 
121 (Wa); wenteltoer: wentdltür L 426 (Ms), Q 
113 (Em); wentelrutsche: wentdlruts Q 111 (ON 
I, III, IV), 112a (ON I-IV), 121b (WS), 121c 
(Dm); spiraalrutsche: spiralruts O 121c (Dm); 
spiraal: spir-al Q 121 (Dm), 121c (Dm); spiraal-
ton: speralton (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Hdn); 
beurkê-ton: b0rkqtgn L 422 (Edn); ton: tgnL2S6 
(Edn), Q 7 (Edn); virole: vdrol (Zr, Wg); vergl 
(Brn, Zr, Hn, Zg); descenseur: (Zg, Wg, Edn). 

WERKVLOER 

(monogr.) 
[De vloer die bij de aanleg van een opbraak 
onder de veiligheidsvloer wordt aangebracht, 
om, wanneer er geschoten wordt, het gereed
schap op te bergen en beschutting achter te zoe
ken. Zie ook de semantische toelichting bij het 
lemma VEILIGHEIDSVLOER.] 
werkvloer: (Brn, Wg); werkplancher: (Edn); 
plancher: (Hn, Wti); beun: byn Q 121 (Dm); 
schietbalken: (Zr); onderste schietbelen: (Zg). 
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VEILIGHEIDSVLOER 

(N 95, 371; N 95, 416; monogr.; Vwo 118; Vwo 
816; Vwo 817) 
[Vloer samengesteld uit op het bovenste raam 
van een in aanleg zijnde opbraak naast elkaar 
gelegde balken. Het boorwerk en het aanbren
gen van de opbraakramen wordt verricht vanaf 
de veiligheidsvloer. Bovendien wordt onder de 
veiligheidsvloer, op de werkvloer, beschutting 
gezocht tijdens het schieten (Defoin pag. 127). 
De ,,schietbeun" (Q 21, Q 121c) bestond uit 
schuinstaande ijzeren stijlen, die werden opge
vuld met dikke houten balken van 14 x 14 cm.] 
veiligheidsvloer: L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 35 
(Em, Hk, Wa), 121a (Ja), (Zr); vejlexhëtsvlmr Q 
117a (La, Ja); vejlexqts>vlü.r K 361 (Zr); 
vejlexhqjtsvlür (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
veiligheidsvloertje: vejlexhejtsvlyrka Q 15 (Ms), 
21 (Ms); schietvloer: (Wti); beschermingsvloer: 
bdsxermensvlür (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); zekerheidsvloer: zikdrhëtsvlür Q 113 (ON 
I-IV); sexdrhëtsvludr Q 121 (Dm); zekerheids
vloertje: sexdrhëtsvlydrsd Q 121 (Dm); vloertje: 
vlydrsd Q 121 (Dm), 121c (Dm); veiligheidsplan
eher: Q 1 (Zg), (Hn, Edn); vejlexhejtsplansë Q 3 
(Wg, Wti); vqlexhejtsplasë (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); plancher: plansë Q 7 (Edn); 
veiligheidsbeun: vejlexhejtsbyn Q 111 (ON I, III, 
IV), 112a (ON I-IV); vejlex>hëtsbyn Q113 (Em); 
zekerheidsbeun: zexdrhëtsb-yn Q 121c (Dm); 
sexzrhëtsb-yn Q 121 (Dm), 121c (Dm); zeke-
rungsbeun: sexdrunsb-yn Q 121c (Dm); schiet-
beun: sesbyan Q 121c (Dm); sesbyn Q121 (Dm); 
beun: b-yn Q 121 (Wa), 202 (ON I, III, IV); byn 
Q 117 (ON II, Em, Hk), 121 (Dm); byn L 417 
(Zg, Wti); bovenste schietbelen: (Zg); trap: 
(Brn). 

BADDINGS 

(monogr.) 
[Dikke houten balken van 14 x 14 cm, die op de 
Domaniale mijn werden gebruikt bij het ver
vaardigen van veiligheidsvloeren.] 
houteren schietknabben: hötsdrd sesknabd Q 121 
(Dm), 121c (Dm). 

NEERBRAAK 

(N 95, 184; N 95, 78; monogr.; Vwo 544) 
[Een blinde schacht die in benedenwaartse rich
ting wordt gedreven. Zie ook de semantische 
toelichting bij de lemmata BLINDE SCHACHT, TUS-

SENSCHACHT en OPBRAAK.] 

neerbraak: L 374 (Ms), 426 (Ms), Q 15 (Ms), 21 
(Ms), 33 (Em), 113 (Em), 121 (Wa), 121a (Ja); 
nërbrak Q 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 
113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); nidrbrak L 374 (Ms); 

nerbrak L 265 (Em, Ms); nerbrak L 417 (Zg, 
Wti); nejrbrak L 433 (Ms); n • ëdrbra. k Q 202 (ON 
I, III, IV); neerbrok: nërbrux Q 113 (ON I-IV), 
117a (La, Ja); zenkschacht: zerjksatQ 121 (Dm), 
121a (Ja), 121c (Dm); zenksat Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); sqrjksat Q 121 (Dm); zqrjksax Q 112a (ON 
I-IV); schachtje: sëdtjd Q 113 (Em), 121b (WS); 
neerbouw: nërbg.w Q 121c (Dm); afbraak: af
brak Q 16 (Ms); beurkê: b0rk$Q 12 (Zg, Edn). 

KOEPE-LIER 

(N 95, 94; monogr.; N 95A, 13) 
[Lier waarmee het materiaal- en kolentransport 
in een opbraak wordt verricht. Door het ont
breken van een aantal veihgheidsinrichtingen is 
in de Nederlandse mijnen transport van perso
nen met behulp van deze Her niet toegestaan 
(Lochtman pag. 68).] 
koepe-lier: k0pdlïr Q 15 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa); 
k0pdlïdr Q 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa); kupdllr 
L 433 (Ms), Q 21 (Ms), 111 (ON I, III, IV); 
kupdlïdr Q 121a (Ja); schachtlier: saxlïr L 426 
(Ms); lier: lïr L 426 (Ms); koepe-haspel: k0-
pdhaspdl Q 113 (ON I-IV), 121 (Dm); ku-
pdhaspdl Q 112a (ON I-IV), 121c (Dm); haspel: 
ha.spdl Q 202 (ON I, III, IV); wrijvingslier: Q 3 
(Wg, Wti); koepe-machine: k0pdmdsin Q 7 
(Edn); vordermachine: vprddrmasin Q113 (Em); 
machine: mdsejn L 417 (Zg, Wti). 

TEGENGEWICHT VAN LIFTKOOI 

(monogr.) 
[Tegengewicht in op- en neerbraken waarin zich 
maar één liftkooi bevindt.] 
beer: b'ër Q 121 (Dm). 

RUIMTE VOOR TEGENGEWICHT 

(monogr.) 
[De ruimte in op- en neerbraken waar het tegen-
gewicht van de liftkooi zich langs glij bomen op 
en neer kan bewegen.] 
beergang: b'ërja.rjk Q 121 (Dm). 

OMBRAAK 

(N 95,185; N 95,695; N 95, add.; Vwo 251; Vwo 
548; Vwo 552; monogr.) 
[Een gang om de hoofdschacht dienend voor het 
omleiden van het vervoer.] 
ombraak: L 433 (Ms), Q 35 (Em, Hk, Wa), 121 
(Wa); 0mbrak L 426 (Ms), Q 121a (Ja); ombr'ek 
Q 16 (Ms); 0mbrak Q 15 (Ms); gmbrak (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); ombrok: 0mbrox Q 121 
(Dm), 121b (WS), 121c (Dm); 0mbrux Q 117a 
(La, Ja); umbrok: umbrux Q 21 (Ms), 117a (La, 
Ja); rondbrok: rontbrux Q 113 (ON I-IV); om
loop: Q 112a (ON I-IV); gmlöp (Brn, Zr, Hn, Zg, 
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Wg, Wti, Edn); omlgwp Q 111 (ON I, III, IV); 
0mlöfQ 121 (Dm); wagenomloop: wagdomlöp Q 
112a (ON I-IV); contour: Q 12 (Zg, Edn); kötür 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); kontür (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); omleidingsbaan: 
0mlejderjsban Q 113 (ON I-IV). 

HOOFDSTEENGANG 

(N 95,180;monogr.) 
[De belangrijkste steengang van een verdieping. 
De hoofdsteengang verbindt in de meeste geval
len de steengalerij met de laadplaats.] 
hoofdsteengang: hgwfstejngayk L 433 (Ms); 
hauptsquerslag: hgwpskwqrSlax Q 111 (ON I, 
III, IV). 

STEENGALERIJ 

(N 95, 943 add.; N 95,180; monogr.) 
[Een steengang die de hoofdsteengang met de 
afdelingssteengangen verbindt; zij loopt volgens 
de strekking van de lagen. Zie afb. 1.] 
richtstrek: rixtstrek Q 121 (Dm); rixstrek Q 121 
(Dm); bouveau chassage: buvö sasazd Q 3 (Wg, 
Wti). 

STEENGANG 

(N 95, 180; N 95, 795; N 95, 372; monogr.; Vwo 
298; Vwo 335; Vwo 735; Vwo 791) 
[De term steengang wordt in de Belgische mij
nen gebruikt voor iedere gang die door het ge
steente wordt aangelegd: ,In Belgisch-Limburg 
zegt men ,,steengang" voor al de tunnels door
heen de steenrots gegraven' (Defoin pag. 29). 
In de Nederlandse mijnen maakt men een onder
scheid tussen steengangen en steengalerijen. 
Een steengang is een mijngang in het gesteente, 
die dwars op de strijkrichting van de koollagen 
wordt gedreven. De koollagen worden door een 
steengang dus doorsneden. Een steengalerij 
daarentegen loopt evenwijdig aan de strijkrich
ting van de koollagen (zie ook het lemma STEEN
GALERIJ): ,,In Nederlands-Limburg slaan de ter
men ,,gang" en „galerij" niet op de steenrots of 
op de kolenlaag, maar wel op de al dan niet 
haakse richting ten opzichte van de steenbanken, 
zodat men er steengangen en steengalerijen 
heeft" (Defoin pag. 29).] 
steengang: stêngarj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); stëngayk Q 35 (Em, Hk, Wa); stengay L 
265 (Em, Ms); stejgayk L 433 (Ms) , 0 1 1 1 (ON I, 
III, IV); stejngayk L 426 (Ms), O 16 (Ms), 21 
(Ms); stejngayk L374 (Ms), Q 15 (Ms);stëgay Q 
113 (ON I-IV); stë.ga.yk Q 202 (ON I, III, IV); 
stëgayk Q 33 (Em), 113 (Em), 117 (ON II, Em, 
Hk), 117a (La, Ja); stëjayk Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); gang: gay (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); gayk L 426 (Ms), Q 117a (La, Ja); bou

veau: Q 3 (Wg, Wti), 7 (Edn), 12 (Zg, Edn); 
buvô K 361 (Zr), L 417 (Zg, Wti), Q 1 (Zg), 3 
(Wg, Wti), 7 (Edn), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); bdvô K 361 (Zr), L 286 (Edn), 422 (Edn), 
Q 1 , (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); querslag: 
kwërslâx Q15 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 112a (ON 
I-IV), 113 (ON I-IV, Em), 117a (La, Ja), 119 
(La, Ja), 121 (Dm), 121a (Ja), 121b (WS), 121c 
(Dm); kwëdrslâx Q 117a (La, Ja), 121c (Dm); 
kwçrslâx L 374 (Ms); kwçrslâx Q 15 (Ms), 111 
(ON I, III1, IV); kw&rslax Q 33 (Em); 
kwq.drslâ.x Q 202 (ON I, III, IV); dwarsgang: 
dwarsgay (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
travers-banc: travçrbâ (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn). 

STEENGANG MET BETONNEN ONDER
STEUNING 

(N 95, 342; N 95, 794; N 95, 289; Vwo 142) 
[Steengang met een ondersteuning vervaardigd 
uit betonblokken.] 
blokkenbouveau: Q 12 (Zg, Edn); blgkdnbdvö L 
422 (Edn); blgkdbdvö L 286 (Edn); blgkdbuvö L 
417 (Zg, Wti), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

STEENGANG MET HOUTEN OF IJZEREN 
ONDERSTEUNING 

(Vwo 403; N 95, 289) 
[Steengang die met houten of ijzeren steunele
menten wordt ondersteund. Zie afb. 27.] 
kaderbouveau: kaddrbuvö (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); kadersbouveau: kaddrsbdvö L 
422 (Edn). 

EEN MIJNGANG BEGINNEN 

(Vwo 106; N 95, 382; monogr.) 
[Beginnen met het drijven van een nieuwe galerij 
of steengang.] 
beginnen: bdgend (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); aanzetten: Q 33 (Em); azetd Q 117a (La, 
Ja); azetsd Q 121c (Dm), (ON II, Em, Ms). 

STEENGANGHOUWER 

(N 95, 793; N 95, 927; Vwo 73; Vwo 183; Vwo 
736; Vwo 740; monogr.) 
[Houwer die in het gesteente werkzaam is. Hij 
drijft daar niet alleen de steengangen, maar bij
voorbeeld ook pompenkamers en laadplaatsen.] 
steenganghouwer: stëngayhgwdr (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); steenhouwer: (Brn); 
stejnhpjdr O 111; stèhgpr Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); stëhpjdr Q 121 (Wa, Dm); houwer in het 
steenwerk: hpjdren dtstëwsrk Q 121 (Dm); steen-
ouvrier: Q 3 (Wg, Wti);stënuvriQ12 (Zg, Edn), 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); stinuvriK361 
(Zr); bacneur: bakn$r (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
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Afb. 27. steengang met ijzeren ondersteuning 

Wti, Edn); bouveleur: buvdl0r Q7 (Edn); buvl0r 
L 422 (Edn); buvlpr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); querslager: kwqrslqgdr Q 15 (Ms). 

STEENPOST, STEENFRONT 

(N 95, 794; N 95, 793; N 95, 792; Vwo 734; 
monogr.;N95, 398) 
[Werkpunt in de mijn in het steriele gesteente. 
De werkzaamheden daar werden volgens een 
informant uit Q 121 door de steenhouwer ver
richt.] 
steenpost: stenpöst L 265 (Em, Ms); stejnpost L 
374 (Ms); stejnpgs L 426 (Ms), Q 21 (Ms), 111 
(ON I, III, IV); stejpos L 433 (Ms); stëpgst Q 
121b (WS); stënpost Q 35 (Em, Hk, Wa); stëpgs 
Q 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV), 117a (La, Ja), 
121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121c (Dm); stë.pg.s Q 
202 (ON I, III, IV); post: pos Q 15 (Ms); steen-
front: Q 3 (Wg, Wti); stënfront (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); stejnfront L 417 (Zg, Wti). 

Metingen in een mijngang 

MIJNMETER 

(N 95, 138; monogr.; Vwo 114; Vwo 154) 
[De mijnmeter voert in een mijn metingen uit en 

werkt details van het mijnplan uit. Vanwonter-
ghem (pag. 114) spreekt van een beëdigd bedien
de die topografische opmetingen moet doen en 
ze op kaart moet uitwerken. 
Het woordtype ,,kettingtrekker" (Q 21), eigen
lijk de benaming voor de hulp van de mijnmeter, 
werd op de mijn Maurits gebruikt als spotnaam 
voor de mijnmeter. Zie ook het lemma HULP VAN 

MIJNMETER. ] 

mynmeter: (Edn), L 422 (Edn), Q 111 (ON I, 
III, IV), 113 (ON I-IV), 121 (Wa), 121a (Ja); 
mïnmqtdr L 374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 15 
(Ms), 16 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I); 
minmqtdr Q 21 (Ms); menjmqtdr L 265 (Em, Ms); 
minmëdtdr Q 33 (Em); mejnmëdtdr Q 113 (Em); 
mqjnmëtdr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
mejnmqdter Q 117a (La, Ja); mmejnm'ëtdr Q 202 
(ON I, III, IV); géomètre: Q 12 (Zg, Edn); 
zdmetdr K 361 (Zr); geomet Q 3 (Wg, Wti); 
gdmet Q 7 (Edn); giomet L 422 (Edn); zëgmet 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); zdmet L 417 
(Zg, Wti); ïdmet K 361 (Zr); zdmeA (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); jdmet Q 1 (Zg); mark-
scheider: marksajddr Q 121 (Dm), 121a (Ja), 
121b (WS), 121c (Dm); marksejdar Q 111 (ON I, 
III, IV), 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV); marke-
scheider: markdsejder (Dm); marqueur: markpr 
L 286 (Edn); kettingtrekker: keterjtrekdr Q 21 
(Ms). 
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Afb. 28. mijnmeter 

HULP VAN MIJNMETER 

(N 95,138; monogr.) 
kettentrekker: ketdtrekdr Q 121 (Dm). 

MIJNPLAN 

(monogr.) 
[Ontwerpen en tekeningen waarop is vastgelegd 
hoe de aanleg en winning moeten geschieden.] 
kuilplan: kulplan Q 121 (Dm). 

RICHTING 

(monogr.; N 95, 846; N 95, 708) 
[De te volgen richting bij de aanleg van mijngan
gen. 
Volgens de invuller uit Q 121 bestond de ,,rich-
tung" uit drie verzwaarde touwtjes (schietloden) 
die in eikaars verlengde aan het dak van de mijn
gang bevestigd waren. De markeringen werden 
door de mijnmeter aangebracht. 
Het woordtype ,,stonde" (Q 112a, Q113, Q117, 
Q 121, Q 121b, Q 202) is gelijk aan het Duitse 
,,Stunde", dat in de mijnwerkersterminologie 
een speciale betekenis krijgt (z. RhWB VIII pag. 
938 s.v. „Stunde").] 
richting: Q 15 (Ms), 21 (Ms); rexterj L 426 (Ms), 

433 (Ms), Q 33 (Em), 111 (ON I, III, IV), 113 
(Em, ON I-IV); richtung: rexturj Q 121 (Dm), 
121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); directie: L 422 
(Edn), Q 3 (Wg, Wti), 7 (Edn); direksi L 427 
(Zg, Wti); ddreksi K 361 (Zr); stonde: SfgntQ 
202 (ON I, III, IV); stgnt Q 112a (ON I-IV), 113 
(ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 121 (Dm), 
121b (WS). 

DE RICHTING HANGEN 

(monogr.; N 95, 382) 
[Het aanbrengen van twee of meer schietloden in 
het dak van een galerij of steengang, welke die
nen om te kunnen nagaan of de voorgeschreven 
richting wordt gevolgd.] 
de stonde hangen: dd Stgnt harjd Q 121 (Dm); 
richtung hangen: rexturj hand Q 121 (Dm); direc
tie pakken: Q 7 (Edn). 

DE RICHTING CONTROLEREN 

(N 95, 846) 
[De richting controleren van een mijngang. Een 
richting bestaat uit twee of drie richtingspunten 
en een controlepunt. De richtingen hebben tot 
doel een rechte stand van de te maken gang in 
een vooraf bepaalde richting te verkrijgen (MBK 
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II pag. 40-41). Alvorens de richting naar het 
front wordt doorgetrokken moet eerst de rich
ting worden gecontroleerd. Het al of niet klop
pen van de richting moet altijd worden vastge
steld op het controlepunt.] 
richting controleren: Q 15 (Ms), 21 (Ms); rexterj 
kgntdrlërd Q 113 (Em); rexterj kontrdlejrd L 433 
(Ms); rexterj kgntroïqrd Q 111 (ON I, III, IV); 
rexterj kgntroledrd Q 113 (ON I-IV); richtung 
controleren: rexturj kgntrolidrd Q 121a (Ja), 121b 
(WS); richting trekken: rexterj trekd Q 33 (Em); 
rexterj trekd L 426 (Ms); richtung doortrekken: 
rixturj d0rxtrekd Q 121c (Dm); uitmeten: utmqtd 
L 374 (Ms); directie controleren: Q 3 (Wg, Wti); 
ddreksi kgntrdlërd K 361 (Zr); directie uitzetten: 
direksi owtzqtd L 417 (Zg, Wti); directie nemen: 
Q 7 (Edn); de stonde controleren: dd stgnt 
kgntroledrd Q 113 (ON I-IV); dd stgnt kgntrolërd 
Q 112a (ON I-IV); dd st-gnt kg.ntro. l'èdrd Q202 
(ON I, III, IV); de stonde doortrekken: dd stgnt 
d0rxtrekd Q 117 (ON II, Em, Hk). 

RICHTINGSSNOER, SCHIETLOOD 

(N 95, 847; N 95, 859) 
[Een met een loden gewichtje verzwaarde draad, 
waarmee men de loodrechte richting bepaalt. 
De schietloden of richtingstouwen worden be
vestigd aan meettekens in het dak (MBKII pag. 
41).] 
richtingssnoer: rexterjssnör L 426 (Ms), Q 15 
(Ms); rexterjssnowr L 433 (Ms); richtungssnoer: 
rixturjssnör Q 121c (Dm); richtingsnoer: rexterj-
snor Q 111 (ON I, III, IV), 113 (Em); richtung-
snoer: rexturjsnör Q 121 (Dm); richtsnoer: rex-
snör Q 113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); 
richtingskoord: rexterjskoart Q 35 (Em, Hk, 
Wa); richtungskoord: rexturjskodt Q 121a (Ja); 
rexturjskoddd (mv.) Q 121b (WS); koord: kör K 
361 (Zr); richtingtouw: L 374 (Ms); touw: Q 7 
(Edn); peilsnoer:pejlSnowr L 433 (Ms); directie
kabel: L422 (Edn); directiepunt: Q 3 (Wg, Wti); 
stonde: stgnt Q 202 (ON I, III, IV); richtinglood: 
rexterjhdt Q 112a (ON I-IV); schietlood: L 422 
(Edn), Q 3 (Wg, Wti); sëtlöt L 433 (Ms); sëtloat L 
374 (Ms), Q 15 (Ms), 112a (ON I-IV); sëtlodt Q 
113 (ON I-IV); sëtlawt L 426 (Ms); sëtludt Q 35 
(Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV); sëtlüt L 417 
(Zg, Wti); sëtlüdt Q 117 (ON II, Em, Hk); S'ët-
ludt Q 113 (Em), 117a (La, Ja); s-ëtludt Q 202 
(ON I, III, IV); sxl. tlut K 361 (Zr); seslodt Q 121a 
(Ja); sesludt Q 121 (Wa, Dm), 121c (Dm); lood: 
ludt Q 121 (Dm), 121b (WS), 121c (Dm); l-üdt Q 
121 (Wa); loodje: lydtsd Q 121 (Dm), 121c (Dm). 

RICHTKEG 

(monogr.) 
[Houten, ronde wig van ± 10 cm lengte, die in het 
dakgesteente wordt aangebracht in een geboord 

gat. In de wig bevindt zich een spijker waaraan 
het schietlood wordt opgehangen. Door de mijn-
meter worden altijd drie stuks in eikaars verleng
de aangebracht.] 
pflock: Q 121 (Dm). 

LANGS DE SNOEREN KIJKEN 

(N 95, 851) 
[Kijken of de richting van de mijngang goed is. 
De richting moet naar het werkfront worden 
doorgetrokken. Voordat men hiertoe overgaat, 
controleert men eerst of de richting nog wel 
bruikbaar is. Daartoe bevestigt men drie rich-
tingssnoeren. Hangen deze in een rechte lijn, 
dan wordt het derde snoer, dat uitsluitend voor 
controle dient, verwijderd. De richting wordt 
met behulp van de twee overige doorgetrokken. 
Daarvoor zijn drie man nodig: één die langs de 
snoeren kijkt, één die het tweede snoer belicht, 
terwijl de derde man een lamp voor het front 
hangt of vasthoudt. Hiervoor wordt bij voorkeur 
een benzinelamp gebruikt. De vlam wordt zoda
nig getemperd, dat zij vanaf de richtingssnoeren 
nog juist duidelijk zichtbaar is. Dit gebeurt om 
de grootst mogelijke nauwkeurigheid te krijgen. 
De persoon die viseert geeft door bewegingen 
met de lamp naar links of naar rechts te kennen 
naar welke kant de lamp aan het front verplaatst 
moet worden (Driessen pag. 128-129).] 
langs de snoeren kijken: lans dd snowrd klkd L 
433 (Ms); lans dd snörd klkd Q 113 (ON I-IV); 
lans dd sn0r kïkd Q 111 (ON I, III, IV); lans dd 
sn0dr kikd Q 121c (Dm); langs de loden kijken: 
lans dd luddd kikd Q 121 (Dm), 121c (Dm); langs 
het lood kijken: lans dt lüdt kikd Q 121 (Wa); 
langs de koorden kijken: lans dd kgdd kikd Q 121b 
(WS); richting trekken: rexterj trekd Q 15 (Ms); 
rexterj trekd Q 33 (Em); richting doortrekken: 
rexterj dodrtrekd Q 35 (Em, Hk, Wa); richtung 
doortrekken: rixturj d0rxtrekd Q 121c (Dm); 
richten: rextd Q 21 (Ms), 113 (Em); inrichten: 
enrextd Q 112a (ON I-IV); kijken of de richting 
goed is: kïkd gf dd rexterj göt es L 374 (Ms); 
inviseren: e.nvizidrd Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
directie nemen: Q 3 (Wg, Wti); directie nagaan: 
L 422 (Edn); op de kool werken: op dd kgdl wqrkd 
Q 117 (ON II, Em, Hk); de stonde doortrekken: 
dd stgnt >d0.rdxtrq.kd Q 202 (ON I, III, IV). 

DE SNOEREN BELICHTEN 

(N 95, 852) 
[Met name het tweede richtingssnoer belichten. 
Zie verder de toelichting bij het lemma LANGS D E 

SNOEREN KIJKEN.] 

luchten: l0xtd Q 21 (Ms), 112a (ON I-IV); bij-
luchten: bïl0xtd Q 33 (Em), 35 (Em, Hk, Wa); 
bejl0xtd Q 15 (Ms); bq.jl-ydtd Q 121 (Wa); snoe
ren aanluchten: §n0dr alydtd Q 121c (Dm); snoe-
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ren beluchten: sn0dr bdlydtd Q 121c (Dm); op de 
snoeren luchten: op dd sn0r l0xtd Q 111 (ON I, 
III, IV); op dd snörd lydtd Q 121b (WS); aftoch
ten: afl0xtd Q 117 (ON II, Em, Hk); de loden 
beluchten: dd luddd bdlydtd Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); lichten: lextd Q113 (Em); de snoeren aan
lichten: dd snörd alextd Q 113 (ON I-ÏV); de 
snoeren bijlichten: dd snörd bejlextd Q 113 (ON 
I-IV); directiekabels belichten: L 422 (Edn); de 
stonde belichten: dd sfgnU bdle.xtd Q 202 (ON I, 
III, IV); viseren: visqdrd L 433 (Ms); de lamp 
derop houden: dd lamp >drop hgjd L 374 (Ms); 
lamp op de directiepunten richten: Q 3 (Wg, 
Wti); op de koord schijnen: op< d kör sxejnd K 
361 (Zr). 

EEN KRIJTSTREEP TREKKEN 

(N 95, 855) 
[De richting in een mijngang werd op de kap 
aangegeven door het maken van een ±1 cm bre
de krijtstreep. De plaats waar deze krijtstreep 
moest worden gemaakt, was aangegeven op de 
uitbouwschets. Belangrijk was dat de krijtstreep 
haaks op de voet van de kap werd aangebracht. 
Nooit mocht men kappen op het oog in de rich
ting leggen (MBKII pag. 42).] 
(de/een) knijtschraam trekken: knitsrodm trekd 
Q 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121c (Dm); dnd 
knitsrgdm trekd O 113 (Em); ddr knïtsroam trekd 
Q 113 (ON I-IV); krrjtschraam trekken: krït-
srodm trekd Q 112a (ON I-IV); kriSrodm trekd Q 
33 (Em); kalkschraam trekken: kalksrodm trekd 
Q 121 (Dm), 121c (Dm); schraam trekken: srgm 
trekd Q 121b (WS); (een) krijtstreep trekken: 
krïtstrêp trekd L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 111 (ON 
I, III, IV); ejn krïtstrëp trekd L 374 (Ms); (de/een) 
streep trekken: Q 3 (Wg, Wti); ddrstrêp trekd Q 
35 (Em, Hk, Wa); lijn trekken: L 422 (Edn); de 
richting trekken: dd rexterj tre_kd Q 15 (Ms); rich
ting aangeven: rexten angqvd Q 21 (Ms). 

EEN HELLINGSHOEK AANHOUDEN 

(monogr.; N 95, 856; div.) 
[Een bepaalde hellingshoek naar beneden aan
houden bij de aanleg van bijvoorbeeld een steen
gang.] 
afvaren: afvare Q 121 (Dm), (Dm, La, WS, ON 
II, ON III, Em, Ms); afgaan: L 422 (Edn). 

MOETLIJN 

(N 95, 708; N 95, 856 add.) 
[Merkteken op de stijlen aan de beide zijwanden 
van steengangen, galerijen etc. door de mijn-
meters aangebracht, dat onder meer dient als 
hulpmiddel om mijnsporen op de juiste hoogte te 
brengen.] 
moetlijn: Q 21 (Ms), 33 (Em), 111 (ON I, III, 

IV), 113 (ON I-IV), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja); 
mutlin L 426 (Ms), 433 (Ms); mutlejn Q 15 (Ms), 
35 (Em, Hk, Wa), 112a (ON I-IV); mu.tl'ejn Q 
202 (ON I, III, IV); mutlejn Q 113 (Em); mutlin 
Q 113 (Em); niveaulijn: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, 
Wti); moetstrich: mutstrex Q 117a (La, Ja); 
strichlijn: strixlejn Q 117a (La, Ja); hoogtepun
ten (mv.): hyxtdp0ntd Q 121a (Ja); witte lijn: wetd 
Iqjn L 286 (Edn); hoogte: h0dxdjd L 374 (Ms); 
niveau: Q 7 (Edn). 

ZETLAT 

(N 95, 706) 
[Een gerende lat die bij de aanleg van steengan
gen of galerijen op het bestaande gedeelte van 
het spoor wordt gelegd om op deze wijze te bepa
len of men niet van het hellingspercentage af
wijkt. 
Volgens een invuller uit Q 121 had de zetlat een 
lengte van 3.00 m. Hij werd reeds vooraf in de 
timmerwerkplaats gemaakt. Nadat de moetlijn 
was ingevoerd, gebruikte men de zetlat nog maar 
weinig.] 
zetlat: L 426 (Ms), Q 113 (Em), 121 (Wa); 
zq.tla.t Q 202 (ON I, III, IV); ze_tlat L 433 (Ms), 
Q 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 112a 
(ON I-IV); opzetlat: opzetlat Q 113 (ON I-IV); 
zetwaag: zetwodx Q 117a (La, Ja); waterpaslat: 
Q 111 (ON I, III, IV); gradenlat: Q 3 (Wg, Wti); 
gradenlats: jraddlats Q 121a (Ja); aanstijglats: 
astïxlats Q 121 (Dm), 121c (Dm); lats: Q 121c 
(Dm); klincklat: Q 3 (Wg, Wti); klinometer: kli-
nomêtdr L 422 (Edn). 

Voorbereidingswerkzaamheden 

VOORBEREIDING 

(N 95, 167; monogr.; Vwo 627; Vwo 843) 
[Werken in een koollaag die worden uitgevoerd 
na de ontsluiting maar vóór de winning. 
„Verzamelnaam voor alles wat en iedereen die 
zich bezighoudt met de voorbereidende onder
grondse werken tot het winnen van de kolen" 
(Vanwonterghem pag. 180).] 
voorbereiding: Q 121 (Wa), (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); vyrbdrejden Q 33 (Em), 112a 
(ON I-IV), 113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 
121a (Ja); v0rbdrejden Q 21 (Ms); vydrbdrejderj 
Q 117a (La, Ja); v0rbdrejderjdn (mv.) L 433 
(Ms); voorbereitung: vyrbdrajturj Q 121 (Dm); 
voorbereidingswerkzaamheden: v0rbdrejdens-
werkzamhêddn L 433 (Ms); werkvoorbereiding: 
L 426 (Ms); préparatoire: Q 3 (Wg, Wti), 7 
(Edn);prêparatwar (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); proprdtwar L 417 (Zg, Wti); prepdratwar 
Q 1 (Zg); propretwar L 422 (Edn); preparetwar 
K 361 (Zr); préparatoire werken: Q 3 (Wg, Wti); 
voorrichting: v0rrexten Q 15 (Ms); vydrrexterj Q 
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113 (Em), 121b (WS); vyrrexterj Q 35 (Em, Hk, 
Wa), 111 (ON I, III, IV); vyarrexterj Q111; voor-
richtung: vyrrixturj Q 121 (Dm), 121c (Dm); op
bouw: Q 121c (Dm). 

VOORBEREIDINGSPOST 

(N 95,176; monogr.) 
[Front van de galerij waar de voorbereidings-
ploeg de galerij verder in de koollaag en het 
gesteente drijft.] 
roorbereidingspost: vfirbdrejderjspost L 426 
(Ms), 433 (Ms); v0rbdrejderjspöst L 265 (Em, 
Ms); v0rbdrejerjspos Q 16 (Ms); vyrbdrejderjspos 
Q 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV); 
vydrbdrejderjspgs Q 117a (La, Ja), 121a (Ja), 121c 
'Dm); v$rbdrejderjspgs Q 21 (Ms); voorberei-
tungspost: vyrbdrajtuyspos Q 121 (Dm); voorbe
reiding: vyrbdrejderj Q 33 (Em); voorrichtings-
[iost: vyrrexterjspos Q 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON 
[, III, IV); vyrrexterjspgs Q 113 (Em); voorrich-
ungspost: vyrrixturjspos Q 121 (Dm); vydrrix-
urjspos Q 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); voorrich-
ing: vyrrexterj Q 121b (WS); vyrrexterj Q 15 
[Ms); post: pos Q 121 (Dm). 

(/OORBEREIDINGSPLOEG 

;N 95, 177; N 95,176; monogr.) 
roorbereidingsploeg: vfirbdrejderjsplöx L 426 
[Ms), Q 16 (Ms), 21 (Ms); v0rbdrejderjsplowx L 
133 (Ms); vydrbdrejderjsplox Q 121c (Dm); 
vydrbdrejderjsplux Q 121a (Ja); vyrbdrejderjsplöx 
• 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV), 117a (La, Ja); 
/oorbereitungsploeg: vyrbdrajturjsplox Q 121 
p m ) ; voorrichtingsploeg: vyrrexterjsplöx Q 113 
l m ) ; vyrrexterjsplöx Q 15 (Ms), 35 (Em, Hk, 
Wa), 111 (ON I, III, IV); voorrichtungsploeg: 
'yrrixturjsplox Q 121 (Dm), 121c (Dm); voor-
ichtingploeg: vyrrexterjplox Q 121b (WS); mon-
ageploeg: L 422 (Edn); installatieploeg: Q 3 
'Wg, Wti); préparatoire ploeg: Q 3 (Wg, Wti); 
iloeg van de préparatoire: plöx van dd prepdra-
war Q 7 (Edn); ploeg van de prep: plöx van dd 
nep O 7 (Edn); drittel: dritdl Q 112a (ON I-IV). 

NGENIEUR 

N 95,139; N 95, add.; monogr.) 
De algemene benaming voor ingenieur. De be
voegdheden en verantwoordelijkheden lopen 
ïogal uiteen.] 
ngenieur: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti), 7 (Edn), 
2 (Zg), 113 (ON I-IV), 121 (Wa); enz3nj0r L 
¡74 (Ms), 417 (Zg, Wti), 433 (Ms), Q16 (Ms), 21 
Ms), 111 (ON I, III, IV), 113 (Em), 117 (ON II, 
lm, Hk), 117a (La, Ja), 121 (Dm); enzdnj0r Q 1 
Zg), 15 (Ms); enzdntf.r Q 202 (ON I, III, IV); 
>nsdnj0r Q111,121a (Ja), 121c (Dm); in§dnj0r Q 
21 (Dm), 121c (Dm); en§dn$r Q 35 (Em, Hk, 

Wa); engdnjyr Q 112a (ON I-IV); ensegntfr L 426 
(Ms); enpn$r Q 121b (WS). 

DALING 

(N 95,517; monogr.; N 95,477; N 95, add.; N 95, 
178; Vwo 272; Vwo 280; Vwo 809) 
[Volgens de helling van het dalend gesteente 
gedolven galerij.] 
daling: Q 117a (La, Ja); 121 (Wa), 121a (Ja), 
(Zg); dalen L 433 (Ms), Q 15 (Ms), 21 (Ms), 35 
(Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 113 (Em, 
ON I-IV); vallende baan: vatendd ban Q 113 
(Em); vallei: Q 7 (Edn), (Wg); valy (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); dalende galerij: datendd 
gahrqj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); des-
cenderie: Q 3 (Wg, Wti), 12 (Zg, Edn); desadri 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); desmdrij 
(Brn, Zr, Hn, Wti); neerhouw: L 265 (Em, Ms); 
nêrhgw L 374 (Ms), 433 (Ms); afhouw: afhgw 
(Dm, ON III, Ms); afslag: afslax (Em); neer
gang: nërgarjk Q 117 (ON II, Em, Hk); afgaande 
voie: afgandd vöj (Edn); zenkstrek: zerjkstrek Q 
121c (Dm); gezenk: gdssrjk Q 121b (WS); gdserjk 
Q 112a (ON I-IV); jdzerjk Q 121 (Dm), 121c 
(Dm). 

HELLING 

(N 95, 517; monogr.; N 95, add.; Vwo 344; Vwo 
367) 
[Hellende mijngang, vaak voor mechanisch ver
voer. 
Het woordtype ,,grale" wordt in de mijn van 
Beringen gebruikt voor een hellende gang die 
gaat van een grote dwarsgang naar een pijler die 
lager ligt.] 
helling: helerj K 361 (Zr), L433 (Ms), Q 35 (Em, 
Hk, Wa), 111 (ON I, III, YV);hqley Q121 (Wa), 
121a (Ja), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
opgaande voie: opgandd vöj (Wg, Wti, Edn); voie 
montante: vöj montantd (Brn, Hn); stijgende 
baan: sügdndd ban Q 113 (Em); plantant: plantg 
Q 12 (Zg, Edn); èmontemint: mo«fmf(Zr);gra-
le: gral (Brn). 

GALERIJ (zie kaart) 

(N 95, 372; N 95, 383; monogr.; Vwo 69; Vwo 
332; Vwo 845) 
[Mijngang in de kool of het gesteente, nagenoeg 
volgens de strekking van de koollaag. 
De invuller uit Q15 merkt daarover voor de mijn 
Maurits op dat een galerij evenwijdig aan de laag 
of door de laag werd gedreven. Een evenwijdig 
aan de laag gedreven gang, een steengalerij, kon 
dienst doen als watergalerij. Galerijen in de laag 
konden zowel,,toevoergalerij" als ,,afvoergale-
rij" zijn. Soms was een ,,afvoergalerij" later de 
,,toevoergalerij" voor een andere pijler in die-
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zelfde laag, terwijl het omgekeerde ook kon 
voorkomen.] 
galerij: O 113 (ON I-IV), 121 (Wa), 121a (Ja); 
gahri L 374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), Q15 (Ms), 
16 (Ms), 21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa); gahrej Q 
113 (Em), 117 (ON II, Em, Hk); gahrej Q 202 
(ON I, III, IV); gahrqj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); baan: ban Q111 (ON I, III, IV), 112a 
(ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 121 (Dm), 121b 
(WS), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); b-an Q 
121 (Dm), 202 (ON I, III, IV); strek: strek Q 
112a (ON I-IV), 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121e 
(Dm); voie/vóye: Q 12 (Zg, Edn); vuj L 286 
(Edn), 417 (Zg, Wti), 422 (Edn), O 3 (Wg, Wti), 
7 (Edn); voj K 361 (Zr), L 286 (Edn); vöj (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

DRIJVEN 

(N 95, 383; monogr.; Vwo 291) 
[Een mijngang of galerij langer maken.] 
drijven: drqjvd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); drivdn L 422 (Edn); drïvd L 374 (Ms), 426 
(Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms), 35 
(Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON 
I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 121 (Dm, Wa), 121a 
(Ja), 121b (WS); drï.vd Q 117a (La, Ja), 121 
(Dm), 121c (Dm); een voie couperen: Q 3 (Wg, 
Wti); een voie maken: Q 12 (Zg, Edn); dn voj 
ma.kd K 361 (Zr); dn vuj makd L 286 (Edn), 417 
(Zg, Wti). 

DOORSLAG 

(monogr.) 
[Het moment waarop twee ploegen of arbeiders, 
die van twee zijden een steengang of galerij drij
ven, bij elkaar uitkomen.] 
doorslag: d0rxslax Q 121 (Dm). 

HULPWERKZAAMHEDEN 

(N 95, 799) 
[Algemene term voor het aanleggen van spoor, 
het verlengen van persluchtbuizen en luchtko
kers en eventueel ook het maken van een water-
goot bij het drijven van een steengang of galerij.] 
nevenwerk: nq.av9wq.r9k Q 202 (ON I, III, IV); 
nqdvdwqrk Q 117 (ON II, Em, Hk); nqvdwqrk Q 
111 (ON I, III, IV); nqdvdwqrk Q 113 (ON I-IV); 
nqvdwerk Q 35 (Em, Hk, Wa), 112a (ON I-IV), 
121b (WS), 121c (Dm); nqvdwerk Q 113 (Em); 
nêdvdwerk Q 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121c 
(Dm); nqvdwerk L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 21 
(Ms); nqvdnwerk L 374 (Ms), Q 15 (Ms); never-
werk: nqvdrwerk Q 121a (Ja); installatiewerk 
nieuwe bouveau: Q 3 (Wg, Wti); het werk achter
op: Q 3 (Wg, Wti); nevendiensten: nqvddênstd L 
417 (Zg, Wti). 

BOCHT 

(Vwo 144; Vwo 260; Vwo 287) 
[Bocht in een mijngang.] 
bocht: bgxt (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
courbe: kurp (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
draai: draj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

BOREN 

(N 95, 801; Vwo 167) 
[Algemene benaming voor het maken van boor
gaten. 
Volgens Vanwonterghem (pag. 73) is het woord
type ,,boren" ook van toepassing op het maken 
van diepboringen. Het is daarom ook opgeno
men in het lemma DIEPBOREN.] 
boren: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti); bord Q 112a 
(ON I-IV), 113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 
121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 121c 
(Dm), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); bö.rdK 
361 (Zr); bgrd L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 21 (Ms), 
111 (ON I, III, IV); board L 374 (Ms), Q15 (Ms), 
16 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa); bg.ard Q 202 (ON I, 
III, IV); bödrd Q 117a (La, Ja); bgdrd Q 113 
(Em); bodrd Q 121c (Dm); bürd L 417 (Zg, Wti). 

EEN BORING BEGINNEN 

(monogr.) 
[Beginnen met het maken van boorgaten. Daar
bij werd de boorstang door een tweede man even 
met de hand tegen het gesteente gedrukt totdat 
een klein gaatje was geboord. Dit om te voorko
men dat de op een boorzuil gemonteerde boor-
hamer afketste tegen het harde gesteente.] 
boorloker aanzetten: börlpxdr azqtd (ON III, Em, 
Ms); börlpxdr azqtsd (Dm, La, WS, ON II). 

HEFBOOM 

(Vwo 644) 
[Hefboom van een zwikboor waarmee mijngaten 
worden geboord. De ,,racagnac" wordt verticaal 
bewogen en doet de boor draaien. Soms wordt 
de term bij uitbreiding wel eens gebruikt voor 
het hele toestel. Opgaven van het type „racag-
nac" komen ook voor in het lemma STIJLEN
TREKKER , omdat ook bij dit werktuig met behulp 
van een hefboom een heen- en weer gaande be
weging wordt gemaakt. Volgens Haust (pag. 
170) is de term een klanknabootsing.] 
racagnac: rakdrjjak (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn). 

BOORMACHINE 

(N 95, 760 add.) 
[Door perslucht aangedreven, draaiende boor
machine waarmee met behulp van een spiraal-
boor gaten in de koollaag werden geboord. De 
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„Vicker" werd volgens de invuller uit Q15 voor
al gebruikt bij het injecteren in de kool.] 
vicker: Q 15 (Ms). 

BOORHAMER 

(N 95, 809; monogr.; Vwo 159; Vwo 162) 
[Door perslucht aangedreven machine waarmee 
gaten in het gesteente kunnen worden geboord. 
De werking berust op een slaande en een draai
ende beweging. 
Volgens Defoin en Vanwonterghem wordt de 
term ,,boorhamer" ook gebruikt voor de meer 
moderne versie van dit toestel: ,,Bij vroegere 
boorhamers onderging het boorijzer een stoots
gewijs draaiende beweging. De thans gebruikte 
rotatieve boortoestellen waarbij het boorijzer 
ononderbroken zonder slagen draait, noemt 
men ook boorhamers" (Vanwonterghem pag. 
72).] 
boorhamer: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti); bör
hamdr Q 112a (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); börhamdr Q 
113 (ON I-IV), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121b 
(WS), 121c (Dm); bgrhamdrQ21 (Ms), 111 (ON 
I, III, IV); bgrhamdrL426 (Ms); boarhamdrQ 15 
(Ms), 35 (Em, Hk, Wa);bg.arh-amdr Q 202 (ON 
I, III, IV); boarhamdr L 374 (Ms), O 16 (Ms); 
bödrhamdr Q 117a (La, Ja); bgdrhamdr Q 113 
(Em); bödrhamdr Q 121c (Dm); bürhamdr L 417 
(Zg, Wti); boorhamel: bö.rhamdl K 361 (Zr); 
boor: bör (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

BOORHAMER MET WATERSPOELING 

(N 95, 779; monogr.) 
[Boorhamer met waterspoeling. Deze maakt het 
mogelijk om tijdens het boren via een holle boor 
water in het boorgat te spuiten.] 
waterboorhamer: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti); 
wa.tdrbg.arkamdr Q 202 (ON I, III, IV); 
watdrbgrhamdr L 426 (Ms); watdrbürhamdr L 417 
(Zg, Wti); watdrbodrhamdr Q 117a (La, Ja); wa-
terspoelhamer: wasdrsp0lhamdr Q 121 (Dm); 
boorhamer met spoelkop: bödrhamdr metsp0lkgp 
Q 121c (Dm); börhamdr metsp0lkop Q 113 (ON 
I-IV); börhamdr met spfilkgp O 121 (Wa); boor
hamer met water: boarhamdr met watdr L 374 
(Ms); boorhamer met waterspoeling: bgrhamdr 
met watdrsp0jletj L 433 (Ms); boorhamer met 
spoelkop en waterspülung: bödrhamdr met 
sp0lkgp en wasdrspylurj Q 121 (Dm); natte boor
hamer: natd börhamdr Q 112a (ON I-IV); nasd 
börhamdr Q 121b (WS); boorhamer: börhamdr 
Q 35 (Em, Hk, Wa); natte hamer: natd hamdr Q 
113 (Em); hamer met spoelkop: hamdr metsp0l-
kop Q 113 (ON I-IV); sproeihamer: sprujhamdr 
L 265 (Em, Ms); sprujhamdr Q 21 (Ms); 
schraamhamer: srgdmhamdr Q 117 (ON II, Em, 
Hk); holboorhamer: hg. IbörhamdrQ 121c (Dm). 

SPOELKOP 

(monogr.; N 95, 779) 
[Een op het boorwerktuig aangebracht onder
deel dat het mogelijk maakt water via het holle 
boorijzer in het boorgat te spuiten.] 
spoelkop: (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
sp0lkgp Q 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); sp0lkop Q 
113 (ON I-IV); waterhamerspoelkop: watdr-
hamdrsp0lkop Q 111 (ON I, III, IV). 

BOORSTANG, BOORIJZER 

(N 95, 735; N 95, 812; monogr.; Vwo 163; Vwo 
166; Vwo 322) 
[Een uit een zeer goede kwaliteit staal vervaar
digde stang die hetzij van een vaste boorkop is 
voorzien (monobloc-boorstang), hetzij aan een 
uiteinde een bevestiging heeft waarin een losse 
boorkop kan worden geplaatst. 
Volgens een invuller uit Q 121 varieerde de leng
te van een boorstang tussen 50 cm en 3 meter.] 
fleuret: fl0ret (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
boorstang: L422 (Edn), (Wti); börstarj (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); börstarj Q 112a (ON 
I-IV), 113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 121 
(Dm, Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); 
boarstarj L374 (Ms), 0 1 6 (Ms); bg.arsïarj Q 202 
(ON I, III, IV); boarstarj Q15 (Ms), 35 (Em, Hk, 
Wa); bgrstarj L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 21 (Ms), 
111 (ON I, III, IV); bgdrstarj Q 113 (Em); 
bödrstarj Q 117a (La, Ja); bodrstarj Q 121c (Dm); 
boorijzer: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti), (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); bürejzdr L 417 (Zg, 
Wti); börq.zdr K 361 (Zr); börqzdr (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); börïzdr Q 7 (Edn), 113 
(ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 
121b (WS); bgrizdr L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 111 
(ON I, III, IV); bgdrïzdr Q113 (Em); boarïzdr Q 
15 (Ms), 16 (Ms); bodrïzdr Q 121 (Dm), 121a 
(Ja), 121c (Dm); boor: bör Q 112a (ON I-IV); 
boar Q 121 (Dm); boor pin: börpen Q 35 (Em, 
Hk, Wa); pin: pen Q 21 (Ms); barre a mine: bar a 
men Q 7 (Edn). 

BOORKOP 

(N 95, 813; monogr.) 
[Het uiteinde van de boorstang dat voorzien is 
van een hardmetalen snede. 
De boorkop wordt op de boorstang geschroefd 
of gestoken of kan met de boorstang uit één stuk 
vervaardigd zijn, de zogeheten monobloc-boor
stang. Voordeel van een losse boorkop was vol
gens een invuller uit Q121 dat dan niet de gehele 
boor, die soms wel 3 m lang was, naar de boven
grond getransporteerd hoefde te worden.] 
boorkop: börkgp Q 112a (ON I-IV), 113 (ON 
I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 121 (Dm, Wa), 121c 
(Dm); bgrkgp L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 21 (Ms), 
111 (ON I, III, IV); bödrkgp Q 117a (La, Ja); 
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bgarkgp Q 113 (Em); bodrkgp Q 121c (Dm); 
boarkgpL374 (Ms), Q15 (Ms), 16 (Ms), 35 (Em, 
Hk, Wa), 121 (Dm); boorkroon: Q 121a (Ja); 
börkrudn Q 117 (ON II, Em, Hk), 121 (Dm), 
121b (WS), 121c (Dm); börkrodn Q 113 (ON 
I-IV); bödrkrüdn Q 117a (La, Ja); bgrkruan Q 
111 (ON I, III, IV); bgrkrön L 433 (Ms); 
bgdrkrudn Q 113 (Em); boarkroan Q 15 (Ms); 
bg.arkrudn Q 202 (ON I, III, IV); bodrkrmn Q 
121c (Dm); bürkrün L 417 (Zg, Wti); kroon: L 
422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti); krudn Q 121c (Dm); 
krodn Q 112a (ON I-IV); boorbeitel: börbêsdl Q 
121 (Dm), 121c (Dm); bodrbësdl Q 121c (Dm). 

SPIRAALBOOR 

(N 95, 804; monogr.) 
[Het boorijzer van een draaiende boormachine, 
volgens een invuller uit Q 121 alleen gebruikt om 
in kolen te boren. Aan de zijde ervan zijn spiraal
vormige windingen aangebracht die het gruis dat 
bij het boren ontstaat, uit het boorgat schuiven. 
Zie ook het lemma BOORMACHINE.] 

hglbgr L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 21 (Ms) ,111 (ON 
I, III, IV); hglbgdr Q 113 (Em); hölbodr Q 121c 
(Dm); hodlbodr Q 121c (Dm); hodlbödr Q 117a 
(La, Ja); hodlbör Q 121 (Dm); h-glbg.arQ202 
(ON I, III, IV); hglboarQ 35 (Em, Hk, Wa), 121 
(Dm). 

STOFBRIJ 

(N 95, 780) 
[Boorstof dat bij het boren met waterspoeling 
zich met het spoelwater bindt tot een brij.] 
boorbrij: börbrej Q 112a (ON I-IV); brij: brej Q 
121b (WS); broei: brpj Q 117 (ON II, Em, Hk); 
br0j Q111 (ON I, III, IV), 117 (ON II, Em, Hk); 
stubbrij: Stppbri L 433 (Ms); stubpap: Stpppap L 
426 (Ms); steenprats: StêpratS Q 113 (Em); prats: 
pratS Q113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 121 
(Dm, Wa), 121a (Ja), 121c (Dm); steenslam: 
stënSlam Q 3 (Wg, Wti); StêSlam Q 117a (La, Ja); 
slam: L 417 (Zg, Wti); slover: Slüvdr Q 35 (Em, 
Hk, Wa), 117a (La, Ja); nat boormeel: nat bör-
mël Q 112a (ON I-IV); dikspoeling: Q 15 (Ms). 

P ^ Z ^ l 1 r _ ^ : ^ — 0 — * 

Afb. 29a. spiraalboor 

Afb. 29b. holle boor 

slangenboor: Q 3 (Wg, Wti); Slarjdbgr Q 21 (Ms); 
Slarjdbör Q 112a (ON I-IV), 121 (Wa), 121b 
(WS); Slarjdbgdr Q 113 (Em); Slarjdbodr Q 121 
(Dm); Slarjdboar Q 35 (Em, Hk, Wa); slangen: 
Slarjd Q 121 (Dm); rillenboor: rihbör Q 121 
(Dm), 121c (Dm); spiraalboor: L 422 (Edn), Q 
15 (Ms); Spiralbgr L 433 (Ms), Q 111 (ON I, III, 
IV); Spiralboar L 426 (Ms), Q 16 (Ms); spiral-
boar L 374 (Ms); Spiralbg.ar Q 202 (ON I, III, 
IV); Spiralbör Q 113 (ON I-IV), 121 (Dm), 121a 
(Ja), 121c (Dm); Spiralboar Q 117a (La, Ja); 
spiraalijzer: spiralejzdr L 417 (Zg, Wti); spiraal: 
Q 121 (Wa). 

HOLLE BOOR 

(N 95, 803; monogr.) 
[Holle boorstang. Deze biedt de mogelijkheid 
om nat te boren.] 
holboor: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti), 15 (Ms); 
hglbodr Q121 (Dm); hglbör Q113 (ON I-IV) ,121 
(Dm, Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); 

BOORZUIL 

(N 95, 810; monogr.) 
[Bij het boren gebruikt statief voor de boor-
hamer. Wanneer er perslucht in wordt toegela
ten, zorgt de boorzuil niet alleen voor onder
steuning van de boorhamer, maar ook voor de 
boordruk.] 
boorzuil: L 265 (Em, Ms), 422 (Edn), Q 3 (Wg, 
Wti), 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja); 
börz0 Q 112a (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 
121 (Dm); börzyl Q 113 (ON I-IV), 121c (Dm); 
boarzylL374 (Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms), 35 (Em, 
Hk, Wa); bg. arrpjl Q 202 (ON I, III, ÏV);bgrzyl 
L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 21 (Ms), 111 (ON I, III, 
IV); bürz0L417 (Zg, Wti); bgdrzylQ 113 (Em); 
boorsaule: börzgjlQ 121 (Dm), 121b (WS), 121c 
(Dm); saule: zgjl Q 121 (Dm); boorknecht: Q 12 
(Zg, Edn); börknèdt Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
börkn&t (Dm, WS); börknex (ON II, ON III, 
Em, Ms). 

BOORPLATFORM 

(N 95, 816) 
[Een op schragen gesteld platform dat het moge
lijk maakt hoog gelegen boorgaten te maken.] 
boorplatform: Q 7 (Edn); boarplatfgrm Q 16 
(Ms); bgrplatfgrm L 433 (Ms); boortafel: bg.ar-
fgafdl Q 202 (ON I, III, IV); boorstelling: Q 3 
(Wg, Wti), 12 (Zg, Edn); stelling: stplerj K 361 
(Zr); boorbeun: börbyn Q 112a (ON I-IV), 113 
(ON I-IV), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja); bödrbyn Q 
117a (La, Ja); bgdrbyn Q 113 (Em); bodrbyn Q 
121a (Ja), 121c (Dm); beun: byn Q 121c (Dm); 
bydn Q 117 (ON II, Em, Hk); by?n Q 35 (Em, 
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Afb. 30. boorwagen 

Hk, Wa); b0ri9 L 417 (Zg, Wti); boorplateau: 
boarplatö L 374 (Ms); bgrplatö L 426 (Ms); hoor
plaat: L 422 (Edn). 

BOORWAGEN 

(N 95,814) 
[Op een lorrie gemonteerde boorinstallatie 
waarmee tegelijkertijd twee of meer boorgaten 
gemaakt kunnen worden. 
Het woordtype ,,jumbo" (L 417, Q 7) is van 
toepassing op een boorwagen met vier of vijf 
boorhamers.] 
boorwagen: bgrwagd L 426 (Ms), Q 111 (ON I, 
III, IV); boarwagd L 374 (Ms), Q 16 (Ms), 35 
(Em, Hk, Wa); börwan Q 121 (Wa), 121a (Ja), 
121b (WS), 121c (Dm); bg.arwan Q 202 (ON I, 
III, IV); boorwagen met twee boorhamers: 
bgrwagd met twë bgrhamdrs L 433 (Ms); boorwa
gen met twee boorhameren: boarwagd met twid 
börhamdrd Q 113 (ON I-IV); boorwagen met 
twee hameren: börwagd met twi harridrd Q 112a 
(ON I-IV); börwan met tswaj hamdrd Q 121 
(Dm), 121c (Dm); dobbele boorwagen: dubdfo 
bodrwan Q 117a (La, Ja); dubbele: L 422 (Edn); 
jumbo: Q 7 (Edn); z0mbö L 417 (Zg, Wti). 

DAK 

(N 95, 192; N 95, 194; monogr.; Vwo 268; Vwo 

355; Vwo 778) 
[De bovenkant van iedere ruimte in de onder
grondse werken. 
De invuller uit L 417 merkt voor de mijnen in 
Zwartberg en Waterschei op dat men daar een 
onderscheid maakt tussen een ,,teüt" en een 
,,dak". Met de eerste term duidt men de oor
spronkelijke toestand vóór de winning van de 
steenkoollaag aan, terwijl men onder het ,,dak" 
het dakgesteente verstaat dat overblijft na het 
weghalen van de kolen. 
De opgave ,,kop" van de respondent uit Q 15 
duidt het dakgesteente in een galerij aan. Het
zelfde woordtype is volgens Lochtman (pag. 59) 
evenals ,,verst" gebruikelijk voor de bovenkant 
van een steengang.] 
dakgesteente: dakgdstejntd L 433 (Ms); daksteen: 
dakstejn Q 16 (Ms); dak: (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); dak L 374 (Ms), 417 (Zg, Wti), 422 
(Edn), 426 (Ms), Q 7 (Edn), 15 (Ms), 113 (ON 
I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); da.k Q 202 (ON I, 
III, IV); dax Q 121a (Ja); toit/teüt: t0 K 361 (Zr), 
L 417 (Zg, Wti), 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti), 12 
(Zg, Edn), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); tpj 
Q 1 (Zg); berg: berx L 426 (Ms), Q 21 (Ms), 33 
(Em), 117a (La, Ja), 119 (La, Ja), 121 (Dm, 
Wa), 121b (WS), 121c (Dm); berdx Q 117a (La, 
Ja); bêrx Q 113 (Em); bërdx L 265 (Em, Ms); 
berggesteendes: berxjdsterjs Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); berxjdstqns Q 121 (Dm); het hangende: dt 
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hamndd L 433 (Ms), Q 35 (Em, Hk, Wa), 112a 
(ON I-IV), 113 (ON I-IV), (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); dtha. mndd Q 117a (La, Ja), 121c 
(Dm); dt hqmndd Q 113 (Em); dt herjdndd Q 111 
(ON I, III, IV), 121a (Ja); dt hemndd Q 202 
(ON I, III, IV); kop: kop Q 15 (Ms), 121 (Dm); 
kopgesteendes: kgpjdsterjs Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); verst: vids Q 121 (Dm). 

BOVEN TEGEN HET DAK 

(N 95,195;monogr.) 
[Boven tegen het dak van een mijngang. 
De opgaven ,,ovenweer", ,,in de kop" en ,,in de 
verst" zijn specifiek van toepassing op het bo
venste gedeelte van een steengang (Lochtman 
pag. 59).] 
ovenweer: odvdwër Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
QdVdwër Q113 (Em); boven weer: bgdvdwër Q113 
(Em); weer de berg aan: wër ddr berx a Q 121 
(Dm, Wa), 121c (Dm); in de verst: en dd vids Q 
121 (Dm); in de kop: en ddr kgp Q 121 (Dm). 

VLOER 

(N 95,193; N 95, 840; monogr.; N 95,196; Vwo 
275; Vwo 281; Vwo 479; Vwo 534; Vwo 834) 
[De bodem van iedere ruimte in de ondergrond
se werken. 
Met de opgave ,,dèye" bedoelt de zegsman uit L 
417 het vloergesteente vóór het verwijderen van 
de steenkoollaag, terwijl hij onder ,,tracé" de 
vloer verstaat die overblijft na de winning van de 
kolen. Het woordtype ,,radier" van dezelfde in
vuller duidt de opvulling van een ronde vloer van 
een mijngang aan. Met de opgave ,,stok" doelen 
de respondenten uit Q 15 en Q 121 op het vloer
gesteente in een galerij. De invullers uit Q121 en 
Q 121c maken een onderscheid tussen de 
,,wand" en de ,,vloer". Met de eerste term be
doelen zij het vloergesteente onder een kool-
laag, met de tweede de vloer van steengangen en 
galerijen. De woordtypen ,,zool" en ,,baan" 
worden gebruikt om het vloergesteente van een 
steengang aan te duiden.] 
zooisteen: zodlstë Q 117a (La, Ja); gebeun: gdb0n 
Q 113 (ON I-IY), 117 (ON II, Em, Hk); vloer
steen: vlurstejn Q 16 (Ms); vloergesteente: 
vlürgdstejntd L 433 (Ms); zool: zöl Q 112a (ON 
I-IV), 121c (Dm); zawl Q 121a (Ja); zödl Q 119 
(La, Ja); zoal Q 113 (ON I-IV); zodl Q 117a (La, 
Ja), 121 (Dm) ;z-galQ 202 (ON I, III, IV); zgl Q 
111 (ON I, III, IV); het liggende: Q 15 (Ms), 35 
(Em, Hk, Wa), 113 (ON I-IV), (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); dt leqdndd L 433 (Ms), Q 21 
(Ms), 113 (Em), 121 (Dm); dt ligdndd Q 112a 
(ON I-IV); dt liqdndd Q 111 (ON I, III, IV); dt 
leqddd L433 (Ms); dtlekdndd Q 121a (Ja); muur: 
myr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); mör Q 7 
(Edn); vloer: L 374 (Ms), 422 (Edn), 426 (Ms), Q 

15 (Ms), 16 (Ms), 121 (Wa); vlür L 265 (Em, 
Ms), Q 111 (ON I, III, IV), 117 (ON II, Em, 
Hk), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); vlüdr Q 
121 (Dm), 121a (Ja), 121c (Dm); vludr Q 33 
(Em), 35 (Em, Hk, Wa); vludr Q 202 (ON I, III, 
IV); wand: warjk Q 121 (Dm), 121b (WS), 121c 
(Dm); wa.rjk Q 121 (Wa); wandgesteendes: 
warjkjdstqrjs Q 121 (Dm); dèye: dejK 361 (Zr), L 
422 (Edn), Q 1 (Zg), 12 (Zg, Edn); d&j (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); dejL417 (Zg, Wti); d$j 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); dë Q 3 (Wg, 
Wti), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); stok: 
stgk Q15 (Ms), 121 (Dm); tracé: L417 (Zg, Wti); 
baan: ban Q 121 (Dm); radier: radïr Q 7 (Edn); 
radje L 411 (Zg, Wti). 

ZIJWAND 

(N 95, 197; monogr.; Vwo 496) 
[De zijwand van een ruimte in de ondergrondse 
werken. 
De woordtypen ,,ondenlangsstoot", ,,onder-
langsstoot", ,,ovenlangsstoot" en „overlangs-
stoot" (Q 121) zijn van toepassing op de zijwand 
van een galerij. Omdat de steenkoollaag ge
woonlijk een zekere hoek maakt met het hori
zontale vlak, is de afstand van de laag tot het dak 
van de galerij aan de ene zijwand groter dan aan 
de andere. De wand waarin die afstand het 
grootst is, noemt men de „ondenlangsstoot" of 
„onderlangsstoot", de andere de „ovenlangs-
stoot" of „overlangsstoot" (Lochtman pag. 72).] 
stoot: stös L 265 (Em, Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), 
Q 15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms), 33 (Em); stöds Q 
117a (La, Ja); stods Q 112a (ON I-IV); stgds Q 
113 (Em); stüs Q 113 (ON I-IV); stu.s Q119 (La, 
Ja), 121b (WS); studs Q 111 (ON I, III, IV), 121 
(Dm, Wa), 121a (Ja), 121c (Dm); studs Q 202 
(ON I, III, IV); mahire: mahïr L 417 (Zg, Wti), 
Q 1 (Zg), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
zijwand: zlwantj L 433 (Ms); wand: want] L 374 
(Ms), Q 35 (Em, Hk, Wa); paroi: parwa Q 1 
(Zg); kant: Q 3 (Wg, Wti); front: Q 7 (Edn), 
121c (Dm); de volgende opgaven duiden de zij
wand van een pijler aan: koolkant: kgdlkant L 286 
(Edn); koolzij: kglzi Q 21 (Ms); vullingzij: vplenzi 
Q 21 (Ms); stape: L 286 (Edn), 422 (Edn); de 
volgende opgaven duiden de zijwand van een 
galerij aan: ondenlangsstoot: orjdlarjsstuds Q 121 
(Dm); onderlangsstoot: omrlarjsstuds Q 121 
(Dm); ovenlangsstoot: odvdlarjsstuds Q 121 
(Dm); overlangsstoot: odvdrlarjsstuds Q 121 
(Dm). 

DE STOK VRIJMAKEN 

(N 95, 392; monogr.) 
[De steenkool ter breedte van de galerij en over 
voldoende diepte wegnemen. 
De invuller uit Q 33 merkt daarover op dat men 
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deze term op de mijn Emma tot ongeveer 1958 
gebruikte.] 
(de) stok vrijmaken: dd stok >vrimakd L 426 (Ms), 
433 (Ms); ddr stgk vrqjmakd Q 113 (Em); stgk 
vrejmakd Q 113 (ON I-IV), 117 (La, Ja); stg.k 
vrq.jma.ka Q 202 (ON I, III, IV); d9 stgk 
vrejmakd L 265 (Em, Ms), Q 7 (Edn); d9r stgk 
vrejmaxd Q 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121c 
(Dm); de stok ontkolen: ddrStgk ontkodld Q 121 
(Dm); de stok vrijkolen: d9r stgk vrikgh Q 111 
(ON I, III, IV); vrijkolen: vrejkoah Q 112a (ON 
I-IV); (de) stok vrijhouwen: stgk vrejhgwd Q 121b 
(WS); de stok blank houwen: dd stgk blank hgw9 
Q 21 (Ms); de stok blank slaan: d9 stgk blankslgn 
Q 21 (Ms); (de) stok blank maken: stgk blank 
makd Q 35 (Em, Hk, Wa); voorkolen: vyrkgah Q 
121 (Dm); (het) flöz afwerken: flpts afwerkd Q 
121c (Dm); het stuk deruit houwen: 9t st0k drüs 
hgw9 Q 121c (Dm). 

NEVENGESTEENTE VERWIJDEREN 

(N 95, 384; N 95, 390; N 95, 927; monogr.) 
[Het boven en onder de ontgonnen koollaag ge
legen nevengesteente in een galerij front verwij
deren. 
Neven in samenstellingen wordt over het alge
meen als een germanisme beschouwd. De Cen
trale Taalcommissie voor de Techniek (C.T.T.) 
merkt hierover op (pag. 41): „Ofschoon nieuwe 
samenstellingen met neven over het algemeen 
germanistisch aandoen, kunnen zij soms dienen 
om verschillende betekenissen te onderscheiden 
(neven, „aangrenzend gesteente" is niet hetzelf
de als „bijgesteente")." Volgens de invuller uit 
Q 33 werd het begrip „stokken" op de mijn 
Emma gebruikt voor het bijwerken van de vloer 
(zie ook het lemma BIJWERKEN).] 

stokken: L 422 (Edn); stgkd Q 21 (Ms), 35 (Em, 
Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 
113 (Em, ON I-IV), 117a (La, Ja), 121 (Dm, 
Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); Stg.kd Q 
202 (ON I, III, IV); stokd L 426 (Ms), 433 (Ms); 
nastokken: noastgkd Q113 (ON I-IV); nodstgkd Q 
121 (Dm); ngdstokd Q 117 (ON II, Em, Hk); het 
nevengesteendes nabreken: dt nqdVdjdstens 
nodbrqxd Q 121 (Dm); (een strek) verhogen: 
vdrhydjd Q 121c (Dm); ophogen: oph0agd Q 16 
(Ms); hoogte maken: h0dxdjd makd L 374 (Ms); 
h0xdd makd Q 35 (Em, Hk, Wa); (een strek) op 
hoogte maken: op hydxdd maxd Q121 (Dm), 121c 
(Dm); (een galerij) op hoogte brengen: op hudxtd 
brqrjd L 426 (Ms), 433 (Ms); de coupage maken: 
Q 3 (Wg, Wti); aan het bossèyemint werken: Q 7 
(Edn). 

GALERIJUITSNIJDING 

(N 95, 927; Vwo 131; Vwo 191; Vwo 256; Vwo 
334; Vwo 447; Vwo 839; monogr.) 

[Het definitieve profiel van een galerij, het resul
taat dat ontstaat wanneer het nevengesteente 
verwijderd is. Zie ook het lemma NEVENGE

STEENTE VERWIJDEREN.] 

galerijuitsnijding: gahrqjpwtsnqjden (Bra, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); coupage: kupas (Bra, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); bijwerking: 
bewerken (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
bossèyemint: bgzdment (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); bosdment (Bra, Zr, Zg, Wg, Edn); 
buzdmënt L 286 (Edn); bujdment L 422 (Edn); 
buzdmsnt Q 7 (Edn); het volgende woordtype 
duidt een uitsnijding van een luchtgalerij aan: 
kopbossèyemint: kgp<bgzdment (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); het volgende woordtype 
duidt een uitsnijding van een vervoergalerij aan: 
voetbossèyemint: vutbgzdment (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn). 

GALERIJHOUWER 

(monogr.; Vwo 70; Vwo 192; Vwo 193; Vwo 257; 
Vwo 258; Vwo 333) 
[Mijnwerker die de galerij op de vereiste hoogte 
brengt door het nevengesteente te verwijderen.] 
galerijhouwer: gahrqjhgwdr (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); bossèyemint-ouvrier: bgsdment-
uvri (Brn, Zr, Edn); bgzdmentuvri (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); ouvrier van het bossèyemint: 
uvri van dt bgsdment (Zg); bossèyemintman: 
bgzdmentman (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
coupageman: kupazdman (Bra, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); coupage-ouvrier: kupazduvri (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); baanbreker: ban-
brëkdr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

GRONDGALERIJ 

(N 95,374; monogr.; N 95,279; N 95,280; N 95, 
926; N 95, 929) 
[Galerij, in de strijkrichting van de koollaag ge
dreven, die ligt op het niveau van de verdieping. 
De grondgalerij wordt in voorkomende gevallen 
gebruikt voor de afvoer van de gewonnen kolen. 
Zie ook het lemma VERVOERGALERIJ. 

Wat betreft de woordtypen „zoolstol" en „zooi-
baan", volgens Lochtman (pag. 50) is de eerst
genoemde term van toepassing op een grond-
galerij die in aanleg is. Is de galerij gereed, dan 
spreekt men in Q 121 van een „zoolbaan". 
De invuller uit Q 33 merkt over de grondgalerij 
op dat men die op de mijn Emma tot ongeveer 
1946 gebruikte. Het was een horizontale gang 
door de koollaag. De zegsman uit Q 15 bevestigt 
dit voor de mijn Maurits en voegt daar nog bij dat 
een grondgalerij nooit kaarsrecht („zoolbaan") 
kon zijn omdat de koollaag nooit geheel vlak 
lag-] 
zoolbaan: zölban Q 112a (ON I-IV), 121c (Dm); 
zoalban Q 15 (Ms), 113 (ON I-IV); zglban Q111 
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(ON I, III, IV); zQdlban Q117 (ON II, Em, Hk); 
zodlban Q 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); zgdlban Q 
113 (Em); sglban Q 121b (WS); baan: ban Q 35 
(Em, Hk, Wa), 121 (Dm), 121b (WS), 121c 
(Dm); zoolstol: zodlstgl Q 121 (Dm); stol: stgl Q 
121 (Dm); zool: zodl Q 117a (La, Ja); grond-
galerij : L 265 (Em, Ms), 426 (Ms); gronjtjgahri L 
374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms), 16 
(Ms), 21 (Ms); gro.nt>gahrej Q 202 (ON I, III, 
IV); grontgahri Q 35 (Em, Hk, Wa); grontj-
gahrej Q 35 (Em, Hk, Wa); grondstrek: gr om
strek Q 121b (WS); jrontstrek Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); gronkstrek Q 117a (La, Ja); jronkstrek Q 
121 (Dm); strek: strek Q 121b (WS), 121c (Dm); 
voetgalerij: Q 3 (Wg, Wti); vötgahrejL417 (Zg, 
Wti); voet: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti); vöt Q 7 
(Edn); costresse: Q 3 (Wg, Wti); kgstres L 417 
(Wti); voetvoie: vü.tvoj K 361 (Zr); eerste voie: 
0jst9 vuj Q 1 (Zg); ïrstd vuj L 417 (Zg). 

TUSSENGALERIJ 

(N 95, 375; monogr.) 
[Galerij die in de strijkrichting van de koollaag 
wordt gedreven tussen twee verdiepingen in.] 
tussengalerij: L 265 (Em, Ms), O 121 (Wa); 
tpsBgaterï Q 21 (Ms); tpsdgahri L 426 (Ms), 433 
(Ms); Q 111 (ON I, III, IV), 113 (Em); t0s9gahri 
Q 15 (Ms), 16 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa); t0S9gahri 
L 374 (Ms); t0.S9gahrej Q 202 (ON I, III, IV); 
tussenstrek: t0S9Strek Q 117a (La, Ja), 121 (Dm); 
tussenzool: t0sdzöl Q 112a (ON I-IV); t0hzoal Q 
113 (ON I-IV); t0S9zgdlQ 117 (ON II, Em, Hk); 
tussenvoie: t0S3nvuj L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti); 
t0s9vuj Q 7 (Edn); t0s9voj K 361 (Zr); tussen-
baan: t0S9ban O 113 (ON I-IV), 121b (WS); 
deelstrek: dëlstrek Q 121c (Dm); nevenstrek: 
nê9V9Strek Q 121c (Dm); faux-pilé: föp9lê L 417 
(Wti). 

BLINDE GALERIJ 

(N 95,394 add.; Vwo 263) 
[Korte, doodlopende mijngang. 
Volgens de invuller uit Q 121 werd de „blinde 
baan" tot in de twintiger jaren gebruikt op plaat
sen die moeilijk met vuistenen opgevuld konden 
worden. De blinde galerijen liepen evenwijdig 
aan toe- en afvoergalerij en stonden haaks op het 
pijlerfront. Later, toen de blaasopvulling geper
fectioneerd was, werd het systeem niet meer toe
gepast. 
De variant k0tsak wordt slechts zelden gebruikt 
(Vanwonterghem pag. 96).] 
cul de sac: k0ld9sak (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); k0tsak (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
blinde baan: blerj ban Q 121 (Dm), 121c (Dm). 

MIDDENGALERIJ 

(monogr.) 
[Galerij in het midden van de pijler.] 
deelstrek: dëlstrek Q 121 (Dm), (Dm). 

SIMPELEN 

(monogr.) 
[Bij de aanleg van een galerij de steenkool in 
beide wanden over een grotere breedte wegne
men dan voor de doorsnee van de galerij nood
zakelijk is. 
Het woordtype „ondenlangs simpelen" duidt op 
de aanleg van een simpel in de wand van de 
galerij waar de koollaag zich het dichtst bij de 
vloer bevindt, terwijl de opgave „bovenlangs 
simpelen" van toepassing is op het werken in de 
steenkoollaag die zich in de nabijheid van het 
dakgesteente bevindt.] 
simpelen: zemp9h Q 121 (Dm); ondenlangs sim
pelen: orj9lans zempate Q 121 (Dm); bovenlangs 
simpelen: bo9V9larjs zemp9h Q 121 (Dm). 

SIMPEL 

(N 95, 454; N 95, 512; N95, 513; monogr.; Vwo 
98; Vwo 274; Vwo 280; Vwo 317; Vwo 318; Vwo 
556; Vwo 704; Vwo 743) 
[De ontkoolde ruimte onderlangs of bovenlangs 
de galerij die geheel of gedeeltelijk gevuld wordt 
met de stenen die bij het drijven van die galerij 
worden verkregen. Het front van een simpel va
rieert tussen tien en veertig meter in lengte en 
moet worden geventileerd met behulp van lucht
kokers omdat er geen doortrekkende lucht
stroom in aanwezig is. 
Volgens de invuller uit Q 15 werd een simpel in 
de mijn Maurits soms bovenlangs, maar meestal 
onderlangs met het drijven van de galerij meege
nomen.] 
simpel: Q 15 (Ms), 33 (Em); zemp9l L 426 (Ms), 
Q 111 (ON I, III, IV), 113 (Em), 121 (Dm), 121c 
(Dm); semp9l L 265 (Em, Ms), Q 21 (Ms), 33 
(Em), 35 (Em, Hk, Wa), 112a (ON I-IV); 
ze.mp9l Q 121 (Wa); nis: nes Q 117a (La, Ja); 
holte: h09lt9 Q117a (La, Ja); cul de sac: 0 1 (Zg); 
afhouw: afhgw (Ms); de volgende opgaven dui
den de ontkoolde ruimte bovenlangs de galerij 
aan: bovenslag: bgv9slax L 426 (Ms), Q 21 (Ms); 
bovenlangssimpel: Q 113 (ON I-IV); böv9lans-
semp9l Q 112a (ON I-IV); bgv9larjssemp9lL 433 
(Ms); boav9larjssemp9l Q 35 (Em, Hk, Wa); bo9-
V9larjszemp9l Q 121 (Dm); ovenlangssimpel: 
09V9larjssemp9l Q 121 (Dm, Wa); 09V9larjs-
zemp9l Q 121 (Dm), 121c (Dm); bovensimpel: 
bg.av9ze.mp9lQ 202 (ON I, III, IV); kopsimpel: 
kgpsemP9l Q 117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, 
Ja); kgpzemp9l Q 111 (ON I, IIIIV), 113 (Em); 
kg.p>ze.mp9l Q 202 (ON I, III, IV); kopse.mp9l 
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K 361 (Zr); simpel koppijier: sempdl kgppajbr Q 
121a (Ja); de volgende opgaven duiden de ont
koolde ruimte onderlangs de galerij aan: onder
slag: onddrslax (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); ondensimpel: o.mze.mpdl Q 202 (ON I, 
III, IV); ondersimpel: ömrsempdl Q 117a (La, 
Ja); onderlangssimpel: Q 113 (ON I-IV); orjdr-
larjszempdl Q 121c (Dm); 0ndrlanssempdl L 433 
(Ms); orjdrlarjssempdl Q 35 (Em, Hk, Wa); on-
denlangssimpel: orjdlanssempdl Q 112a (ON I-
IV), 121 (Dm, Wa); orjdlanszempdl O 121 (Dm); 
zooisimpel: zgdlsempdl Q 117 (ON II, Em, Hk): 
voetsimpel: vötzempdlQ lil (ON I, III, IV), 113 
(Em); vöt>ze.mpdl Q 202 (ON I, III, IV); vü.t-
se.mpdl K 361 (Zr); steenzak: stênzak (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); stejnzak L 426 (Ms), 433 
(Ms), Q 111 (ON I, III, IV); stêzak Q 113 (ON 
I-IV); simpel voetenpijler: sempdl v0spajhr Q 
121a (Ja); simpel: sempl (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); dalpijler: dalpejhr (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); faux fond: fö fg (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); fo fö (Hn, Wg, Wti, Edn); 
fausse taille: fös tdj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); basse taille: bas tdj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); basd tej Q 1 (Zg); descenderie: dqsd-
dri (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

DOORHOUW 

(N 95,182;N 95,477;N 95,517;N 95,478;N 95, 
478; monogr.; Vwo 239; Vwo 286; Vwo 528; 
Vwo 566) 
[Een in de koollaag gedreven nauwe verbin
dingsgang van tijdelijke aard die twee mijngan
gen met elkaar verbindt. Een doorhouw wordt 
meestal aangelegd als voorbereiding voor een 
nieuwe pijler. De breedte van een doorhouw 
varieert van 2 m tot 2.5 m. 
Het woordtype ,,ophouw" duidt een doorhouw 
aan die vanuit een grondgalerij in opwaartse 
richting wordt gedreven, terwijl de opgave „af
houw" uit Q 121 op de Domaniale mijn werd 
gebruikt voor een doorhouw die van een hoger 
gelegen galerij in de richting van de grondgalerij 
werd gedreven. In de mijn van Eisden kent men 
volgens de invuller uit Q 7 daarvoor respektieve-
lijk de termen „montage" en „vallei".] 
doorhouw: dörhgw (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); doortocht: L 374 (Ms), 433 (Ms), Q 15 
(Ms), 121 (Wa), 121a (Ja); dörtgx L426 (Ms), Q 
21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa); dürtgx Q 33 (Em); 
dprtgxtL265 (Em, Ms); doortog: d0rxtsox Q117 
(ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja); doorslag: dörs-
lax L 374 (Ms), O 16 (Ms); dörsldx L 426 (Ms), 
433 (Ms), Q 21 (Ms); dodrslax Q 35 (Em, Hk, 
Wa); dürsldx L 417 (Zg, Wti); dürslax Q 33 
(Em); d0rxsldx Q 111 (ON I, III, IV), 112a (ON 
I-IV), 113 (ON I-IV), 117(ONII,Em,Hk), 117a 
(La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 
121c (Dm);d0rxsldx Q 113 (Em); doortrek: Q16 

(Ms); doorbrok: d0rxbrox Q 121c (Dm); chemi-
née: Sdmenê (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
montage: L422 (Edn), Q 7 (Edn), 12 (Zg, Edn); 
montas L 286 (Edn); montdjs Q 1 (Zg); montas L 
417 (Zg, Wti), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
mgntds K 361 (Zr); montas (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); mdntds (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); opbouw: gp<bgw (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); stijgende ophouw: Mgdndd 
gphgw Q 113 (Em); vallende ophouw: vahndd 
gphgw Q 113 (Em); vallei: Q 7 (Edn); neerhouw: 
nêrhgw L 417 (Zg, Wti); ophouw: ophgw L 265 
(Em, Ms), 374 (Ms), 433 (Ms), Q 21 (Ms), 35 
(Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON 
I-IV), 113 (ON I-IV), 117(ONII,Em,Hk), 117a 
(La, Ja), 121 (Dm), 121c (Dm); ophg.w Q 33 
(Em), 113 (Em), 121 (Dm, Wa), 121b (WS), 
121c (Dm); ophöw Q 117 (ON II, Em, Hk); 
o.ph-gw Q 202 (ON I, III, IV); afhouw: dfhgw L 
426 (Ms), Q 112a (ON I-IV), 121 (Dm). 

EEN DOORHOUW MAKEN 

(N 95, 175; N 95, 172; N 95, 383; monogr.) 
[Een doorhouw maken. Met de woordtypen 
„ophouwen" (Q 113, Q 121, Q 121c) en „op
houw maken" (Q 202) duidt men de aanleg van 
een doorhouw naar een hoger gelegen galerij 
aan, terwijl „afhouwen" wordt gebruikt voor het 
maken van een doorhouw naar een lager gelegen 
gang.] 
montage maken: Q 12 (Zg, Edn); een post hou
wen: qrjd pg.s h-gwd Q 202 (ON I, III, IV); op
houw maken: o.ph-gw md.kd Q 202 (ON I, III, 
IV); voordrijven: vyrdridvd Q113 (ON I-IV); een 
post ophouwen: qrjd p -gs< o.phg. W9 Q 202 (ON I, 
III, IV); ophouwen: ophgwd Q 121 (Dm), 121b 
(WS), 121c (Dm); gphgwd Q 113 (Em); ophawd 
Q 121 (Wa); afhouwen: afhgwd Q 121 (Dm). 

EEN VERBINDING TOT STAND BREN
GEN 

(Vwo 793; Vwo 799) 
[Een verbinding tot stand brengen bij het graven 
van een doorhouw.] 
traweren: trawêrd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); trouer: truë (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn). 

Schieten 

SCHIETMEESTER, SCHIETHOUWER 

(N 95, 145a, b; N 95, 396; N 95, 397; monogr.; 
Vwo 179; Vwo 340, Vwo 405; Vwo 527; Vwo 
688; Vwo 783) 
[De mijnwerker die verantwoordelijk is voor het 
aanbrengen van de lading in het schietgat en het 
tot ontploffing brengen daarvan. 
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Uit de opgaven van de respondenten blijkt dat de 
term „schiethouwer" alleen in Nederlands Lim
burg werd gebruikt. Elke post had een voorman 
en wanneer daar geschoten moest worden was de 
voorman tevens schiethouwer. Daarnaast kende 
men schietmeesters die de schietwerkzaamhe-
den op verschillende posten voor hun rekening 
namen en daarvoor een aparte premie kregen 
(Van der Maar pag. 4). 
Wat betreft het woordtype „boutefeu", oor
spronkelijke betekenis „lontstok", daarover 
schrijft Vanwonterghem (pag. 76): ,,De volks
overlevering ziet in de naam boute-feu ten on
rechte een element „boute". Dit komt omdat 
men tot in de vorige eeuw de schietmeester in
derdaad ook penitent noemde, dit wegens de gro
te gevaren aan zijn beroep verbonden. Hij moest 
namelijk vóór al de andere mijnwerkers afdalen 
en op de plaatsen waar men moest schieten met 
een lange stok (boute-feu genaamd) met een 
fakkel het mijngas tot ontploffing brengen. Ou
de mijnwerkers vertellen dat daarvoor soms ge
vangenen en veroordeelden gebruikt werden." 
De benamingen „tijdschieter", „tijdschietmees-
ter" en „tijd-boutefeu" zijn specifiek van toe
passing op een schietmeester die bevoegd is om 
te schieten met tijdontsteking.] 
schietmeester: sxitmëstar (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); S-êtmë.stor Q 202 (ON I, III, IV); 
sêtmêstdr Q 112a (ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 
117 (ON II, Em, Hk), 119 (La, Ja); sêtmejstdr L 
374 (Ms), 417 (Zg, Wti), 426 (Ms), Q15 (Ms), 16 
(Ms), 21 (Ms), 111 (ON I, III, IV); sejtmejstdr L 
433 (Ms); sesmêstdr Q 117a (La, Ja), 121 (Dm, 
Wa), 121b (WS), 121c (Dm); schiethouwer: 
sëthgwar L374 (Ms), Q15 (Ms), 111 (ONI), 112a 
(ON I-IV); sêthpjdr L 374 (Ms), Q 21 (Ms), 33 
(Em), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 113 
(Em), 117 (ON II, Em, Hk); s-êth-0J9r Q 202 
(ON I, III, IV); sêth0pr Q 113 (ON I-IV); sët-
h0j9r Q 119 (La, Ja); sejthpjdr L 433 (Ms); 
seshpjar Q 121 (Dm), 121a (Ja), 121b (WS), 121c 
(Dm); §esh0J9r Q 117a (La, Ja); boutefeu: Q 12 
(Zg, Edn); bu0 K 361 (Zr), L 286 (Edn), 417 
(Zg, Wti), Q 1 (Zg), 3 (Wg, Wti), 7 (Edn), (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); bud<f0 L422 (Edn); 
porion-boutefeu: prdjg butf0 L 417 (Zg, Wti); 
kanonnier: kanonïr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); gewone schietmeester: gdwönd sxitmêstdr 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); moment-
schietmeester: mgmentsxitmêstdr (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); moment-boutefeu: moment 
budf0 L 422 (Edn); tijdschietmeester: tqjtsxit-
mëstdr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); tijd-
boutefeu: tejtbud<f0 L 422 (Edn); tijdschieter: Q 
3 (Wg, Wti). 

SPRINGSTOF 

(N 95, 419; N 95, 420; monogr.; Vwo 609) 

[Ontplofbare stof die wordt gebruikt voor het 
schieten. 
De springstoffen worden verdeeld in drie klas
sen: dynamiet, brisante springstoffen en S.G.P. 
springstoffen (Defoin pag. 138). Zie ook de se
mantische toelichting bij het lemma VEILIG
HEIDSSPRINGSTOF. 

Wat betreft het woordtype „poeder", deze term 
was oorspronkelijk van toepassing op springstof 
die niet in patronen verpakt werd. Deze wordt 
nu haast niet meer gebruikt maar de benaming is 
blijven bestaan voor springstof in het algemeen.] 
springstof: sprqnstgfL433 (Ms); SprerjStof'Q 111 
(ON I, III, IV), 113 (ON I-IV); munitie: L 422 
(Edn), 426 (Ms), Q 3 (Wg, Wti), 7 (Edn), 15 
(Ms), 121 (Wa); mynisi Q 117 (ON II, Em, Hk); 
mam/s/L433 (Ms), Q21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 
111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 (ON 
I-IV); mdny.si Q 202 (ON I, III, IV); mdnysi L 
374 (Ms); mdnysd Q 16 (Ms); minytsi Q 33 (Em); 
munition: munitsiudn Q 121 (Dm), 121b (WS), 
121c (Dm); mynitsimn Q 117a (La, Ja); 
mdnytsiudn Q121 (Dm); monytsimn Q 121a (Ja); 
kruit: krüt Q 16 (Ms); geschot: gdsgs Q 21 (Ms), 
112a (ON I-IV), 117a (La, 3a);jdsgs Q121 (Dm), 
121a (Ja), 121c (Dm); poeder: pujdr L 417 (Zg, 
Wti), Q 1 (Zg), 3 (Wg, Wti), 7 (Edn), (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); popr K 361 (Zr); pol
ver: pglv9r Q 121c (Dm). 

VEILIGHEIDSSPRINGSTOF 

(N 95, 417; N 95, 419; monogr.) 
[Springstof waarvan, in tegenstelling tot bijvoor
beeld dynamiet, de ontploffingstemperatuur zo 
laag is dat eventueel plotseling ontsnappend 
mijngas daardoor niet ontstoken kan worden. 
Wat betreft het woordtype „s.g.p." (L417, Q 3), 
afkorting van Sécurité, Grisou, Poussières, deze 
term wordt gebruikt voor een soort springstof die 
met name in de buurt van koollagen wordt toege
past (Defoin pag. 138).] 
veiligheidsspringstof: Q 15 (Ms), 35 (Em, Hk, 
Wa), 111 (ON I, III, IV), 121a (Ja); vejlexh-ejts-
sprerjstgfQ 202 (ON I, III, IV); veiligheidsmuni
tie: vejlexhejtsmdnysi Q 21 (Ms); vejlexhêtsmanyt-
si Q 117a (La, Ja); vejlexhêtsmanysi Q 112a (ON 
I-IV); veiligheid: L 374 (Ms); vejlexhejt Q 113 
(Em); zekerheidsspringstof: zexdrhêtssprqrjstgfQ 
121 (Dm); zekerheidsmunition: zexdrhëtsmunit-
simn Q 121c (Dm); wetterspringstof: wetdr-
sprerjstgf Q 121 (Dm); wettemobelit: wetdrnö-
bdlit Q 121c (Dm); nobelit: nöbdlit Q 121 (Wa); 
s.g.p.: Q 3 (Wg, Wti); ezêpê L 417 (Zg, Wti); 
s.g.p. poeder: (Brn, Wg); veiligheidspoeder: (Zr, 
Hn); speciale poeder: (Zg, Wti, Edn); munitie: 
men0SB Q 16 (Ms); munition: munitsiudn Q 121b 
(WS), 121c (Dm); schietpolver: sespglvdr Q 121c 
(Dm); veiligheidspatronen (mv.): vejlexhêtspa-
tründ Q113 (ON I-IV); patronen (mv.):patrgwm 
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L 426 (Ms); wettercarboniet: wetarkarbonit Q 
121a (Ja); agesid (?): agdsit L 433 (Ms). 

PATROON 

(N 95, 424; N 95, 420; monogr.; Vwo 219; Vwo 
588) 
[Springstofpatroon. 
De springstof patronen die in de mijn gebruikt 
worden, zijn ongeveer 12 tot 15 cm lang, hebben 
een diameter van ongeveer 3 cm en wegen 100 
gram (Vanwonterghem pag. 87).] 
patroon: L 422 (Edn), Q 12 (Zg, Edn); patrön 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); pdtr'Udn Q 202 
(ON I, III, TV);patruan Q 35 (Em, Hk, Wa), 113 
(Em), 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 
121b (WS), 121c (Dm); patrün Q 113 (ON I-IV); 
pdtrun K 361 (Zr); patroan L 374 (Ms), Q 15 
(Ms), 16 (Ms), 21 (Ms); patrgwn L 426 (Ms); 
cartouche: kartus (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); kartus L 417 (Zg, Wti), (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn). 

PATROONOMSLAG 

(monogr.) 
[De omslag waarin de patroon verpakt is.] 
capote: kapot (Zr); housse: (Hn); omhulsel: 
(Wg); enveloppe: (Zg); kaarsvetpapier: (Brn); 
papier: (Wti, Edn). 

GEHULSDE PATRONEN 

(monogr.) 
[Patronen die verpakt zijn in een 3 mm dikke 
huls die bijzondere, vuurdovende of blussende 
zouten bevat.] 
gehuisde cartouchen: (Wg); omhulsde cartou-
chen: (Brn, Zr); dikke cartouchen: (Zg); veilig-
heidscartouchen: (Hn); cartouchen met gaine: 
(Edn); speciale cartouchen: (Wti). 

DYNAMIET 

(N 95, 422; N 95, 419; monogr.; Vwo 301) 
[Springstof met nitroglycerine als grondstof. 
Dynamiet wordt vooral gebruikt om zeer harde 
steenlagen los te maken.] 
dynamiet: L 374 (Ms), 422 (Edn), 426 (Ms), Q 3 
(Wg, Wti), 7 (Edn), 15 (Ms), 121 (Wa); dinamit 
L 417 (Zg, Wti), O 21 (Ms), 33 (Em), 35 (Em, 
Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 
113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 121 (Dm), 
121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm), (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); dinami.t Q 202 (ON I, III, 
IV); dinamit Q16 (Ms), 113 (Em), 117a (La, Ja); 
dijamit L 433 (Ms). 

MAGAZIJN VOOR ONTPLOFBARE STOF
FEN 

(monogr.; Vwo 610) 
[Ondergronds magazijn waar springstof wordt 
opgeslagen.] 
poederkot: pujarkgt (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); dynamietsmagazijn: dinamitsmajatsïn Q 
121 (Dm). 

PATROONTAS 

(monogr.; N 95, 421; Vwo 589; Vwo 611) 
[Leren tas die men zorgvuldig kan sluiten en 
waarin men veilig springstof van het onder
gronds magazijn naar het werkfront kan bren
gen.] 
patroontas: patröntos (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); poederzak: pujarzak L 417 (Zg, Wti), 
Q 7 (Edn), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
pojarzak K 361 (Zr);pujarzak (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn). 

SCHIETDOOS 

(N 95, 409; N 95, 421 add.; monogr.) 
[Doos waarin springstoffen worden vervoerd. 
De ,,capsuledoos" hing volgens de invuller uit Q 
7 naast de „poederzak" (zie het lemma PA
TROONTAS) . ] 

schietdoos: sêtdoas Q 15 (Ms); sëtduas Q 112a 
(ON I-IV); sesduas Q 121 (Dm); capsuledoos: Q 
7 (Edn). 

SCHIETKIST 

(N 95, 421; monogr.) 
[Kist waarin de schiethouwer of schietmeester 
springstof en eventueel ook het schiettoestel on
dergronds kan opbergen.] 
kist van de boutefeu: Q 12 (Zg, Edn); boutefeu-
kist: Q 7 (Edn); butffikest Q 1 (Zg); munitiekist: 
Q 15 (Ms), 121 (Wa); mynisikes L 426 (Ms), Q 
117 (ON II, Em, Hk); manysikes L 433 (Ms), Q 
35 (Em, Hk, Wa), 113 (ON I-IV); many.sike.s O 
202 (ON I, III, IV); manysikest Q 21 (Ms); 
manysikest L 374 (Ms); minytsikes Q 33 (Em); 
munitionkist: munitsiuankest Q 121b (WS); 
munitionskist: munitsiuanskes Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); manytsiuanskes Q121 (Dm); mynitsiuans-
kes Q 117a (La, Ja);monytsiuanskes Q 121a (Ja); 
schietkist: (Edn); sëtkes Q 111 (ON I, III, IV); 
s'ëtke.s Q 202 (ON I, III, IV); dynamietkist: L 
422 (Edn); dynamietskist: dinamitskes Q 121 
(Dm); geschotkist: gasgskes Q 112a (ON I-IV); 
poederkist: (Zg, Wti);pujarkestL4U (Zg, Wti); 
munitiedoos: mynisidüas 0117 (ON II, Em, Hk); 
doos: duas Q 113 (Em); schietkoffer: (Wg); poe
derkoffer: (Brn, Zr, Hn); koffer: Q 3 (Wg, Wti). 
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SCHIETEN 

(N 95, 395; N 95, 429; monogr.; Vwo 49) 
[Losbreken van delfstoffen, grond en gesteente 
door middel van springstof.] 
schieten: sëtd L 417 (Zg, Wti), 426 (Ms), Q 15 
(Ms), 16 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, 
IV), 112a (ON I-IV), 113 (Em), 117 (ON II, Em, 
Hk), 117a (La, Ja); s-ëtd Q 202 (ON I, III, IV); 
sejtd L 433 (Ms); iesd Q 121 (Dm, Wa), 121b 
(WS), 121c (Dm); (het) front afschieten: front 
afsxëtdn Q 7 (Edn); afschieten: Q 3 (Wg, Wti); 
afsxitd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); af-
knallen: Q 3 (Wg, Wti); stenen vrijmaken: stë 
vrejmaxd Q 121a (Ja); kool vrijmaken: kodl 
vrejmaxd Q 121a (Ja); schietwerk (zelfst. nmw.): 
sëtwerk Q 111 (ON I, III, IV). 

SCHIETEN MET MOMENTONTSTEKING 

(N 95,396 add.; Vwo 526) 
[Verschillende ladingen afzonderlijk afschieten, 
dus niet met tijdontsteking.] 
momentschieten: Q 15 (Ms); mgmentsxitd (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); momentsesd Q 121c 
(Dm). 

SCHIETEN MET TIJDONTSTEKING 

(N 95,442; Vwo 782; N 95,396 add.; N 95,432; N 
95, 434) 
[Bij het schieten met momentontsteking worden 
verschillende reeksen schietgaten afzonderlijk 
geladen en afgeschoten. Bij het schieten met 
tijdontsteking schiet men ook met opeenvolgen
de reeksen, maar men laadt alle schietgaten in 
een keer, koppelt ze allen aan en men hoeft 
slechts éénmaal te ontsteken. Dankzij de tijdont-
stekers ontploffen de schoten met kleine tijdver
schillen na elkaar.] 
tijdschieten: L 422 (Edn), Q 15 (Ms); tqtsxitd 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); te_.jts'ëtd Q 202 
(ON I, III, IV); tejtsëtd L 417 (Zg, Wti); titsxëtd Q 
7 (Edn); titsëtd L 426 (Ms), Q 35 (Em, Hk, Wa). 

SCHIETGAT 

(N 95, 399; monogr.; Vwo 160; Vwo 519) 
[Gat, geboord in het los te schieten gesteente. 
Later wordt dit gat opgevuld met springstof.] 
boorgat: L 422 (Edn), (Wg, Wti); boargat L 374 
(Ms), Q15 (Ms), 16 (Ms); bgrgat L426 (Ms), 433 
(Ms); börgat (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
boorlok: bgrlgk L 433 (Ms), Q 21 (Ms), 33 (Em), 
111 (ON I, III, IV); boarlgk Q 112a (ON I-IV); 
boarloak Q 113 (ON I-IV); börlödk Q 117 (ON 
II, Em, Hk); börloak Q 35 (Em, Hk, Wa); bodr-
lodk Q117a (La, Ja); bgdrlgdk Q113 (Em); börlgx 
Q 121 (Dm), 121c (Dm); börlgx Q 121 (Dm, 
Wa), 121b (WS), 121c (Dm); bodrlgx Q 121 
(Dm), 121a (Ja), 121c (Dm); boor pijp: boarpïp 

Q 113 (ON I-IV); schietgat: Sëtgat Q 21 (Ms); 
schietlok: s'ëtlg. ak Q 202 (ON I, III, IV); seslgx Q 
121 (Dm); mijngat: (Brn, Wg, Edn); mengat 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); mijn: Q 3 
(Wg, Wti), 7 (Edn), 12 (Zg, Edn); min K 361 
(Zr); mejn L 417 (Zg, Wti); me*n (Zr, Hn, Zg); 
men Q 1 (Zg); pijp: pïp Q 112a (ON I-IV). 

SCHIETGATEN BOREN 

(N 95, 400; monogr.) 
boren: L 422 (Edn), Q 12 (Zg, Edn); bgrd L 426 
(Ms), 433 (Ms), Q 113 (Em); board Q 117a (La, 
Ja), 121c (Dm); board L 374 (Ms), Q 15 (Ms), 16 
(Ms), 113 (ON I-IV); bg.ard Q 202 (ON I, III, 
IV); bord Q 35 (Em, Hk, Wa), 112a (ON I-IV), 
117 (ON II, Em, Hk), 121 (Dm, Wa); b-örd Q 33 
(Em), 121 (Dm) ,121b (WS), 121c (Dm) ;bö.rdK 
361 (Zr); bürdn Q 1 (Zg); de afslag boren: ddr 
afslax bgrd Q 111 (ON I, III, IV); loker boren: 
Ifkdrbörd Q117 (ON II, Em, Hk); Igdkdrbgdr? Q 
113 (Em); mijnen boren: mind bordn Q 7 (Edn); 
mind bürd L 417 (Zg, Wti); mend bord Q 3 (Wg, 
Wti); (de) rondte boren: dd r0rjdd b'örd Q 121a 
(Ja); boorgaten maken: bgrgatd makd L 426 (Ms); 
boorloker maken: boarloakdr makd Q 113 (ON 
I-IV). 

STEENSTOF STROOIEN 

(N 95, 403) 
[Het bestrooien van de omgeving van de boor- of 
schietgaten met steenstof om mijngasexplosies 
tegen te gaan. De steenstofbestrooiing geschiedt 
vóór het laden van de schietgaten.] 
steenstof strooien: stënstof str0d Q 35 (Em, Hk, 
Wa); stëstgf str0d Q 113 (ON I-IV); steenstub 
strooien: stëst0p strpjd Q 121b (WS);stëst0p str0d 
Q 112a (ON I-IV); bestrooien met steenstub: 
bdstrgjd met stëët0p Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
bdstrpjd metstëst0p Q 121 (Dm, Wa); met steen
stof bestrooien: met stejnstgf bdstrpjd L 433 (Ms); 
stub strooien: Stpp strpjd Q 21 (Ms), 111 (ON I, 
III, IV); steenstof spreiden: L 422 (Edn); be
strooien met boormeel: bdstr0jd met börmqdl Q 
121 (Dm); bdstrgjd met bodrmëdl Q 121c (Dm); 
met steenstof afdekken: met stinstgfafde_kd L 426 
(Ms); het front schistifikeren: hdt front seste-
fekqrd L 417 (Zg, Wti); schist tegen de mijnen 
gooien: Q 3 (Wg, Wti); stub gooien: stpp göajd Q 
15 (Ms); loker strooien: lodkdr strpjd Q 117a (La, 
Ja). 

AANSTAAN 

(monogr.) 
[Gezegd van boorgaten die gereed zijn om ge
vuld te worden.] 
aanstaan: astod (Dm, La, WS, ON II, ON III, 
Em, Ms). 
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HET SCHIETGAT LADEN 

(N 95, 405; monogr.) 
[De schietlading in het schietgat plaatsen. 
Wat betreft het woordtype „bezetten", hierbij is 
sprake van een begripsverwarring. Volgens zo
wel de Mijnbouwkundige Nomenclátor (pag. 61) 
als Vanwonterghem (pag. 64) en Lochtman 
(pag. 73) wordt deze term gebruikt voor ,,het 
afsluiten van een met springstof gevuld gat met 
behulp van een prop" (zie ook het lemma OP
PROPPEN). Volgens MBK II, pag. 33 verstaat 
men onder „bezetten": „het aanbrengen van de 
lading in het boorgat door of onder onmiddellijk 
toezicht van de schiethouwer." Het woordtype 
„bezetten" komt dan ook zowel voor in dit lem
ma als in het lemma OPPROPPEN.] 
laden: lajd L 374 (Ms), 422 (Edn), 433 (Ms), Q 7 
(Edn); lá.jd K 361 (Zr); lajdti Q 12 (Zg, Edn); 
land Q 121 (Dm); de boorloker laden: dd boar-
lödkdr ladd Q113 (ON I-IV); het front laden: Q 3 
(Wg, Wti); bezetten: Q 33 (Em); bdzetd L 374 
(Ms), 426 (Ms), Q 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, 
III, IV); bdzq.td Q 202 (ON I, III, IV); bdzetd Q 
21 (Ms), 113 (Em), 117a (La, Ja); bdsetsd Q 121 
(Dm, Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); het 
front bezetten: Q 3 (Wg, Wti); hdt front bdzetd L 
417 (Zg, Wti). 

LADING 

(Vwo 518) 
[Een met springstof geladen en opgepropt schiet
gat.] 

mijn: men (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

LAADSTOK 
(N 95 , 406; monogr.; Vwo 176; Vwo 178; Vwo 
463) 
[Ronde houten stok waarmee de schiethouwer of 
schietmeester de patronen in het schietgat duwt. 
De stok is van hout omdat een metalen laadstok 
vonken zou kunnen voortbrengen en op deze 
wijze de lading vroegtijdig zou kunnen doen ont
ploffen.] 
laadstok: latstgk (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); lajstgk K 361 (Zr); lajstok Q 3 (Wg, Wti); 
laadstek: latêtek L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 15 
(Ms), 16 (Ms), 21 (Ms), 33 (Em), 35 (Em, Hk, 
Wa), 111 (ON I, III, IV), 113 (Em), 121a (Ja), 
121b (WS); látstek Q 112a (ON I-IV), 113 (ON 
I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); latstq.k Q 202 (ON 
I, III, IV); lüdtstek Q 117a (La, Ja); lajstek L 374 
(Ms), 417 (Zg, Wti), 422 (Edn), Q 1 (Zg), 7 
(Edn); lajstek K 361 (Zr); lanstek Q 121 (Dm, 
Wa), 121c (Dm); bourreerstok: burêrstgk (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); bourroir/ boureü: 
(Brn); bur0 (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

ONTSTEKINGSPATROON 

(N 95,411; monogr.; Vwo 5; Vwo 220; Vwo 464; 
Vwo 708) 
[Patroon die voorzien is van een ontsteker.] 
slagpatroon: slaxpatrudn Q 35 (Em, Hk, Wa), 
111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 121 (Dm); 
slaxpatrodn Q 113 (ON I-IV); slaxpatrön L 433 
(Ms); slag: slax Q 121 (Dm, Wa); slagcartouche: 
slaxkartus (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
cartouche met capsule: kartus met kaps0l (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); laatste cartouche: 
latstd kartus (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
aangezette patroon: angdzetd patrön (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); patroon: patrodn Q 113 
(Em);pdtroan Q 16 (Ms); cartouche: Q 7 (Edn). 

ONTSTEKER 

(N 95, 411; monogr.; Vwo 212; Vwo 564) 
[Apparaat waarmee de ontploffing van spring
stof op gang kan worden gebracht. 
Het slagpijpje is een koperen buisje van 6.5 mm 
diameter en 4 cm lang, dat een kleine hoeveel
heid ontstekingspoeder bevat. Hierin liggen 
twee electrische draden tegenover elkaar. Zij 
zijn verbonden door een kleine brug uit zeer 
dunne platinadraad die begint te gloeien zodra 
de stroom er doorloopt (Defoin pag. 141).] 
ontsteker: Q 12 (Zg, Edn); ontstêkdr (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); ontsteking: ontstaken L 
374 (Ms); zünder: tsynddr Q 111 (ON I, III, IV), 
121 (Dm), 121c (Dm); zynddrQ 112a (ON I-IV); 
capsule: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti), 7 (Edn); 
kaps0l K 361 (Zr), L 417 (Zg, Wti), Q 1 (Zg), 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); kdpsyJ (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); slaghoedje: slaxh0tjd 
Q 117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja); sla.x-
h0.tjd Q 202 (ON I, III, IV); slaxh0tjd Q 121a 
(Ja); slaxh0tsd Q 121 (Dm), 121b (WS), 121c 
(Dm); slaxh0tjd L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 15 
(Ms), 21 (Ms), 33 (Em), 113 (Em, ON I-IV); 
slaxhydtjd L 374 (Ms); knalhoedje: knalh0tsd Q 
121 (Dm). 

SCHIETDRAAD 

(N 95, 410; monogr.) 
[Dunne schietdraad die aan de ontsteker wordt 
bevestigd. 
Zie ook de semantische toelichting bij het lemma 
SCHIETKABEL. ] 
schietdraad: sesdrodt Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
zünderdraad: tsynddrdrodt Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); zündsnoer: tsyntSnörQ 113 (Em). 
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SCHIETKABEL 

(N 95,410; monogr.) 
[Een door een rubbermantel of plastic isolatie 
beschermde twee-aderige kabel die de verbin
ding vormt tussen enerzijds het schiettoestel en 
anderzijds de schietdraden van de verschillende 
ontstekers. 
De schietkabel is tenminste 50 meter lang om het 
de schietmeester mogelijk te maken de ladingen 
vanaf voldoende afstand te laten springen (De-
foin pag. 144). 
Omdat in vraag N 95,410 geen onderscheid werd 
gemaakt tussen ,,schietkabel" en ,,schietdraad" 
kan een aantal in dit lemma opgenomen opgaven 
ook van toepassing zijn op de schietdraad (zie 
ook het lemma SCHIETDRAAD) . ] 

schiet(s)kabel: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti), (Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); sxitkabdl Q 1 (Zg); 
sxl.tka.bdl K 361 (Zr); s-ëtka.bdl Q 202 (ON I, 
III, IV); sëtkabdl L 374 (Ms), 417 (Zg, Wti), 426 
(Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms), 33 (Em), 35 
(Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON 
I-IV), 113 (ONI-IV), 117(ONII,Em,Hk), 117a 
(La, Ja); sejtkabdl L 433 (Ms); seskabdl Q 121 
(Dm, Wa), 121a (Ja), 121b (WS); sxëtskabdlQ 7 
(Edn); schietlijn: (Brn); sëtlejn L 417 (Zg, Wti); 
seslirj Q 121 (Dm), 121c (Dm); schietsnoer: sët-
snör Q 113 (Em). 

OPPROPPEN 

(N 95,404; monogr.; Vwo 15; Vwo 48; Vwo 126; 
Vwo 177; Vwo 569; Vwo 571) 
[Een met springstof gevuld gat door middel van 
een waterpatroon of een van steenstof of leem 
gemaakte prop afsluiten.] 
opproppen: gpprgpd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); af proppen: afprgpd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); bezetten: bdzetd L 426 (Ms), Q 15 
(Ms), 112a (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); bdze_.td Q 202 
(ON I, III, IV); bdzetsd Q 121 (Dm); aanvullen: 
anv0h (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); op
vullen met leem: op>v0h mq lidm L 286 (Edn); 
opvullen met bourrage: gpveld met buras L 417 
(Zg, Wti); opvullen met patatten: gpveld metpa-
tatd L 417 (Zg, Wti); bourreren: burërd (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); opstoppen: gpstgpd (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); boorloker stoppen: 
bodrlodkdr stgpd Q 117a (La, Ja); patatten op
steken: Q 3 (Wg, Wti); dichten: L 422 (Edn); 
boorgaten dichten: börgatd dixtd Q lila. (La, Ja); 
de boorloker dichten met leempatronen: dd 
bodrlpxdr dixtd met lëmpatrudnd Q 121c (Dm); de 
boorloker dichten met waterpatronen: dd 
bodrlpxdr dixtd met wasdrpatrudtid Q 121c (Dm); 
dd börlpxdr dixtd met wasdrpatrudtid Q 121 (Dm), 
121a (Ja); de boorloker dichten met leem: dd 
börlpxdr dixtd met lëm Q 121 (Dm); dichten met 
leempatronen: dixtd met lëmpatrudnd Q 121a 

(Ja), 121c (Dm); afdichten met besatzleem: af-
dextd met bdzatslëm Q 113 (ON I-IV); afdichten 
met waterpatronen: afdextd met watdrpatründ Q 
113 (ON I-IV); afslieten: afslëtd Q 16 (Ms); af
sluiten met waterpatronen: afslpjtd met watdrpa-
troand L 374 (Ms); patatten maken: Q 7 (Edn); 
patatten zetten: Q 12 (Zg, Edn); leempatronen 
aanbrengen: Q 33 (Em); lëmpatrudnd abre.rjd Q 
121 (Wa); besatz aanbrengen: bdzats abrerjd Q 
112a (ON I-IV); bdzats anbrerjd Q 21 (Ms); wa
terpatronen in het gat duwen: watdrpatrönd en dt 
gat dyjd L 433 (Ms); leempatronen in het gat 
duwen: lejmpatrönd en dt gat dyjd L 433 (Ms). 

SCHIETPROP 

(N 95, 404; monogr.; Vwo 16; Vwo 125; Vwo 
174; Vwo 175; Vwo 573; Vwo 586) 
[Prop, uit leem of nat gemaakt steenstof, waar
mee de lading in het schietgat wordt afgesloten. 
De prop verhindert dat bij het ontploffen van de 
springstof de detonatiegassen door het boorgat 
kunnen ontsnappen.] 
schietprop: sëtprop Q 111 (ON I, III, IV); bezet-
sel: bdzetsdl (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
besatz: bdzats Q 21 (Ms), 112a (ON I-IV), 121 
(Dm); opvulling: gpv0lerj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); aanvulling: anv0lerj (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); bourreersel: burërsdl (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); bourrage: buras 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); opstopping: 
gpstgperj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); patat
ten (mv.): Q 7 (Edn), 12 (Zg, Edn), (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn);patatd L 417 (Zg, Wti), 
(Brn);/?atafóK361 (Zr). 

LEEMPATROON 

(N 95, 404; monogr.) 
[Uit leem of klei vervaardigde patroon waarmee 
het schietgat wordt afgesloten.] 
leempatroon: Q 33 (Em); lejmpatrön L433 (Ms); 
lëmpatrudn Q 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121c 
(Dm); kleipatroon: Q 15 (Ms); klejpatrudn Q 
121a (Ja); drekpatroon: drskpatrudn Q 121c 
(Dm). 

WATERPATROON 

(N 95, 404; monogr.) 
[Een met gekleurd water gevuide plastic huls 
waarmee het schietgat wordt afgesloten. 
Een waterpatroon is ongeveer 25 cm lang en 
heeft een doorsnede die kleiner is dan die van het 
schietgat. Bij het ontploffen van de springstof zet 
de patroon uit en dicht zo het schietgat af (Locht-
man pag. 67).] 
waterpatroon: Q 15 (Ms); watdrpatrön L 433 
(Ms); watdrpatroan L 374 (Ms); watdrpatrudn Q 
113 (ON I-IV); watdrpdtrudn L 265 (Em, Ms); 
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wasdrpatrudn Q121 (Dm); waterpiemelen (mv.): 
watdrpirmld L 265 (Em, Ms); bourrage: buras L 
417 (Zg, Wti). 

OHMMETER 

(N 95, 408; monogr.) 
[Apparaat voor het doormeten van schietleidin-
gen.] 
olinimeter: L 422 (Edn), Q 33 (Em), 111 (ON I, 
III, IV), 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV), 117a 
(La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 
121c (Dm); gmmqtdr L 433 (Ms); ömmqtdr L 374 
(Ms), 417 (Zg, Wti), 426 (Ms), Q 15 (Ms); 
ömmqdtdr Q 35 (Em, Hk, Wa); -ömm-ëtdr Q 202 
(ON I, III, IV); ömmëtdrQ 113 (Em), 121 (Dm); 
ömmidtdr Q 21 (Ms); ö.mmidtdr K 361 (Zr); öm-
mesdr Q 121c (Dm); meter: Q 3 (Wg, Wti). 

SCHIETTOESTEL 

(N 95, 409; N 95, 418; monogr.) 
[Dynamo die de elektrische stroom levert voor 
het tot gloeien brengen van het gloeidraadje in 
de ontsteker. De elektrische stroom wordt via 
kabels van het schiettoestel naar de ontstekers 
gevoerd. 
Door de onduidelijke vraagstelling van vraag N 
95, 409 („Hoe noemt u een schietdoos of ont
stekingsapparaat") is het mogelijk dat een aantal 
dialectvarianten die onder het woordtype schiet
doos zijn opgenomen, eigenlijk van toepassing 
zijn op de blikken doos waarin de patronen van 
het springstoffenmagazijn naar de werkpunten 
vervoerd werden (zie het lemma SCHIETDOOS).] 

schiettoestel: sëttustel Q 112a (ON I-IV); schiet-
apparaat: sëtaparat L 374 (Ms), Q 21 (Ms), 111, 
112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV); s'ëUaparat Q 
202 (ON I, III, IV); sesapdrat Q 121 (Dm); sesa-
parat Q 121 (Dm), 121a (Ja); machientje: ma-
siridkd Q 3 (Wg, Wti); maëendkd Q 1 (Zg); schiet-
machine: Q 12 (Zg, Edn); sxitmasin (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); sxitmdsin Q 7 (Edn); 
klein schietmachine: klejn sëtmdsejn L 417 (Zg, 
Wti); zwaar schietmachine: zwgr sëtmdsejn L 417 
(Zg, Wti); appareil: L 422 (Edn); schietdoos: 
sëtduds Q 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 
113 (Em), 117a (La, Ja); sëtdoas L 374 (Ms), Q 
16 (Ms), 21 (Ms); sëtdaws L 426 (Ms); sejtdös L 
433 (Ms); sesduds Q 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 
121b (WS), 121c (Dm); schietkist: sëtkes Q 33 
(Em), 113 (ON I-IV). 

ER WORDT GESCHOTEN ! 

(N 95, 425; monogr.) 
[Waarschuwende uitroep vóór het ontsteken van 
een schietlading.] 
(het) brandt: dt brent Q 15 (Ms), 16 (Ms), 21 
(Ms), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 

(Em), 121 (Dm, Wa), 121b (WS); dt <brent Q 
202 (ON I, III, IV); brent Q 35 (Em, Hk, Wa); de 
schot brandt: ddr Sgs brent Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); soas brent Q 121 (Dm); vuur: vyr Q 113 
(ON I-IV); oppassen: L 422 (Edn); oppasd Q 
121c (Dm); opgepast: Q 3 (Wg, Wti); bij de 
volgende opgaven is werdt de derde persoon en
kelvoud van het werkwoord werden (= worden): 
daar werdt afgedraaid: ddr w0rt afgddrejt L 433 
(Ms); daar werdt geschoten: doa w0rt gdsoatd Q 
16 (Ms); het werdt geschoten: dt wedt jdsgsd Q121 
(Dm), 121c (Dm); het werdt geknald: dt wedt 
jdknalt Q 121a (Ja). 

AFSCHIETEN, ONTSTEKEN 

(N 95, 412; monogr.; N 95, 442 add.) 
[De met springstof geladen schietgaten tot ont
ploffing brengen.] 
afschieten: L 422 (Edn); afsxitd (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Wti, Edn); afsëtd L 417 (Zg, Wti), 
426 (Ms), O 16 (Ms), 21 (Ms), 112a (ON I-IV), 
113 (ON I-IV), 117a (La, Ja); afsejtd L433 (Ms); 
afsesd Q 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); het front 
afschieten: dtfrg.nta.fsxï.td K 361 (Zr); schieten: 
sxitd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); sëtd Q 15 
(Ms), 21 (Ms), 111 (ON I, III, IV); sxëtdn Q 12 
(Zg, Edn); aftrekken: aftrekd Q 121b (WS); zün-
den: tsyndd Q 121c (Dm); ontsteken: ontstqkd L 
433 (Ms); afdraaien: Q 3 (Wg, Wti), 15 (Ms); 
afdridnd Q 112a (ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 
117 (ON II, Em, Hk), 121 (Dm), 121a (Ja), 121c 
(Dm); -af<driand Q 202 (ON I, III, IV); afdrid Q 
111 (ON I, III, IV); afdrïjd Q 33 (Em); afdrijd Q 
35 (Em, Hk, Wa); afdrqd L 433 (Ms); üfdrejd L 
374 (Ms); afdrejd Q 7 (Edn), 15 (Ms). 

INBRAAK, STOPMIJNEN 

(N 95, 800; N 95, 431; N 95, 435; monogr.; Vwo 
170, Vwo 393; Vwo 752) 
[De schietgaten die in het midden van het schiet-
front liggen. De schoten worden dusdanig ge
plaatst dat uit het front een wigvormig stuk wordt 
geschoten om de werking van de latere schoten 
te vergemakkelijken.] 
inbraak: L 374 (Ms), 422 (Edn), 426 (Ms), 433 
(Ms), Q 15 (Ms), 21 (Ms), 33 (Em), 113 (Em), 
121a (Ja); enbrak L 374 (Ms), Q 35 (Em, Hk, 
Wa), 111 (ON I, III, IV), 113 (ON I-IV), (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); -ebra.k Q 202 (ON 
I, III, IV); ebrok Q 117 (ON II, Em, Hk); in-
brok: ebrox Q 121 (Dm, Wa), 121b (WS), 121c 
(Dm); ebrux Q 117a (La, Ja); einbruch: ejnbr0x 
Q 112a (ON I-IV); inbrokschoten: ebroxsps Q 
121 (Dm); stop: Q 3 (Wg, Wti), (Brn, Zr, Hn, 
Wti, Edn); stopmijnen: stgpmendn (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); bouchon: L 422 (Edn), Q 7 
(Edn), (Zg, Wg); bouchonmijnen: busgmendn 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 
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KRANS, AFSLAGMIJNEN 

(N 95,434;N 95,436;N 95,437;N 95,438;N 95, 
431; monogr.; Vwo 51; Vwo 52; Vwo 189; Vwo 
271; Vwo 279; Vwo 452; Vwo 455; Vwo 520; 
Vwo 521; Vwo 559; Vwo 649; Vwo 751; Vwo 
756; Vwo 836) 
[De buitenste ring of ringen van schoten van een 
schietfront. 
In dit lemma is een onderverdeling gemaakt in: 
A. algemene benamingen voor de buitenste ring 
of ringen van schoten; B. kransschoten of af
slagmij nen die aan de bovenzijde van het front 
zijn aangebracht; C. kransschoten of afslagmij-
nen die aan de zijkant van het front zijn aange
bracht; D. kransschoten die in de buurt van het 
vloergesteente zijn aangebracht. 
Door het feit dat er in de vragenlijst N 95 geen 
onderscheid is gemaakt tussen vloerschoten en 
kopschoten van een krans en de gelijknamige 
schoten die worden geboord bij het schieten van 
de stok, zijn een aantal woordtypen en varianten 
uit de groepen B. en D. mogelijk ook van toepas
sing op de boorgaten van het schietfront van een 
galerij.] 
A. de volgende opgaven zijn algemene benamin
gen voor de kransschoten of afslagmijnen: 
krans: L 417 (Zg, Wti), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 7 
(Edn), 21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, 
III, IV), 112a (ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 
117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121b 
(WS), 121c (Dm); kra.ns Q 202 (ON I, III, IV); 
krants Q 121 (Dm); kransschoten: kranssydt Q 
111 (ON I, III, IV), 113 (ON I-IV); kra. nssy. dt Q 
202 (ON I, III, IV); kranssydtQ 112a (ON I-IV), 
113 (Em); kransset L 433 (Ms), Q 21 (Ms); 
kranssfidt Q 117a (La, Ja); krantss0ds Q 121c 
(Dm); kransspsQ 121a (Ja), 121c (Dm) ;kranssfs 
Q 121 (Dm, Wa); kranssït L 417 (Zg, Wti); af-
slagkrans: afslaxkrans (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); mijnen van de afslagkrans: memn 
van dd afslaxkrans (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); afslagmijnen: afslaxmendn (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); derde serie: derdd sdri (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); mijnen van de derde 
serie: mendn van dd derdd sdri (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); vrijstaande schoten: vrejstoandd 
sydt Q 113 (ON I-IV); vristgndd s0t L 433 (Ms); 
vrejstodndd sfs Q 121 (Dm); vrejstodndd sps Q 
121c (Dm); vrijstaande mijnen: Q 3 (Wg, Wti); 
losse schoten: Igsd §ït L 417 (Zg, Wti); buitenste 
zijmijnen: Q 3 (Wg, Wti); buitenste mijnen: Q 3 
(Wg, Wti); stoters: (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); stootmijnen: stötmendn (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); kroonmijnen: (Zr); randmijnen: 
rantmendn (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
B. de volgende opgaven zijn benamingen voor 
kransschoten of afslagmijnen die dicht bij het 
dakgesteente zijn aangebracht: kopschoten: 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); kopsydt Q 35 

Afb. 31. hulpschoten en kransschoten 
Legenda: 

A. inbraak, stopmij nen 
B. hulpschoten, helpers 
C. binnenste krans 
D. buitenste krans 
E. kopschoten, kroonmijnen 
F. vloerschoten, onderste mijnen 

(Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 113 (ON 
I-IV); kg.psy.dt Q 202 (ON I, III, IV); kgpSydtQ 
113 (Em); kopsydt Q 117 (ON II, Em, Hk); 
kgps0dtL374 (Ms), Q 117a (La, Ja); kops0tL433 
(Ms), Q16 (Ms); kgps0s Q 121c (Dm); kgpsps Q 
121a (Ja), 121c (Dm); kgps0ds Q 121c (Dm); 
kgpsps Q 121 (Dm, Wa); koppen: kpp Q 121 
(Dm); firstenschoten: ferstdsydt Q 112a (ON I-
IV); kopmijnen: kgpmendn Q 3 (Wg, Wti); 
kroonmijnen: krönmendn (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); dakschoten: (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); bovenste helpers: bövdstd helpdrs 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
C. de volgende opgaven zijn benamingen voor 
kransschoten of afslagmijnen die dicht bij het 
wandgesteente zijn aangebracht: zijschoten: 
zijsydt Q111 (ON I, III, IV); zisydt Q117 (ON II, 
Em, Hk); zis0t Q 21 (Ms); ZÏS0BS Q 121C (Dm); 
zispsQ 121a (Ja), 121b(WS);stootgaten:stöfgöfó 
L 374 (Ms); wandschoten: wantsydt Q 35 (Em, 
Hk, Wa), 113 (ON I-IV); wanjtjs0t L 433 (Ms); 
stootschoten: stüssydt Q113 (ON I-IV); st udssy. dt 
Q 202 (ON I, III, IV); studssydt Q 112a (ON 
I-IV); stöss0dt Q 117a (La, Ja); stöss0s Q 121c 
(Dm); studssps Q 121c (Dm); studssps Q 121 
(Dm); studss0s Q 121c (Dm); stotenschoten: 
stydssps Q 121 (Dm); stoten: styds Q 121 (Dm); 
kantmijnen: kantmendn Q 3 (Wg, Wti); 
D. de volgende opgaven betreffen schoten van 
de krans die dichtbij het vloergesteente zijn aan
gebracht: vloerschoten: (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); vlürsydtQ3S (Em, Hk, Wa), 111 (ON 
I, III, IV); vlürs0t L 433 (Ms), Q 16 (Ms); vlür-
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s09t L 374 (Ms); vlüdrsydt Q 117 (ON II, Em, 
Hk); vlmrsydt Q113 (Em); vlmrsQs Q121 (Dm); 
vlmrsps Q 121a (Ja) \fiurs0s Q 121c (Dm) ;flurs$s 
Q 121 (Dm); zoolschoten: zölsydt Q 112a (ON 
I-IV); zoaUydt Q 113 (ON I-IV); rgalsy.9tQ202 
(ON I, III, IV); zodls09t Q 117a (La, Ja); zöls0s 
Q 121c (Dm); zo9Ïs$s Q 121 (Dm); zolen: zgh Q 
21 (Ms); zodh Q 121 (Dm); wandschoten: warjk-
S09S Q 121c (Dm); onderste mijnen: onddrstd 
memn (Bra, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

HULPSCHOTEN, HELPERS 

(N 95, 438; monogr.; Vwo 522; Vwo 806) 
[De schietgaten die liggen in de tweede van de 
concentrische ringen waarin het schietfront ver
deeld is. 
De woordtypen „onderkoppen" en „bovenzo-
len" (Q121) duiden hulpschoten aan die respek-
tievelijk aan de bovenzijde en aan de onderzijde 
van de inbraak zijn gelegen (Lochtman pag. 64). 
Het woordtype „afdekker" (Q 112a) is meer
voud.] 
hulpschoten: h0lpsydt Q 35 (Em, Hk, Wa), 113 
(ON I-IV); h0lpsydt Q 112a (ON I-IV); 
h0.hpsy.9t Q 202 (ON I, III, IV); h0lps0t L 433 
(Ms); h0lps0t9 L 426 (Ms); h0lps0s Q 121 (Dm); 
h0lps0s Q 121c (Dm); helpers: L 374 (Ms), Q 3 
(Wg, Wti), 121 (Wa), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); helperen: help9r9 Q 117a (La, Ja), 
121a (Ja); drukschoten: dr0.ksy.9t Q 202 (ON I, 
III, IV); drukkeren: dr0k9T9 Q 113 (ON I-IV), 
121 (Dm), 121c (Dm); drukkers: drpk9rs L 433 
(Ms); afdekken afdek9r Q 112a (ON I-IV), 
(Dm); af dek keren: afdek9T9 Q 121 (Dm); neven-
schoten: nê9V9s0s Q 121c (Dm); naschoten: no9-
S09S Q 121c (Dm); mijnen van de tweede serie: 
memn van d9 twëd9 S9ri (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); tweede serie: twêd9S9ri (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); grote stop: (Zr, Hn); kleine 
krans: Q 111 (ON I, III, IV); onderkoppen: 
or}9rkpp Q 121 (Dm); bovenzolen: bo9V9zo9h Q 
121 (Dm). 

KNEPPER, PETARD 

(N 95, 440; monogr.; Vwo 594) 
[Schietgat dat geladen is met één patroon. Een 
„knepper" wordt voornamelijk gebruikt om een 
harde brok gesteente van kleine omvang te ver
brijzelen. 
Wat betreft het woordtype „pétard", deze term 
wordt volgens de studies van Defoin en Van-
wonterghem weliswaar onder andere ook om
schreven als „hulpschot, maar wordt volgens 
Haust (pag. 159) toch vooral in de hierboven 
beschreven betekenis gebruikt: „petite mine de 
cm 30 a cm 40 de profondeur, servant a dégager 
la roche."] 
pétard: petar (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 

p9tar (Bra, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); knepper: 
kmpdr Q 15 (Ms), 21 (Ms), 33 (Em), 35 (Em, 
Hk, Wa), 111,113 (Em, ON I-IV), 117a (La, Ja), 
121 (Dm, Wa), 121b (WS), 121c (Dm); knq.p9r 
Q 202 (ON I, III, IV); knep9r Q 3 (Wg, Wti), 
112a (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); knep9rs 
(mv.) L 417 (Zg, Wti), 422 (Ms), 426 (Ms), 433 
(Ms), Q 7 (Edn); knep9§(mv.) Q 111 (ON I, III, 
IV). 

KNEPPEREN 

(N 95, 412; monogr.) 
[Schieten met één boorgat en één patroon om 
resten van steen in de zijwand te verwijderen 
(Loontjens pag. 35).] 
knepper en: knep9T9 Q 21 (Ms), (Dm). 

PROPSCHOTEN 

(N 95, 441; monogr.; Vwo 404) 
[Schoten die de prop wegschieten, maar die wat 
het gesteente betreft zonder uitwerking blijven.] 
propschoten: props0t L 426 (Ms), 433 (Ms); 
propsy9t Q 113 (ON I-IV);prgpsps Q 121a (Ja); 
prgpsfs Q 121 (Wa); uitblazer: ütbl0as9rQ 112a 
(ON I-IV); uitblazeren: üsbl09Z9r9 Q 121 (Dm), 
121c (Dm); leemschoten: lëms09t Q 117a (La, 
Ja); kanon (enk.): (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn). 

KANON MAKEN 

(Vwo 404) 
[Gezegd van een schot dat de prop wegschiet 
maar verder zonder uitwerking blijft.] 
kanon maken: (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

HOEKSCHOTEN 

(Vwo 377) 
[Met springstof gevulde schietgaten in de hoek 
van een schietfront.] 
hoekmijnen: hukmemn (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn). 

KOPSCHOTEN 

(monogr.) 
[De schoten die in het gesteente boven de kool-
laag het dichtst bij het dak worden aangebracht.] 
kopschoten: kgpsps Q 121 (Dm); koppen: kpp Q 
121 (Dm). 

HULPSCHOTEN 

(monogr.) 
[De onderste rij schoten die in het gesteente 
boven de koollaag worden aangebracht.] 
onderkoppen: o.rj9rk0p Q 121 (Dm). 
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STUKSCHOTEN 

(N 95, 435; N 95, 433; monogr.) 
[De schoten die in de stok, het gesteente onder 
de koollaag, worden aangebracht. Zij bestaan 
uit de het dichtst bij de vloer gelegen „vloer-
schoten" en de daarboven gelegen ,,afdekkers" 
(MBKIIpag. 81). 
Het woordtype ,,afdekker" en de daarbij beho
rende dialectvarianten (Q 112a, O 113, O 117a, 
Q 121c) zijn meervoud. 
Zie ook het lemma ACHTERBLIJVERS, ACHTERGE

BLEVEN SCHOTEN.] 

stokschoten: stoksydt Q 35 (Em, Hk, Wa), 111 
(ON I, III, IV), 113 (ON I-IV); stg.ksy.dt Q 202 
(ON I, III, IV); stgksydt Q 112a (ON I-IV), 113 
(Em); stgks0t L 433 (Ms); stgks0dt Q 117a (La, 
Ja); stgks0ds Q 121c (Dm); stgks0s Q 121c (Dm); 
stgksps Q 121 (Dm), 121a (Ja), 121c (Dm); de 
volgende woordtypen betreffen de bovenste rij 
schoten in het vloergesteente: afdekkers: 
üfdekdsQ 16 (Ms), 21 (Ms), 111 (ON I, III, IV), 
121 (Dm); afdekdrs L 426 (Ms), 433 (Ms), O 35 
(Em, Hk, Wa); afdekkeren: afdekdrd Q 121 
(Dm, Wa), 121a (Ja), 121c (Dm); afdekdrd 0113 
(ON I-IV); afdekken afdekdr Q 113 (Em), 117a 
(La, Ja), 121c (Dm); afdekdr Q 112a (ON I-IV); 
afdekschoten: -af<dq.ksy.dtQ202(ONI,III,IV); 
bovenzolen: bodVdzodld Q 121 (Dm); de volgen
de woordtypen betreffen de onderste rij schoten 
in het vloergesteente: zolen: zodld Q 121 (Dm); 
zoolschoten: zodlsfis Q 121 (Dm). 

SCHIETDAMP 

(N 95, 428; N 95, 775; monogr.) 
[De damp die ontstaat na het tot ontploffing 
brengen van de springstoffen. Niet verdunde 
schietdampen zijn schadelijk voor de gezond
heid.] 
schietdamp: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti); sït-
damp L 265 (Em, Ms); sejtdamp L 433 (Ms); 
sëtdamp L 374 (Ms), 417 (Zg, Wti), 426 (Ms), Q 
15 (Ms), 21 (Ms), 33 (Em), 35 (Em, Hk, Wa), 
111 (ON I, III, IV), 113 (Em, ON I-IV), 117a 
(La, Ja); s-ëuda.mp Q 202 (ON I, III, IV); ses-
damp Q 121 (Dm, Wa), 121b (WS), 121c (Dm); 
schietdomp: sxï. t>do. mp K 361 (Zr); damp: L 422 
(Edn); domp: domp Q 1 (Zg); schietkwalm: 
sejtkwalm L433 (Ms); sëtkwalm Q 15 (Ms), 112a 
(ON I-IV), 113 (Em); seskwalm Q 121a (Ja), 
121b (WS), 121c (Dm); kwalm: Q 15 (Ms), 21 
(Ms), 121 (Dm), 121b (WS); kwahm Q 117 (ON 
II, Em, Hk); schietzwalm: sëtswdm Q 113 (ON 
I-IV); sesswam Q 121 (Dm), 121c (Dm); zwalm: 
swam Q 117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 121 
(Dm), 121c (Dm); schietwolk: Q 3 (Wg, Wti); 
sëtwglk L 374 (Ms), 426 (Ms), Q 112a (ON I-IV); 
seswolk Q121 (Dm), 121c (Dm); stubwolk: st0p-
wolk Q 16 (Ms); wolk: wolk Q 121 (Dm); schiet-

gas: sëtgas Q16 (Ms); sesjas 0121c (Dm); schiet-
stub: S'ëtst0.p O 202 (ON I, III, IV); sëtst0p Q 
111 (ON I, III, IV), 113 (ON I-IV), 117 (ON II, 
Em, Hk); sejtstpp L 433 (Ms); §esst0p Q 121a 
(Ja). 

ACHTERBLIJVERS, ACHTERGEBLEVEN 
SCHOTEN 

(N 95, 446; N 95, 447; div.) 
[Niet ontplofte ladingen. 
De woordtypen ,,versager" (O 111, Q 112a), 
„blindganger" (Q 117a) en „achterblijver" (O 
112a) zijn meervoud.] 
versager: vdrsagdr Q 112a (ON I-IV); vdrtsagdr Q 
111 (ON I, III, IV); vdrragdr (enk.) Q 202 (ON 
I, III, IV); blindganger: blintgemr Q 117a (La, 
Ja); poedelen: puddld O 121 (Dm); achterblij
vers: axtdrblïvdrs Q 21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa); 
achterblijver: axtdrbllvdr Q 112a (ON I-IV); ach
tergebleven schoten: axtdrgdblëvd s0t Q 21 (Ms); 
hinder(ge)bleven schoten: hemrblqvd sps Q 121 
(Dm, Wa); hemrblëdVd sps Q 121c (Dm); slechte 
capsules: Q 7 (Edn). 

AFBIKKEN 

(N 95,450; N 95,298; monogr.; Vwo 24; Vwo 40; 
Vwo 55) 
[Loshangende stenen verwijderen die na het be
werken van het gesteente aan de zijwand of het 
dak van de mijngang zijn blijven zitten.] 
afbikken: af<bekd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); afdrijven: af<drejvd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); afdrejvdn Q 1 (Zg); afdrejvd L 417 
(Zg, Wti); afdrlvd L 433 (Ms), Q 35 (Em, Hk, 
Wa), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 121 
(Dm), 121a (Ja), 121b (WS); -af<drLvd Q 202 
(ON I, III, IV); afdrlvd O 117a (La, Ja); het dak 
afdrijven: dt dak afdrlvd Q 15 (Ms); afblaren: 
afblard Q 121 (Dm), 121c (Dm), (Dm, WS, La, 
ON II, ON III, Em, Ms); aflozen: aflydzd Q 113 
(ON I-IV); afsteken: afstëkd (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); afstëkd Q 7 (Edn); stenen af
trekken: stejn aftrekd Q 21 (Ms); stejn aftrekd L 
426 (Ms); afduwen: L 422 (Edn); vrijmaken: vrï-
makd L 374 (Ms); steen losmaken: stin Igsma. kd K 
361 (Zr); afkloppen: afklopd Q 113 (ON I-IV); 
het dak afkloppen: dt dak afklgpd Q 33 (Em); 
stenen afkloppen: Q 3 (Wg, Wti); de berg lüften: 
ddr berdx loftd Q 121c (Dm). 

BIKHAMER 

(N 95, 760 add.) 
[Hamervormig werktuig met aan een zijde een 
ronde, spitse punt. De bikhamer werd volgens de 
respondent uit Q121 gebruikt om na het schieten 
loshangend gesteente te verwijderen.] 
bikhamer: bekhamdr Q 121 (Dm). 
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AFSLAG 

(N 95, 451; N 95, 429; monogr.; Vwo 50) 
[Hoop kool- of ertsbrokken, ontstaan door het 
schieten.] 
afslag: afslax (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
afslax L 433 (Ms), O 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON 
I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 (Em); -afsla.x Q 
202 (ON I, III, IV); afslax L 374 (Ms); apslax Q 
21 (Ms), 117 (ON II, Em, Hk), 121 (Dm, Wa), 
121a (Ja), 121c (Dm); ab<slax Q 15 (Ms), 121 
(Dm); afslag van stenen: apslax va sterj Q 121c 
(Dm); afslag stenen: afslax sterj Q113 (ON I-IV); 
afslag van kolen: apslax va kodld Q 121c (Dm); 
afslag kolen: afslax koah Q 113 (ON I-IV); 
schiethoop: seshöfQ 121c (Dm); hoop stenen: hgf 
sterj Q 121b (WS); hoop: höfQ 121 (Dm), (Dm, 
La, WS, ON II); berg: berx Q 7 (Edn); de schot: 
ddr SOS Q 121 (Dm); stok: stgk Q 117a (La, Ja); 
rondte: rprjdd Q 121 (Dm); r0rjdd Q 117a (La, 
Ja); r0rjdd Q 121 (Dm), 121c (Dm); r0rjkdd Q 
121c (Dm). 

NIET LOSGESCHOTEN GESTEENTE 

(monogr.) 
[Gewelfvormig stuk steen dat bij het schieten is 
blijven staan.] 
brug: br0k (Dm). 

SCHIETPLAAT 

(N 95, 398; N 95, 398 add.; N 95, 416) 
[Bescherming in de vorm van ijzeren platen of 
ijzeren stijlen, versterkt met hout (O 121c), 
waarachter de mijnwerker zich verschuilt wan
neer er wordt geschoten .] 
schietplaat: sëtplat L 426 (Ms), Q 113 (ON I-IV); 
sesplat Q 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); schietdeur: 
sëtdyr Q 112a (ON I-IV). 

SCHUILNIS 

(N 95, 398; monogr.; Vwo 20; Vwo 411; Vwo 
546) 
[Uitholling in de zijwand van de mijngang waarin 
hetzij een enkele mijnwerker, hetzij een mijn
werker en een lier plaats kunnen vinden. In het 
eerste geval kan men er bijvoorbeeld in schuilen 
als er geschoten wordt, in het tweede geval heb
ben de lier en de arbeider die de lier bedient er 
een schuilplaats.] 
spindje: sperjkd Q 121 (Dm); nis: nes (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); schietnis: sëtnes Q 35 
(Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV); bij de vol
gende opgave is werdt de derde persoon enkel
voud van het werkwoord werden (= worden): nis 
van waaruit geschoten werdt: nes va wodüs psgsd 
wedt Q 121a (Ja); abri: (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); kazemat: kazdmat (Brn, Zr, Hn, Zg, 

Afb. 32. schiethouwer in schuilnis tijdens het 
ontsteken; rechts een veiligheidslamp 

Wg, Wti, Edn); schietlok: seslgx Q 121 (Dm). 

IJZEREN PLAAT 

(Vwo 785) 
[IJzeren plaat die men op de grond legt bijvoor
beeld bij het schieten om de losgekomen stenen 
op te vangen en aldus het wegruimen van die 
stenen te vergemakkelijken.] 
tole: tgl (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

DE KRANS SCHIETEN 

(N 95, 436; monogr.) 
[De buitenste rij of rijen schietgaten aan het 
front van een steengang tot ontploffing brengen. 
De buitenste rij bepaalt het uiteindelijke profiel 
van de steengang.] 
(de) krans schieten: ddr kra.nss'ëtd Q 202 (ON I, 
III, IV); dd krans sëtd L 417 (Zg, Wti), 426 (Ms), 
Q 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 112a 
(ON I-IV) ,113 (ON I-IV); krans s'ëtd Q 21 (Ms), 
113 (Em), 117a (La, Ja); krans sesd Q 121 (Dm, 
Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); krants 
sesd Q 121c (Dm); kantmij nen schieten: Q 3 (Wg, 
Wti); de buitenste mijnen schieten: Q 3 (Wg, 
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Wti); (de) rondte schieten: r0rjkdd sesd Q 121c 
(Dm); r0ndd sesd Q 121 (Dm), 121c (Dm); dd 
r0rjdd sêtd Q 112a (ON I-IV). 

DE STOK SCHIETEN 

(N 95, 430; N 95, 435) 
[Bij de aanleg van een galerij het gesteente met 
behulp van springstof verwijderen om op deze 
wijze voldoende galerijhoogte te verkrijgen. 
Deze handeling vindt plaats nadat de koollaag 
ter breedte van de galerij en over voldoende 
diepte is weggenomen (zie ook het lemma D E 
STOK VRIJMAKEN).] 

(de) stok schieten: stok sêtd L 426 (Ms), Q 112a 
(ONI-IV); ddstgks-ëtd Q 21 (Ms), 117a (La, Ja); 
ddr stgk sêtd Q 111 (ON I, III, IV), 113 (ON 
I-IV); stgk sejtd L 433 (Ms); stgk sesd Q121 (Dm, 
Wa), 121b (WS), 121c (Dm); (de) stok opschie
ten: stgk opsêtd Q 35 (Em, Hk, Wa), 113 (Em); 
ddr stgk opsesd Q 121a (Ja); opschieten: opsêtd Q 
117 (ON II, Em, Hk); de stok afschieten: ddrstg. k 
<afs-êtd Q 202 (ON I, III, IV). 

DE STEENHOOP LADEN 

(N 95, 453; monogr.) 
[De losgeschoten stenen al dan niet mechanisch 
laden.] 
de afslag Iaden: dd afslax ladd Q 112a (ON I-IV); 

Iaden: lajd L 417 (Zg, Wti); land Q 121 (Dm, 
Wa), 121b (WS) ,121c (Dm); de afslag vortladen: 
ddr abslax vutland Q 121 (Dm); vortladen: vut-
land Q 121 (Dm), 121a (Ja); opruimen: o.pr-ymd 
O 202 (ON I, III, IV); oprymd Q 121c (Dm); 
reinscheppen: rerjs0pd Q 121c (Dm); steenslag 
opruimen: stejnslax oprymd L 426 (Ms); afrui
men: afrymd L 433 (Ms); de berg wegscheppen: dd 
berx wexsx0pd Q 7 (Edn); stenen tappen: Q 3 
(Wg, Wti); afscheppen: afs0pd Q 16 (Ms); vrij-
scheppen: vrejsx0pd L 422 (Edn); wegscheppen: 
wqxs0pd L 374 (Ms); de stok vortscheppen: ddr 
stgk vuts0pd Q 113 (ON I-IV); afslag vortschep
pen: afslax vutsppd Q 111 (ON I, III, IV); afslag 
vortruimen: apslax vutrymd Q 121a (Ja); stenen 
lepelen: stejn ïqpdld Q 21 (Ms); het front ruimen: 
dtfrgnt rymd Q 121c (Dm); stenen opruimen: stejn 
oprymd L 426 (Ms); stenen ruimen: sten rymd Q 
121 (Dm), 121c (Dm); stejn rpjmd Q 21 (Ms); 
stejn rpjmd L 374 (Ms); afslag opruimen: afslax 
oprymd Q 35 (Em, Hk, Wa); afslag ruimen: 
ap<slax rymd Q 15 (Ms); vorenweer snakzetten: 
vydrdwêdr snakzetsd Q 121 (Dm), 121c (Dm). 

LAADWAGEN 

(N 95, 830; N 95, 833; N 95, 834; monogr.; div.; 
Vwo 388; Vwo 389; Vwo 460; Vwo 695) 
[Mechanisch aangedreven machine waarmee bij 
de aanleg van steengangen en galerijen de los-

Afb. 33. laadwagen 
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geschoten of losgehakte stenen in mijnwagens 
kunnen worden geladen. 
De woordtypen ,,eimco" (Q 35), ,,eimcowagen" 
(Q 121) en „suUivan" (Q 121) hebben betrek
king op laadwagens, genoemd naar de fabri
kant.] 
laadwagen: L 422 (Edn); lätwägd L 374 (Ms), Q 
15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 
(ON I, III, IV), 112 (ON I-IV), 113 (Em, ON 
MV); lätwä.gd Q 202 (ON I, III, IV); läjwägd L 
374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 3 (Wg, Wti); 
l-ätw'än Q 113 (Em), 117 (La, Ja), 121 (Dm, 
Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); lätwän Q 
117 (ON II, Em, Hk); länwän Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); scheplaadwagen: Q 15 (Ms); seplätwägd 
Q 113 (ON I-IV); sppläjwägd L 426 (Ms), 433 
(Ms); s0plätwägd Q 16 (Ms); §0.plätw.än Q 202 
(ON I, III, IV); s0plätwän Q 121a (Ja); spplätwän 
Q 113 (Em); laadmachine: latmasïn (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); schepmachine: (Edn); 
sx0pmasin L 422 (Edn), Q 7 (Edn); sx0pmasïn 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); laadschupwa-
gen: läts0pwän Q 117a (La, Ja); laadschop: Q 15 
(Ms); laadschop: lä.jsxop K 361 (Zr); laadschup: 
to>/?L433 (Ms),Q21 (Ms), 111 (ON I, III, IV), 
113 (Em); l'äts0.p Q 202 (ON I, III, IV); läts0p 
Q 16 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 112a (ON I-IV), 
113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, 
Ja), 121 (Dm), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); 
läß0p L 374 (Ms); läjspp L 426 (Ms); läns0p Q 
121 (Dm, Wa), 121c (Dm); ijzeren schup: qjzdrd 
sx0p (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); ijzeren 
maneuver: Q 3 (Wg, Wti); ejzdrd man0vdr L 417 
(Zg, Wti); qjzdrd man0vdr (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); Schaufellader: sawfdll'äddr Q 
121 (Dm), 121c (Dm); eimco: ejmko Q 35 (Em, 
Hk, Wa); eimcowagen: emkowägdn Q 121 (Wa); 
sullivan: s0livan Q 121 (Dm). 

Ondersteuningen 

ONDERSTEUNEN 

(N 95, 291; N 95, 321; N 95, 289; N 95, 575; 
monogr.; Vwo 63; Vwo 151; Vwo 560; Vwo 759; 
Vwo 808) 
[Houten of metalen ondersteuningen plaatsen. 
In de mijnen van Waterschei en Winterslag 
maakt men volgens de invuller uit Q 3 een ver
schil tussen ,,kaders zetten" en „stempels en 
beien bouwen". Met de eerste woordgroep duidt 
men het ondersteunen in galerijen aan, met de 
tweede het ondersteunen in pijlers. Het woord
type „apöyeren" wordt met name gebruikt in de 
mijnen van Beringen, Winterslag, Zolder, Hou
thalen en Waterschei (Vanwonterghem pag. 
49).] 
onderstutten: onddrst0td (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); stutten: st0td L 265 (Em, Ms), 374 

(Ms), Q 7 (Edn), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); st0td Q 15 (Ms), 21 (Ms), 113 (ON I-IV), 
117 (ON II, Em, Hk); st0td Q 113 (Em); stützen: 
stytsd Q 121c (Dm); het dak stutten: dt dak st0td Q 
16 (Ms); de berg stutten: dd berx st0td L 426 
(Ms); het dak ondersteunen: dt dak orjdrst0nd Q 
111 (ON I, III, IV); stijpen: stejpd L 417 (Zg, 
Wti); de berg stijpen: ddr berx stipd Q 117a (La, 
Ja); het dak stijpen: hdt dak stipd L 417 (Zg, Wti); 
stutten zetten: st0td zetd Q16 (Ms); stijlen zetten: 
Q 33 (Em); Mhn zetd L 433 (Ms); stild ze_td Q117 
(ON II, Em, Hk); stild zetsd Q 121a (Ja); kaders 
zetten: Q 3 (Wg, Wti); kaddrs zetd L 286 (Edn); 
beien zetten: L 422 (Edn); stempels zetten: 
stempdls zetd L 286 (Edn); een stempel zetten: L 
422 (Edn); bouwen zetten: L 422 (Edn), Q 35 
(Em, Hk, Wa); bgwd zqtd Q 113 (ON I-IV); byj 
zetd L 433 (Ms); b0j zetd Q 113 (Em); bpj zetd Q 
113 (ON I-IV); bpjzetsd Q 121a (Ja); (een) bouw 
zetten: q.rjd bg.wze_.td Q 202 (ON I, III, IV); end 
bgw zetsd Q 121 (Dm); bg.w zetsd Q 121a (Ja); 
(een) bouwwerk zetten: bgwwerk zetsd Q 121c 
(Dm); een bouw legen: end bg.w lêdjd Q 121c 
(Dm); bouwen leggen: bpjlqqd (Dm, La, WS, ON 
II, ON III, Em, Ms); verbouwen: Q 3 (Wg, Wti); 
vdrbowd L 417 (Zg, Wti); bouwen: Q 35 (Em, 
Hk, Wa); bowd Q 7 (Edn), 117 (ON II, Em, Hk); 
bgwd Q 112a (ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 121 
(Dm, Wa), 121b (WS), 121c (Dm); buwd L 374 
(Ms), 426 (Ms), Q 15 (Ms), 21 (Ms), 111 (ON I, 
III, IV); buwdn L 433 (Ms); stempels en beien 
bouwen: Q 3 (Wg, Wti); uitbouwen: pjtbgwd 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); utbö.wd Q 
117a (La, Ja); ütbgwd Q113 (ON I-TV);ü.t<b-gwd 
Q 202 (ON I, III, IV); ütbuwd Q 111 (ON I, III, 
IV); üsbgwd Q 121 (Dm); apdyeren: apujërd 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); plaatsende
ren: platsdndêrd Q 117a (La, Ja); boheren: Q 1 
(Zg); bohërd K 361 (Zr), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn). 

HULPONDERSTEUNINGEN PLAATSEN 

(monogr.) 
[Hulpondersteuningen onder de bestaande on
dersteuning plaatsen in mijngangen die aan ster
ke druk onderhevig zijn.] 
af middelen: afmqddld Q 121 (Dm), (Dm, La, 
WS, ON II, ON III, Em, Ms). 

STUTTER 

(N 95, 152; monogr.; Vwo 153; Vwo 155; Vwo 
371; Vwo 760; div.) 
[Persoon die geregeld de betimmering van de 
mijngangen onderzoekt en onderhoudt. 
Volgens de informant van Q 15 was de stutter 
meestal een oudere houwer die zelfstandig on
derhoudswerk deed in galerijen. Hij had een 
zogenaamd stuttersakkoord maar hij kon niet 
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zoveel verdienen als een houwer aan het kool
front, meestal 5 è 10% boven gegarandeerd 
loon.] 
stutten L 374 (Ms), Q 7 (Edn), 12 (Zg, Edn), 33 
(Em), 121 (Wa), 121a (Ja); st0tdr (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); st0tdr L 426 (Ms), 433 (Ms), 
Q 15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 
112a (ON I-IY), 113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, 
Hk), 117a (La, Ja), 121 ( D m ) ; s p r Q 113 (Em); 
st0.tdr Q 202 (ON I, III, IV); bouwhouwer: 
bgwhpjdr Q 121 (Dm, Wa), 121b (WS), 121c 
(Dm), (Dm, La, WS, ON II, ON III, Em, Ms); 
buwhpjdr Q 111 (ON I, III, IV); verbouwer: Q 3 
(Wg, Wti); vdrbowdr Q 113 (Em); vdrbowdr L 
417 (Zg, Wti); hersteller: he_rstehr (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); nabreker: ngbrqkdr Q 21 
(Ms); ngdbrsxdr Q 119 (La, Ja); reparaturhou-
wer: rëpdratudrhpjdr Q 121 (Dm); rover: Q 12 
(Zg, Edn); zimmerhouwer: tsirridrhpjdr Q 121 
(Dm); zimmerhauer: Q 112a (ON I-IV); boiseur: 
bwaspr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); bo-
heur: bgh$r (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
boheerder: bohêrddr K 361 (Zr); bdhërddr Q 1 
(Zg); ouvrier: ovri L 422 (Edn). 

STIJLENTELLER 

(monogr.; Vwo 391) 
[Mijnwerker die nagaat hoeveel en welke ijzeren 
stutten gebruikt worden. Elke ijzeren stijl heeft 
een nummer dat door hem wordt genoteerd.] 
ijzercontroleur: ïzdrkgntrol0rQ 121 (Dm); ijzer
teller: yzdrtqhr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn). 

ONDERSTEUNING 

(N 95, 317; N 95, 290; monogr.; Vwo 152; Vwo 
154; Vwo 164; Vwo 402; Vwo 561; Vwo 761) 
[Ondersteuningselement voor mijngangen, be
staande uit een raamwerk van twee of meer hou
ten of metalen palen of balken. 
Het woordtype ,,kader" is volgens de invuller uit 
Q 3 van toepassing op een ondersteuning voor 
een galerij. In een pijler daarentegen worden 
„stempels" en „beien" gebruikt.] 
stutting: st0terj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); onderstutting: onddrst0terj (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); stijp: stejp L 417 (Zg, Wti); 
kader: Q 3 (Wg, Wti); kaddr L 286 (Edn); kadr 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); bouw: L 265 
(Em, Ms), 422 (Edn), Q 113 (ON I-IV), 121 
(Dm), 121a (Ja), 121c (Dm); bg.w Q 121 (Dm, 
Wa), 202 (ON I, III, IV); bgw Q 35 (Em, Hk, 
Wa), 112a (ON I-IV), 121 (Dm);bowL417 (Zg, 
Wti); böw Q 113 (Em), 117 (ON II, Em, Hk); 
bö.w Q 117a (La, Ja); bgw (Edn); buw L 374 
(Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms), 111 (ON I, III, IV); 
bu Q 21 (Ms); verbouwing: Q 3 (Wg, Wti); Do
nets: boheAs(Bm, Hn); bghets (Brn, Zr, Hn, Zg, 

Wg, Wti, Edn); bohets K 361 (Zr); bohats Q 1 
(Zg); boisage: bwasaS (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn). 

STIJL, STEMPEL 

(N 95, 292; N 95, 333; N 95, 290; Vwo 62; Vwo 
387; Vwo 529; Vwo 530; Vwo 746; Vwo 747; 
Vwo 758; Vwo 780; Vwo 781) 
[Algemene benaming voor het verticaal of haaks 
op de laag geplaatste houten of metalen steun
element in mijngangen en winplaatsen. 
De invuller uit Q 3 kent twee soorten stijlen: de 
„stempel" die in galerijen en pijlers wordt ge
bruikt en de „montant" die alleen in galerijen 
wordt toegepast. Volgens de respondent uit L 
417 is de „stempel" van hout, de „montant" van 
ijzer. Een ijzeren stijl voor in de pijler is naar zijn 
zeggen het „mannetje". 
Het woordtype „apóye" is van toepassing op een 
houten stijl, meestal vervaardigd uit denne- of 
eikehout (Vanwonterghem pag. 49).] 
stijl: Q 33 (Em); stqjl (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); stil L 265 (Em, Ms); stil L 374 (Ms); stil L 
426 (Ms), 433 (Ms), Q15 (Ms), 16 (Ms), 111 (ON 
I, III, IV); stil Q 21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 112a 
(ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 117 (ON II, Em, 
Hk), 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 
121b (WS), 121c (Dm); stil Q 202 (ON I, III, 
IV); ijzeren stijl: isdrd [stijl] Q 121c (Dm); ï.zdrd 
~ Q 202 (ON I, III, IV); izdrd ~ L 374 (Ms), 426 
(Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms), 35 
(Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON 
I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 
117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121b 
(WS), 121c (Dm); stut: st0t L 265 (Em, Ms), 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); st0t L 426 
(Ms), 433 (Ms), Q 16 (Ms), 117 (ON II, Em, 
Hk); stütze: styts Q 121c (Dm); stempel: Q 3 (Wg, 
Wti), 7 (Edn), (Brn, Hn, Zg, Wti, Edn); stempl 
(Edn); stempdl L 286 (Edn), Q 12 (Zg, Edn); 
stempdl Q111 (ON I, III, IV); stempdl L 417 (Zg, 
Wti); ijzeren stempel: Q 3 (Wg, Wti); montant: 
mgta (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); montö L 
417 (Zg, Wti), Q 3 (Wg, Wti), (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); montön Q 1 (Zg); mdntarj (Zg, 
Wg); hout: (Zr); püot: pelö (Wg); pilos (mv.) Q 3 
(Wg); apoye: apuj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti); 
apoj K 361 (Zr); mannetje: mendkd L 417 (Zg, 
Wti); mendkdns (mv.) Q 1 (Zg); ijzeren man
netjes (mv.): q.zdrd meridkds K 361 (Zr); ijzer: 
yzr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); q.zdr K 
361 (Zr); de volgende twee woordtypen duiden 
respektievelijk een houten en een metalen steun
element aan dat in een pijler wordt gebruikt: 
tèye-hout: tqjhgwt (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); tèye-ijzer: tqjqjzdr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); de volgende opgaven duiden een klei
ne stijl aan, een „kleine" (Q121) wordt gebruikt 
voor ondersteuningen in een pijler: appui-tje: 
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apikd L 417 (Zg, Wti); een kleine: erj klerj Q 121 
(Dm). 

HULPSTIJL 

(N 95, 359; N 95, 760 add.) 
[Stijl waarmee men de kap van een ondersteu
ning tijdelijk tegen het dak kan vastzetten. 
Dankzij de hulpstijl heeft de mijnwerker de han
den vrij om de definitieve stijl te kunnen plaat
sen. 
Omdat de hulpstijl van tijdelijke aard was, ge
bruikte men daar op de vier Oranje-Nassaumij-
nen, gezien de antwoorden van de invuller uit Q 
113, ook onderdelen voor die in feite bij de be
schoeiing van ondersteuningen toegepast wer
den. Het woordtype „pierewiet" (Q 15, Q 21) 
werd op de mijn Maurits aangewend voor een 
hulpstijl bestaande uit een onderstijl met een 
doorsnede van ongeveer 50 mm en een stevige 
punt en een bovenstijl met grove schroefdraad. 
Door middel van een as kon men de hulpstijl 
langer of korter maken. „Pierewiet" is volgens 
de zegsman uit Q 15 vermoedelijk vervormd uit 
pirouette, omdat deze stijl kon ronddraaien ter
wijl hij op dezelfde plaats bleef staan. Zie ook 
WNT XII, 1 pag. 1571 s.v. „pierewiet".] 
hulpstijl: h0lpstil Q 35 (Em, Hk, Wa), 113 (Em, 
ON I-IV), 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121a 
(Ja), 121b (WS), 121c (Dm); h0.hpsfil Q 202 
(ON I, III, IV); h0lpstïl L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 
15 (Ms), 16 (Ms), 111 (ON I, III, IV); tussenstijl: 
t0S3Stil Q 121 (Dm), 121c (Dm); pierewiet: pir-
dwit Q 15 (Ms), 21 (Ms); appui-tje: apikd L 417 
(Zg, Wti); kophout: L 422 (Edn), Q 7 (Edn); 
kophöt Q 112a (ON I-IV); polt: Q 113 (ON I-
IV); steenknuppel: stëkn0pdl Q 113 (ON I-IV). 

HAAKS OP DE LAAG 

(N 95, 295; monogr.) 
[Gezegd van ondersteuningen. 
Men spreekt van „haaks op de laag" of „berg-
slag" geplaatste stijlen, wanneer zij loodrecht 
tussen dak en vloer zijn geplaatst. In het geval 
dat dak en vloer niet evenwijdig aan elkaar lo
pen, staan de stijlen „bergslag" als zij haaks 
onder het dak zijn gezet.] 
bergslag: berxslax L 433 (Ms), Q 15 (Ms), 21 
(Ms), 33 (Em), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, 
IV), 112a (ON I-IV), 117a (La, Ja), 121 (Dm, 
Wa), 121b (WS), 121c (Dm); berxslax L 374 
(Ms), 417 (Zg, Wti), Q 7 (Edn); berxslax Q 121a 
(Ja); berxslax Q 113 (Em); op slag: gp slax Q 113 
(ON I-IV); haaks: hgks L 374 (Ms). 

STIJLEN HAAKS OP DE LAAG PLAATSEN 

(N 95, 295) 
[Stijlen loodrecht tussen dak en vloer, in gangen 

waar dak en vloer niet evenwijdig aan elkaar 
lopen, haaks onder het dak plaatsen. 
Zie voor „stijlen", „stempels" e t c , het object 
van deze handeling, het lemma s t i j l , s t e m p e l . ] 
[stijlenl bergslag zetten: bq.rdxsläx >zq.td Q 202 
(ON I, III, IV); berxslax zetd L 417 (Zg, Wti); 
berxslax zetd L 265 (Em, Ms); berxslax zetd Q 
113 (Em); berxslax zqtd L 433 (Ms), Q 15 (Ms), 
35 (Em, Hk, Wa), 112a (ON I-IV); berxslax zetd 
Q 21 (Ms), 117a (La, Ja); berxslax zetsd Q 121 
(Dm, Wa), 121b (WS), 121c (Dm); [stijlenl berg
slag geven: berxslaxgëvd Q 121a (Ja); [stijlen] op 
slag zetten: gp slax zetd Q 113 (ON I-IV); haaks 
bouwen: hgks buwd L 374 (Ms). 

SPRONG 

(N 95, 294; monogr.) 
[Aantal centimeters dat een stijl uit het lood 
staat.] 
sprong: Q 33 (Em), 121 (Wa);sprorj Q 112a (ON 
I-IV), 113 (ON I-IV); sprorjk Q 21 (Ms), 35 (Em, 
Hk, Wa), 121 (Dm), 121b (WS), 121c (Dm); 
sprgrjk Q 113 (Em); sprprjk Q15 (Ms); spr0rjk Q 
111 (ON I, III, IV); sprurjk Q 121a (Ja); spr0.rjk 
Q 117a (La, Ja). 

STIJLEN SCHUIN BEVESTIGEN 

(N 95, 294; N 95, 295; N 95, 300; monogr.) 
[Stijlen schuin bevestigen. 
Door het schuin plaatsen van de stijlen van een 
ondersteuning kan deze meer weerstand bieden 
aan de druk vanuit de zijwanden. Bovendien 
bereikt men hiermee dat de vervoerruimte bene
den in de gang, dus de meest nuttige ruimte, 
groter wordt bij eenzelfde gangdoorsnede. Zie 
voor „stijlen", „stempels" e t c , het object van 
deze handeling, het lemma s t i j l , s t e m p e l . ] 
(de stijlen) op sprong zetten: Q 33 (Em); op sprot) 
zetd L 265 (Em, Ms); op sprorj zetd Q 112a (ON 
I-IV), 113 (ON I-IV); op sprorjk zqtd Q 35 (Em, 
Hk, Wa); gp sprgrjk zetd Q 113 (Em); op sprorjk 
zetsd Q 121 (Dm); op sprorjk zetsd Q 121 (Dm), 
121b (WS) ,121c (Dm); op sprprjk zetd Q15 (Ms); 
op spr0rjk zetd Q 111 (ON I, III, IV); (de stijlen) 
sprong geven: Q 121 (Wa); sprorjk jedvd Q 121 
(Dm); sprorjk gqvd Q 21 (Ms); sprurjk gëvd Q 
121a (Ja); spr0.rjk gedvd Q 117a (La, Ja); (druk-
houter) op sprong zetten: op sprorjk zetsd Q 121 
(Dm); (kwetshouter) op sprong zetten: op sprorjk 
zetsd Q 121 (Dm); (de stijlen) op streep zetten: op 
strêp zetd Q112a (ON I-IV); (de stempels) scheef-
zetten: Q 3 (Wg, Wti); (de stijlen) schräg zetten: 
sre_ax> zetd Q 202 (ON I, III, IV); srqx zetd L 374 
(Ms), 433 (Ms); (stijlen) uit het lood zetten: üs dt 
lüdt zetsd Q 121 (Wa); bouwen naar het hangen
de: bgwd nod dt harjdndd Q 121c (Dm); op zurück 
zetten (?): op sryk zetsd Q 121c (Dm). 
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LABIEL GEPLAATSTE ONDERSTEU
NING 

(N 95A, 10; monogr.) 
[Een labiel geplaatste ondersteuning, een onder
steuning die dreigt het te begeven.] 
kuipval: knepval Q 16 (Ms), 113 (Em, ON I-IY), 
121 (Dm, Wa), 121c (Dm); muizeval: müzdvalL 
374 (Ms), Q113 (ON I-IY); müsdvalQ 112a (ON 
I-IV); mowzdval L 417 (Zg, Wti); ratteval: ratd-
val L 417 (Zg, Wti), Q 3 (Wg, Wti); val: val Q121 
(Dm); knip: knep Q 117a (La, Ja); kiep: kip Q 
113 (ON I-IV); slechte bouw: sle_xtd bu Q 21 
(Ms); slecht bouwwerk: slex< bg.wwq.rdk Q 202 
(ON I, III, IV); hoddelenbouw: hoddldbgw Q 35 
(Em, Hk, Wa); hgddld bgw Q 121a (Ja); een bouw 
waar men kapot onder blijft: erjd bgw woa md 
kapgt gmr blit Q 121b (WS); slecht kophout: L 
422 (Edn). 

ONDERSTEUNING, BETIMMERING VAN 
EEN MIJNGANG 

(N 95, 289; monogr.) 
[Algemene benaming voor de ondersteuningen 
als geheel van een ondergrondse ruimte.] 
bouwwerk: bgwwerk Q 35 (Em, Hk, Wa), 121 
(Dm), 121c (Dm); buwwerk L 426 (Ms); böw-
wêrk Q 113 (Em); bö.wwerk Q 117a (La, Ja); 
ijzeren bouwwerk: ïzdrd bgwwerk Q 121c (Dm); 
houteren bouwwerk: hötsdrd bgwwerk Q 121c 
(Dm); uitbouw: ütbgw Q 112a (ON I-IV); ütbuw 
Q 111 (ON I, III, IV); üsbgw Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); verbouwing: Q 3 (Wg, Wti); vdrbowerj L 
417 (Zg, Wti); bekleding van een gang: bdklejerj 
van ejnd gar/k L 433 (Ms); stutwerk: Q 121 (Wa); 
de bouwen: dd bpj Q 121b (WS). 

RAAM 

(N 95, 315; monogr.) 
[Ondersteuning, bestaande uit twee stijlen, een 
kap en een vloerbalk.] 
raambouw: rambg.w Q 121 (Wa), 202 (ON I, 
III, IV); rambgw Q 112a (ON I-IV), 121 (Dm), 
121b (WS); rambuw Q 111 (ON I, III, IV); ram-
böw Q 113 (Em); raamwerk: L 426 (Ms), 433 
(Ms); ramwerk Q 21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 
113 (Em), 121 (Dm), 121a (Ja), 121c (Dm); 
raam: ram Q 113 (ON I-IV), 121 (Dm); rond-
werk: rorjkwerk Q 117a (La, Ja); houtgerams: 
hötsjdrëms Q 121c (Dm); uitbouw: üsbg.w Q 
121c (Dm); houten kader: Q 3 (Wg, Wti). 

VLOERBALK 

(N 95,331; Vwo 702) 
[De onderste balk van een raam.] 
semelle: sdmel K 361 (Zr), (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn). 

VLOERPLAAT 

(N 95, 352; monogr.) 
[Plaat die bij het plaatsen van de stijl onder de 
stijlvoet wordt bevestigd om te voorkomen dat 
de stijl door de druk in de vloer zakt. 
Wat betreft de opgave „vliegende schijven" uit 
Q111, volgens de invuller werden de vloerplaten 
zo genoemd omdat ze door arbeiders van andere 
werkpunten werden weggehaald en aldus „ge
vlogen" waren.] 
vloerplaat: L 374 (Ms), 422 (Edn), 426 (Ms), 433 
(Ms), Q 16 (Ms), 111 (ON I, III, IV), 121 (Wa); 
vlürplat Q 21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa); vludrpla.t 
Q 202 (ON I, III, IV); vlmrplat Q 113 (Em), 121 
(Dm), 121a (Ja); flürplat Q 121 (Dm); voetplaat: 
vötplatQ 113 (Em); bodemplaat: bodmplatQ 121 
(Dm), 121c (Dm); boamplat Q 113 (ON I-IV); 
zooiplaat: zölplat Q 121c (Dm); zoalplat Q 113 
(ON I-IV); beunplaat: bynplat Q 117a (La, Ja), 
121 (Dm), 121c (Dm); stempelplaat: stempdlplat 
O 121 (Dm); taque/take: tak K 361 (Zr); takd Q 3 
(Wg, Wti); patte: pat L 417 (Zg, Wti); platstuk: 
platst0k Q 121c (Dm); teller: tëhr Q 121b (WS); 
vliegende schijven (mv.): vlqgdndd sïvd Q 111 
(ONI , III, IV). 

VLOERGAT 

(N 95, 309; monogr.; Vwo 619; Vwo 620; Vwo 
621; Vwo 835) 
[Een ondiep gat in de vloer waarin de stijl van 
een ondersteuning wordt geplaatst.] 
vloergat: vlürgat (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); vlürgatL374 (Ms), 433 (Us);flurgatL426 
(Ms); vloerlok: vlurloak Q 16 (Ms); wandlok: 
warjklgx Q 121c (Dm); beunlok: by.nlgdk Q 33 
(Em); bynlödk Q117a (La, Ja); bynlgk Q 21 (Ms), 
111 (ON I, III, IV); bynlgdk Q113 (Em); bynlödk 
Q 35 (Em, Hk, Wa), 117 (ON II, Em, Hk); 
bynloak Q 112a (ON I-IV); b-ynlg.akQ202(ON 
I, III, IV); bynlgx Q 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); 
by.nlgxQ 121 (Dm), 121a (Ja); beungat: byngath 
265 (Em, Ms), 433 (Ms); byngatL374 (Ms), Q15 
(Ms); stijllok: stilloak Q 113 (ON I-IV); potale/ 
potê: pgtel (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
potel (Brn); pgtd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); pgtqj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
pot® (Hn, Zg, Wg, Wti); potaj Q 1 (Zg); potig 
(Zr); muurgat: mörgat Q 7 (Edn); koot in de 
dèye: kö.t en ddn dej K 361 (Zr); gat in de dèye: 
gat en ddn dëQ3 (Wg, Wti); gat: (Edn). 

EEN VLOERGAT MAKEN 

(N 95, 300; monogr.) 
[Het maken van een ondiep gat in de vloer om er 
een stijl in te kunnen plaatsen; bij uitbreiding 
ook het plaatsen van de stijl in het betreffende 
vloergat.] 
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beunloker maken: bynl0Xdr maxd Q 121a (Ja); 
inbeunen: enbynd Q 35 (Em, Hk, Wa); de stijlen 
beunlok geven: ddstild bynlgx]edVd Q 121 (Dm); 
inführen: enfydrd Q 121c (Dm). 

KAP 

(N 95, 302; N 95, 307; N 95, 308; N 95, 337; 
monogr.; Vwo 87; Vwo 101; Vwo 406; Vwo 449; 
Vwo 667) 
[Algemene benaming voor de houten of metalen 
balk die als bovenste deel van de ondersteuning 
tegen het dak geplaatst wordt en die dus recht
streeks de druk van het dakgesteente draagt. 
Uit de opgaven blijkt dat men in een aantal plaat
sen verschillende benamingen kent voor de hou
ten en de ijzeren kap. Zo merkt de invuller uit K 
361 op dat men in de mijn van Zolder een houten 
kap een ,,beel" en een ijzeren een ,,beeltje" 
noemt. Op de Domaniale mijn gebruikte men 
volgens een respondent uit O 121c daar respek-
tievelijk de woorden ,,plat" en ,,kap" voor en 
een zegsman uit Q113 voegt daar nog aan toe dat 
het „plat" op de mijn Emma in de pijler werd 
toegepast. Op de mijn Maurits maakte men vol
gens de invuller uit Q 21 een onderscheid tussen 
een „kap" en een „kapje". De eerstgenoemde 
term was van toepassing op een kap die in het 
steenwerk werd gebruikt, de tweede op een kap 
die het dak van een pijler droeg. Het woordtype 
„houtbeel" uit L 417 is een verzamelterm voor 
de , ,ronde beel", een houten balk met een lengte 
van 3 meter, en de „platte beel", een verticaal 
houten steunelement van 2.20 meter lang. De 
opgaven „kophouf'en „rondhout" worden in 
de betekenis kap in tegenstelling tot „beel" in de 
Belgische mijnen slechts zelden gebruikt. 
Het woordtype „pallisade" was volgens 
Loontjens (pag. 36) op de Domaniale mijn van 
toepassing op een houten knuppel die als kap 
dienst deed.] 
kap: kap L 265 (Em, Ms), 374 (Ms), 426 (Ms), 
433 (Ms), Q 12 (Zg, Edn), 15 (Ms), 16 (Ms), 21 
(Ms), 33 (Em), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ONI, III, 
IV), 112a (ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 117 
(ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 
121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm), (Brn, Zg, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); ka.p Q 202 (ON I, III, IV); 
kapje: kepkd Q 21 (Ms); kepjd Q 121 (Dm); 
platte kap: pla.td ka.p Q 202 (ON I, III, IV); 
platd kap Q 121 (Dm); houtkap: hötskap Q 121 
(Dm), 121c (Dm); houten kap: L 433 (Ms), Q 33 
(Em); hötd kap Q 112a (ON I-IV), 113 (Em); 
hö.td ka.p Q 202 (ON I, III, IV); hgwtd kap L 374 
(Ms), 426 (Ms), Q 16 (Ms); hoatd kap Q 35 (Em, 
Hk, Wa); houteren kap: hötsdrd kap Q 121a (Ja); 
ijzeren kap: L 422 (Edn); ïzdrd kap L 374 (Ms), 
426 (Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 
111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 (Em, 
ON I-IV), 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121a 

(Ja), 121b (WS), 121c (Dm); ï.zdrd ka.p Q 202 
(ON I, III, IV); ïzdrdti kap L 433 (Ms); ïsdrd kap 
Q 121c (Dm); ijzerkap: id.zdrkap Q 117a (La, 
Ja); ïzdrkap Q 121 (Dm); kruiskap: krejskap L 
417 (Zg, Wti); 3/4-kap: Q 111 (ON I, III, IV); 
béle/beel: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti), 12 (Zg, 
Edn); bêl K 361 (Zr), L 417 (Zg, Wti), Q 1 (Zg), 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); bedl L 286 
(Edn); beeltje: bëlkd K 361 (Zr); houten beel: L 
422 (Edn), Q 12 (Zg, Edn); hgwtd bêlL 417 (Zg, 
Wti), Q 3 (Wg, Wti); hötd bêl Q 1 (Zg); houtbeel: 
Q 7 (Edn); hgwtbêl L 417 (Zg, Wti); ijzeren beel: 
Q 3 (Wg, Wti); ïzdrd bêlQl (Edn), 12 (Zg, Edn); 
azdrd bêl Q 1 (Zg); ejzdrd bêl L 417 (Zg, Wti); 
ronde beel: ron bêl L 417 (Zg, Wti); platte beel: Q 
12 (Zg, Edn); platd bêl L 417 (Zg, Wti); plat: L 
265 (Em, Ms), 374 (Ms), 433 (Ms), Q15 (Ms), 21 
(Ms), 111 (ON I, III, IV), 113 (Em, ON I-IV), 
117 (ON II, Em, Hk); 121 (Dm, Wa), 121c 
(Dm); houten plat: hötsdplat Q 121b (WS); hou
ten kistje: hötsd kesjd Q 121c (Dm); kophout: 
kgphgwt (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); rond
hout: ronthgwt (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
rughout: r0khöts Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
rykhöts Q 121c (Dm); pallisade: palisat (Dm); 
balk: (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); schenen 
(mv.): sendn L 433 (Ms); connière (?): Q 3 (Wg). 

AANHANGKAP 

(N 95, 609; N 95, 363) 
[Algemene benaming voor verschillende typen 
metalen kappen die bij ondersteuning in pijlers 
toegepast worden. 
Er bestaan verschillende soorten pijlerkappen, 
zoals de Haarmannkap, de Gutehoffnungshütte-
kap en de Van Werschkap. Pijlerkappen kunnen 
los naast elkaar worden geplaatst, maar ze kun
nen ook onderling met elkaar worden verbon
den. Daarnaast zijn er kappen die aan de reeds 
bestaande kunnen worden bevestigd en tegen 
het dak rusten en dit voorlopig ondersteunen 
zonder dat er een stijl onder is geplaatst. Dit type 
kap wordt vooral toegepast in mechanische pij
lers waar een stijlenvrij koolfront noodzakelijk is 
(MBKIII pag. 92-93).] 
aanhangkap: Q 15 (Ms); anharjka.p Q 202 (ON 
I, III, IV); aharjkap Q 112a (ON I-IV), 121 
(Dm), 121c (Dm); aanhangkapje: anharjkepkd L 
433 (Ms), Q 113 (ON I-IV); voorhangkap: 
vyrhatjkap Q 121a (Ja); voorspankapje: vyrspan-
kepjd Q 121b (WS); inhangkap: enharjkap Q 21 
(Ms), 113 (Em), 121 (Wa); hangkap: harjkap Q 
113 (ON I-IV); koppelkap: kopdlkap Q 117a (La, 
Ja), 121 (Dm), 121c (Dm); kgpdlkap Q 111 (ON 
I, III, IV); scharnierkap: sanêrkap Q 121c (Dm); 
haarmannkap: Q 33 (Em); ijzeren kap: ïzdrd kap 
L 426 (Ms); kap: L 265 (Em, Ms), 422 (Edn), Q 
117 (ON II, Em, Hk), 121c (Dm); kapje: kepkd 
L 374 (Ms), Q 35 (Em, Hk, Wa); aanbouwbeel: 
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Q 7 (Edn); losse beel: Igsd bël L 417 (Zg, Wti); 
krokodilbeel: Q 3 (Wg, Wti); krokodil: krokodel 
Q 7 (Edn); scharnierbeel: sarnërbël L 417 (Zg, 
Wti); voorspanbeel: vïrspanbël L 417 (Zg, Wti); 
aangehangen beel: Q 3 (Wg, Wti); beel: Q 12 
(Zg, Edn); beeltje: bëlkd K 361 (Zr). 

DWARSKAP 

(N 95, 303; monogr.; Vwo 105; Vwo 297; Vwo 
299; Vwo 352; Vwo 792) 
[Kap die in de dwarsrichting van de pijler of de 
mijngang wordt geplaatst. 
De dwarskap is extra versterkt en bestaat uit 
twee elementen. Zij wordt gelegd op de plaats 
waar vanuit een steengang een galerij wordt be
gonnen. Zij moet extra stevig zijn omdat, al naar 
gelang de hoek die de galerij ten opzichte van de 
steengang maakt, één of meer kappen van de 
galerij met één uiteinde op de dwarskap rusten.] 
dwarskap: L 265 (Em, Ms), 426 (Ms), Q15 (Ms), 
33 (Em), 121 (Wa), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); dwëdskap Q 121 (Dm); dwqskap Q 16 
(Ms); dw&skap Q 113 (ON I-IV); dwërskap Q 
35 (Em, Hk, Wa); dwarskapje: dwarskepkd L 
374 (Ms); querkap: kwërkap Q 121b (WS), 121c 
(Dm); querscheen: kwqrsen L 433 (Ms); wars-
kap: wëdskap Q 113 (Em), 121 (Dm), 121c 
(Dm); kap: Q 21 (Ms); dwarsbeel: Q 3 (Wg, 
Wti), (Wg); dwarsbël (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); traverse-beel: traversd bël (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); travers bël (Wti); béle 
montante: bël mgtatd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); béle de cassage: bël dd kasas Q l (Zg); 
béle de chassage: bël dd sasas (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); béle/beel: bël L 417 (Zg, Wti); 
Dndertog: ömrtsox Q 117 (ON II, Em, Hk), 117a 
(La, Ja); omrtsox Q 112a (ON I-IV); omrtsux Q 
111 (ON I, III, IV); omrts0x Q 121a (Ja); onder
legger: 0mrle_qdr Q15 (Ms); haladje: halats (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); barrage: Q 12 (Zg, 
Edn). 

LANGSKAP 

[monogr.; N 95, 303; Vwo 103; Vwo 104; Vwo 
*69; Vwo 470) 
Kap die geplaatst wordt in de lengterichting van 
sen pijler of mijngang.] 
langskap: larjskap (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); langsbeel: larjsbël (Brn, Zr, Hn, Wg, Wti); 
lange beel: lam bël (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); béle filière: bëlfeljqr Q 7 (Edn); bëlfilifer 
[Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); béle de taille: 
bël dd tdj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

[JZEREN BALK 

[Vwo 387; Vwo 626; monogr.) 
IJzeren balk. 

Het woordtype ,,ijzer" kan in de Belgische mij
nen zowel gebruikt worden voor een ijzeren balk 
als voor een uitschuifbare ijzeren stijl. Het is 
daarom ook opgenomen in het lemma STJJL, 

STEMPEL.] 

poutrelle: putrel (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); pdtrel Q 1; ijzer: qjzr (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn). 

WIG 

(N 95, 346; N 95, 347; N 95, 332; monogr.; Vwo 
209; Vwo 724) 
[Taps toelopend houten blok dat wordt gebruikt 
om bijvoorbeeld ijzeren ondersteuningen of 
schudgootmotoren vast te zetten. 
Het woordtype ,,bouwkijl" werd op de Doma-
niale mijn gebruikt voor een wig in galerij-onder
steuningen.] 
wig: L 422 (Edn), 433 (Ms), Q16 (Ms), 117a (La, 
Ja), 121 (Wa), 121a (Ja); we.x Q 202 (ON I, III, 
IV); spie/splj: L 374 (Ms), Q 3 (Wg, Wti); spi L 
417 (Zg, Wti), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
cale: Q 12 (Zg, Edn); kal K 361 (Zr), L 422 
(Edn), Q 1 (Zg), 7 (Edn), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); kijl: kil L 374 (Ms), 426 (Ms), 433 
(Ms), Q 16 (Ms), 21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 
(ON I, III, IV), 113 (ON I-IV), 121 (Dm, Wa), 
121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); kil Q 112a 
(ON I-IV), 113 (Em), 117 (ON II, Em, Hk); kil 
Q 117a (La, Ja); kq.jl Q 202 (ON I, III, IV); kël 
Q 7 (Edn); kijltje: kilkd L 265 (Em, Ms); hout-
kijl: hötkil Q113 (ON I-IV); hötskil Q121 (Dm); 
bouwkijl: bgwkidl (Dm); spanner: spamr Q 121c 
(Dm); knotsje: kn0tsjd Q 121 (Dm), 121c (Dm). 

KLOS, BLOK 

(N 95, 331; N 95, 332; N 95, 324; monogr.; Vwo 
113; Vwo 381; Vwo 427) 
[Massief houten blok of kort stuk boomstam dat 
op de kap van een ondersteuning wordt gelegd 
om op deze wijze de eerste druk op te vangen. 
Zie afb. 39. 
Een invuller uit Q 121 maakt een onderscheid 
tussen een ,,drukhout" en een ,,drukklos". De 
eerstgenoemde term werd volgens hem op de 
Domaniale mijn gebezigd voor een afgeplat stuk 
hout terwijl de tweede van toepassing was op een 
stuk rondhout. 
De woordtypen ,,knuts" (Q 121) en „spits" (Q 
113) duiden op een klos die in een pijler werd 
gebruikt, bijvoorbeeld om een kophout te ma
ken.] 
blok: blgk Q 21 (Ms); houtblok: hgwtblgk (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); kwetshout: 
kwetshgwt L 417 (Zg, Wti); kwetshgwt Q 111 
(ON I, III, IV); kwq.tshö.t Q 202 (ON I, III, IV); 
kwetshöt Q 112a (ON I-IV); kwetshöts Q 121 
(Dm), 121c (Dm); pitshout:petshgwt L 417 (Zg, 
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Wti); plathout: plathöts Q 121 (Dm); rondhout: 
rorjkhöts Q 121 (Dm); drukhout: L 422 (Edn); 
drpkhgwt L 426 (Ms), 433 (Ms); dr0khöts Q 121c 
(Dm); drokhout: drukhöt Q 113 (ON I-IV); 
drukplankje: Q 33 (Em); drukcale: dr0kkal L 
422 (Edn); drukklots: drpkklots Q111 (ON I, III, 
IV); dr0kklots Q 112a (ON I-IV); dr0kklgts Q 
117a (La, Ja); klots: klgts (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); drokklotsje: drukklptsjd Q 121b 
(WS); klotsje: klptsjd Q 121b (WS); drukklos: Q 
33 (Em), 121a (Ja); drpkklos L 426 (Ms), 433 
(Ms), Q 15 (Ms); drpkklgs Q 113 (Em); 
kwetsklos: kwq.tsklg.s Q 202 (ON I, III, IV); 
klos: Q 15 (Ms); klgsd (mv.) Q 16 (Ms); druk-
knuts: dr0kkn0t§ Q 117a (La, Ja); drokknuts: 
drukkn0ts Q 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); kwets-
knuts: kwetskn0ts Q 121 (Dm); knetsknuts: 
knetsknpts (La); knetsbeel: knetsbël Q 1 (Zg); 
knuts: kn0ts Q 35 (Em, Hk, Wa); kn0ts Q 117 
(ON II, Em, Hk), 121 (Dm), 121a (Ja), 121c 
(Dm); knptSQ 21 (Ms); knytsQ 121c (Dm); druk-
knotsje: dr0kkn0tsd Q 121a (Ja); billot: bedt 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); spits: spets Q 
35 (Em, Hk, Wa), 113 (Em), (Ms). 

MIJNHOUT 

(N 95, 311;monogr.) 
[Algemene benaming voor al het in de mijn ge
bruikte hout. 
De opgaven die een specifieke soort hout aan
duiden, bijvoorbeeld ,,kophouten", „spitsen" 
e t c , zijn verplaatst naar de desbetreffende lem
mata.] 
mijnhout: mqjnhgwt (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); m-ïnhgwt L 329; puthout: p0thgwt (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); p0t$t Q 1; kuilhout: 
kulhgwt Q 16 (Ms), 20, 111 (ON I, III, IV); 
bouwhout: bgwhötQ 112a (ON I-IV); hout: hgwt 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); hgwt L 417 
(Zg, Wti), Q 21 (Ms), (Edn); hoat Q 35 (Em, 
Hk, Wa); hot Q 33 (Em), 113 (Em, ON I-IV), 
117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja); hö.t Q 202 
(ON I, III, IV); hots Q121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 
121b (WS), 121c (Dm); marchandise: marsdtidijs 
(Brn, Zg, Wg, Wti); marsandis (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); plankjes: pkrjkskds Q 7 
(Edn); stijlenhout: stihnhgwt L 433 (Ms); schoor-
hout: sgrhgwt L 426 (Ms); knuppelenhout: 
kn0pdldhöts Q 121c (Dm). 

TIMMERMAN 

(N95,148) 
[Vakman die op de mijn het timmervak ver
richt.] 
timmerman: Q 113 (ON I-IV); temdrman Q 117 
(ON II, Em, Hk); t0mdrman L 426 (Ms), 433 
(Ms), Q 15 (Ms), 21 (Ms), 111 (ON I, III, IV), 
113 (Em); t0mdrman Q111 (ON I); t0mdrmand L 

374 (Ms); schrijnen srïndr Q 112a (ON I-IV), 
117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121b 
(WS), 121c (Dm); srï.ndr Q 202 (ON I, III, IV); 
schrijn(e)werker: Q 3 (Wg, Wti); srïnwerkdr L 
422 (Edn); srïndwprkdr Q 7 (Edn). 

HOUTJONGEN 

(monogr.; div.) 
[Mijnwerker die belast is met het transport van 
houten stijlen e.d. naar de pijler.] 
houtjong: (Ms); hötsjgrj Q 121 (Dm); vaarjong: 
varjgy Q121(Dm). 

MEESONDERSTEUNING 

(N 95, 320; monogr.) 
[Houten ondersteuning bestaande uit twee van 
een mees voorziene houten stijlen en een half-
hout dat als kap wordt gebruikt. Zie afb. 34.] 

Afb. 34. meesondersteuning 

meesbouw: L 265 (Em, Ms), Q 7 (Edn), 111 (ON 
I, III, IV), 113 (ONI-IV), 121 (Wa); mêsbg.wQ 
121 (Dm), 121a (Ja), 121c (Dm); mês<bg.wQ 
202 (ON I, III, IV); mêsbgw Q 35 (Em, Hk, Wa), 
112a (ON I-IV); mêsböw Q 113 (Em), 117 (ON 
II, Em, Hk); mësbö. wQ 117a (La, Ja); mêsbu Q 
21 (Ms); mejsbuw L 433 (Ms). 

MEES, KEEL 

(monogr.; Vwo 412; Vwo 506; Vwo 507; Vwo 
701) 
[Ronde inkeping aan de bovenzijde van een hou
ten stijl waarin de kap rust. De mees zorgt ervoor 
dat de stijlen gemakkelijker onder de kappen 
kunnen worden aangebracht en belet dat de stij
len onder de kappen kunnen wegschuiven.] 
mees: mes Q 121 (Dm), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); mys (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); keel: kêl (Bm, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
kop: kgp (Hn, Zg, Wti, Edn); selle: sel (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); se.1 (Brn, Zr). 

100 



II.5 

MEZEN 

(N 95, 320; monogr.) 
[Een mees aanbrengen in de kop van een stijl.] 
een mees houwen: erj mes hgwd Q 121 (Dm); 
mezen maken: mêsd makd L 426 (Ms). 

OOR 

(Vwo 565) 
[Op maat gezaagde houten kappen vertonen een 
inkeping waar het versmalde gedeelte van de 
stijlen in past. Het deel tussen deze inkeping en 
het uiteinde van de kap is een ,,oor". Zie ook de 
lemmata MEES en MEZEN. ] 

oor: ör (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

EEN STIJL AANPUNTEN 

(N 95, 325; N 95, 308; monogr.) 
[Een houten stijl aan de onderzijde voorzien van 
een spitse punt. Op deze wijze zal de stijl onder 
invloed van de dakzakking niet breken, maar aan 
de punt omkrullen waardoor hij korter wordt. 
Het woordtype,,doppen" (Q121, Q 121c) is met 
name van toepassing op het bij kappen van de 
bovenkant van stijlen. Dat gebeurde wanneer 
een op maat gekapte stijl bij het plaatsen iets te 
strak bleek te zitten. Omdat het echter gemakke
lijker, maar ook verboden was om de aangepun
te onderkant van de stijl te bewerken, is het 
begrijpelijk dat deze term ook bij het aanpunten 
werd gebruikt. 
De plaatselijke term voor ,,stijl" en „stempel", 
het object van deze handeling, vindt men in het 
lemma STIJL.] 

(stijl/stijlen) aanpunten: ap0ntd Q 111 (ON I, III, 
IV), 113 (Em), 117 (ON II, Em, Hk), 121 (Wa), 
121a (Ja); anp0ntd Q 35 (Em, Hk, Wa); an-
p0njtjd L 426 (Ms), 433 (Ms); (stijl/stijlen) aan-
spitsen: aspetsd Q 112a (ON I-IV), 113 (Em, ON 
I-IV), 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121b (WS), 121c 
(Dm); a.spe. tsd Q 202 (ON I, III, IV); anspetsd O 
21 (Ms); (stempels) aanspitsen: Q 3 (Wg, Wti); 
spitsen: spetsd Q 111 (ON I, III, IV), 121c (Dm); 
(een stijl) scherpen: serpd Q 16 (Ms); doppen: 
d0pd Q121 (Dm), 121c (Dm), (Dm, La, WS, ON 
II, Ms). 

RONDHOUT VAN EEN PLATTE KANT 
VOORZIEN 

(N 95, 308; monogr.) 
[Een rondhout geheel of gedeeltelijk van een 
platte zijde voorzien. 
Volgens de invuller uit Q 33 werd dit werk op de 
mijn Emma vooraf in de zagerij gedaan.] 
een kap met blad maken: erj kap met blat makd Q 
112a (ON I-IV); aanplatten: anplatd Q 16 (Ms); 
aplatd Q113 (Em), 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121c 

(Dm); aanpletten: anpletd Q 35 (Em, Hk, Wa); 
apletd Q 113 (ON I-IV), 121 (Wa); platten: platd 
Q 121a (Ja); een plat maken: dn plat makd L 433 
(Ms); een platte kant aankappen: Q 3 (Wg, Wti); 
een kop aankappen: nd kgp a.kapd K 361 (Zr). 

BLAD 

(N 95, 308; monogr.) 
[Het bewerkte gedeelte van een rondhout. 
Zie ook het lemma RONDHOUT VAN EEN PLATTE 

KANT VOORZIEN.] 

blad: (Dm, La, WS, ON II, ON III, Em, Ms); 
blat Q 112a (ON I-IV). 

SPAANDERS 

(Vwo 22; Vwo 356; Vwo 407; Vwo 723) 
[Houtspaanders, bijvoorbeeld ontstaan door het 
aanpunten van houten stijlen (zie ook het lemma 
EEN STIJL AANPUNTEN) . 

De woordtypen ,,hatch(e)rote" en „spanen" 
duiden altijd een meervoudig begrip aan.] 
kapsel: kapsl (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
hatch(e)rote: hatsgt (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); asgtd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
spanen: spand (Brn, Zr). 

ONDERSTEUNINGEN VASTSLAAN 

(N 95, 354; monogr.; N 95, 370) 
[Ondersteuningen vastslaan. Volgens een res
pondent uit Q 121 was er aan de hand van het al 
dan niet goede geluid daarbij controle op de 
sterkte van de stijl mogelijk. Invullers uit Q 121 
en Q 121c merken op dat de stijl in zo'n geval 
bromde.] 
(stijlen) aanhouwen: ahgwd Q 121 (Dm), 121a 
(Ja); (het bouwwerk) aanhouwen: anhgwd L 374 
(Ms); ahgwd Q 121 (Dm), 121c (Dm); (stijlen) 
deronder houwen: drörjdr hgwd Q 117 (ON II, 
Em, Hk); (het bouwwerk) aankloppen: L 422 
(Edn); anklopd L426 (Ms), 433 (Ms), Q 35 (Em, 
Hk, Wa); a.klg.pd Q 202 (ON I, III, IV); aklgpd 
Q 113 (ON I-IV), 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 
121c (Dm); (stijlen) aankloppen: aklgpd Q 113 
(Em); (de verbouwing) vastkloppen: K 361 (Zr), 
Q 3 (Wg, Wti); vastklgpd L 286 (Edn); (beien en 
stempels) vastkloppen: Q 3 (Wg, Wti); (stijlen) 
aanslaan: asloa Q 112a (ON I-IV); bij de volgen
de termen wordt „het bouwwerk" of „de stij
len" ed. als object verondersteld: afkloppen: 
afklgpd Q 121b (WS); bijkloppen: bejklgpd Q113 
(ON I-IV); kloppen: Q 12 (Zg, Edn); klopd Q 7 
(Edn); aandrijven: andrejvd L 417 (Zg, Wti); 
adrïvd Q 111 (ON I, III, IV); vastzetten: vaszetd 
Q 21 (Ms); vasthouwen: vasbgwd Q 121c (Dm); 
de volgende uitdrukkingen worden gebruikt bij 
de controle op de sterkte van de stijl: de stijl moet 
muziek maken: ddr stil mos smuzik maxd Q 121 
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Afb. 35. kophout 

(Dm); de stijl moet brommen: dar stil mos brgmd Afb. 36. schuifstijl, in dit geval een z.g. Tous-
Q 121 (Wa). sant-Heintzmann-stijl 

KOPHOUT 

(N 95, 492; N 95, 330; monogr.) 
[Een stijl met daarop een plankje of een stuk 
halfhout. Het geheel kan worden gebruikt als 
voorlopige ondersteuning in een kerf. 
Zie afb. 35 en de semantische toelichting van de 
lemmata INKERVEN en KERF.] 

kophout: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti), 7 (Edn), 
15 (Ms); kophgwtL265 (Em, Ms), 374 (Ms), 426 
(Ms), 433 (Ms), O 16 (Ms); kgphgwt L 417 (Zg, 
Wti), Q 21 (Ms), 111 (ON I, III, IV); kgpgwt L 
286 (Edn); kgphöt Q 35 (Em, Hk, Wa), 112a (ON 
I-IV), 113 (Em, ON MV), 117a (La, Ja); kophöt 
Q1 (Zg); kg.phö. t Q 202 (ON I, III, IV); kgphöts 
Q 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121c (Dm); kopstijl: 
kgpstil Q 121b (WS), 121c (Dm). 

EEN KOPHOUT PLAATSEN 

(N 95, 492; N 95, 291) 
[Een voorlopige ondersteuning plaatsen tijdens 
de winning van een koollaag. 
Zie voor het object ,,kophout", ,,kopstijl" etc. 
het lemma KOPHOUT.] 

(een kophout) zetten: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, 
Wti), 7 (Edn), 15 (Ms); zetdn Q 1 (Zg); zqtd L 
374 (Ms), 417 (Zg, Wti), 426 (Ms), 433 (Ms), O 
16 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 
113 (ON I-IV); >z$.td Q 202 (ON I, III, IV); zetd 
L 265 (Em, Ms); zetd Q 21 (Ms), 113 (Em), 117a 
(La, Ja); >zetd L 286 (Edn); zetsd Q 121 (Dm, 
Wa), 121a (Ja), 121c (Dm); (een kophout) plaat
sen: platSd O 112a (ON I-IV); (een kopstijl) zet
ten: zetsd Q 121c (Dm); >zetsd Q 121b (WS); een 
apoye zetten: dn apoj zetd K 361 (Zr). 

SCHUIFSTIJL 

(N 95, 334; N 95, 297; N 95, 296; monogr.) 

[Metalen stijl die als eigenschap heeft dat hij bij 
belasting kan inschuiven. De inschuifbare stijl 
wordt in hoofdzaak in de winning en in mindere 
mate in de voorbereidingswerken toegepast. Zie 
afb. 36 en 37. 
Volgens de invuller uit Q 15 werden de diverse 
soorten stijlen op de mijn Maurits aangeduid met 
het type. Als eerste paste men daar de Jacobstijl, 
later de verbeterde Jacobstijl toe, daarna de 
Gerlachstijl en uiteindelijk de Titanstijl. De 
laatstgenoemde had in de kopstijl een ingebouw
de cric om de stijl bij het plaatsen direct vast te 
zetten. Bij de Jacob- en de Gerlachstijl was een 
aparte cric noodzakelijk. De Jacobstijl ontleent 
zijn naam aan de uitvinder Jacob Posma, be
drijf singenieur van de Staatsmijn Maurits.] 
schuifijzer: sxpjfq. zdr K 361 (Zr); schuivend man
netje: sejvdnt mendkd L 417 (Zg, Wti); ijzeren 
mannetjes (mv.): ïzdrd mendkds Q 7 (Edn); 
schuifstijl: syfstil Q111 (ON I, III, IV), 112a (ON 
I-IV), 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121c (Dm); in-
schuifstijl: ensyfstil L 426 (Ms), 113 (ON I-IV); 
inschuifbare ijzeren stijl: ensyfbdrd ïzdrd Ml L 433 
(Ms); ensyfbdrd ïzdrd stil Q 121 (Dm); esyfbdrd 
ïzdrd stil Q 113 (Em); inschuifbare stijl: O 121 
(Wa); ensyfbdrd stil Q113 (Em) ,121 (Dm); ensyf
bdrd stil L 265 (Em, Ms); ensyfbdrd stil Q 35 (Em, 
Hk, Wa); inschuifbare: esy.fbdrd Q 121a (Ja); 
pijlerstijl: pejhrstil Q 21 (Ms); uittrekbare ij
zeren stempel: Q 3 (Wg, Wti); uittrekstijl: 
ü.ttrq.ksfil Q 202 (ON I, III, IV); stijl met slag
hout: stil met slaxhöt Q 113 (ON I-IV); elastische 
stijl: qlastisd stil Q 121c (Dm); metgevende stijl: 
metjêdVdndd stil Q 121c (Dm); klemringstijl: 
klsmre.nstil Q 121a (Ja); hoge-drukstijl: L 433 
(Ms); clavettestempel: Q 7 (Edn); jacobstijl: O 
15 (Ms), 33 (Em); jdkgpstïl L 433 (Ms); 
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Afb. 37. Gerlachstijl 

fakg.b<sfil Q 202 (ON I, III, IV); jacobsstijl: 
jakgpsStil Q121 (Dm); verbeterde jacobstijl: Q15 
(Ms); gerlachstijl: Q 15 (Ms); jerlaxstil Q 121 
(Dm); toussaint-heintzmannstijl: L 433 (Ms); 
toussaintstijl: tusyjStü Q 113 (ON I-IV), 117 
(ON II, Em, Hk); tuserjstil Q 113 (Em), 121c 
(Dm); t'us-erjst'il Q 202 (ON I, III, IV); tu-
z-snsfil Q 202 (ON I, III, IV); tusqntstil Q 111 
(ON I, III, IV); t.h.-stijl: tëha-stil Q 121 (Wa), 
121a (Ja); t.h.-stempel: têha-Stempdl Q 117a (La, 
Ja); schwarzstijl: swa.rtsfil Q 202 (ON I, III, 
IV); titanstijl: Q 15 (Ms); titanstïl L 374 (Ms); 
colinettestijl: k'ghnq.tst'il Q 202 (ON I, III, IV). 

SLOT 

(N 95,310; monogr.) 
[Onderdeel van een inschuifbare, metalen stijl. 
Het slot vormt de verbinding tussen de onder- en 
de bovenstijl en veroorzaakt, wanneer het is 
vastgezet, een wrijvingsweerstand die groter 
wordt naarmate de bovenstijl verder in de onder

stijl schuift. Zie afb. 37.] 
stijlenslot: stihSlgs Q 121c (Dm); slot: sloat L 374 
(Ms); sloat L 426 (Ms), Q 16 (Ms), 35 (Em, Hk, 
Wa), 113 (ON I-IV); slgdt Q 113 (Em), 117 (ON 
II, Em, Hk); s7(?7L433 (Ms), Q21 (Ms), 111 (ON 
I, III, IV); slodt Q117a (La, Ja); slgs Q121 (Dm), 
121b (WS), 121c (Dm); slgs Q 121 (Dm, Wa), 
121a (Ja); slót Q1 (Edn); slö. t K 361 (Zr); slot Q 
112a (ON I-IV); slüt L 417 (Zg, Wti); klem: 
klem Q 202 (ON I, III, IV); beugel: Q 12 (Zg, 
Edn); carcan: karkgh 286 (Edn); karkan Q 12 
(Zg, Edn); cale: kal Q 3 (Wg, Wti). 

IN DE KRAAG STAAN 

(monogr.) 
[Gezegd van een metalen stijl, waarvan de bo
venstijl door de druk tot op het slot is ingedrukt.] 
in de kraag staan: en ddr krax stod Q 121 (Dm). 

ZETSPIE 

(N 95,345; N 95,760 add.; monogr.; N 95, add.) 
[Spiekrik waarmee een metalen stijl, bijvoor
beeld een Gutehoffnungshüttestijl, tussen dak 
en vloer vastgeklemd kan worden. Zie afb. 37. 
De woordtypen die verwijzen naar een vis zijn 
terug te voeren op het feit dat de spie een visvor
mig uiterlijk heeft (Lochtman pag. 83).] 
nering: hïrerj Q 12 (Zg, Edn), 35 (Em, Hk, Wa), 
117 (ON II, Em, Hk); hïdren Q 21 (Ms), 121a 
(Ja); hidren Q 111 (ON I, III, IV); h'idren Q 202 
(ON I, III, IV); heren L 433 (Ms); hïrerjk Q 121 
(Dm); herk Q 121 (Dm), 121c (Dm); hïrerjd 
(mv.) L 417 (Zg, Wti); hêrerjd (mv.) Q 3 (Wg, 
Wti); heraqd (mv.) Q 121c (Dm); vis: ves Q 121 
(Wa); visvormige spie/spij: v0svormegd spi Q 16 
(Ms); vqsv0rmegd spi L 433 (Ms); spie/spij: spi Q 
113 (Em); spi K 361 (Zr); sigaar: Q 112a (ON 
I-IV); bokkeme kijl: b0k0md ki.l Q 117a (La, 
Ja); konische kijl: könisd kil Q 121c (Dm); kijl: 
kil L 426 (Ms), Q 113 (ON I-IV), 121b (WS); 
cale: kalh 422 (Edn). 

CRIC 

(N 95, 348; N 95, 760 add.) 
[Werktuig waarmee schuifstijlen onder het dak 
worden geplaatst. Zie ook de semantische toe
lichting bij het lemma SCHUIFSTIJL.] 

cric: L 374 (Ms), 422 (Edn), 433 (Ms), Q 3 (Wg, 
Wti), 16 (Ms), 121 (Wa); krek K 361 (Zr), L 422 
(Edn), Q 7 (Edn), 21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 
111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 (Em, 
ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 121 (Dm), 121a 
(Ja), 121b (WS), 121c (Dm); kre.k Q 202 (ON I, 
III, IV); krik Q 117a (la, Ja); knar: kn-ar Q 202 
(ON I, III, IV); winde: wen Q 112a (ON I-IV). 
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Afb. 38. wandelondersteuning 

ROOFSLEUTEL 

(N 95, 760 add.) 
[Sleutel waarmee men bij een hydraulische stijl 
de vloeistof kan laten wegstromen. Daardoor 
schuift de stijl in en kan hij uit het roofpand 
worden weggenomen.] 
roof sleutel: röfsl0sdl Q 121a (Ja). 

WANDELONDERSTEUNING 

(N 95, 596; N 95, 608; N 95, 297) 
[Moderne mechanische pijlerondersteuning, be
staande uit twee of drie paar scharnierend ge
koppelde hydraulische stijlen. Zie afb. 38.] 
wandelend bouwwerk: wanjdhnt buwwerk Q 16 
(Ms); lopende ondersteuning: L 422 (Edn). 

ENKELKAP 

(Vwo 874) 
[Een kap die niet ondersteund wordt door stijlen 
maar die in gaten in de wand van de mijngang 
rust.] 
zwevende kap: zwëvdtidd kap (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn). 

VOORSPANBALK 

(N 95, 366; N 95, 363; monogr.; Vwo 254; Vwo 
259; Vwo 844) 
[Profielijzerbalk van ongeveer vijf meter lengte 
voor de voorlopige ondersteuning van het dak bij 
het front van een in aanleg zijnde mijngang. De 
voorspanbalk wordt aan de reeds bestaande on
dersteuning gemonteerd. Zie afb. 39. Defoin 
(pag. 113) vermeldt dat er vroeger ook houten 
voorspanbalken werden gebruikt.] 
voorspanbalk: vörspanbalk (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); voorspanrail: Q 121 (Wa); v0r-
spanrëlL426 (Ms), O 15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms); 
v0drspanrêl L 374 (Ms); v0rspanjrël L 433 (Ms); 
vy.drsp'anr-êl Q 202 (ON I,III, ÏV);vyrspanrejls 
(mv.) Q 121a (Ja); rail: rël Q 113 (ON I-IV); 
voorspanscheen: vyrspansen Q 35 (Em, Hk, Wa), 
112a (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, 
Ja), 121 (Dm), 121b (WS), 121c (Dm); vydrspan-
sen Q 111 (ON I, III, IV), 113 (Em); vydrspansqn 
Q 121c (Dm); voorspan: vprspan Q 7 (Edn); co-
ra: Q 12 (Zg, Edn); köra (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); kgrd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); kgra Q 3 (Wg, Wti); kurg (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); küra (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn). 
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klos, blok 

schoor 

" " " " ^ a & & e l 

strekijzer 

knuppel 

voorspanbalk 

voorspanhaak 

Afb. 39. galerij front 

VOORSPANHAAK 

(N 95, 364; monogr.) 
[Beugel, bevestigd aan de bestaande ondersteu
ning, waarin de voorspanbalk hangt.] 
voorspanhaak: O 15 (Ms); v0rspanhgk L 426 
(Ms), 433 (Ms), Q 21 (Ms); v0arspanhgk L 374 
(Ms); v0rspanhoak Q 16 (Ms); vyarspanhgk Q 
111 (ON I, III, IV); vy.arsp-anh-gak Q 202 (ON I, 
III, IV); vyarspanhodk Q121 (Wa); vydrspanhgdk 
Q113 (Em); vyrspanhgk Q112a (ON I-I V) ,121b 
(WS); vyrspanhodk Q 117a (La, Ja), 121 (Dm), 
121a (Ja), 121c (Dm); vyrspanhoak Q 35 (Em, 
Hk, Wa), 113 (ON I-IV); étrier: Q 3 (Wg, Wti); 
itrjê L 417 (Zg, Wti); êtrjê L 417 (Zg, Wti); griffe: 
grefQ 1 (Edn). 

VOORGESPANNEN KAP 

(N 95, 363; monogr.) 
[Kap die bij voorgedreven betimmering wordt 
gebruikt en die gedragen wordt door de aan de 
reeds bestaande ondersteuning bevestigde voor-
spanbalken.] 
voorgespannen kap: Q 15 (Ms); vyrgdspand kap 
Q 121b (WS); vyrjdspand kap Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); v0rgdspand kap L 433 (Ms), O 16 (Ms); 
vyargdspand kap Q 113 (Em); vydrjdspand kap Q 
121 (Wa); vy.argasp-ana ka.p Q 202 (ON I, III, 
IV); voorgespannen: v0argaspana L 374 (Ms); 
voorgespande kap: vyrgaspanda kap Q 113 (ON 
I-IV); voorspankapje: vyarspankepja Q 121c 
(Dm); voorspankap: vyrspankap Q 113 (ON I-
IV), 117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 121a 
(Ja); vyarspankap Q 111 (ON I, III, IV); vyr
spankap L 426 (Ms); opgelegde kap: gpgalaxda 
kap Q 21 (Ms); voorlegkap: vyrlexkap Q 112a 
(ON I-IV); voorspanbeel: vlrspanbêl L 417 (Zg, 
Wti); opgelegde beel: Q 3 (Wg, Wti); guide(n): 
g/daQ7(Edn) . 

VOORSPANNEN 

(N 95, 367; monogr.) 
[Het verlengen van de ondersteuning aan het 
front van een mijngang met behulp van voor-
spanhaken, voorspanbalken en voorspankap-
pen.] 
voorspannen: Q 121 (Wa); v0rspana L 426 (Ms), 
433 (Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms); v0ar-
spana L 374 (Ms); vprspana Q 7 (Edn); vyrspana 
Q 35 (Em, Hk, Wa), 112a (ON I-IV), 113 (ON 
I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 121 (Dm), 121b 
(WS), 121c (Dm); vyarspana Q 111 (ON I, III, 
IV), 113(Em); vy.arsp-ana Q 202 (ONI, III, IV); 
voorbouwen: vyrbgwa Q 121 (Dm); de kappen 
voorspannen: da kapa vyrspana Q121 (Dm); kap
pen opleggen: kapa opleqa Q 121a (Ja); voor-
spankappen opleggen: vyrspankapa opleqa Q 
117a (La, Ja); een beel opleggen: Q 3 (Wg, Wti). 

KAPSCHOEN 

(N 95, 350; monogr.) 
[Los metalen verbindingselement tussen kap en 
stijl bij jukondersteuningen. Zie afb. 40. Wat 
betreft het woordtype ,,Drescherkistje", deze 
term werd volgens een invuller uit Q 121 ge
bruikt voor een stuk ijzeren I-balk met breed 
profiel dat diende als verbinding tussen stijl en 
kap bij ijzeren betimmeringen. Het dankte zijn 
naam aan de uitvinder, de mijnwerker Drescher. 
Een respondent uit Q 121c voegt daar nog aan 
toe dat het een patent was van de Domaniale 
mijnmaatschappij.] 
kapschoen: L 422 (Edn); kapsön L 426 (Ms), 433 
(Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms), 111 (ON I, III, IV), 
112a (ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 117a (La, 
Ja); kapsoan Q 35 (Em, Hk, Wa); kapsgrj Q 121 
(Dm), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); bouw-
schoen: bgwsgrj (Dm); schoen: sön Q 7 (Edn), 21 
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Afb. 40. kapschoen 

(Ms); bouwslob: bgwslup (Ms); slob: slu.p Q 202 
(ON I, III, IV); slup Q 117 (ON II, Em, Hk); 
olifantepoot: ohfantspodt Q 112a (ON I-IV); pat-
te: pat L 417 (Zg, Wti); drescherkistje: dresdr-
kesjd Q 121 (Dm), 121c (Dm); kistje: kesjd Q121 
(Dm), 121c (Dm). 

HOEKIJZER 

(N 95, 755; monogr.) 
[Metalen verbinding tussen de kap en de stijl van 
een jukondersteuning. Het hoekijzer is in tegen
stelling tot de kapschoen al aan de kap bevestigd 
en kan met behulp van bouten aan de stijl wor
den vastgeschroefd.] 
hoekijzer: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti); hökïzdr L 
374 (Ms), 426 (Ms), Q15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms), 
112a (ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 117 (ON II, 
Em, Hk), 117a (La, Ja); hök<l.zdr Q 202 (ON I, 
III, IV); hukïzdr Q 121 (Wa), 121a (Ja), 121b 
(WS), 121c (Dm); hökejzdr L 417 (Zg, Wti); 
hgwkïzdr L 433 (Ms); hödkïzdr Q 35 (Em, Hk, 
Wa); winkelijzer: werjkdllzdr Q 111 (ON I, III, 
IV), 121 (Dm), 121c (Dm); winkel: werjkdlQ 121 
(Dm). 

KLEM VAN GALERIJRAAM 

(monogr.) 
[Klem met schroefbout die de verbinding vormt 
tussen de delen van de ondersteuning in een 
galerij. Deze ondersteuning bestaat doorgaans 
uit ijzeren ramen, samengesteld uit twee geprofi
leerde en licht gebogen stijlen en een boogvormi
ge kap van hetzelfde profiel.] 

carcan: kârkg (Bm, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
kerkg (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); kdrkg 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

SLEUTEL VOOR GALERIJRAAMKLEM 

(N 95, 760 add.) 
[Sleutel waarmee de klembeugels van Toussaint-
Heintzmannondersteuningen worden aange
draaid.] 

carcansleutel: Q 3 (Wg, Wti). 

SCHOREN 
(N 95, 301; N 95, 353; N 95, 300; N 95, 899; 
monogr.) 
[Een of meer horizontale houten balken tussen 
twee ondersteuningen plaatsen om te verhinde
ren dat de ondersteuningen door de gesteente-
druk gaan verschuiven. Zie ook het lemma 
SCHOOR.] 

afschoren: afsörd L 374 (Ms), Q 117 (ON II, Em, 
Hk), 117a (La, Ja); âfsoard L 426 (Ms), Q 16 
(Ms); üfSodTd Q 113 (ON I-IV); schoren: soard Q 
121 (Dm); sxfirdn L 422 (Edn); af s preizen: 
'âfsprejtsd Q 202 (ON I, III, IV); üfsprejtsd Q 111 
(ON I, III, IV), 112a (ON I-IV); àfsprajtsd Q 121 
(Dm, Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); 
spreizen: sprejtsd Q 21 (Ms); sprajtsd Q 121c 
(Dm); afpolten: âfpgltd Q 21 (Ms), 113 (Em), 
117a (La, Ja), 121 (Dm), 121b (WS), 121c (Dm); 
âfpgltdn L 433 (Ms); âfpoltd Q 35 (Em, Hk, Wa), 
113 (ON I-IV); verpolten: vdrpgltd Q 113 (Em); 
tenderen: tenddrd L 417 (Zg, Wti); poussards 
zetten: L 422 (Edn); aftenderen: âftenddrd L 417 
(Zg, Wti). 

SCHOOR 

(N 95, 349; N 95, 365; N 95, 300; N 95, add.; 
monogr.; Vwo 624; Vwo 691; Vwo 772; Vwo 
773) 
[Balk die horizontaal tussen twee ondersteunin
gen wordt geplaatst om te verhinderen dat de 
ondersteuningen door de druk gaan verschuiven. 
Ook Defoin (pag. 67) kent schoor in deze bete
kenis: „Brengen grondbewegingen de stabiliteit 
van de stutting in gevaar, dan worden de ramen 
op een afstand gehouden door tussenschoren" 
Volgens Vanwonterghem en Haust daarentegen 
wordt de schoor gebruikt als horizontale ver
binding tussen de stijlen van één ondersteuning 
om de zijdelingse druk op te vangen. Laatst
genoemde schrijft bij het lemma „tindrê" (pag. 
219): ,,Bois qu'on chasse, surtout en dressant, 
entre les deux montants du cadre de voie pour 
empêcher que la poussée latérale ne les rappro
che." Zie afb. 39.] 
schoor: Q 121 (Wa); sxör (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); sgr L 426 (Ms), Q 21 (Ms); sör L 374 
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(Ms), Q 35 (Em, Hk, Wa), 117 (ON II, Em, Hk); 
sür Q 7 (Edn); soar Q 121 (Dm); spreize: sprejts 
Q 111 (ONI, III, IV), 112a (ONI-IV), 117a (La, 
Ja), 121a (Ja), 121b (WS); sprq.jts Q 202 (ON I, 
III, IV); sprajts Q 121 (Dm), 121c (Dm); polt: Q 
112a (ON I-IV), 113 (Em), 121 (Dm), 121c 
(Dm); pglt L 433 (Ms); pg. It Q121 (Wa); tind(e)-
rê: tendrer (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti); tenddr L 
417 (Zg, Wti), Q 12 (Zg, Edn), (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); tendzrqr (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); poussard: L 422 (Edn); pusär 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); pasär (Edn); 
stut: Q 3 (Wg, Wti); schamp: samp Q 121 (Dm); 
bij de volgende opgave moet misschien aan een 
schraag worden gedacht: Schaag: säx L 417 (Zg, 
Wti). 

STREKIJZER 

(N 95, 365; N 95, 416; monogr.) 
[IJzer voorzien van haak en klem om metalen 
ondersteuningen in een mijngang tegen ver
schuiven te verankeren. Zie afb. 39.] 
strekijzer: strekïzdr L 433 (Ms), Q 35 (Em, Hk, 
Wa), 113 (Em, ON I-ÏV), 121 (Dm, Wa), 121a 
(Ja), 121b (WS), 121c (Dm); strek<ï.zdr Q 202 
(ON I, III, IV); strekïzdr Q 117a (La, Ja); strek-
isdr Q 121c (Dm); strekïzdr Q 15 (Ms), 111 (ON 
I, III, IV), 112a (ON I-IV), 117 (ON II, Em, 
Hk); strekkenijzer: strekdïzdr Q 121 (Dm); ij
zeren schoor: ïzdrd sgr Q 21 (Ms), 35 (Em, Hk, 
Wa); schoorijzer: sgrïzdr L 426 (Ms); schoor: sgr 
Q 21 (Ms); ijzeren wade: ejzdrd wät L 417 (Zg, 
Wti); speciaal poussard: Q 7 (Edn); poussard: L 
422 (Edn), Q 7 (Edn); spreize: sprq.jts Q 202 
(ON I, III, IV); klam: Q 3 (Wg, Wti); baguette: 
baqet Q 7 (Edn); haken (mv.): hugkd K 361 (Zr). 

AFSTAND TUSSEN DE ONDERSTEUNIN
GEN 

(N 95, 369; monogr.) 
[De afstand in meters of centimeters tussen de 
ondersteuningen onderling. Door middel van 
schoren, welke tussen de ondersteuningen wor
den bevestigd, wordt deze afstand gehandhaafd. 
In de mijn van Zolder staan de ondersteuningen 
volgens de invuller uit K 361 op 80 cm van el
kaar.] 
stempeldichtheid: stempdldexthejt L 417 (Zg, 
Wti); bouwbreedte: bgwbrejdd (Dm, La, WS, 
ON II, ON III, Em, Ms); bouwafstand: bgwaf-
stant Q 33 (Em); bgwafstant Q 35 (Em, Hk, Wa), 
112a (ON MV), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121c 
(Dm); buafstant Q 21 (Ms); buwafstanjtj Q 15 
(Ms); buwafstant Q 111 (ON I, III, IV); afstand: 
afstanjtj L 426 (Ms), 433 (Ms); afstanjtj L 374 
(Ms); afstand tussen de bouwen: afstant tpsd dd 
b0j Q 113 (Em); afstand tussen de beien en stem
pels: Q 3 (Wg, Wti); bouwspan: bgwspan Q 113 

(ON I-IV); span: Q 7 (Edn); tussenruimte stut: 
t0sdrymtd st0t Q 16 (Ms). 

HALFHOUT 

(N 95, 330; monogr.; Vwo 353; Vwo 354; Vwo 
605; Vwo 606) 
[Halfrond stuk hout dat voor verschillende doel
einden, bijvoorbeeld als kap of als bekleding, 
kan dienen. Het gebruik is afhankelijk van de 
dikte van het gezaagde hout.] 
halfhout: halfhgwt L 374 (Ms), 422 (Edn), (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); hawfhgwt L 426 
(Ms); troussagehout: trusashgwt (Zg); plathout: 
plathöts Q 121 (Dm); houteren plat: hötsdrdplat 
Q 121 (Dm); plat: L 433 (Ms), Q 15 (Ms), 21 
(Ms), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 
(Em, ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, 
Ja), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121c(Dm);p/a.f Q 
202 (ON I, III, IV); platte:platd Q 16 (Ms), 121c 
(Dm); platte beel:platd bëlK 361 (Zr), Q 1 (Zg), 
3 (Wg, Wti), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
halfronde beel: halfrondd bël (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); platte kap: platd kap (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); half plat: hoafplatQ 113 
(ON I-IV); schaalhout: salhöts Q121 (Dm), 121c 
(Dm); schaalplank: (Brn, Zr); schaal: (Edn); 
plank: (Hn, Wti). 

KNUPPEL 

(N 95, 415; N 95, 892; monogr.; Vwo 428; Vwo 
726; Vwo 853; div.) 
[Dun rondhout voor de bekleding van zijwanden 
en dak. Zie afb. 39. 
Vanwonterghem (pag. 232) noemt een ,,wade" 
een dun rondhout met ongeveer 5 cm doorsnede 
en 1.50 meter lengte. Dit hout, vooral uit den
nenhout vervaardigd, dient voor de bekleding 
van gangen. De invuller uit Q 202 gebruikt de 
term ,,spits" voor een halve steenknuppel. Vol
gens de informant uit Q 15 daarentegen was een 
,,spits" een plankje van ongeveer 1.20 meter 
lengte, 3 tot 5 cm breedte en ongeveer 1.5 cm 
dikte. Hiermee werd het dak bekleed van onder
steuning tot ondersteuning op ongeveer 40 cm 
afstand al naar gelang de gesteldheid van het 
dakgesteente.] 
steenknuppel: stejnknppdl L 433 (Ms); 
stejnknppdl L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 21 (Ms); 
stejknppdl Q111 (ON I, III, IV); stënkn0pdl Q 35 
(Em, Hk, Wa);stëkn0pdl Q 112a (ON I-IV), 113 
(ON I-IV), 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121a 
(Ja), 121b (WS), 121c (Dm); stë.kn0.pdl Q 202 
(ON I, III, IV); stëkn0.pdl Q 33 (Em); knuppel: 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); steenkluppel: 
stejnklppdl Q 15 (Ms); stejnklppdl L 374 (Ms); 
stëklppdl Q 113 (Em); steenhout: stëhöts Q 121 
(Dm), 121c (Dm); wade: wat K 361 (Zr), L 417 
(Zg, Wti), 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti), 7 (Edn), 12 
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(Edn), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); sclim-
be: (Wg); polt: polt Q 113 (ON I-IV); steenkuil: 
stejnkylQ 16 (Ms); prengel: premlQMl (ONII, 
Em, Hk); spits: spets (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); spe.ts Q 202 (ON I, III, IV); spets Q 15 
(Ms), 121 (Dm), (Ms). 

BESCHOEIING 

(Vwo 854; Vwo 855; Vwo 857) 
[Bekleding met knuppels van de zijwanden en 
het dak van een mijngang.] 
wad(e)lage: wdtdlds (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); wad(e)lering: watdlërerj (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); wad(e)lèdje: wdtdlets (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

DAKBEKLEDING 

(monogr.; Vwo 800; Vwo 696) 
[Dakbekleding van een pijler, bestaande uit dun
ne, halfronde planken die boven op de kappen 
wordt gelegd.] 
troussage: trusas (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); boisage: bwdzds (Edn); bohets: buheAs 
(Brn, Hn); wad(e)lering: watdlërerj (Zr); wad(e)-
lage: wdtdlds (Wti); sclimbage: sklëJ)ds (Wg). 

BEKLEDEN 

(monogr.; Vwo 856) 
[De zijwanden en het dak van een mijngang met 
knuppels en ijzeren platen bekleden ter beveili
ging tegen vallend gesteente.] 
verpakken: vdrpakd Q 121 (Dm); wad(e)leren: 
wdtdlërd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

BESCHOT 

(monogr.; N 95, 311; N 95,415; N 95,416; N 95, 
331; Vwo 107; Vwo 119; Vwo 120; Vwo 696; 
Vwo 819; Vwo 824) 
[De wandbekleding van de mijngangen tussen de 
ondersteuningen. Deze bekleding bestaat uit een 
min of meer aaneengesloten reeks planken, 
schaalhout, knuppels of ijzeren platen. Het be
schot dient om te beletten dat er stenen tussen de 
ondersteuningen vallen.] 
beschot: bdsxgt (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
beschoeiing: bdsxujerj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); verpakking: vdrpakerj (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); stootverpakking: stösvdrpa-
kerj Q 16 (Ms); ijzeren verpakking: ïzdrdn vdrpa
kerj L 433 (Ms); ijzerverpak: ïzdrvdrpak Q 117a 
(La, Ja); verpakijzer: vdrpakïzdr Q 121 (Dm); 
verpakhout: vdrpakhöts Q 121 (Dm); s tapehout: 
Q 12 (Zg), (Zg); vertrekhout: (Wti); schaalhout: 
sdlhöts Q 121c (Dm); schalen: (Edn); bekleding: 
bdklëderj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
sclimbage: sklqbds (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 

Edn); ijzervertog: ïzdrvdrtsux Q 117a (La, Ja); 
Izdrvdrtsox Q 121 (Dm); vertog: vdrtsux Q 112a 
(ON I-IV), 113 (ON I-IV); vdrtsox (Dm); ver-
togplaten: vdrtsoxpldtd Q 117 (ON II, Em, Hk); 
platen: pldtd Q 121b (WS); vertogijzer: vdrtsox-
ïzdr Q 121 (Dm); verslag: vdrsldx Q 113 (ON 
I-IV); u-balkjes: y-belkskds L 374 (Ms); roosters: 
Q 12 (Zg, Edn); vèloüten: vdlütd (Brn, Zr); vlutd 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

VERTAKKING 

(monogr.; Vwo 128; Vwo 825) 
[Vertakking van een mijngang, vooral van een 
steengang. 
De woordtypen „vertakking" en „bifurcatie" 
worden soms ook gebruikt voor de speciale on
dersteuning die bij de vertakking wordt toege
past. Zij zijn daarom ook opgenomen in het 
lemma VERTAKKINGSONDERSTEUNING, CARRU-

R E . ] 

vertakking: (Edn); vdrtakerj (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); bifurcatie: bif0rkasi (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

VERTAKKINGSONDERSTEUNING, CAR-
RURE 

(monogr.; N 95, add.; N 95, 800; Vwo 128; Vwo 
218; Vwo 585; Vwo 825; Vwo 826) 
[Speciale ondersteuning aan de vertakking van 
twee mijngangen of op de plaats waar een blinde 
schacht in een galerij uitmondt. 
De opgave „egge" voor de mijn in Winterslag is 
terug te voeren op het feit dat het complex van 
ijzeren balken een driehoek vormt die enige ge
lijkenis vertoont met het landbouwwerktuig van 
dezelfde benaming.] 
vertakkingsgebint: vdrtakerjsgdbent (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); carrure: Q 7 (Edn), 12 
(Zg, Edn); karyr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); karyr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wti); kdryr (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wti); passe-poutrelle: (Zr); pas-
putrel (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); egge: 
(Wg); vertakking: vdrtakerj (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); bifurcatie: bif0rkasi (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

JUKONDERSTEUNING 

(N 95, 322; N 95, 316) 
[Starre ondersteuning die bestaat uit twee stijlen 
en een kap en is vervaardigd uit hout, kaprail of 
uit speciaal daarvoor gefabriceerd profielijzer. 
Kenmerkend voor dit type ondersteuning is het 
feit dat de stijlen niet haaks op de laag, maar 
enigszins schuin geplaatst worden. De samenge
stelde ondersteuning heeft dan ook de vorm van 
een trapezium. Zie afb. 41] 
jukbouw: L 265 (Em, Ms), Q 33 (Em), 35 (Em, 
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Hk, Wa), 113 (ON I-IV); j0kbö.w Q 117a (La, 
Ja);j0kböwQ 113 (Em);/-0*<6p.wQ2O2(ONI, 
III, IV); j0kbo. w Q 121a (Ja); j0kbuw Q111 (ON 
I, III, IV); j0kbu Q 21 (Ms); juksbouw: j0ksbuw 
L 433 (Ms); türstokbouw: tyrstgkbgw Q 121 
(Dm), 121c (Dm); türstok: tyrstgk Q 112a (ON 
I-IV), 121 (Dm), 121c (Dm); steunbouw: O 3 
(Wg, Wti); tijgerbouw: üprbg.w Q 121c (Dm); 
kapbouw: kapbgw O 112a (ON I-IV). 

MOLL-ONDERSTEUNING 

(Vwo 525) 
[Ondersteuning die hoofdzakelijk bestaat uit 
twee opbraakschoren of twee houtbokken, twee 
Moll-ijzers en een houten kap. Zie afb. 42 en de 
semantische toelichting bij het lemma MOLL-IJ-

Z E R . ] 

moll-kader: mglkaddr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn). 

MOLL-IJZER 

(Vwo 374; Vwo 375; Vwo 524) 
[Boogvormig ijzer in railprofiel van 2.50 m tot 3 
m lengte. Aan beide einden is het ijzer voorzien 
van schoenen die een in de lengterichting van de 
mijngang gelegen ronde balk gedeeltelijk kun
nen omvatten. Twee Moll-ijzers en een houten 
kap vormen het bovenste gedeelte van een Moll-
ondersteuning. 
De woordtypen ,,Hitier" en ,,Hitlerijzer" als 
benaming voor het Moll-ijzer waren volgens 
Vanwonterghem (pag. 123) vooral in zwang ge
durende de Tweede Wereldoorlog. Zij kregen 
deze naam omdat de Moll-ijzers van Duitse oor
sprong waren.] 
moll-ijzer: mglgzdr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); hitlerijzer: hetbrqjzdr (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); hitier: hethr (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn). 

SLEUTEL VOOR MOLL-ONDERSTEU
NING 

(N 95, 760 add.) 
[Sleutel om de bouten van Moll-ondersteunin-
gen vast te draaien. Volgens de invuller uit Q 3 
werd de sleutel ook gebruikt om rails aan elkaar 
te verbinden.] 
éclissensleutel: Q 3 (Wg, Wti). 

POLYGOON-ONDERSTEUNING 

(Vwo 310; Vwo 311; N 95, 318; N 95, 319) 
[Uit houten of stalen segmenten bestaande hulp
ondersteuning die onder de oorspronkelijke on
dersteuning wordt geplaatst als deze dreigt door 
te zakken. 
Het woord engels in de woordtypen „engelse 
betimmering" en „engels bohets" is een foute 
homonymie-vertaling van het franse anglé dat als 
anglais verstaan wordt.] 
engels bohets: erjls bghets (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); engelse bouw: Q 7 (Edn); engdlsd bow 
L 417 (Zg, Wti); engelse betimmering: qrjdlsd 
bdtemdrerj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

MEEGEVENDE ONDERSTEUNING 

(N 95, 296; N 95, 297; monogr.) 
[Ondersteuning die optredende dakzakking kan 
volgen. Meegevende ondersteuningen worden in 
hoofdzaak in de winning en in mindere mate in 
de voorbereidingswerken toegepast. 
Het „Usspurwiesbouwwerk" (Q 121) is een type 
meegevende ondersteuning dat voornamelijk in 
galerijen wordt gebruikt. Zie ook afb. 43. De 
Toussaint-Heintzmannondersteuning is een ga
lerijondersteuning bestaande uit drie boogseg-
menten van speciaal profiel, welke door middel 
van klemmen aan elkaar worden verbonden. Bij 
toenemende druk schuiven kap en stijlen langs 
elkaar.] 
inschuifbaar bouwwerk: ensyfbar bgwwsrk Q 35 
(Em, Hk, Wa), 121 (Wa); schuifbouwwerk: 
syfbuwwsrk Q 16 (Ms); usspurwiesbouwwerk: 
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Afb. 43. meegevende ondersteuning, in dit geval 
een z.g. Usspurwiesondersteuning 

usperwitsbgwwerk Q 121 (Dm); elastische bouw: 
elastisd bg w Q121 (Dm); elastisd bgwQlUa. (ON 
I-IV); elastische verbouwing: Q 3 (Wg, Wti); 
kaders die toegeven: kaddrs dej towgqvd L 417 
(Zg, Wti); toussaintkader: Q 3 (Wg, Wti), 12 
(Zg, Edn); tusqkaddr L 417 (Zg, Wti); kader 
toussaint: K 361 (Zr); kaddr tusq Q1 (Zg); kader: 
L 422 (Edn); toussaint-heintzmannbouw: Q 121 
(Dm); t.h.-bouw: tëha-bgw Q 35 (Em, Hk, Wa), 
112a (ON I-IV). 

BOK 

(N 95,581;N 95,362;N 95,371;N 95,324;N 95, 
331; monogr.; Vwo 156; Vwo 383; Vwo 384; 
Vwo 410; Vwo 599; Vwo 600) 
[Uit houten balken of stukken rail samengestel
de ondersteuning. De balken of de rails worden 
daarbij twee per twee, horizontaal in het vier
kant op elkaar gestapeld. Zie afb. 44. De bok 
wordt in breukpijlers gebruikt en dient om bij 
het roven van de ondersteuningen mee te helpen 
een breuklijn te vormen, waarlangs het dak in 
het breukveld instort, zonder dat de instorting 
zich voortplant in het vervoerpand (Handb. H. 
pag. 22). De houten bok kan worden opgevuld 
met stenen, in dit geval sprak men volgens de 
invuller uit Q 113 op de vier Oranje-Nassaumij-
nen van een „steenbok". 

Om een houten bok later weer te kunnen ver
wijderen, werd hij volgens dezelfde respondent 
geplaatst op een vloer van gruis. Door dit gruis 
met de hak weg te krassen, viel de bok vanzelf 
om en kon hij in het nieuwe pand weer opgezet, 
d.w.z. gestapeld worden.] 
bok: Q 21 (Ms), 113 (Em), 117a (La, Ja), 121 
(Dm), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); bok L 
374 (Ms), 422 (Edn), 426 (Ms), Q 16 (Ms), 111 
(ON I, III, IV), 121 (Wa); bgk Q 112a (ON I-IV), 
113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); bo.k Q 202 (ON I, III, 
IV); bgk Q 33 (Em); b#k L 433 (Ms); drokbok: 
drukbok Q 117a (La, Ja); steenbok: stënbgk Q 
113 (ON I-IV); ijzerbok: ïzdrbok Q 111 (ON I, 
III, IV), 121 (Dm), 121a (Ja); bielsen bok: bilsd 

Afb. 44. houtbok 
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bok Q 121 (Wa); houtbok: hödtsbok Q 121a (Ja); 
hötsbok Q 121 (Dm); hötbgk Q 112a (ON I-IV), 
113 (ON I-IV); pile: (Zr, Hn, Wg);pel Q 1 (Zg), 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); houtpile: 
hgwtpel (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); pile de 
bois: (Brn, Zr); pel dd bwa (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); pel dd ba L 417 (Zg, Wti); kast: 
kas (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); houtkast: 
hgwtkas Q 7 (Edn); houten kast: hgwtd kas (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); ijzerkast: ïzdrkas Q 
7 (Edn); ijzeren kast: ïzdrdn kast Q 7 (Edn); 
pijler: fajhr Q 121 (Dm), 121c (Dm); pfajhr Q 
121 (Dm), 121c (Dm); drokpijler: drokfajhr Q 
121c (Dm); steunpijler: stfinpejhr L 433 (Ms); 
ijzeren pijler: ïzdrd fajhr Q 121 (Dm); steun
pilaar: stmpilar Q 16 (Ms), 113 (ON I-IV); 
stfinpdlqr L 426 (Ms); stapel: (Wti); ijzeren blok: 
ïzdrd blgk Q 35 (Em, Hk, Wa); blok: Q 15 (Ms); 
blgk Q 35 (Em, Hk, Wa), 113 (Em); calage: kalos 
Q 3 ( W g , Wti). 

ANKER 

(N 95, 587) 
[Een verticaal voor de ijzerbok geplaatst U-balk
je dat voorzien is van een door de bok heen 
reikende dwarsstang. Deze stang kan aan de ach
terzijde van de bok met een plaat worden vast
gezet. Het geheel voorkomt dat railstukken ten 
gevolge van de druk uitspringen en ongelukken 
veroorzaken.] 
ankerbout: arjkdrbö.ts Q 121c (Dm); arjkdrbols 
Q 121 (Dm); ankerbok: arjkdrbpk L 426 (Ms); 
sluitanker: slütarjkdr Q 15 (Ms); zekerheidsan
ker: zexdrhêtsarjkdr Q 121 (Dm); zekerheidan
ker: zikdrhëtarjkdr Q 113 (ON I-IV); beveili-
pngsanker: L 433 (Ms), Q 121a (Ja), 121b (WS); 
pijleranker: fajhrankdr Q 121c (Dm); blokken-
uiker: blgkdarjkdrQ 113 (Em); veiligheidsanker: 
Q 121 (Wa); vejlexhejtsarjkdr Q 111 (ON I, III, 
[V); anker: arjkdr Q 16 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa); 
slot: slgt L 433 (Ms), Q 21 (Ms); querbout: kwëdr-
böt Q 117a (La, Ja); zekerheidshaak: zexdrhèts-
hodk Q 121c (Dm);fourche:/wr& Q 3 (Wg, Wti). 

RAILBOKPAL 

(N 95,371 add.;monogr.) 
[Rail, onderdeel van een railbok, die iets verder 
naar buiten is gelegd dan de andere railstukken. 
Door deze rail weg te slaan wordt bereikt dat de 
bok vanzelf instort.] 
kiepscheen: kipsen Q121 (Dm); knip: Q113 (ON 
[-IV). 

BOKKENZETTER 

[Vwo 157) 
Mijnwerker die tijdens de vuldienst in de pijler 
Ie houtbokken die weggehaald zijn in het vul-

pand verplaatst in voorwaartse richting.] 
bokkenzetter: bgkdzetdr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn). 

DRUKKOOITJE 

(N 95, 324; monogr.) 
[Een uit kruiselings op elkaar bevestigde half
houten of dunne rondhouten vervaardigd 
kooitje. Drukkooitjes worden op de kappen van 
starre ondersteuningen geplaatst om de eerste 
druk van het dakgesteente op te vangen. 
Op de Domaniale mijn had een drukkooitje vol
gens een invuller uit Q 121 een afmeting van 40 
bij 40 centimeter. Het was samengesteld uit hou
ten paaltjes van ongeveer 5 centimeter door
snede.] 
drukkooitje: L 433 (Ms), Q 121a (Ja); drpkköjtjd 
Q 113 (Em); drokkooitje: drukköjtjd Q 121 
(Dm); kooitje: Q 21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 
(ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 117a (La, Ja), 
121 (Dm); k'öjtjd Q 202 (ON I, III, IV); köjtjd Q 
121 (Dm); drukkast: drpkkas Q 113 (Em); dr0k-
kas Q 121 (Wa); drokkastje: drukkesjd Q 121 
(Dm), 121c (Dm); kastje: kesjd Q 121 (Dm), 
121c (Dm); drokkorfje: drukkprfjd Q 121b (WS); 
korfje: kprfkd Q113 (ON I-IV); drokkapje: druk-
kepjd Q 121c (Dm). 

TUNNELONDERSTEUNING 

(N 95, 342) 
[Ondersteuning, bestaande uit twee ongeveer 4 
m lange stijlen waarvan de bovenste helft gebo
gen is met een straal van 1.50 m. De gebogen 
einden van de stijlen worden met een paar zware 
lasplaten en bouten aan elkaar verbonden. De 
tunnelondersteuning wordt toegepast op plaat
sen waar de gewone jukondersteuning niet toe
reikend is. Zie afb. 45.] 

Afb. 45. tunnelondersteuning 
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tunnelbouw: Q 3 (Wg, Wti), 35 (Em, Hk, Wa), 
113 (ON I-IV), 121 (Wa); f0ndlbg. wQ202(ON 
I, III, IV); tymlbgw Q 113 (Em), 121a (Ja); 
t0mlbuw L 433 (Ms), Q 16 (Ms); t0tidlbu Q 21 
(Ms); tundlbg.wQ 121 (Dm), 121c (Dm). 

RINGONDERSTEUNING 

(N 95, 342 add.; N 95, 341; monogr.) 
[Gesloten ondersteuning, bestaande uit gebogen 
staalprofielen. De samengestelde ondersteuning 
heeft de vorm van een cirkel of een ovaal. De 
ringondersteuning wordt toegepast wanneer 
ruimten met grote afmetingen moeten worden 
ondersteund of wanneer grote drukverschijnse-
len worden verwacht.] 
ringbouw: rerjkbgw Q 111 (ON I, III, IV), 112a 
(ON I-IV), 121 (Dm); ringuitbouw: rerjküsbgw 
Q 121 (Dm); ringbouwwerk: rerjkbö.wwerk Q 
117a (La, Ja). 

BETONBLOKKENKOKER 

(N 95, 341; monogr.; N 95, 342). 
[Gesloten ondersteuning die is opgebouwd uit 
betonblokken. Deze ondersteuning wordt ge
bruikt in steengangen die langere tijd bestaan en 
op plaatsen waar grote druk wordt verwacht of, 
volgens de invuller uit Q 33, waar weinig of geen 
onderhoud mogelijk is of was. Zie afb. 46. 
Uit de opmerkingen van een respondent uit Q 

Afb. 46. betonblokkenkoker 

113 blijkt dat men in de vier Oranje-Nassaumij-
nen de betonblokkenkoker bij een storing toe
paste.] 
blokkenkoker: blgkdkgkdr Q111 (ON I, III, IV); 
blgkdkökdr Q 21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa); blok-
kenring: blgkdrenk Q 112a (ON I-IV); betonnen 
koker: bdt0rjd koakdr L426 (Ms); betonkoker: Q 
3 (Wg, Wti), 121 (Wa); bdtonkgkdr L 433 (Ms); 

bdt0nkpkdrQl5(Ms);pdt-gnkg.akdrQ2O2(ONl, 
UI, IV); bdtgrjkökdr Q 117a (La, Ja), 121 (Dm); 
bdtgrjkgdkdr Q113 (Em); bdtonkgkdr Q 111 (ON 
I, III, IV); bdtonkoakdr Q 16 (Ms); drukkoker: 
drukkoakdr Q113 (ON I-IV); koker: kgkdr L 426 
(Ms); kökdr Q 21 (Ms), 117a (La, Ja); koker-
bouw: Q 121a (Ja); kg.akdrbg. w Q 202 (ON I, III, 
IV); betonlutte: bdtgnlgtQ 121c (Dm); betonroor: 
bdtgnr0r Q 121c (Dm); culée: kulë L 417 (Zg, 
Wti); boom: bgwm L 417 (Zg, Wti). 

BETONBLOK 

(monogr.; N 95, 289; Vwo 121; Vwo 140; Vwo 
245) 
[Betonnen blok met speciale vorm; overlangs 
doorgesneden heeft hij de vorm van een trape
zium. Dit type betonblok wordt vooral gebruikt 
in betonblokkenkokers van blijvende steengan
gen.] 
betonblok: bdtgnblgk (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); bdtgnblgk Q 121 (Dm); kokerblok: 
kökdrblgk Q 121 (Dm); blok: blgk Q 7 (Edn), 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); claveau: (Hn); 
klavö (Brn). 

MAL 

(monogr.; Vwo 223; Vwo 243; Vwo 331) 
[Houten of metalen boog die wordt gebruikt bij 
het plaatsen van betonblokken als bekleding van 
blijvende steengangen.] 
mal: mal (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
cintre: sentr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
sqtrd (Bm, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); gabarit: 
gabaret (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); gdbari 
(Wg); gabaret (Wg). 

BROCHE 

(Vwo 200) 
[Stuk ijzer van ongeveer 60 cm lengte dat men 
door het betonblok steekt om dit op de houten of 
ijzeren mal te trekken.] 
broche: brgs (Brn, Zr, Hn,Zg, Wg, Wti, Edn). 

STEENDAM 

(N 95,586) 
[Een soort galerij beveiliging bestaande uit twee 
evenwijdig aan de galerij lopende steenmuren 
waartussen een steenvulling is aangebracht. De 
steenmuren moeten met de hand worden opge
trokken en zijn samengesteld uit brokken steen.] 
steendam: Q 33 (Em), 35 (Em, Hk, Wa); 
stendam L 265 (Em, Ms); stêdam Q113 (Em, ON 
I-IV), 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121a (Ja), 121c 
(Dm); stê.d-am Q 202 (ON I, III, IV); stejndam 
L 426 (Ms), 433 (Ms), O 15 (Ms), 16 (Ms), 111 
(ON I, III, IV); stejndam L 374 (Ms); dam: L 422 
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(Edn); steenrib: stërep Q 121 (Dm), 121cXDm); 
steenbok: stëbgk Q 113 (ON I-IV), 117 (ON II, 
Em, Hk); gevulde stape: gdveldd stap L 417 (Zg, 
Wti); steenmuur: O 3 (Wg, Wti); stëmudr Q 121b 
(WS), 121c (Dm); §tëmür Q 112a (ON I-IV); 
steenpacks (mv.): stëpeks Q113 (Em), 121 (Wa); 
packs (mv.):peks Q 21 (Ms);peks L374 (Ms), Q 
15 (Ms). 

VERSCHUIVEN 

(div.) 
[Gezegd van een ondersteuning die door zijde
lingse druk in een galerij of steengang van zijn 
plaats schuift.] 
her uitkomen: drüskomd Q 121 (Dm); varen: vard 
Q 121 (Dm). 

BREKEN, DOORBREKEN 

(N 95,355;monogr.) 
[Gezegd van ondersteuningen en met name de 
kap ervan. Ondersteuningen kunnen breken als 
gevolg van de druk in het gesteente.] 
breken: L 422 (Edn); brqkd L 426 (Ms), 433 
(Ms), Q 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV); 
bredkd Q 113 (ON I-IV); brq.akd Q 202 (ON I, 
III, IV); brëdkd Q 117a (La, Ja); brqxd Q 121 
(Dm, Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); 
doorbreken: dörbrqkd L 374 (Ms); d0.rxbrqxd Q 
121 (Dm); kapotbreken: ka.p-gubrq.akd Q 202 
(ON I, III, IV); knappen: knapd Q 117 (ON II, 

Em, Hk); knicksen: kniksd Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); verrekken: vdrrekd Q 21 (Ms); vrekd Q 
121c (Dm); in de knieën gaan: en dd knejd jod Q 
121 (Dm), 121c (Dm). 

KNIKKEN 

(N 95, 357; monogr.) 
[Gezegd van een stijl die door te zware belasting 
doorbuigt.] 
knicksen: kniksd Q 121 (Dm), 121c (Dm); door
buigen: dörbpjgd L426 (Ms), 433 (Ms); d0rxb0gd 
Q 113 (ON I-IV), 121a (Ja), 121b (WS); d0rx-
b0dgd Q117a (La, Ja); krom gaan: kromp ggan Q 
35 (Em, Hk, Wa); buigen: bpjgd O H2a (ON 
I-IV); b0j9 O 121 (Wa); doorzakken: Q 3 (Wg, 
Wti); dörzakd Q 21 (Ms); doorduwen: L 422 
(Edn); door de knieën gaan: d0rx dd knejd jgn Q 
121 (Dm); in de knieën gaan: en dd knejd jgn O 
121 (Dm), 121c (Dm); in gen knieën staan: e gdn 
knejd stoa Q 113 (Em); verrekken: vdrrekd Q 16 
(Ms); breken: brqkd L 433 (Ms); vouwen: fdwd L 
286 (Edn); plooien: K 361 (Zr); onder drok zijn: 
orjdr drok zïd Q 121c (Dm). 

ONDERSTEUNINGEN LOSMAKEN 

(monogr.; N 95, 510) 
[Ondersteuningen losmaken, A. om beschadig
de stijlen en kappen te verwijderen en te ver
vangen door nieuwe; B. om te voorkomen dat 
ondersteuningen door de druk op de zijwanden 

Afb. 47. druk, gesteentedruk 
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en dak worden beschadigd. 
In het eerste geval gebruikte men op de Doma-
niale het woordtype „Kiften", in het tweede het 
woordtype „lozen" (Lochtman pag. 71/181).] 
vrijmaken: vrejmaxd Q 121 (Dm); vrlmakd (ON 
III, Em, Ms); lüften: l0ftd Q121 (Dm), (Dm, La, 
WS, ON II, ON III, Em, Ms); lozen: lyszd Q 121 
(Dm), (Dm, La, WS, ON II, ON III, Em, Ms). 

DRUK 

(monogr.; N 95,524; N 95,357; N 95,385; N 95, 
843; N 95, 324; Vwo 292) 
[Algemeen gebruikte benaming voor de druk in 
het gesteente. Zie afb. 47.] 
druk: Q 7 (Edn), 121 (Dm, Wa); dr0k K 361 
(Zr), L 374 (Ms), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); drpk Q 15 (Ms), 21 (Ms), 113 (Em); drok: 
drok Q 121c (Dm); dru.k Q 202 (ON I, III, IV); 
druk Q 121 (Dm), 121b (WS), 121c (Dm). 

DICHTGROEIEN 

(N 95, 385; N 95, 386; monogr.) 
[Gezegd van een mijngang die door de druk op 
het gesteente langzaam wordt toegedrukt.] 
toewassen: töwwasd Q 113 (Em); to.wwasd Q 
117a (La, Ja); tuwasd L 426 (Ms), Q 15 (Ms); 
towwasd Q 113 (ON I-IV); tsgwwasd Q 121 (Dm, 
Wa), 121c (Dm); tsgwwasd Q 121b (WS); toe
groeien: tugr0d O 15 (Ms); tugrpjd L 433 (Ms); 
tsQwgrpjd Q 121a (Ja); langzaam toevallen: larj-
>zam tuvah L 433 (Ms); toegaan: tuggdn L 286 
(Edn); tugoa Q 35 (Em, Hk, Wa); zich vullen: 
zex v0b Q 121c (Dm); te brok gaan: tsd brox jod 
Q 121 (Dm), 121c (Dm); poffen: L 422 (Edn), Q 
7 (Edn); dichtpoffen: dextpufd Q 33 (Em); toe-
poffen: tupufd O 33 (Em); bij de volgende op
gaven moet men zich het omringende gesteente 
als subject denken: toeknijpen: tgwknlpd Q 113 
(ON I-IV); toepressen: towpresd L 417 (Zg, 
Wti); langzaam toepressen: Q 3 (Wg, Wti); toe-
duwen: towd0J9 Q 112a (ON I-IV); tudyjd Q 16 
(Ms); tuwdyjd Q111 (ON I, III, IV); duwen: dyjd 
Q21 (Ms);d#/aQ121 (Dm). 

ZIJDELINGSE DRUK 

(N 95, 386; N 95, 387; N 95, 845; monogr.) 
[Zijdelingse druk op de wanden van een mijn
gang.] 
zijdruk: L 422 (Edn); zijdrpk Q 111 (ON I, III, 
IV); zijdr0k Q 117a (La, Ja); zijdrok: zldrok Q 
121 (Wa); zidrok Q 121b (WS); zïdruk Q 121 
(Dm), 121c (Dm); druk opzij: dr0k pp>zej K 361 
(Zr); stootdruk: stösdrpk L 426 (Ms), Q15 (Ms), 
21 (Ms); stösdr0k Q 33 (Em), 35 (Em, Hk, Wa); 
studsdrpk Q 111 (ON I, III, IV); stootdrok: stöt-
druk Q 117a (La, Ja); studsdruk Q113 (Em), 121 
(Dm, Wa), 121c (Dm); studsdruk Q 112a (ON 

I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); sfuds<dru.k Q 202 
(ON I, III, IV); druk in de stoot: dr0k en dd stös L 
374 (Ms); druk uit de stoot: dr0k üt dd stös L 374 
(Ms); drok uit de stoot: druk üt ddr stods Q 113 
(ON I-IV); drok op de stoot: druk op ddrstuds Q 
121a (Ja); druk op ddr stods Q 113 (ON I-IV); 
dru.k<o.p> ddrsfuds Q 202 (ON I, III, IV); drok 
op de stoten: druk op dd stijs Q 112a (ON I-IV); 
druk vanuit de zijwanden: drpk vanüt dd ziwenj L 
433 (Ms); drok van de zijwanden: druk van dd 
zïwerj Q 121c (Dm); druk op de zijwanden: drpk 
op dd ziwenj L 433 (Ms); druk op de flanken: Q 3 
(Wg, Wti); pressing op de zijkanten: Q 3 (Wg, 
Wti); druk langs pied nu (?): L 422 (Edn). 

ZWELLEN 

(N 95, 386) 
[Gezegd van galerij wanden die opzwellen tenge
volge van druk op het gesteente.] 
uitzetten: Q 3 (Wg, Wti); ützetd Q 16 (Ms); üs-
zetsd Q 121c (Dm); uitkomen: ütkomd Q 113 
(ON I-IV); in de baan komen: en dd ban ko.md O 
121 (Wa); kweüen: kweld Q 121 (Dm), 121b 
(WS), 121c (Dm); zwellen: zweld L 433 (Ms); 
sweld L 426 (Ms), O 113 (ON I-IV); duwen: dyjd 
Q 21 (Ms); de stoot- d0jt Q 121 (Dm), 121a (Ja); 
duwen vanuit de stoot: de mijnwerker zegt- dt 
d0jt vanüs ddr studs Q 121b (WS). 

NABREKEN 

(N 95, 903; N 95, 390; N 95, 384; monogr.; Vwo 
216; Vwo 537) 
[Gesteente uit het dak en eventueel uit de wan
den wegnemen om op deze wijze toegedrukte 
galerijen en steengangen weer te verruimen. Zie 
afb. 48.] 
nabreken: L 422 (Edn), Q 33 (Em); nabrêkd 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); ngbrqkd L 265 
(Em, Ms), 374 (Ms), 417 (Zg, Wti), 426 (Ms), 
433 (Ms), Q 15 (Ms), 21 (Ms), 111 (ON I, III, 
IV), 112a (ON I-IV); noabr~ekd Q 35 (Em, Hk, 
Wa), 112a (ON I-IV); n-gabrq.akd Q 202 (ONI, 
III, IV); nodbredkd Q 117a. (La, Ja); nödbrêkd O 
117a (La, Ja); ngdbrêdkd Q 113 (Em); ngdbrqdkd 
Q 117 (ON II, Em, Hk); ngbredkd Q 113 (ON 
I-IV); nodbrqxd Q121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121c 
(Dm); ngbrqxd Q 121b (WS); nöbrqxd Q 121c 
(Dm); narijten: nodrisd O 121 (Dm, Wa), 121c 
(Dm); ngrisd Q 121b (WS); recarreren: Q 3 (Wg, 
Wti); rdkdrërd (Brn, Hn, Wti, Edn); uitcarreren: 
owtkarqrd L 417 (Zg, Wti); carreren: Q 12 (Zg, 
Edn), (Zr, Zg, Wg); karêrd K 361 (Zr), (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); carrage maken: Q 3 
(Wg, Wti). 

114 



II.5 

Afb. 48. nabreken 

NABRAAKBRES 

(monogr.; N 95, 903; Vwo 214; Vwo 215; Vwo 
535; Vwo 536) 
[Plaats waar men door het wegnemen van ge
steente uit dak en wanden en door het plaatsen 
van een nieuwe ondersteuning een gedeeltelijk 
toegedrukte mijngang weer verruimt.] 
carragebres: kardzabres (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); carrage: Q 7 (Edn); karos Q 1 (Zg), 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); recarrage: 
rdkdrds (Brn, Hn, Wti, Edn); nab raak bres: nd-
brdkbrss (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); na-
braakstoel: ndbrakstul (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn). 

NABREKER 

(Vwo 129; Vwo 217; Vwo 538; Vwo 654) 
[Mijnwerker die door het verwijderen van ge
steente in dak en wanden de mijngangen ver
ruimt die door de druk te klein zijn geworden.] 
carreur: kar$r (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
bijbreker: bybrêkar (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); nabreker: ndbrëkdr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); recarreur: rdkdrfr (Brn, Hn, Wg, 
Wti, Edn); rdkartfr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn). 

POFFEN 

(N 95, 388; N 95, 932; N 95, 387; monogr.; Vwo 
456; Vwo 612; Vwo 721; Vwo 860) 
[Gezegd van de vloer van een mijngang die door 
de druk omhoog komt. 
De invuller uit Q 15 merkt hierover voor de mijn 
Maurits op dat het „zwellen" vooral voorkwam, 
wanneer het vloergesteente van de gang zachter 
was dan het dakgesteente.] 
poffen: L 422 (Edn); pofd L 265 (Em, Ms), 374 
(Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms);pgfd L 286 (Edn), Q 
21 (Ms), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn);pufd 
Q 33 (Em), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, 
IV), 112a (ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 117a 
(La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 
121c (Dm); poafd L 374 (Ms); p0fd L 426 (Ms); 
oppoffen: oppofd L 417 (Zg, Wti), Q 7 (Edn); 
oppufdn Q 3 (Wg, Wti); o.ppu.fd Q 202 (ON I, 
III, IV); kwellen: Q 15 (Ms); kweh Q 121 (Dm); 
kweld (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); werken: 
werkd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); souffle
ren: L 422 (Edn); suflêrd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); omhoog komen: de dèye- k0mt< dmüx 
K 361 (Zr). 
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Afb. 49. poffing, zwelling 

POFFING, ZWELLING 

(monogr.; Vwo 720) 
[Het omhoogkomen van de vloer van een mijn
gang tengevolge van druk op het gesteente. Zie 
afb. 49.] 
soufflage: Q 12 (Zg, Edn); suflasQ 1 (Zg), (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); zwelling: (Zr); pof
fing: (Edn); oppoffing: (Wti); opblazing: (Brn). 

ZINKEN 

(N 95, 389; N 95, 903; monogr.; Vwo 75; Vwo 
541; Vwo 650; Vwo 870) 
[Een opgepotte vloer bijwerken en lager maken 
om op deze wijze de mijngang weer op hoogte te 
brengen. 
Volgens de invuller uit Q 15 hoefde men in dat 
geval de ondersteuning van de galerij niet te 
vernieuwen.] 
zinken: L 433 (Ms), Q15 (Ms); zerjkd L 265 (Em, 
Ms), Q 35 (Em, Hk, Wa), 113 (Em), 117 (ON II, 
Em, Hk), 117a (La, Ja), 121a (Ja); zenken: 
zerjkd Q 111 (ON I, III, IV), 121 (Dm), (Edn); 
zerjkd L 426 (Ms), Q 121 (Dm); afzinken: üf-
zerjkd Q 113 (ON I-IV); stokken: stgkd (Dm, La, 
WS, ON II, ON III, Em, Ms); nastokken: 
nodstokd Q 121 (Dm); bijstokken: bistgkd (ON 
III, Em, Ms); bejstgkd Q 121 (Dm), (Dm, La, 
WS, ON II); bacteren: baktërd (Edn); ravaleren: 
ravdlêrd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti); nagraven: 
nagravd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

ZINKING, EFFENING 

(monogr.; N 95, 903; N 95, 389; Vwo 74; Vwo 
276; Vwo 306; Vwo 543; Vwo 652; Vwo 653) 
[Het bijwerken en lager maken van de opgepofte 
vloer om op deze wijze de mijngang weer op 

hoogte te brengen. 
Defoin (pag. 117) merkt over de woordtypen 
,,rebassenage", „dépiétage" en „ravalement" 
het volgende op: „Doorgaans begint het zwellen 
van de vloer in het midden van de galerij. Vangt 
men op tijd met het effenen aan, dan heeft men 
wat men in 't Frans rebassenage noemt. Wordt ze 
later verricht - wanneer het gesteente ook rond
om de voet van de stijlen is opgezwollen - dan 
krijgt zulke bewerking de naam van dépiétage. 
Ravalement heeft dezelfde betekenis doch ver
wijst meer naar het lager leggen van spoorrails."] 
effening: efdnerj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); rebassenage: rdbasnas (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); bactage: L 422 (Edn); baktas 
(Edn); dépiétage: dêpijdtas (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); ravalement: ravlment (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); nagraving: nagraven 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

NAGRAVER 

(Vwo 542; Vwo 651) 
[Mijnwerker die de opgepofte vloer van de gale
rij opruimt. In voorkomende gevallen is de na-
graver tevens spoorlegger.] 
nagraver: nagravdr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); ravaleur: ravdlgr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn). 

Winning 

WINNING 

(N 95,201; N 95,172; Vwo 19; Vwo 25; Vwo 32; 
Vwo 316; Vwo 563; Vwo 864) 
[De werken die rechtstreeks betrekking hebben 
op het winnen van de kolen, dit in tegenstelling 
tot de voorbereidende en ontsluitende werken.] 
exploitatie: Q 7 (Edn); eksplwatasi (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); afbouwwerken: 
af<bgwwerkd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
afbouw: af<bgw (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); afbgw Q 112a (ON I-IV), 121 (Dm), (Dm, 
La, WS, ON II, ON III, Em, Ms); ontginning: 
ontgenerj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
abattage: abatas (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); kolenwinning: kühwqnenL 417 (Zg, Wti); 
kgldwenerj L 433 (Ms); koolwinning: koalwenerj 
Q 113 (ON I-IV); winning: wenen (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); kolenvordering: kgdld-
vprddrerj Q 117 (ON II, Em, Hk); vordering: 
V'prddrerj Q 202 (ON I, III, IV); v0rddrerj Q 35 
(Em, Hk, Wa); vorderung: vfidddrurj Q 121 
(Dm, Wa); vpdddrurj Q 121c (Dm); förderung: 
fyrddrurj Q 121b (WS); het kolen: dt kgdld Q 33 
(Em). 
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BREUKWINNING 

(Vwo 197; Vwo 198) 
[Methode van ontginning die erin bestaat stelsel
matig het dakgesteente boven de ontkoolde 
ruimte te laten instorten.] 
breukwinning: br&kwenerj (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); breuk bouw: br0kbgw (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

BLOKBREUKWINNING 

(Vwo 141) 
[Het blokgewijs winnen van kolen volgens de 
instortmethode. Vergelijk het lemma BREUK

WINNING.] 

blok breuk bouw: blgkbrfikbgw (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn). 

WINNEN 

(N 95, 201; monogr.; Vwo 28; Vwo 562; Vwo 
863; div.) 
[Een steenkoollaag ontginnen.] 
vorderen: vprddrd 0111 (ON I, III, IV); vpddrd Q 
121a (Ja); v0ddrd Q 117a (La, Ja); winnen: wend 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); kolen winnen: 
koah wend Q 16 (Ms); kolen delven: kgh delvd L 
433 (Ms); kolen uithalen: koah üthgh L 426 (Ms); 
afstreben: afstrëbd Q 121 (Dm), (Dm, La, WS, 
ON II, ON III, Em, Ms); vortstreben: vutstrëbd 
Q 121 (Dm); afpijleren: afpejhrd (Ms); ontgin
nen: ont>gend (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
afbouwen: af<bgwd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); ontkolen: gntkgh Q 21 (Ms). 

WINNINGSDRUK 

(Vwo 27) [Druk in het gesteente ten gevolge van 
de ontginning van koollagen.] 
afbouwdruk: af<bgwdr0k (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn). 

AFKANTEN 

(monogr.) 
[Oude, primitieve winningsmethode waarbij 
men het ontkoolde gedeelte van een pijler zolang 
liet openstaan, tot de houten ondersteuningen de 
druk op de veel te grote ruimte niet meer konden 
dragen en een waarschuwend gekraak lieten ho
ren. Iedereen zocht dan een goed heenkomen, 
terwijl het dak instortte. Als alles weer rustig was 
geworden, dreef men op een andere plaats een 
nieuwe ophouw.] 
afkanten: afkantd (Dm, Em). 

KANT 

(monogr.) 
[Het stuk steenkool dat men moest laten staan 
bij het,,afkanten" (zie het lemma AFKANTEN) . ] 

kant: karjk (Dm). 

PIJLER (zie kaart) 

(N 95, 278; monogr.; Vwo 29; Vwo 171; Vwo 
595; Vwo 765; Vwo 769; Vwo 779) 
[Koolwinplaats van langgerekte vorm. De pijler 
wordt in de lengterichting enerzijds door de te 
delven koollaag, anderzijds door een ontkoolde 
ruimte begrensd en verschuift dwars op de leng
terichting. De pijlerlengte wordt bepaald door 
de onderünge afstand van de twee bij de pijler 
behorende galerijen. De hoogte van de pijler 
komt in het algemeen overeen met de dikte van 
de te delven koollaag. Zie afb. 1. 
Het woordtype „boulevard" wordt gebruikt 
voor een grote pijler waarin men rechtopstaand 
de kolen kan losmaken.] 
pijler: L 374 (Ms), Q 15 (Ms), 111 (ON I, III, 
IV), 121 (Wa); pïhr Q 16 (Ms), 117 (ON II, Em, 
Hk);pejhr L 265 (Em, Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), 
Q 21 (Ms), 33 (Em), 35 (Em, Hk, Wa), 112a (ON 
I-IV), 113 (Em), 117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, 
Ja); pajhr Q 121a (Ja);pqjhr (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); streb: strëp Q 15 (Ms), 111 (ON 
I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 
117a (La, Ja), 119 (La, Ja), 121 (Dm), 121b 
(WS), 121c (Dm); strëp Q 202 (ON I, III, IV); 
taille/tèye: L 422 (Edn), Q 7 (Edn), 12 (Zg, Edn); 
tdj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); taj L 417 
(Zg, Wti); fej L 286 (Edn), (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); tëQ3 (Wg, Wti), (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); tejK 361 (Zr), L 422 (Edn), 
Q 1 (Zg); tej Q 1; afbouwgalerij: af<bgwgahrqj 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); boulevard: 
bulvar (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

LANGSPIJLER 

(N 95, 479; N 95, 286) 
[Pijler die in de hellingsrichting van de koollaag 
ligt. 
Voor de fonetische documentatie van de woord
delen -[pijler], -[streb] en -[taille] zie men het 
lemma PIJLER.] 

langspijler: L 422 (Edn), Q 15 (Ms), 111 (ON I, 
III, IV), 121 (Wa); larjs[pijler] L 426 (Ms), 433 
(Ms), Q 35 (Em, Hk, Wa), 113 (Em), 117a (La, 
Ja), 121a (Ja); langsstreb: lans[streb] Q 112a 
(ON I-IV), 113 (ON I-IV), 117a (La, Ja), 121 
(Dm), 121b (WS), 121c (Dm); lens- O 121c 
(Dm); Vans- Q 202 (ON I, III, IV); langstaille: 
lansftaille] L 417 (Zg, Wti). 
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DWARSPIJLER 

(N 95, 480; N 95, 286) 
[Pijler die evenwijdig aan de strijkrichting van de 
koollaag ligt. 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel -[pijler] het lemma PIJLER.] 

dwarspijler: L 374 (Ms), 422 (Edn); Q 15 (Ms), 
111 (ON I, III, IV), 121 (Wa); dwars[pijler] L 
426 (Ms), Q 35 (Em, Hk, Wa), 121a (Ja); dw~es-
Q 16 (Ms); warspijler: wëdspejhr Q 113 (Em); 
querspijler: kwqrspejhr L 433 (Ms); dwarsstreb: 
dwësstrëp Q 113 (ON I-IV); querstreb: 
kwqrstrëp Q 112a (ON I-IV); kwëdrstrëp Q 117a 
(La, Ja), 121c (Dm); kwe_.arstrëp Q 202 (ON I, 
III, IV); parallelstreb: paralelstrëp Q 121 (Dm); 
dwarstaille: dwarste] L 417 (Zg, Wti). 

DIAGONALE PIJLER 

(N 95, 285) 
[Pijler die niet in de hellingsrichting noch in de 
strijkrichting van de koollaag ligt maar in een 
schuine stand tussen deze richtingen in. Een dia
gonale pijler wordt meestal toegepast in steile 
lagen om de helling te verminderen en daardoor 
ook de snelheid van de te vervoeren steenkolen. 
In halfsteile en vlakke lagen wordt de diagonale 
pijler soms gekozen om een betere stand ten 
opzichte van de splijtvlakken te krijgen.] 
diagonaalpijler: Q 111 (ON I, III, IV). 

HELLING VAN EEN KOOLLAAG 

(N 95, 519; monogr.) 
[De hoek die een koollaag maakt met het hori
zontale vlak. Deze hoek, de hellingshoek, kan 0 
tot 90 graden bedragen. Naar gelang de hellings
hoek onderscheidt men vlak liggende, halfsteile 
en steile lagen. 
Het overgrote deel der koollagen in Zuid-Lim
burg (Ned.) ligt onder een flauwe helling. Soms 
komen daar halfsteile en steile hellingen voor 
(Driessen, pag. 8).] 
helling: L 422 (Edn), Q 15 (Ms); helen K 361 
(Zr), L 374 (Ms), 417 (Zg, Wti), 433 (Ms); ver
loop van de laag: vdrlöfvan dd lodx Q 121c (Dm); 
pente: pentd Q 3 (Wg, Wti); pqntd Q 1 (Zg); pejnt 
Q 3 (Wg, Wti); talud: Q 7 (Edn); gefalle: gdfelQ 
121b (WS); het invallen: dt envah Q 112a (ON 
I-IV), 113 (ON I-IV); dt e.nvah Q 121 (Wa); dt 
evah Q 111 (ON I, III, IV), 121 (Dm), 121c 
(Dm); het vallen van de kolenlaag: dt vald van dd 
kpdhlodx Q 113 (Em); het stijgen: dt stïgd Q 35 
(Em, Hk, Wa), 113 (Em); dt stidgd Q 117a (La, 
Ja); het aan stijgen: dt astïjd Q 121 (Dm); dt astijd 
Q 121a (Ja). 

EEN STEILE HELLING HEBBEN 

(monogr.) 
[Gezegd van een koollaag of pijler.] 
scherp staan: serp ston Q 121 (Dm); serp Stoa Q 
121 (Dm); scherp liggen: serp leqd Q 121 (Dm). 

STREKKING 

(N 95, 519; N 95, 393; monogr.) 
[Als de hellende koollaag het horizontale vlak, 
bijvoorbeeld de „verdieping", snijdt, kan men 
zich een snijlijn denken. Deze snijlijn loopt dus 
altijd horizontaal en ligt tegelijkertijd in de kool
laag. Dit is de strekkingslijn of de strekking.] 
strekking: streken L 426 (Ms), 433 (Ms); 
streklijn: streklïn L 433 (Ms); het strijken: dt 
strlkd Q 111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV); dt 
strixd Q 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); het strijken 
van de laag: dt strikd van dd loax Q 35 (Em, Hk, 
Wa); horizontale lijn: Q 33 (Em), 113 (ON I-IV); 
laagverloop: lodxvdrlöp Q 117a (La, Ja). 

VLAKKE PIJLER 

(N 95, 284; monogr.; N 95, 287) 
[Pijler met een hellingspercentage tussen 0 en 20 
graden.] 
vlakke pijler: L 265 (Em, Ms), 374 (Ms), Q 33 
(Em), 111 (ON I, III, IV), 121 (Wa); vlakd pejhr 
Q 35 (Em, Hk, Wa); vlakd pejhr L 374 (Ms), 426 
(Ms), 433 (Ms), Q 21 (Ms), 113 (Em); vlakd pïhr 
Q16 (Ms); vlakd pajhr Q 121a (Ja); vlakke streb: 
vlakd strëp Q 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV); 
flaxd strëp Q 121 (Dm), 121c (Dm); platte taille: 
Q 7 (Edn); platdn tej K 361 (Zr); platte streb: 
platd strëp Q 113 (ON I-IV), 121 (Dm), 121c 
(Dm); streb met een platte leger: strëp met end 
platd lëdjdr Q 121 (Dm); platte: platd Q 121b 
(WS), 121c (Dm); gelijke pijler: glï.kd pejhr Q 
117a (La, Ja); gelijke streb: glh.kd strëp Q 117a 
(La, Ja); zolige streb: z-pdlegdstrëp Q 202 (ON 
I, III, IV); dwarspijler: Q 111 (ON I, III, IV); 
gladde taille: glatd tej L 422 (Edn); taille zonder 
helling: të zpnddr helen Q 3 (Wg, Wti); taille 
zonder pente: të zonddr pejnt Q 3 (Wg, Wti); de 
volgende uitdrukking wordt gebruikt om aan te 
geven dat iemand in een vlakke pijler werkt: in 
het platte werken: en dt platd werkd Q 121 (Dm). 

HALFSTEILE PIJLER 

(N 95, 285) 
[Pijler met een hellingspercentage tussen 20 en 
35 graden. 
Volgens de invuller uit Q 15 kende men op de 
mijn Maurits uitsluitend hellende pijlers, omdat 
daar alle lagen een bepaalde helling hadden.] 
halfsteile pijler: Q 121 (Wa); halfsteile streb: 
hpfstih strëp Q 121 (Dm), 121c (Dm); stijgende 
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pijler: siïgdndd pejhr Q 113 (Em); stijgende 
streb: siïgdndd strëp Q 113 (ON I-IV); stijgstreb: 
siïxstrëp Q 117a (La, Ja); opgaande streb: op-
jodtidd strêp Q 121c (Dm); hellende pijler: 
hehndjd pejhr L 374 (Ms), 433 (Ms); hellende 
streb: h-ehndd str-ëp Q 202 (ON I, III, IV); taille 
met helling: të met helen Q 3 (Wg, Wti); taille met 
pente: të metpejnt Q 3 (Wg, Wti); schuine taille: 
sxpjmn tej K 361 (Zr); vallende pijler: vahndd 
pejhr Q113 (Em); dalende streb: dähndd strëb Q 
113 (ON I-IV); scherpe streb: serpd strëp Q 121 
(Dm), 121c (Dm); scherpe: serpd O 121b (WS); 
steile pijler: Q 33 (Em); siïh pejhr Q 21 (Ms); 
gewone taille: gdwönd tej L 422 (Edn); pijler: 
pejhr Q 35 (Em, Hk, Wa). 

STEILE PIJLER 

(N 95, 286; monogr.) 
[Pijler met een hellingspercentage tussen 35 en 
90 graden. Zie afb. 50.] 
steile pyler: L 374 (Ms), Q 33 (Em), 121 (Wa); 
stih pejhr Q 15 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa); siïh 
pïhr O 16 (Ms); stih pejhr Q 113 (Em); siïh 
pajhr Q 121a (Ja); steile streb: siïh strëp Q 112a 
(ON I-IV), 113 (ON I-IV), 117a (La, Ja), 121 
(Dm), 121c (Dm); steile taille: stejl tej L 422 
(Edn); steilende pijler: siïhndd pejhr L 426 (Ms); 
steile wand: stejh want L 265 (Em, Ms); stejh 
want Q 21 (Ms); siïh wanjtj Q 15 (Ms); Siïh 

Afb. 50. steile pijler 
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wanjtjL433 (Ms); steüe: siïh Q 117 (ON II, Em, 
Hk); scherpe pijler: sqrpd pejhr Q 113 (Em); 
scherpe taille: serpd taj Q 7 (Edn); scherpe streb: 
serpd strëp Q 121 (Dm); scherpe: serpd Q 121 
(Dm), 121b (WS); streb met een scherpe leger: 
strëp met end serpd lëdjdr Q 121 (Dm); rechte 
streb: rëdtd strëp Q121 (Dm), 121c (Dm); rechte: 
rëdtd Q 121 (Dm); recht werk: redt werk Q 121 
(Dm); rechtoppe: rëtopd O 121 (Dm); streb met 
een rechte leger: strëp met end rëdtd lëdjdr Q 121 
(Dm); streb met een sterke leger: strëp met end 
sterkd lëdjdr Q 121 (Dm); stijgende pijler: 
siïgdndd pejhr L 426 (Ms); staande flöz: stgandd 
flp.ts Q 202 (ON I, III, IV); schouw: Q 3 (Wg, 
Wti); cheminée: Q 3 (Wg, Wti); de volgende 
uitdrukking wordt gebruikt om aan te geven dat 
iemand in een steile pijler werkt: in het rechte 
werken: en dt rëdtd werkd Q 121 (Dm). 

GEKANTELDE PIJLER 

(N 95, 286 add.) 
[Pijler met een hellingspercentage groter dan 90 
graden.] 
overkiepende streb: 0vdrkipdndd strëp Q 121c 
(Dm); overkiepte streb: 0vdrkiptd strëp Q 121 
(Dm). 

VLAK STUK IN EEN PIJLER 

(N 95, 287; monogr.) 
platte slag: platd slax Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
plat stuk: plat st0k Q 112a (ON I-IV), 113 (ON 
I-IV), 121b (WS); platstpk Q 7 (Edn); platst0k Q 
3 (Wg, Wti); snak stuk: snak st0k Q 121c (Dm); 
recht stuk: rex stpk Q 21 (Ms); gelijk stuk: glï.k 
st0k O H7a (La, Ja); vlak stuk: Q121 (Wa), 121a 
(Ja); vlakst0k L 374 (Ms); vlakst0k L 433 (Ms); 
vlak st0k Q 16 (Ms); vlak stpk Q 111 (ON I, III, 
IV); flox st0k Q 121 (Dm); zak: Q 15 (Ms), 35 
(Em, Hk, Wa), 113 (Em); sprong: L 422 (Edn); 
spro.rjk Q 202 (ON I, III, IV); zenk: zerjk Q 113 
(ON I-IV); kom: Q 113 (ON I-IV); egaal stuk: 
egal [stuk]L 426 (Ms). 

KOP VAN DE PIJLER 

(N 95, 280) 
[Het einde van de pijler, in het algemeen tevens 
het hoogste punt van de pijler. 
De woorden en woorddelen [pijler] en [streb] 
zijn fonetisch gedocumenteerd in het lemma PIJ

LER. ] 

pijlerkop: [pijler] kop L 433 (Ms), Q 16 (Ms), 111 
(ON I, III, IV), 113 (Em), 117 (ON II, Em, Hk); 
kop van de pijler: kop van dd pejhr L 433 (Ms); 
kop pijler: Q 121 (Wa); kgp [pijler] L 374 (Ms), 
426 (Ms), Q 21 (Ms), 33 (Em), 35 (Em, Hk, Wa), 
121a (Ja); kop ~ L 265 (Em, Ms); strebkop: 
[streb]kgp Q113 (ON I-IV), 121c (Dm); kop van 
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de streb: kop van dd strêp Q 112a (ON I-IV); kgp 
van ddrstrêp Q 117a (La, Ja);kg.p >van ddrstrêp 
Q 202 (ON I, III, IV); aan de kop van de streb: an 
ddr kgp van ddrstrêp Q121 (Dm); kop streb: kgp 
[streb] Q 121 (Dm), 121b (WS), 121c (Dm); kop 
van de taille: Q 12 (Zg, Edn); kgp van d taj L 417 
(Zg, Wti); kgp van ddtêQ3 (Wg, Wti); kgp van 
dn te] K 361 (Zr); kgp van dd te] Q 1 (Zg); kop 
taille: kgp tej L 422 (Edn); kop: kgp L 286 (Edn), 
Q 7 (Edn), 15 (Ms); boven in de pijler: boavd en 
dd pejldr L 374 (Ms). 

VOET VAN DE PIJLER 

(N 95, 279) 
[Gewoonlijk het laagstliggende einde van de pij
ler; hier worden over het algemeen de in de pijler 
gewonnen kolen afgevoerd. 
Voor de fonetische documentatie van de woor
den en woorddelen [pijler] en [streb] zie men het 
lemma PIJLER.] 

pijlervoet: [pijlerjvöt Q 111 (ON I, III, IV), 113 
(Em), 117 (Em, Hk, Wa); -vowtL433 (Ms); voet 
pijler: Q 33 (Em), 121 (Wa); vut [pijler] L 265 
(Em, Ms), Q 35 (Em, Hk, Wa); vöt ~ L 374 
(Ms), 426 (Ms), Q 21 (Ms); vos ~ Q 121a (Ja); 
strebvoet: [streb] vöt Q 112a (ON I-IV), 113 (ON 
I-IV); -vos Q 121c (Dm); voet van de streb: vöt 
van ddrstrêp Q 117a (La, Ja); vöt>van ddrstrêp 
Q 202 (ON I, III, IV); voet streb: vos strêp Q 121 
(Dm), 121b (WS), 121c (Dm); aan de voet van de 
streb: an ddr vos van ddr strêp Q 121 (Dm); 
strebonderste: strëporjdstd Q 113 (ON I-IV); voet 
van de taille: vöt van dd taj Q 12 (Zg, Edn); vöt 
van d taj L 417 (Zg, Wti); vuwt van dd tqj Q 1 
(Zg); vü. t van dn tej K 361 (Zr); vut van dd tê Q 3 
(Wg, Wti); voet taille: vöt tej L 422 (Edn); onder 
in de pijler: orjdr en dd pejldr L 374 (Ms). 

KOOLLAAG 

(N 95,186; N 95, 472; monogr.) 
[Zie afb. 1.] 
kolenflöz: kodldflpts Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
koahflpts Q113 (ON I-IV); flöz: flpts Q15 (Ms), 
112a (ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 117 (ON II, 
Em, Hk), 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121b 
(WS), 121c (Dm); flp.ts Q 202 (ON I, III, IV); 
kolenlaag: koaldloax Q 35 (Em, Hk, Wa), 112a 
(ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); ko.atebgaxQ 
202 (ON I, III, IV); koaldlgx L 374 (Ms), Q 16 
(Ms); koaldlax Q113 (ON I-IV); kgdldlodx Q121 
(Dm), 121c (Dm); kodldlax Q 121 (Wa); köhlöx 
Q111 (ON I); köldlgx L 265 (Em, Ms); ködldlgx L 
286 (Edn); kgldlgx L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 21 
(Ms), 111 (ON I, III, IV); kgdldlgdx Q 33 (Em), 
113 (Em); kgldlöx Q 121b (WS); kuldlax Q 3 (Wg, 
Wti); küldlgx L 417 (Zg, Wti); koollaag: Q 3 (Wg, 
Wti); kgllgx L 417 (Zg, Wti); kodllodx Q 121a 
(Ja); köllgdx L 286 (Edn); kö.llugx K 361 (Zr); 

kö.lludx K 361 (Zr); laag: L 422 (Edn); loax Q15 
(Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 117 (ON II, Em, Hk); 
löax Q 1 (Zg); Igx Q 7 (Edn); Igdx Q 21 (Ms) ,113 
(Em); lodx Q 121 (Dm); lödx Q 117a (La, Ja). 

PLATSTE GEDEELTE VAN EEN KOOL-
LAAG 

(monogr.) 
[Het platste gedeelte van een steenkoollaag.] 
plateur:/?/ar#r(WS). 

OPSTAAND GEDEELTE VAN EEN KOOL-
LAAG 
(monogr.) 
[Het opstaand gedeelte van een steenkoollaag.] 
dresseur: dres$r (WS). 

KOOLBANK 

(N 95, 476; monogr.) 
[Een koollaag bestaat in de regel uit verschillen
de bankjes kool die onderling gescheiden zijn 
door laagjes steen of doorgroeid gesteente. 
Langs deze gelaagdheid laat de kool los.] 
schicht: six Q121 (Dm); koolbank: kglbarjk Q 21 
(Ms); kolenbank: Q 7 (Edn); koaldbarjk L 374 
(Ms), Q 16 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 113 (ON 
I-IV); kgldbarjk L 433 (Ms), Q 111 (ON I, III, 
IV); kodldbank Q 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121c 
(Dm); kolenbankje: koaldberjkskd Q 113 (ON 
I-IV); kolenband: kgldbanjtj L 426 (Ms); kolen-
voor: kodldvör Q 121c (Dm); kolenlaag: L 422 
(Edn); kgldlgx L426 (Ms); kg. aldl gax Q 202 (ON 
I, III, IV); kolenflöz: kodteflpts Q 121c (Dm). 

KOOLRIFFEL 

(monogr.; N 95, 476) 
[Dun koollaagje, niet waard om gewonnen te 
worden.] 
kolenriffel: koahrefdl Q 121 (Dm); kolenrif: 
kodhrefQ lila (La, Ja); riffel: refdlQ 112a (ON 
I-IV); riffeltje: refdlkd Q 113 (ON I-IV). 

STEENRIFFEL 

(N 95, 179; N 95, 529; monogr.; Vwo 345; Vwo 
364; Vwo 399; Vwo 686; Vwo 739; Vwo 741; 
Vwo 869) 
[Dunne afzetting van lei, zandsteen of mergel in 
de steenkoollaag zelf, dus een onvruchtbare tus
senlaag. 
Het woordtype ,,grijze" werd door de invuller 
uit Q 121 gebruikt voor zeer harde, grijze zand
steen. De opgave ,,lits" (Q101) is van toepassing 
op leisteen tussen de steenkoollagen.] 
steenlaag: stênloax Q 113 (ON I-IV); stenlgx L 
265 (Em, Ms); siïnlgax Q 1 (Zg); stinlugx K 361 

121 



IL5 

(Zr); stejnlgx L 374 (Ms), 433 (Ms), Q 7 (Edn); 
stejnloaxL426 (Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms); stejlöx 
Q 111 (ON I); Stejlgx Q 111 (ON I, III, IV); 
Mlödx Q 117a (La, Ja); Stëlgx Q 121b (WS); 
stëlgdx Q 113 (Em), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 
121c (Dm); stë.lgax Q 202 (ON I, III, IV); trias-
laag: triaslax Q 3 (Wg, Wti); steenpak: stënpak 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); steenmiddel: 
stënmeddl (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
middel: meddl Q121 (Dm); steen bank: stejnbarjk 
417 (Zg, Wti); stëbarjk Q 112a (ON I-IV); bank: 
Q 15 (Ms); bank Q 121 (Dm), 121c (Dm); steen-
rand: stërarjk Q 121 (Dm); tussensteen: (Wti); 
steen: (Zg, Edn); intercalatie: entdrkalasi (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); de volgende opgave 
is een afleiding van het Waalse hayis: hayerij: 
hajdrqj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); hajdrej 
(Brn, Zr, Hn); de volgende opgaven duiden de 
grondsoorten en gesteenten aan die zich in zo'n 
laag kunnen bevinden: schiefer: sxifdr (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); sifdr Q 111 (ON I, III, 
IV); schiststeen: seststejn L 422 (Edn); schiefer-
steen: sxïfdrstën Q 3 (Wg, Wti); leisteen: lejstejn 
L 433 (Ms), Q 111 (ON I, III, IV); lejstë Q 35 
(Em, Hk, Wa), 117a (La, Ja); lejstën Q 113 (ON 
I-IV); lits: Iets Q 101; leemsteen: lejmstejn L 422 
(Edn); zandige leisteen: Q 113 (ON I-IV); zand
steen: Q 3 (Wg, Wti); zantstën (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); zantstën Q 113 (ON I-IV); 
zantStejn Q 21 (Ms), 111 (ON I, III, IV); 
zantstejn L 422 (Edn); zanjtjstejn L 426 (Ms), 433 
(Ms); zantjstejn L 374 (Ms); zanjtjstë Q 35 (Em, 
Hk, Wz);za.ntstë. Q202 (ONI, III, IV);zankstë 
Q 117a (La, Ja), 121a (Ja); grijze: jrïzd Q 121 
(Dm); zandbank: zankbarjk Q 117 (ON II, Em, 
Hk); zandriffel: zarjkrefdl Q 117a (La, Ja); gres: 
grë (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

VALSE MUUR 

(monogr.; Vwo 55; Vwo 669; Vwo 710; Vwo 
811) 
[Laag zeer zacht gesteente, bijvoorbeeld lei
steen, die zich onder de koollaag bevindt. Een 
dergelijke laag is ongeschikt om er ondersteu
ningen op te plaatsen en moet daarom worden 
verwijderd.] 
valse muur: valsd myr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); valse dèye: (Zg, Wg, Wti, Edn); rotte 
dèye: rgtd dg (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
slechte dèye: slextd dqj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); onderhayerij: onddrhdjdrqj (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); vuilig: vulix Q 121 
(Dm); vulex Q113 (ON I-IV); schraam: srodm Q 
121 (Dm); vuil packen: vulpakd Q 121 (Dm). 

OPVANGEN 

(N 95, 899; N 95,892; N 95,367; monogr.; N 95, 
575; Vwo 2; Vwo 471) 

[Loszittende gesteentelagen in het dak niet weg
nemen, maar ondersteunen. 
Het woordtype „(een) spits voortrekken" (L 
374, L 426, L 433, Q 15, Q 21, Q 113) duidt een 
manier van ondersteunen aan waarbij men een 
halfhout met het ene uiteinde op de bestaande 
ondersteuning bevestigt en onder het andere ein
de een stijl plaatst.] 
opvangen: Q 3 (Wg, Wti); gpvarjd Q 21 (Ms); 
opva.rjd Q 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); opvarjd Q 
113 (Em), 121a (Ja); opvarjd Q 112a (ON I-IV), 
117a (La, Ja); ondervangen: orjdrvarjd Q 121 
(Dm), 121c (Dm); aanbouwen: anbgwd (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); anbgwd Q 15 (Ms), 35 
(Em, Hk, Wa); anbuwd L 426 (Ms), 433 (Ms); 
abgwd Q 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV), 121 
(Dm, Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); 
a.b-gwd Q 202 (ON I, III, IV); aböwd Q117 (ON 
II, Em, Hk); tegenhouden: L 422 (Edn); 
tednhgwd Q 121a (Ja); ophouden: opha.wd Q 
121c (Dm); laten zitten: latd zetd (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); (een) spits voortrekken: ejn 
spets v0drtrekd L 374 (Ms); d spets v0rtrqkd L 426 
(Ms); ejspets v0rtre_kd L 433 (Ms); spets v0rtre_kd 
Q 15 (Ms); ej spets v0rtrekd Q 21 (Ms); d spets 
vydrtrekd Q113 (Em); ë spets vyrtrekd Q113 (ON 
I-IV); (een) spits voorspannen: ej spets verspand 
O 21 (Ms); spets vyrspand Q 117a (La, Ja), 121 
(Dm), 121c (Dm); (een) spits voor palen: spets 
vydrppdld Q113 (Em); spets vyrpgdld Q121 (Dm), 
121c (Dm); voorpalen: v0rppld L 433 (Ms); v0r-
p0ld (Dm); (een) spits steken: spets stqkd L 417 
(Zg, Wti); een spits zetten: d spets >zetsd Q 121b 
(WS); (een) spits voor pfand en: d spets vydrfëmpd 
Q 113 (Em); spets vyrpfendd Q 121 (Dm, Wa), 
121c (Dm); voorpfanden: vyrfempd Q 117 (ON 
II, Em, Hk); vyrventd Q 35 (Em, Hk, Wa); 
voorslaan: vyrsloa Q 113 (ON I-IV); een plat 
voorbouwen: ë plat vyrbgwd Q 121c (Dm); vertog 
derop leggen: vdrtsu.x> dro.p leqd Q 202 (ON I, 
III, IV); vertogen voortrekken: vdrts0x vyrtrekd 
Q 112a (ON I-IV); (een) steenhout voortrekken: 
stëhöts vyrtrekd Q 121c (Dm); (een) kap voor
hangen: kap vydrha.rjd Q 121a (Ja); een kophout 
zetten: d kgphöts >zetsd Q 121b (WS); stutten: 
st0td L 374 (Ms); een calage tegenbouwen: Q 3 
(Wg, Wti); een calage tegenzetten: Q 3 (Wg, 
Wti). 

BAAS 

(Vwo 71; Vwo 230; div.) 
[Algemene benaming voor een hoger geplaat
ste.] 
chef: sef (Bm, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); baas: 
bas (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); de volgen
de opgave is een spottende benaming voor ieder
een die iets meer is dan arbeider: rijloper: 
rejl0fdr Q 121 (Dm). 
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MEESTERHOUWER 

(N 95,149a; monogr.; div.) 
[Leider van een groepje arbeiders. Hij heeft 
veelal het toezicht over de nachtdienst. Volgens 
de informant van Q 15 kon de meesterhouwer 
toegevoegd worden aan een opzichter in de af
deling. Hij was dan meesterhouwer-hulpopzich-
ter. Ook een vervoersregelaar-telefonist kon een 
meesterhouwer zijn. 
Zie ook het lemma REGELAAR VERVOER.] 

meesterhouwer: Q 121 (Wa), 121a (Ja); 
mestdrhgwdr L 265 (Em, Ms); mejstdrhgwdr L 374 
(Ms), Q15 (Ms); mëstdrhppr Q 33 (Em), 35 (Em, 
Hk, Wa), 113 (Em), 117 (ON II, Em, Hk), 121 
(Dm), 121b (WS), 121c (Dm); mejstdrh0jdr L 
426 (Ms), 433 (Ms), Q16 (Ms), 21 (Ms), 111 (ON 
I, III, IV); vaarhouwer: varhgwar L 374 (Ms), Q 
112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV), 119 (La, Ja), 
121(Dm); va.rtvgwar Q 202 (ON I, III, IV); var-
h0prQ 113 (ON I-IV); varh0jar Q 117 a (La, Ja); 
varhppr Q 111 (ON I, III, IV), 121 (Dm); ober
houwer: öbdrhawdr Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
öbdrhgwdr Q 112a (ON I-IV); hulpstijger: 
hplpsiïgdr Q 111; h0lpsti]dr Q 121 (Dm); chef 
ouvrier: Q 3 (Wg, Wti); eerste ouvrier: L 422 
(Edn); ejrstd uvri Q 12 (Zg, Edn); ïstdn uvri K 
361 (Zr); 0jstd uvri Q 1 (Zg); chef d'équipe: sefdd 
kep Q 7 (Edn). 

HOUWER 

(N 95,144; monogr.) 
[Algemene benaming voor een geschoolde on
dergrondse arbeider. Al naar gelang de werk
zaamheden onderscheidt men verschillende 
soorten houwers. Zie ook de lemmata KOOL

HOUWER, STEENGANGHOUWER, STUTTER en 

SCHACHTMAN, SCHACHTHOUWER.] 

houwer: L 374 (Ms), Q 121 (Wa); hgwdr L 265 
(Em, Ms), Q 15 (Ms), 112a (ON I-IV), 113 (ON 
I-IV); hpjdrh 374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), Q16 
(Ms), 21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, 
IV), 113 (Em), 117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, 
Ja), 119 (La, Ja), 121 (Dm), 121a (Ja), 121b 
(WS), 121c (Dm); h0jdr Q 117a (La, Ja), 119 
(La, Ja); h0jdr Q 113 (ON I-IV); h'0pr Q 202 
(ON I, III, IV); ouvrier/ovrï: Q 3 (Wg, Wti), 7 
(Edn); uvri K 361 (Zr), L 286 (Edn), 417 (Zg, 
Wti), 422 (Edn), Q 1 (Zg), 7 (Edn), 12 (Zg, 
Edn). 

KOOLHOUWER 

(N 95, 144; monogr.; Vwo 386; Vwo 433; Vwo 
442) 
[Mijnwerker die in de steenkoollaag werkt. 
Zijn arbeid bestaat uit het losmaken van de 
steenkool, het scheppen van de losgemaakte ko
len in de transportinstallatie en het plaatsen van 

ondersteuningen in de vrijgekomen ruimte.] 
koolhouwer: (Brn); koalhpjdr Q121 (Dm); kolen-
houwer: köhhgwdr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); houwer: hgwdr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); koolouvrier: köluvri (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); köluvri (Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn). 

HULPHOUWER 

(N 95,144; N 95,143; monogr.) 
[Voordat men houwer wordt, is men in de Ne
derlandse mijnen eerst leerling-houwer, hulp
houwer A en hulphouwer B geweest. Leerling
houwer is men gedurende zes maanden; hulp
houwer A heeft een opleidingstijd van één jaar. 
Hulphouwer B wordt men als men 15 maanden 
als hulphouwer A in opleiding is geweest tot 
houwer (MBKI pag. 6). Al naar gelang de func
tie krijgt men 70%, 80%, 90% of 95% van het 
houwersloon.] 
leerhouwer: lïrhgwdr Q 7 (Edn); lidrhpjdr Q 21 
(Ms), 113 (Em), 119 (La, Ja), 121a (Ja), 121c 
(Dm); lïdrhpjdr Q 111 (ON I, III, IV); lïrhpjdr Q 
35 (Em, Hk, Wa); Iwrhfar Q 117a (La, Ja), 119 
(La, Ja); lidrh'pjdr Q 202 (ON I, III, IV); rerhppr 
L 374 (Ms), Q 16 (Ms); hulphouwer: L 374 (Ms), 
Q 33 (Em), 121 (Wa); h0lphgw9r L 265 (Em, 
Ms), Q 112a (ON MV); h0lph0pr L 426 (Ms), 
433 (Ms), Q 21 (Ms), 121 (Dm), 121c (Dm); 
h0lph0pr Q 113 (ON I-IV); leergast: lijdrgast L 
286 (Edn); hulpouvrier: Q 3 (Wg, Wti); h0lpuvri 
Q 7 (Edn); helpuvri L 417 (Zg, Wti); tweede 
ouvrier: Q 3 (Wg, Wti); L 422 (Edn); twidd uvri 
Q 1 (Zg); twqd9n uvri L 286 (Edn); post-
schlepper: pgstskpar Q 121 (Wa); posslepdr L 
426 (Ms), Q 15 (Ms), 112a (ON I-IV);pgsslepdr 
Q 21 (Ms); posslepdr Q111; hulpschlepper: h0lp-
slepdr Q 33 (Em); Schlepper: slepdr Q 33 (Em), 
121 (Dm); achtzehntelschlepper: axtsëntdlslepdr 
Q 121 (Dm); achtzehnter: axtsënthr Q 121a 
(Ja), 121c (Dm); achtzehnte!: axzëntdl Q 113 
(ON I-IV); neunzehnter: nyytsënddr Q 121 
(Dm), 121b (WS). 

HANDLANGER 

(N 95,154) 
[Niet-geschoolde arbeider die in de mijn mee
helpt bij o.a. het vervoer.] 
handlanger: Q 112a (ON I-IV); hanjtjlarjdr L 374 
(Ms), 426 (Ms), 433, Q 15 (Ms), 21 (Ms), 35 
(Em, Hk, Wa);handan9r Q 113 (ON I-IV); hant-
lerjdr Q 33 (Em), 111 (ON I, III, IV), 113 (Em), 
117 (ON II, Em, Hk); 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 
121c (Dm); hanjtjlerjdr Q 16 (Ms); ha.nü-erjdr Q 
202 (ON I, III, IV); haykleydr Q 117a (La, Ja), 
121 (Dm), 121c (Dm); main d'oeuvre: Q 7 
(Edn); man0vdr L 422 (Edn), Q 1 (Zg), 3 (Wg, 
Wti); man0vrd Q 12 (Zg, Edn); mdn0.vdr K 361 
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(Zr); mdn0vdr L 286 (Edn); helper: Q 3 (Wg, 
Wti); schlepper: slepdr Q 117 (ON II, Em, Hk). 

VOORMAN, PLOEGBAAS 

(N 95, 163; monogr.; Vwo 23; Vwo 234) 
[Ploegbaas of voorman op een werkpunt. Zie 
ook het lemma SCHUDGOOTBAAS.] 

voorman: Q 16 (Ms), 121 (Wa); verman L 265 
(Em, Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms), 21 
(Ms), 111 (ON I); vyrman Q 35 (Em, Hk, Wa), 
111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV); vyrman Q 
117 (ON II, Em, Hk); vyrma.n Q 33 (Em), 113 
(Em), 121 (Dm), 121b (WS); vydrman Q 117a 
(La, Ja); vydrmand L 374 (Ms); posthouwer: 
pgshpjdr Q 21 (Ms), 111, 113 (Em), 121 (Dm), 
121a (Ja); pg.skpjdr Q 202 (ON I, III, IV); 
pgshgwdr Q 119 (La, Ja); poshgwdr Q 112a (ON 
I-IV); postoudste: Q 113 (ON I-IV); pgspjtstd Q 
121c (Dm); postoude:posawd Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); ploegbaas: Q 3 (Wg, Wti); eerste man: 
ïrstd man Q 12 (Zg, Edn); eerste ouvrier: ïrstd 
uvri L 417 (Zg, Wti); chef d'équipe: sef dq kip 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); sefkep (Brn, 
Zr, Hn, zg, Wg, Wti, Edn); sefdd kep Q 7 (Edn); 
chef-taille: sef-tdj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn). 

HANDPIJLER 

(N 95, 281; monogr.) 
[Pijler waarin de steenkool met behulp van de 
luchthamer wordt gewonnen. Zie ook het lemma 
MECHANISCHE PIJLER.] 

handpijler: Q 111 (ON I, III, IV), 121 (Wa); 
hanjtjpejhr L 374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), Q15 
(Ms), 21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa); hanjtjpïhr Q16 
(Ms); hantpejhr L265 (Em, Ms), Q 33 (Em), 113 
(Em), 121 (Dm); harjkpajhr Q 121a (Ja); harjk-
pïhr Q 117 (ON II, Em, Hk); harjkpejhr Q 113 
(Em), 117 (ON II, Em, Hk), 121 (Dm); hand-
streb: hantstrëp Q 113 (ON I-IV); ha.ntstr-ëp Q 
202 (ON I, III, IV);hankstrëp Q 112a (ON I-IV), 
117a (La, Ja), 121 (Dm), 121b (WS), 121c (Dm); 
taille met de hand: tej met dd hant L 422 (Edn); 
taille waar ze de kool met de piqueur maken: të 
war zd dd köl met ddpïk0r makd Q 3 (Wg, Wti); 
riemtaille: rëmtaj Q 12 (Zg, Edn); bakkentaille: 
bakdtaj Q 12 (Zg, Edn). 

PRODUKTIEGEREED 

(N 95,198) 
[Gezegd van een pijler die gereed is om in pro-
duktie gebracht te worden.] 
produktievaardig: prod0ksivqrdex L 433 (Ms); 
vaardig: vqrdex L 417 (Zg, Wti), Q 7 (Edn); 
vqdex Q 112a (ON I-IV); vqadex Q 35 (Em, Hk, 
Wa); v&dex Q 113 (ON I-IV); vëddix Q 121c 
(Dm); vëddex Q 121a (Ja); vëddix Q 121 (Dm), 

121c (Dm, Wa); bedrijfsklaar: bddrïfsklgr L 374 
(Ms); klaar: L 422 (Edn); klgr L 286 (Edn), 374 
(Ms), 417 (Zg, Wti), 426 (Ms), 433 (Ms); kl-garQ 
202 (ON I, III, IV); gereed om te bollen: Q 3 
(Wg, Wti); vordergereed: vprddrgdrëtQ 111 (ON 
II, Em, Hk); gereed: grejt L 417 (Zg, Wti); gerit 
Q 1 (Zg); gdrejt Q 16 (Ms); p re t : pres Q 121b 
(WS). 

EEN PIJLER AANTREKKEN 

(N 95, 200; monogr.; Vwo 14; Vwo 18) 
[Een pijler in produktie nemen. 
Volgens een invuller uit Q 121 nam men op de 
Domaniale mijn een pijler in produktie aan het 
begin van een dienst. Dan werd namelijk het 
transportmiddel in bedrijf gezet zodat met de 
ontginning kon worden gestart. De zegsman uit 
L 417, die invult voor de mijnen in Waterschei en 
Zwartberg, maakt een onderscheid tussen ,,een 
pijler laten bollen" en ,,een pijler demarreren". 
Met de eerste term bedoelt hij het voorafgaand 
werk dat in de pijler wordt gedaan, terwijl hij 
onder de tweede verstaat het in produktie nemen 
van de pijler.] 
(eenpijler) aantrekken: Q 15 (Ms); antrekd L374 
(Ms), Q 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); atrekd Q 113 
(Em), 117a (La, Ja), 119 (La, Ja), 121a (Ja), 121c 
(Dm); antrekd Q 21 (Ms); atrekd Q 117 (ON II, 
Em, Hk); (de streb) aantrekken: atrekd Q 112a 
(ON I-IV), 113 (ON I-IV); atrekd Q 113 (Em), 
121 (Dm), 121c (Dm); (de taille) beginnen: L 422 
(Edn), Q 12 (Zg, Edn); aanzetten: dnzetd (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); (een streb) aan
zetten: azetsd (Dm, La, WS, ON II); (de taille) 
demarreren: demarërd Q 1 (Zg); ddmarqrd L417 
(Zg, Wti); (de streb) aanpakken: apakd Q 121c 
(Dm), (Dm, La, WS, ON II, Em, Ms); (de taille) 
laten bollen: Igtd bgld L 417 (Zg, Wti); (de streb) 
lopen laten: lofd Igsd Q 121b (WS); bij de volgen
de opgaven wordt ,,de pijler", ,,de taille" ed. als 
subject verondersteld: beginnen te bollen: Q 3 
(Wg, Wti); lopen gaan: de pijler- gejt Igwpd L 426 
(Ms); in de kool gaan: de taille- git en dkö.lK 361 
(Zr). 

KOOLPOST 

(N 95, 473; monogr.) 
[Werkpunt aan het koolfront.] 
kolenpost: köhpöst L 265 (Em, Ms); kghpos Q 
111 (ON I, III, IV); kghpgs Q 21 (Ms); koahpos 
Q 35 (Em, Hk, Wa), 112a (ON I-IV), 113 (ON 
I-IV), 121 (Dm); koahpgs Q 16 (Ms); kg.ahpg.s 
Q 202 (ON I, III, IV); kodhpgs Q 117a (La, Ja), 
121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121c (Dm); kgdhpgs Q 
113 (Em); koahpos t L 374 (Ms); koolpost: kglpos 
L 426 (Ms), 433 (Ms); post: pgs Q 121b (WS); 
stuk: st0k Q 117 (ON II, Em, Hk). 
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KOOLFRONT 

(N 95, 474; monogr.; N 95, 398; Vwo 432) 
[De zijde in de lengterichting van de pijler die in 
de steenkoollaag vooruitgedreven wordt.] 
kolenfront: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti); köh-
front L 265 (Em, Ms), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); kghfrontQ 111 (ONI, III, IV); koah-
frontL374 (Ms), Q 16 (Ms), 113 (ONI-IV), 117 
(ON II, Em, Hk), 121 (Dm); kodhfrgnt Q 117a 
(La, Ja), 121 (Dm), 121a (Ja), 121b (WS), 121c 
(Dm); kg.aldfrg.nt Q 202 (ON I, III, IV); 
kgdhfrgntQ 113 (Em);kühfrontL417 (Zg, Wti); 
koolfront: Q 3 (Wg, Wti); kglfrgnt Q 21 (Ms); 
kö.lfrg.nt K 361 (Zr); kglfr0ntj L 426 (Ms), 433 
(Ms); kgdlfrgnt Q113 (Em); koalfront Q 35 (Em, 
Hk, Wa); front: Q 121 (Dm); aan het stuk: an dt 
st0k Qll2a (ON I-IV). 

KOOLWAND 

(N 95, 475) 
[De wand van steenkool waartegenover de mijn
werker staat, als hij in de pijler kolen gaat del
ven. Zie ook de lemmata PIJLER en ZIJWAND.] 
kolenstoot: kodhstös Q 117a (La, Ja); koahstods 
Q 112a (ON I-IV); kodhstuds Q 121 (Dm, Wa), 
121c (Dm); koahstuds Q 113 (ON I-IV); kodh-
stüs Q 121b (WS); kghstms Q 111 (ON I, III, 
IV); kgdldstuds Q 113 (Em); stoot: stüds Q 117 
(ON II, Em, Hk); stös L 265 (Em, Ms); kolen-
wand: kodhwayk Q 121a (Ja); kghwanjtj L 426 
(Ms), 433 (Ms); koahwanjtj Q 16 (Ms), 35 (Em, 
Hk, Wa); kool wand: Q 3 (Wg, Wti); kglwanjtj Q 
21 (Ms); koolmuur: Q 3 (Wg, Wti); kolenkant: L 
422 (Edn); ködhkant L 286 (Edn); kolenfront: 
kühfront L 417 (Zg, Wti); kolenpand: kodhpank 
Q 121c (Dm); berg: berx Q 117 (ON II, Em, 
Hk). 

KERVEN 

(Vwo 414) 
[De koolmassa haaks op de splijtvlakken door
snijden.] 

kerven: kervd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

INKERVEN 
(N 95,511; N 95A, 11 add.; N 95,800; N 95,393; 
monogr.) 
[Een kerf in de koollaag maken. Daardoor ver
schaft de houwer zich een gunstige positie voor 
de ontkoling van het stuk in verband met de 
stand van de splijtvlakken. 
Respondenten uit Q 121 en Q 121a die invullen 
voor respectievelijk de mijnen Wilhelmina en 
Julia, verstaan onder ,,inkerven" een sleuf ma
ken in de koollaag van ongeveer een meter tot op 
panddiepte. De laatstgenoemde zegsman merkt 
daarnaast op dat men op deze wijze de lagen vrij 

krijgt. Een andere invuller uit 0121 schrijft voor 
de Domaniale mijn verder nog dat bij een ideale 
stand van de lagen, d.w.z. wanneer zij even
wijdig aan het vervoermiddel lopen, de winning 
eenvoudig kan plaatsvinden. Staan de splijtvlak
ken daarentegen dwars op het transportmiddel, 
dan zal in zo'n pijler een minimale prestatie wor
den geleverd ondanks een maximale prestatie 
van de koolhouwer omdat de kool versplintert en 
geen brokken levert. Een dergelijke pijler zal 
dus, indien de helling van de laag dit toelaat, 
gedraaid moeten worden. 
Defoin (pag. 86) merkt over ,,inkerven" op: 
„Om het front zijlings te kunnen aanvatten, 
moeten de kolenhouwers eerst een inkerving ma
ken, hetgeen door twee naburige houwers door
gaans in samenwerking wordt gedaan op de 
grens tussen hun beider stokken."] 
zich in kerven: zix eksrdVd Q121 (Dm); inkerven: 
•ekërvd Q 113 (Em); -ekervd Q 121 (Dm); 
•e_k-erdvd Q 202 (ON I, III, IV); ekervd Q 111 
(ON I, III, IV); enkervd Q 113 (ON I-IV); inker
ven tegen de lagen in: ekervd tëdgd de lodgd en Q 
121b (WS); eng inkerven: erj ekervd Q 121 (Dm); 
kerf slaan: kerfslgn Q 15 (Ms); kerfslod Q 121c 
(Dm); kerf houwen: kerfhgwd Q 121c (Dm); kerf 
maken: Q 15 (Ms); kerf makd L 374 (Ms), 433 
(Ms), Q 33 (Em), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, 
III, IV); kerven: kervd L 426 (Ms), Q 21 (Ms), 
112a (ON I-IV); k-erdvd Q 202 (ON I, III, IV); 
incouperen: Q 3 (Wg, Wti); enkupqrd L 417 (Zg, 
Wti); e.nkupërd K 361 (Zr); inbreken: Q 3 (Wg, 
Wti); insnijden: Q 3 (Wg, Wti); derin vreten: 
dren vredtd Q113 (ON I-IV); voorkolen: vyrkodh 
Q121 (Dm); voorwerken: vyarwerkd Q 117a (La, 
Ja). 

KERF 

(N 95A, 11; monogr.; Vwo 256; Vwo 394; Vwo 
395; Vwo 503) 
[Een inham in de koollaag ter breedte van het 
pand, vanwaaruit de houwer de kool evenwijdig 
aan de splijtvlakken kan afbouwen. Zie ook het 
lemma INKERVEN.] 
kerf: kerf L 374 (Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms), 21 
(Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 
112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV), 117a (La, Ja), 
121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 121c 
(Dm); kq.rdfQ 202 (ON I, III, IV); kerdfQ 121 
(Dm); kërfQ 113 (Em); kerfh 265 (Em, Ms), Q 
121c (Dm); kerfdiepte: kerfdëpdd Q 121 (Dm); 
inham: enham Q 21 (Ms); inkerving: enkerven 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); incoupering: 
Q 12 (Zg, Edn), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); ingecoupeerde stok in de kool: Q 3 (Wg, 
Wti); marquage: mdrkas (Zg); markus (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); coupage: kupas (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); kopas (Brn, Zr, 
Zg). 
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SPLIJTVLAKKEN IN DE KOOLLAAG 

(N 95, 504; monogr.) 
[Scheuren in de koollaag die zijn veroorzaakt 
tengevolge van de gebergtevormende bewegin
gen in de aardkorst waaraan de koollagen tijdens 
en na het ontstaan blootgesteld zijn geweest. 
Door de splijtvlakken is de koollaag als het ware 
in tegen elkaar liggende lagen of banken ver
deeld. Vakkundig gebruik maken van de splijt
vlakken beïnvloedt de prestatie van de mijnwer
ker gunstig. 
Volgens de informant van Q 15 was het het ge
makkelijkste werken als de splijtvlakken parallel 
hepen aan de transportrichting. Soms kon men 
dit bevorderen door het gehele pijlerfront iets te 
draaien.] 
splijtvlakken: Q 15 (Ms); splïtvlakd L 433 (Ms), 
Q 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV); spletj-
vlak (enk.) L 265 (Em, Ms); splïtvlak (enk.) L 
426 (Ms), Q 16 (Ms), 113 (ON I-IV); splU>vla.k 
(enk.) Q 202 (ON I, III, IV); lagen: O 33 (Em); 
loagd Q 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121c (Dm); 
Igdgd Q 113 (Em); splijtlagen: splï.tlodgd Q 117a 
(La, Ja); schuifvlak in de laag: syfvlak en dd loax 
Q 113 (ON I-IV); breuk: L 422 (Edn); draad van 
de kool: drgt van d kgl L 417 (Zg, Wti); splijt 
(enk.): Spits Q 121b (WS); fissurevlakken in de 
koollaag: Q 3 (Wg, Wti); lozen: lydSd Q 112a (ON 
I-IV). 

PAND 

(N 95, 379; monogr.; Vwo 366; Vwo 580) 
[De strook steenkool in de lengterichting van de 
pijler die in één etmaal wordt gewonnen. Een 
pijler is verdeeld in drie panden die naast elkaar 
liggen volgens de lengte van de pijler. Ieder pand 
is ongeveer 1.50 m. breed en dus zo lang als de 
pijler. Het pand aan het front moet in één dienst 
ontkoold worden, het middenste draagt het ver
voermiddel waarmee de ontgonnen kolen wor
den weggevoerd en het laatste wordt weer ge
vuld. Het pand dat ontkoold werd dient 's an
derendaags als vervoerpand enz... (Vanwon-
terghem pag. 168). 
In N 95, 379 werd gevraagd naar de dialectterm 
voor ,,pand". Uit de opmerkingen van de zegs
lieden uit Q 33 en Q 113 blijkt dat ,,pand" op 
respectievelijk de mijn Emma en de vier Oranje-
Nassaumijnen ook werd gebruikt voor de hoe
veelheid kool die één houwer moest delven. 
Daarom zijn deze opgaven ook opgenomen in 
het lemma STUK.] 

pand: L 422 (Edn), Q 33 (Em); pant L 417 (Zg, 
Wti), Q 111 (ON I, III, IV), 113 (Em, ON I-IV), 
117 (ON II, Em, Hk), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn);parjk Q 112a (ON I-IV), 117 (ON II, 
Em, Hk), 121 (Dm), 121a (Ja), 121b (WS), 121c 
(Dm); pa.nk Q 121 (Wa); panjtj L 426 (Ms), 433 

(Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms), 35 (Em, Hk, 
Wa); héve: hëfQ 3 (Wg, Wti), 7 (Edn), 12 (Zg, 
Edn), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

STUK 

(N 95, 482; N 95, 379; monogr.; Vwo 591; Vwo 
749) 
[De hoeveelheid kolen die door één mijnwerker 
in één dienst, soms door twee mijnwerkers in 
twee opeenvolgende diensten, moet worden ge
wonnen. 
,,Iedere kolenhouwer neemt gewoonlijk een 
drietal meter frontlengte voor zijn rekening. De 
aan elke houwer toegewezen taak heet stoklengte 
en wordt bij het einde van de dienst door stok-
meters nauwkeurig nagemeten zodat het taak-
loon kan berekend worden" (Defoin pag. 86).] 
stuk: st0k L 265 (Em, Ms); Stpk L 426 (Ms), 433 
(Ms), Q 15 (Ms), 111 (ON I, III, IV), 121 (Wa); 
st0dk Q 33 (Em); St0.k Q 202 (ON I, III, IV); 
st0k Q 112a (ON I-IV), 117 (La, Ja), 121 (Dm), 
121b (WS), 121c (Dm); pand: Q 33 (Em); pant Q 
35 (Em, Hk, Wa), 113 (ON I-IV), 117 (ON II, 
Em, Hk); parjk Q 117 (ON II, Em, Hk), 121c 
(Dm); meters van het pand: mqtdrs van dtpant Q 
113 (ON I-IV); meters (mv.): mqtdS Q 16 (Ms); 
meteren (mv.): mëtdrd Q 121 (Dm); stock: L 422 
(Edn), Q 3 (Wg, Wti); stgk K 361 (Zr), L 417 (Zg, 
Wti), Q 1 (Zg), 12 (Zg, Edn), (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); payèle: peel (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); akkoord: akoart L 374 (Ms). 

TOEWIJZEN 

(N 95, 482; monogr.) 
[Een aantal te delven meters steenkool aan ie
mand toewijzen. In de Nederlandse mijnen wees 
de schudgootmeester elke arbeider een ,,stuk" 
(d.w.z. een gedeelte van het pand) aan, dat hij 
moest ontkolen.] 
het stuk aangeven: dtSt0k ajëdVd Q 121c (Dm);a/ 
st0k age.vd Q 117a (La, Ja); een stock geven: nd 
stgk gqvd L 417 (Zg, Wti); stock zetten: stgk zetd K 
361 (Zr); het stuk indelen: dt st0.k<medmëh Q 202 
(ON I, III, IV); dt Stpk endejh Q15 (Ms); stukker 
indelen: St0kdr edëld Q 121 (Dm); stukken inde
len: st0kd endqh Q 112a (ON I-IV); indelen: 
endejh Q 21 (Ms); edëld Q 113 (Em); meters 
verdelen: mqtdS vdrdejld Q 16 (Ms); (het) stuk 
aanmeten: dt St0k amesd Q 121b (WS); stpk 
anmqtd L 426 (Ms); de volgende opgaven zijn 
zelfstandige woordgroepen: indeling van de 
stock: Q 3 (Wg, Wti); aanzage zoveel meter: azax 
zudvyl mëtdr Q 121a (Ja). 
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TOEGEWEZEN KRIJGEN 

(monogr.) 
[Een bepaald aantal meters van het koolpand 
toegewezen krijgen.] 
voorkrijgen: vyrkrïjd Q 121 (Dm). 

STOKKENMETER 

(monogr.; Vwo 750) 
[Ondergrondse bediende die de voortschrijding 
van het werk in de winplaats in verband met het 
akkoord opneemt. 
Volgens Defoin (pag. 86) kende men deze func
tie niet in de Nederlandse mijnen: „Wegens een 
andere wijze van collectieve loonberekening in 
Nederlands-Limburg bestaat aldaar het begrip 
individuele stok niet".] 
stokkenmeter: (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
stockmeter: (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

PIJLERPRODUKTIE 

(N 95, 481; monogr.) 
[De prestatie of produktie van één pijler. 
Volgens een aantal invullers (K 361, L 433, Q 7, 
Q 113) werd de produktie gemeten in het aantal 
wagens dat gestuurd werd. Met het woordtype 
„présumé" (Q 7) werd de verwachte prestatie 
van een werkpunt aangegeven. Een aantal op
gaven is mogelijkerwijs ook van toepassing op de 
prestatie van één houwer. Zie ook het lemma 
HOUWEREFFECT. ] 

pijlereffect: L 417 (Zg, Wti), Q 121 (Dm), 121b 
(WS); pejhrefek Q 111 (ON I, III, IV); pajhr-
efek Q 121a (Ja); strebeffect: strêbdfekt Q 113 
(ON I-IV); strëbefek Q 112a (ON I-IV); effect: 
Q 121 (Wa); efekt Q 121 (Dm); dfek Q 35 (Em, 
Hk, Wa); rendement: L 422 (Edn), Q 16 (Ms); 
rendement per post: Q 3 (Wg, Wti); soll: zg.l Q 
121 (Dm), 121c (Dm); tsg. IQ 202 (ON I, III, IV); 
tsgl Q 117a (La, Ja); sglt Q 33 (Em); satz: zats Q 
117a (La, Ja); leisting: lësterj Q 113 (Em); leis-
tung: lajsturj Q 121 (Dm); prestatie: Q 33 (Em); 
présumé: Q 7 (Edn). 

HOUWEREFFECT 

(N 95, 481) 
[De produktie van één houwer.] 
hakkeleistung: hakdlajstwj Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); maneffect: manefek Q 21 (Ms). 

TIJDOPNAMEFORMULIER 

(N 95, 921; monogr.) 
[Het formulier waarop men diensttijden en 
werkzaamheden invulde. 
De opgave „Hussmannformulier" (Q 113) ver
wijst eraaar dat ir. Hussmann met dit systeem op 

de mijn Oranje-Nassau I begon. Het woordtype 
„journaal" (Q 117a) werd gebruikt voor een 
voltallige maandlijst.] 
tijdopnameformulier: tïtopnamdformdlejr L 433 
(Ms); tijdakkoord: iïtakört Q 35 (Em, Hk, Wa); 
akkoordcontrole: Q 121 (Wa); akkoordbon: 
akgrtbgn Q 21 (Ms); werkschemazettel: werksê-
matsetdl Q 113 (ON I-IV); schichtenzettel: 
sextdtsetdl Q 112a (ON I-IV); sixtdntsetdl Q 111; 
tijdcontrolezettel: tsitkontrgltseddl Q 121 (Dm), 
121c (Dm); minutenzettel: minytdtseddl Q 121c 
(Dm); schichtstaat: sixstat Q 117a (La, Ja); 
staatje: Q 121a (Ja); minutensysteem: mdnytdsis-
têm Q 113 (ON I-IV); chronometrageblad: Q 3 
(Wg, Wti); werkrooster: werkröstdr L 426 (Ms); 
werkrydstdr Q 117a (La, Ja); journaal: Q 117a 
(La, Ja); hussmannformulier: Q 113 (ON I-IV); 
lijst: lis Q 117a (La, Ja); dienstenlijst: dênstdlïs Q 
112a (ON I-IV); controlelijst: kgntrgllï.s Q 117a 
(La, Ja). 

KOLEN, KOOL DELVEN 

(N 95,500;N 95,501;N 95,502;N 95,201;N 95, 
202; N 95,203; monogr.; Vwo 28; Vwo 441; Vwo 
562; Vwo 597; Vwo 745 div) 
[De koollaag losmaken of loshakken met behulp 
van de hak, de luchthamer en de koolschaaf. De 
woordtypen „hameren", „loshameren", f ik
ken", „pikkelen", „piqueren", „steken met de 
piqueur", lospiqueuren" en „afpiqueuren" zijn 
specifiek van toepassing op het werken met de 
luchthamer. Zie ook afb. 51.] 
ontkolen: Q 121a (Ja); ontkoah Q 16 (Ms); 
gntkodh Q 113 (Em), 121a (Ja); ontkgh L 426 
(Ms), 433 (Ms); loskolen: Igskodh Q 117a (La, 
Ja); kolen: koah L 426 (Ms), Q 35 (Em, Hk, 
Wa), 112a (ON I-IV); ködh Q 117a (La, Ja); 
kodh Q113 (Em), 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa); 
kgh Q 121b (WS); kool maken: kö. I ma. kd K 361 
(Zr); köl makd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); kgl makd L 417 (Zg, Wti); kool makd Q 1 
(Zg); kodlmaxd Q 121a (Ja); kolen maken: L 422 
(Edn), Q 3 (Wg, Wti), 12 (Zg, Edn), (Brn, Hn, 
Zg, Wg, Edn); köld makd L 265 (Em, Ms), Q 7 
(Edn); kgdh makd Q 117 (ON II, Em, Hk); kgh 
makd Q 21 (Ms), 111 (ON I, III, IV); koah makd 
Q 15 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 112a (ON I-IV), 
113 (ON I-IV); kg.ah ma.kd Q 202 (ON I, III, 
IV); kodh maxd Q 121 (Dm), 121a (Ja), 121c 
(Dm); kool bewerken: kodl bdwerkd Q 121a (Ja), 
121c (Dm); afbouwen: Q 3 (Wg, Wti); af<bgwd 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); afbgwd Q 121 
(Dm), 121c (Dm), (Dm, La, WS, ON II, ON III, 
Em, Ms); afböwd Q 117 (ON II, Em, Hk): kolen 
schramen: kodhsrfdmd Q121 (Dm), 121c (Dm); 
schramen: srpdmd Q 202 (ON I, III, IV); kolen 
loshakken: kodh Igshakd Q 117a (La, Ja), 121c 
(Dm); (de) kool loshakken: dd kgl loshakd L 433 
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Afb. 51. kool delven met behulp van een lucht-
hamer 

(Ms); ddr kgl loshakd Q 111 (ON I, III, IV); kgl 
Igshakd Q 121b (WS); loshakken: loshakd Q 16 
(Ms); kolen hakken: kgdld hakd Q 113 (Em); de 
kolen met de hak losmaken: dd koald met dd hak 
losmakd Q113 (ON I-IV); kolen losmaken: koald 
losmakd L 374 (Ms), O 16 (Ms); kg ld losmakd L 
426 (Ms); kodld Igsmaxd Q 121c (Dm); kool los
maken: kgl losmakd L 433 (Ms); kgl Igsmaxd Q 
121b (WS); koal losmakd Q 113 (ON I-IV); los
maken: Igsmakd L 417 (Zg, Wti); het kolenpand 
deruit houwen: dt kghpant drüt hgwd Q 111 (ON 
I, III, IV); het pand deruit houwen: dtparjk drüs 
hgwd Q 121c (Dm); het stuk deruit houwen: dt 
st0k drüs hgwd Q 121 (Dm); kool loshouwen: kgl 
Igshgwd Q 21 (Ms); kgl loshgwd L 426 (Ms); los
slaan: losslgd Q 117 (ON II, Em, Hk); kool kap
pen: kgdl kapd L 286 (Edn); de kool hameren: ddr 
kgl hamdrd Q 111 (ON I, III, IV); hameren: 
hamdrd L 265 (Em, Ms), Q 113 (Em); loshame-
ren: lg.skamdrd Q 202 (ON I, III, IV); kolen 
pikkelen: kodld pekdld Q 121 (Dm); pikkelen: 
pekdld Q 121 (Dm), 121c (Dm); piqueren: pikêrd 
(Wti);pekërd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
lospiqueuren: Igspekfird L 417 (Zg, Wti); steken 
met de piqueur: (Zr); afpiqueuren: afpikfird L 
286 (Edn); pikken: Q 12 (Zg, Edn);pekd Q 117a 
(La, Ja); delven: deldvd Q 117 (ON II, Em, Hk); 
kolen delven: koald delvd L 374 (Ms); kgld delvd L 
433 (Ms); ontginnen: ontgend (Brn, Zr, Hn, Zg, 

Wg, Wti, Edn); vorderen: vpdddrd Q 121 (Dm); 
kolen vorderen: koald vprddrd Q 112a (ON I-IV); 
kool winnen: koal wend Q 16 (Ms); kolen graven: 
kodld gravd O 117a (La, Ja); graven naar kolen: 
gravd ngd kgdld O 113 (Em); kolen dabben: kuld 
dabd Q 3 (Wg, Wti); kolen uithalen: kuld üthald 
Q 3 (Wg, Wti); kodld üshodld Q 121c (Dm); 
steken: stëkd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
de volgende uitdrukkingen worden gebruikt om 
aan te geven dat iemand in een pijler kolen delft: 
aan de kool zijn: an ddr kodl zen Q121 (Dm); aan 
de zwarte frans zijn: an ddr swatsd pens zen Q 
121 (Dm); aan de knab zijn: an ddr knap zen Q 
121 (Dm). 

KOLEN STUREN 

(N 95, 203; monogr.) 
[Losgemaakte kolen op transport richting laad-
punt sturen.] 
kolen schikken: kodld sekd Q121 (Dm, Wa) ,121c 
(Dm). 

SCHEPPEN 

(N 95, 503; N 95, 501; N 95, 202; monogr.; Vwo 
682; Vwo 768) 
[Stenen of kolen met de schop laden.] 
scheppen: Q 3 (Wg, Wti); sxspd (Brn, Zr, Hn, 
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Zg, Wg, Wti, Edn); sepd L 417 (Zg, Wti); sx0pd 
L 286 (Edn), L 422 (Edn), Q 1 (Zg); s0pdn Q 12 
(Zg, Edn); s0.pd Q 202 (ON I, III, IV); s0pd L 
265 (Em, Ms), 374 (Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms), 35 
(Em, Hk, Wa), 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV), 
117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 121 (Dm, 
Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); s0pd L 
426 (Ms), 433 (Ms), Q 21 (Ms), 111 (ON I, III, 
IV), 113 (Em); opscheppen: opsx0pd Q 7 (Edn); 
kool vortscheppen: koal vuts0pd Q 113 (ON I-
IV); tappen: tapd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn). 

SCHEPPER 

(Vwo 683) 
[Arbeider die met de schop kolen of stenen laadt 
in mijnwagens, schudgoten of op transportban
den.] 
schepper: sxepdr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn). 

DOORGANG 

(monogr.; N 95, 182; N 95, 477) 
[Nadat de kerf door twee naburige houwers is 
ontkoold en er een kophout is geplaatst, maakt 
men een doorgang van circa vijftig centimeter 
evenwijdig aan het front, waarna men de overige 
kool uit het stuk verwijdert. Deze doorgang 
wordt op regelmatige afstanden ondersteund 
door verdere kophouten. Zie ook de lemmata 
INKERVEN, KERF en ERLANGS WERKEN.] 

passage: Q 3 (Wg, Wti), (Brn, Zr, Hn, Wg, Wti, 
Edn); pasos K 361 (Zr). 

ERLANGS WERKEN 

(N 95, 510; monogr.; N 95A, 11) 
[Een doorgang van 50 cm (Q 15, mijn Maurits) 
tot 1 meter (Q121, mijn Wilhelmina) breed langs 
het koolfront maken. 
Op de mijn Maurits werd volgens de invuller uit 
Q 15 tijdens het ,,erlangswerken" niet onder
steund. Dat werd pas gedaan, wanneer men tot 
ongeveer 1.20 m had ingekerfd en er een kop
hout kon worden geplaatst. Successievelijk werd 
dan over de hele pijler op deze wijze ontkoold, 
meter voor meter. Elke 5 a 7 meter - dat ver
schilde van laag tot laag - bevond zich een man 
die zo werkte. De daaropvolgende dienst begon 
op zo'n eerste ondersteuning weer in te kerven 
tot de zogenaamde pandbreedte, ongeveer 2.20 
m, en plaatste meter voor meter de definitieve 
ondersteuning terwijl het kophout weggenomen 
werd. Uiteraard veranderde deze werkwijze 
toen de eerste schuif pij Iers en later de mechani-
satiepijlers in gebruik werden genomen. Toen 
was het koolfront geheel stijlvrij. 
In de Belgische mijnen werd tijdens het ,,er-

langswerken" gelijk ook een ondersteuning in de 
vorm van kophouten geplaatst. 
Zie de semantische toelichting bij het lemma 
D O O R G A N G . ] 

passage maken: L 422 (Edn), Q 7 (Edn); erlangs 
werken: Q 15 (Ms); derlangs werken: ddrlarjs 
werkd L 417 (Zg, Wti); derlarjs we.rdkd Q 202 
(ON I, III, IV); derlarjs werkd L426 (Ms), Q 113 
(Em), 121 (Dm); langswerken: larjswerkd L 374 
(Ms), Q 21 (Ms), 111 (ON I, III, IV), 113 (Em), 
121 (Dm); larjswqrkd L 265 (Em, Ms); derlangsaf 
werken: Q 3 (Wg, Wti); op de lagen derlangs 
werken: op dd lodgd ddrlarjs werkd Q 121a (Ja); 
op de lagen werken: op dd lodgd werkd Q 121c 
(Dm); met de lagen metwerken: met dd lodgd 
metwerkd Q 121b (WS); langs de kool opwerken: 
lans ddr kodl opwerkd Q 121c (Dm); schupbreed 
langswerken: s0pbrêt larjswerkd Q 33 (Em); der
langs gaan: ddrlarjs goa Q 113 (ON I-IV); der-
langsop gaan: ddrlarjsop gg Q111 (ON I, III, IV); 
ddrlarjsop ggn L 433 (Ms); ontkolen ane uitbouw: 
ontkoald oand ütbgw Q 113 (ON I-IV); bij de 
volgende woordtypen moet men het werkwoord 
,,werken" o.i.d. aanvullen: derlangsop: ddrlarjs 
op Q 35 (Em, Hk, Wa); langs de laag op: lans dd 
loax op Q 16 (Ms); vorenlangs met de lagen: 
vyrdlarjs metdd lodgd Q 117a (La, Ja); vorenlangs 
op de lagen: vyrdlarjs op dd lodgd Q 117a (La, Ja). 

HET PIJLERFRONT RECHTMAKEN 

(Vwo 698) 
[Wanneer in een pijler op de ene plaats het front 
al verder vooruitgedreven is dan op een andere, 
wordt de uitstekende hoek van het pand waar de 
steenkool nog niet gewonnen is, afgerond. Hier
voor gebruikt men de term „scraweren".] 
scraweren: skrawërd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn). 

HET RECHTMAKEN VAN HET PIJLER
FRONT 

(Vwo 699) 
[Het rechtmaken van het pijlerfront.] 
scrawèdje: skrawets (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn). 

VAN BOVEN NAAR BENEDEN KOOL 
DELVEN 

(N 95, 520) 
[Doorgaans geeft men de voorkeur aan het wer
ken van onder naar boven in een koollaag, om
dat dan o.a. het scheppen van de kolen het ge
makkelijkst is. Alleen wanneer men daardoor 
gunstiger ten opzichte van de splijtvlakken komt 
te zitten of wanneer de helling van de koollaag 
groter is dan 25 graden, zal men in dalende rich
ting of van boven naar beneden werken (Dries-
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sen pag. 158). Dit gebeurt ook, volgens de in
formant van Q 113, als de laag zeer dik is.] 
van bovenaf werken: van bgwvdäf werkd L 374 
(Ms); van boavdäf werkd Q15 (Ms), 35 (Em, Hk, 
Wa); van bgvdäf werkd Q 21 (Ms); va bgvdnäf 
werkd Q 33 (Em), 111 (ON I, III, IV), 113 (Em); 
van ovenaf werken: va odVdnäf werkd Q 121c 
(Dm); van boven naar beneden werken: van bövd 
na bdnêjd werkd Q 3 (Wg, Wti); afwerken: äf-
werkd Q 113 (Em); van boven naar onden wer
ken: va bg.avdn-g o.rjd we.rdkd Q 202 (ON I, III, 
IV); met de hand werken: met dd harjk werkd Q 
121 (Dm); van boven naar onden afbouwen: van 
boavd noa orjd äfbgwd Q 113 (ON I-IV); van 
boven naar onder afbouwen: van bgvd ng 0mr 
äfbuwd L 433 (Ms); afbouwen: L 422 (Edn); 
invallend afbouwen: -envahnt äfbgwd Q 121c 
(Dm); van bovenaf kolen: va bodvdäf kodld Q 
117a (La, Ja); van bövdäf [kolen] Q 112a (ON 
I-IV); afkolen: äfkgh L 426 (Ms); van boven naar 
onden uitkolen: van boavd noa orjd ütkoald Q 113 
(ON I-IV); invallen: evald Q 121a (Ja). 

INZAKKEN, ZICH ZETTEN 

(N 95, 524; N 95, 389) 
[Gezegd van de daklaag, wanneer deze zakt. 
Door de koolontginning maakt men ruimte in de 
koollaag. Door het enorme gewicht dat zowel op 
de koollaag als op de gesteentelagen drukt, wil
len de daklagen boven de gemaakte ruimte gaan 
zakken (Driessen pag. 152-153). Deze druk kan 
een steun zijn bij het werk van de koolhouwer, 
omdat ze een wat brekende werking uitoefent op 
de resterende koollaag.] 
nazakken: ngzakd L 433 (Ms); afzakken: äfzakd L 
426 (Ms); doorzakken: dodrzakd Q 35 (Em, Hk, 
Wa); zakken: zakd K 361 (Zr), Q 7 (Edn), 16 
(Ms), 121c (Dm); inzakken: Q 3 (Wg, Wti); 
ezakd Q 111 (ON I, III, IV), 121c (Dm); duwen: 
d0jd Q 113 (Em), 121b (WS); dpjd Q 113 (ON 
I-IV); doorbuigen: d0rxb0jd Q 121 (Dm, Wa), 
121c (Dm); afzetten: äfzetd Q 113 (ON I-IV); 
malen: mäh Q 113 (ON I-IV); over de kool bre
ken: ydVdrddrkglbr&kd Q117 (ON II, Em, Hk); 
breken: brqkd Q 112a (ON I-IV); brqsd Q 121c 
(Dm); te brok gaan: tsd brox jod Q 121c (Dm); 
zich leggen: zex Iqqd L 417 (Zg, Wti), Q 111 (ON 
I, III, IV). 

KNOL 

(N 95, 529; monogr.; Vwo 424) 
[Kleine, geweldig harde ijzersteenbol, ongeveer 
ter grootte van een vuist, die zich in de steenkool 
bevindt. De ijzersteenbol is vergelijkbaar met de 
klok maar kleiner van afmeting. Hij is vaak zo 
hard dat de pin van de luchthamer breekt wan
neer hij op zulke bollen stoot (Lochtman pag. 
89).] 

kloot: Q 7 (Edn); klüdt (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); kludt Q 113 (Em); kloat Q 15 (Ms); 
klötd (mv.) L 265 (Em, Ms); klütd (mv.) Q 113 
(ON I-IV); kludtd (mv.) Q121 (Dm), 121c (Dm); 
klüdtd (mv.) Q 111 (ON I, III, IV), 121 (Wa); 
helle steen: heh stejn L 422 (Edn); ijzersteen: 
ejzdrstejn L 417 (Zg, Wti); steen zo hard als be
ton: Q 3 (Wg, Wti); storingsgesteente: L 422 
(Edn). 

DOORGROEIDE, AANGEBRANDE KOOL 

(N 95, 528; monogr.) 
[Kool die slecht loslaat van dak of vloer. 
,,Op de overgang van de koollaag en het ge
steente in het dak en op de vloer zijn meestal 
spiegelgladde vlakken aanwezig. Door deze glij-
vlakken wordt het loslaten van de kool van dak 
en vloer vergemakkelijkt. Indien de glijvlakken 
ontbreken spreken we van ,aangebrande" kool' 
(MBK III pag. 23).] 
aangebrande kool: Q 7 (Edn); a.gdbra. ndd kö. IK 
361 (Zr); angdbrandd kgl L 417 (Zg, Wti); angd-
brantd kgl Q 121b (WS); agdbrandd kgl Q 111 
(ON I, III, IV); angdbrendd koal Q 35 (Em, Hk, 
Wa); agdbrandd kgl Q 117 (ON II, Em, Hk); 
agdbrarjkdd kgl Q112a (ON I-IV); agdbrandd kgdl 
Q 113 (Em); a.gdbra.ndd k-gal Q 202 (ON I, III, 
IV); ajdbrarjdd kodl Q 121 (Dm); ajdbra.rjkdd 
kodl Q 121a (Ja), 121c (Dm); aangebrande kolen: 
Q 12 (Zg, Edn); aangebrande: L 422 (Edn); aan
gebrand dak: agdbrant dak Q 113 (ON I-IV); 
aangebrande kool in de berg: ajdbra.ndd kodl en 
ddr berx Q 121 (Dm); aangebakken kool: angd-
bakd kgl L 426 (Ms); ajdbakd kodl Q 121 (Wa); 
vastgebrande kool: Q 3 (Wg, Wti); brandkool: 
brarjkkodl Q 117a (La, Ja); vergroeide kool: 
vdrjrpjdd kodl Q 121 (Dm), 121c (Dm); door
groeide kool: dörgr0dd koal Q 21 (Ms); ingewas-
sen kool: e.njdwasd kodl Q 121c (Dm); aangehar-
de kool: angdhardd ködl Q 1 (Zg). 

MORSKOOL 

(N 95, 462) 
[Gemorste kool.] 
morskolen: morskgh L 426 (Ms); mgrskgh L 433 
(Ms);mgrskodh Q 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121a 
(Ja); mgrsküh L 417 (Zg, Wti); mgrsköh L 265 
(Em, Ms); morskool: mgrskgdl Q 113 (Em); 
mg.rsk-gal Q 202 (ON I, III, IV); morskoal Q 35 
(Em, Hk, Wa); mors: Q121 (Wa); verloren kool: 
vdrlodrd kodl Q 121 (Dm), 121c (Dm); gevallen 
kool: Q 3 (Wg, Wti); schandegemaakte kool: 
sarjdjdmadd kodl Q 121 (Dm); Sammadd kodl Q 
121c (Dm); strooikool: strpjkoal Q 113 (ON I-
IV); gries: gres Q 121b (WS). 
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RESTKOOL 

(N 95, 518; monogr.) 
[Een hoeveelheid kool die, door welke oorzaken 
dan ook, niet ontgonnen wordt. 
Het woordtype „kant" werd volgens Lochtman 
(pag. 190) op de Domaniale mijn nog tot in de 
jaren 1920-1930 gebruikt.] 
restkool: restkoal Q 35 (Em, Hk, Wa); restkoal 
Q113 (ON I-IY); restkglh 417 (Zg, Wti); re_skoal 
Q117 (ON II, Em, Hk); restkolen: restkgh L 433 
(Ms); reskodh Q 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121c 
(Dm); reststuk: Q 121 (Wa); resst0k Q 121 
(Dm), 121c (Dm); restst0k Q 121 (Dm); rest: 
rest Q 121b (WS); kool die blijven zitten is: köl 
dej blejvd zetdn es Q 3 (Wg, Wti); zekerheids-
streb: zikdrhêtsstrëp O 113 (ON I-IV); zeker-
heidspand: zikdrhêtspant Q 113 (ON I-IV); 
grens: grens Q 113 (Em); kant: karjk (Dm, WS). 

PERSLUCHT 

(N 95, 820; monogr.; Vwo 293; Vwo 592; Vwo 
593; Vwo 628; Vwo 631) 
[Samengeperste lucht, gebruikt voor de aandrij
ving van verschillende werktuigen. 
Volgens Lochtman (pag. 59) kende men twee 
soorten perslucht: hoge druk (ongeveer 175 atm) 
werd gebruikt voor de ondergrondse locomotie
ven en lage druk (ongeveer 6 atm) werd toege
past bij de aandrijving van luchthamers, schud-
goten enz.] 
perslucht: persl0xt (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn);perslpx L 426 (Ms); perslocht:pe.rslo.x Q 
202 (ON I, III, IV);persloxt L 374 (Ms);pqslox 
Q 16 (Ms); de loft: dd luf Q 21 (Ms); persloft: 
perslof Q 15 (Ms);p&slufL 433 (Ms);perslufQ 
35 (Em, Hk, Wa); pers: pers (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); preslocht: preslgx Q 113 (Em); 
presloft: preslofQ 112a (ON I-IV), 117 (ON II, 
Em, Hk), 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121a 
(Ja), 121c (Dm); presluft Q 113 (ON I-IV); pres-
ïufQ 111 (ON I, III, IV), 113 (Em), 121b (WS); 
presse: pres K 361 (Zr), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); pressing: preserj L 417 (Zg, Wti), 422 
(Edn), Q 3 (Wg, Wti), 7 (Edn), 12 (Zg, Edn), 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); druklucht: 
dr0kl0xt (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

BUIZENMAN 

(Vwo 204) 
[Arbeider die de buisleidingen voor toevoer van 
perslucht en water onderhoudt.] 
buizenman: b$wzdman (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn). 

BUIS 

(N 95, 784; Vwo 802; Vwo 203) 
[Algemene benaming voor een onderdeel van 
buisleidingen voor het transport van water, 
lucht, perslucht enz.] 
buis: bfws (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
roor: r0rQ 121 (Dm), 121b (WS), 121c (Dm); r0r 
Q 21 (Ms); r0dr Q 117a (La, Ja); tube: typ K 361 
(Zr); typ (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

BUISVERBINDING 

(monogr.; Vwo 378; Vwo 645; Vwo 820) 
[Verbindingsstuk voor buizen. 
Het woordtype „Hollander" wordt gebruikt 
voor een ijzeren verbindingsstuk waarmee de 
luchtslang aan een werktuig wordt gekoppeld, 
bijvoorbeeld aan de nippel van de luchthamer.] 
raccord: rakgr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
verbindstuk: vdrbentst0k (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); hollanden hglandar (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); koppelroortje: kopdlr0rsd Q 121 
(Dm). 

FLENS 

(N 95, 826; monogr.) 
[Opstaande rand aan het einde van buizen om 
deze met schroeven aan elkaar te kunnen ver
binden.] 
flens: L 374 (Ms), 426 (Ms), Q 16 (Ms), 117 (ON 
II, Em, Hk); flens K 361 (Zr), L 422 (Edn), Q 7 
(Edn), 15 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 113 (Em); 
flens L 433 (Ms), Q 111 (ON I, III, IV), 117a 
(La, Ja), 121a (Ja), 121b (WS);fle_.nsQ202 (ON 
I, III, IV); flans: flans Q 112a (ON I-IY), 113 
(ON I-IV), 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); schroe-
venring: sruvdrenk Q 121c (Dm); collerette: Q 12 
(Zg, Edn); kghret L 417 (Zg, Wti); collier: Q 3 
(Wg, Wti). 

PERSLUCHTLEIDING 

(N 95, 824; monogr.; Vwo 294; Vwo 629; Vwo 
630; Vwo 632) 
[Metalen buisleiding die de perslucht ter plaatse 
brengt. Aan de persluchtleiding worden met be
hulp van gummislangen de luchthamers, boor-
hamers enz. aangesloten.] 
persluchtleiding:perslpxlejderj L 426 (Ms); pers
lof tleiding: psdSluftlejen L 433 (Ms); presloftlei-
ding: presluflejderj Q 113 (ON I-IV); presloftlei-
tung: presloflajtun Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
pressingleiding:preserjlejden L 422 (Edn); locht-
leiding: loxlejderj Q 15 (Ms); loxtlejderj L 374 
(Ms); loftleitung: loflajturj Q 121c (Dm); luflaj-
turj Q 121a (Ja); loftleiding: loflejderj Q 117a (La, 
Ja); luflejderj Q 21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 
(ON I, III, IV), 113 (Em); drukluchtleiding: 
dr0kl0xlqden (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
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hogedrukieiding: hudgddrpklejderj Q 111 (ON I, 
III, IV); leiding: lejderj Q 112a (ON I-IV); pers-
loftbuis: pçdslufbys L 433 (Ms); presloftbuis: 
preslufbys Q 113 (ON I-IV); loftbuis: lofbys Q 
117 (ON II, Em, Hk); lufbys Q 113 (Em); pres-
singbuis: prsserjbpjs (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); preserjbpjs L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti); 
preserjbows L 417 (Zg, Wti); pressingbuizen 
(mv.): (Wti, Edn); preserjbyzd Q 7 (Edn); buis-
leiding: (Hn); buis: bys Q 15 (Ms), 112a (ON 
I-IV); buizen (mv.): (Zg); presse-colonne: 
preskdlon (Zr); preskçlon (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); colonne: kdlon (Wg); presloftroor: 
preslofr0r Q 121 (Dm), 121c (Dm); loftroor: 
lofr0r Q 121 (Wa), 121b (WS); lofrydr Q 121c 
(Dm); lu.fr-0dr Q 202 (ON I, III, IV); lufr0r Q 
113 (Em); presse-tube:prestyp K361 (Zr), (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

LUCHTLEKKAGE 

(N 95, 825) 
[Algemene benaming voor een luchtlek.] 
luchtlek: l0xlek L 426 (Ms); lochtlek: loxlek Q 16 
(Ms); loftlek: loflek Q 121 (Dm), 121b (WS), 
121c (Dm); loflek Q 112a (ON I-IV), 121 (Wa); 
luflek L 374 (Ms), Q 21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 
111 (ON I, III, IV), 113 (Em), 121a (Ja); lu.flç.k 
Q 202 (ON I, III, IV); lek: lek Q 15 (Ms); lekka
ge: lekâsQ 113 (ON I-IV); loftlok: luftlodk Q113 
(ON I-IV); fuite: Q12 (Zg, Edn); fwith 417 (Zg, 
Wti); fitL 417 (Zg, Wti), 422 (Edn); fet Q 3 (Wg, 
Wti). 

LUCHTKLEP, KOGELKLEP 

(N 95, add.; Vwo 635; Vwo 636) 
[Een kogelklep op de buizen van de persluchtlei
ding. Via deze kogelklep kan men met een 
luchtslang de perslucht in de boorhamers of in de 
luchthamers brengen. De kogel wordt door de 
verbinding ingeduwd waardoor de perslucht in 
de luchtslang stroomt.] 
prise à bille: Q 12 (Zg, Edn);prezabel (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); prise à air: prezadçr 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

LUCHTHAMER 

(N 95, 808; monogr.; N 95, 760 add.; Vwo 30; 
Vwo 487; Vwo 598; Vwo 603; div.) 
[De door samengeperste lucht aangedreven ha
mer waarmee de houwer in de pijler de steenkool 
delft.] 
luchthamer: l0xthamdr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); afbouwhamer: Q 111 (ON I, III, IV); 
af<bçwhâmdr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
âfbçwhamdr L 374 (Ms), 426 (Ms), Q 113 (ON 
I-IV), 121 (Dm); âfbuwhâmar L 374 (Ms), 433 
(Ms), Q 16 (Ms); âfbçwhamdr Q 21 (Ms), 113 

(Ms); afbp.whamdr Q 121 (Wa); -af<bmgwh-am9i 
Q 202 (ON I, III, IV); abgwhamar Q 112a (OÏN 
I-IV); abpwhamdr Q 121 (Dm); apbg. whamdr C 
121 (Dm), 121a (Ja), 121c (Dm); apbawhamdrQ 
121c (Dm); abdrhamdr Q 15 (Ms), 35 (Em, Hk 
Wa), 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121b (WS); pik 
keihamer: pekdlhamdr Q 121 (Dm), 121c (Dm) 
schraamhamer: srpdmhamdr Q 113 (Em): 
srpdmhamdr Q 202 (ON I, III, IV); hamer: 
hamdr Q 113 (Em), 117 (ON II, Em, Hk); pik-
hamer: pekhamdr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti. 
Edn); pikhamdr Q 121 (Dm); piqueur: Q12 (Zg. 
Edn); pik0r L 417 (Zg, Wti), 422 (Edn), Q 1, 3 
(Wg, Wti), 7 (Edn); pik@r K 361 (Zr), Q 2; pek ft 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); pe,k$r (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

MET DE LUCHTHAMER WERKEN 

(monogr.; div.) 
[In het algemeen met de luchthamer werken, 
bijvoorbeeld om vloergaten te maken of kool te 
delven.] 
pikkelen: pekdh Q 121 (Dm); hameren: hamdrz 
Q 121 (Dm); pikken: pikd Q 121 (Dm); steken: 
stëxd Q 121 (Dm). 

LUCHTHAMERBUS 

(N 95A, 7 add.) 
[Het onderste stuk van de luchthamer waarin de 
pin wordt bevestigd.] 
bus: b@s Q 21 (Ms); piqueurmof:pik0rmgfL422 
(Edn). 

DRUKKER, VEER 

(monogr.) 
[Een op het handvat van de luchthamer aange
brachte veer die de inlaat van de perslucht en dus 
ook de werking van de hamer regelt. 
, ,De plaats van de veer op het handvat is zodanig 
gekozen dat de drukking van de handpalm, wan
neer ze het handvat omklemt, de veer vanzelf 
indrukt" (Defoin pag. 52).] 
veer: (Hn, Wti, Edn); klep: (Wg); vlim: (Brn, 
Zr); ressort: (Zg). 

LUCHTHAMERNIPPEL 

(N 95A, 7 add.; monogr.) 
[De aansluitnippel van de luchthamer waaraan 
de persluchtslang kan worden bevestigd.] 
nippel: nipdl Q 121 (Dm); nepdl Q 21 (Ms). 

PIN, PUNTIJZER 

(N 95A, 7; N 95, 760 add.; N 95, 736; monogr.; 
Vwo 68; Vwo 362; Vwo 604) 
[De pinvormige ijzeren steekbeitel van de lucht-
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hamer.] 
awèye: awqj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
awej K 361 (Zr), Q 12 (Zg, Edn); awê Q 3 (Wg, 
Wti); hówaj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
hawdj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); hawqj 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); hawej L 417 
(Zg, Wti); hawê Q 3 (Wg, Wti); puntijzer: p0nt-
ïzdr Q 111 (ON I, III, IV), 113 (Em, ON I-IV); 
p0njtjïzdr L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms), 16 
(Ms); pentejzdr L 417 (Zg, Wti); piqueurpin: 
pekfrpenL417 (Zg, Wti), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn);pek0rpen Q 3 (Wg, Wti);pik0rpen L 
422 (Edn), Q 7 (Edn); afbouwhamerpin: 
•af<b'pwha.m9rpë.n Q 202 (ON I, III, IV); 
•af<bgwhamdrpë.n Q 202 (ON I, III, IV); afbuw-
hamdrpen Q111 (ON I, III, IV);afböwhamdrpen 
Q 112a(ONI-IV);a/?fcp. whamdrpenQ. 121a(Ja); 
abdrhamdrpen Q 35 (Em, Hk, Wa); abdrhamdr-
pen Q 121b (WS); hamerpin: hamdrpen Q 15 
(Ms); pin: pen L 374 (Ms), 422 (Edn), Q15 (Ms), 
21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 112a (ON I-IV), 113 
(ONI-IV), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121c (Dm); 
pe.n Q 121 (Dm), 121c (Dm); pên L 265 (Em, 
Ms), O 113 (Em), 117a (La, Ja); pem L 374 
(Ms); schraampin: srmp3mpê.n Q 202 (ON I, III, 
IV); piqueurspits: pekfirspets Q 3 (Wg, Wti); 
spitsijzer: spetsïzdr Q 112a (ON I-IV), 113 (ON 
I-IV), 117a (La, Ja), 121 (Dm); spits: spets Q 121 
(Dm, Wa), 121c (Dm); pikkel: pekdl Q 121 
(Dm); puntscheen: p0ntsen Q 21 (Ms); picot: 
peko Q 3 (Wg, Wti); pi queur beitel: pikfirbejtdl L 
422 (Edn); beitel: Q 15 (Ms). 

LUCHTSLANG 

(N 95, 745; monogr.; Vwo 323; Vwo 491) 
[Slang, vervaardigd van rubber, met behulp 
waarvan de perslucht van de persluchtleiding 
naar bijvoorbeeld de luchthamer of de boorha-
mer wordt gebracht. 
Volgens Vanwonterghem (pag. 110) werden de
ze gummislangen tijdens de Tweede Wereldoor
log wel eens gebruikt als fietsbanden; als dus
danig zijn flexibels nog in de volkstaal gekend. 
Het woordtype ,,schlauch" was volgens de in
vuller uit Q 15 op de mijn Maurits alleen van 
toepassing op de luchtslang van de luchthamer. 
Weliswaar kende men nog andere luchtslangen, 
bijvoorbeeld als verbinding tussen leidingen 
(verbindingsslang), als slang tussen leiding en 
motor (motorslang) of als cylinderslang maar de 
term ,,schlauch" werd slechts voor dit specifieke 
type slang gebruikt.] 
luchtslang: l0xtslarj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); Ipxslarj L 426 (Ms); lochtslang: loxtslarj L 
374 (Ms); loxslarj Q 16 (Ms), 113 (ON I-IV); 
loftslang: lofslarj Q 117 (ON II, Em, Hk), 117a 
(La, Ja), 121 (Dm), 121c (Dm); lufslarj L 374 
(Ms); lufslarj L 433 (Ms), Q 35 (Em, Hk, Wa), 15 
(Ms), 113 (Em), 121a (Ja); Ipfslarj Q 15 (Ms); 

slang: slarj Q 21 (Ms), (Ms); loftschlauch: lofslüx 
Q 112a (ON I-IV), 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); 
lufslawx Q 21 (Ms); lu.fslg.wx Q 202 (ON I, III, 
IV); lufslüx Q 121b (WS); lufslük Q 111 (ON I, 
III, IV); schlauch: Slawx Q 21 (Ms), 121c (Dm); 
slgwx Q 15 (Ms); §lüx Q 112a (ON l-TV);slüdk Q 
117 (ON II, Em, Hk); flexibel: Q 12 (Zg, Edn); 
fleksibdl L 417 (Zg, Wti), 422 (Edn), Q 3 (Wg, 

, Wti), 7 (Edn); fleksl.bdl K 361 (Zr); phksibdl L 
286 (Edn); fleksibdl (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); fleksibdl (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); feksidbdl Q 1; de volgende uitdrukkingen 
werden alnaargelang het werkpunt boven of on
der in de pijler was, gebruikt wanneer de slang 
tijdens het kolen stuk ging. Deze uitroep ging 
van man tot man en werd ook zo doorgegeven: 
schlauch op: slgwx op Q 15 (Ms); schlauch af: 
slgwx af Q 15 (Ms). 

OLIEKANNETJE 

(monogr.) 
[Metalen kannetje met spitse tuit, voor olie, 
waarmee luchthamers gesmeerd kunnen wor
den. Zie afb. 52.] 
oliesmannetje: oalismentsd Q 121 (Dm); olies
maatje: oalism0tjd Q 121 (Dm); oligmaatje: oa-
lixmfitsjd Q 121 (Dm). 

Afb. 52. oliekannetje 

VASTLOPEN 

(N 95, 819) 
[Vastlopen, gezegd van de luchthamer.] 
vastlopen: L 422 (Edn); vastlgwpd L 374 (Ms); 
vaslgwpd L 426 (Ms), 433 (Ms), O 15 (Ms), 111 
(ON I, III, IV); vaslöpd Q 35 (Em, Hk, Wa), 113 
(Em, ON I-IV); vaslöfd Q 121 (Dm, Wa), 121a 
(Ja), 121b (WS), 121c (Dm); de hamer- l0.p va.s 
Q 202 (ON I, III, IV); vastzitten: vaszetsd Q 121c 
(Dm); zich vastzetten: zix vaszetsd Q 121c (Dm); 
vastpinnen: vaspend Q 112a (ON I-IV), 117 (ON 
II, Em, Hk); blokkeren: blokërd K 361 (Zr); 
hangen blijven: harjd blïvd Q 117a (La, Ja); cale-
ren: kalqra L 417 (Zg, Wti); kalërd Q 3 (Wg, 
Wti); zich caleren: de pik- het zex gdkalêrt Q 7 
(Edn). 
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BLAZER 

(N 95A, 16; monogr.) 
[Een uitstroming van gas uit een nauwe spleet 
van de koollaag of het nevengesteente. 
Volgens de invuller uit Q 121c kwam het ver
schijnsel met name voor in gasrijke mijnen zoals 
de Maurits, de Emma of de Hendrik. 
In het Kempens Bekken kent men volgens de 
zegsman uit L 417 geen blazers. Wel komen er 
ooit plotselinge uitbarstingen voor.] 
blazer: bl$zdr Q15 (Ms), 21 (Ms), 111 (ONI, III, 
IV), 112a (ON H V ) , 121 (Dm), 121b (WS), 121c 
(Dm), (Dm, La, WS, ON II, ON III, Em, Ms) 
bl$didr Q 121 (Dm); btydzdr Q113 (Em); bl0zdr 
Q 35 (Em, Hk, Wa); blgzdr L265 (Em, Ms), 374 
(Ms), Q15 (Ms), 16 (Ms) ,113 (ON I-IV); blgdzdr 
Q 121 (Wa); bloasdrQ 121c (Dm); blodzdr Q121 
(Dm); blözdr Q 7 (Edn), 12 (Zg, Edn); bl$zdr Q 
121a (Ja); souffleur: L 422 (Edn); sisser: sesdr Q 
3 (Wg, Wti); gasbel: gasbel Q 3 (Wg, Wti). 

KALKSTREEP 

(monogr.; N 95, 855) 
[Het front van een pijler moest steeds zo recht 
mogelijk gehouden worden. Daartoe spande 
men in de lengterichting van de pijler een touw 
waarlangs men met kalk een streep op het dak 
trok. Op deze wijze had de houwer een oriënte-
ringspunt.] 
kalkschraam: kalksroam Q 121 (Dm). 

LEIPLANK 

(monogr.) 
[Plank waarmee mijnwerkers in steile pijlers hun 
werkplek beschermen tegen het gevaar van ko
len of materialen die naar beneden rollen of 
schuiven. Zie afb. 53.] 
leibred: Iqjbrqt Q 121 (Dm). 

Afb. 53. leiplank 

ONDERGRONDS TOILET 

(N 95, add.; monogr.) 
[W.C.-gelegenheid ondergronds, gewoonlijk be
staande uit een ton met een deksel.] 
kiebel: kibdl Q 16 (Ms), 121 (Dm). 

KNECHT VOOR HET ONDERGRONDS 
TOILET 

(monogr.; N 95, 77 add.) 
[De man die ondergronds de W.C.-tonnen moest 
verwisselen.] 
kiebelmeester: kibdlmqjstdr Q 111; kiebelmajoor: 
kibdlmajudr Q 111; kibdlmajör Q 21 (Ms), 113 
(ON I-IV). 

ELEKTRISCHE KACHEL 

(div.) 
[Het woordtype ,,konstmoeder", eigenlijk de 
benaming voor een broedkast voor het uitbroe
den van kippe-eieren, was volgens de invuller uit 
Q 121 een spottende term voor een elektrische 
warmteverspreider die de mijnwerker op de Do-
maniale mijn kon opzoeken, wanneer hij ver
kleumd van een koud werkpunt kwam.] 
konstmoeder: konsmgddr Q 121 (Dm). 

ONDERZAGEN 

(Vwo 358) 
[Een horizontale insnijding maken langs de on
derzijde van een koollaag. 
Vroeger deed men dit met de hand en kon men 
dit alleen als er een steenriffel tussen de koollaag 
zat. Met de komst van de onderzaagmachine kan 
men deze sleuven in ieder soort koolfront aan
brengen. Op deze wijze wordt het winnen van de 
kool vergemakkelijkt doordat deze na de bewer
king praktisch in de ruimte hangt (Vanwonterg-
hem pag. 119).] 
haveren: havêrd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn). 

ONDERZAAGMACHINE 

(N 95, 531; monogr.; Vwo 359; Vwo 557) 
[Werktuig waarmee horizontale kerven worden 
gemaakt aan de onderzijde van de koollaag. Zie 
afb. 54 en de semantische toelichting bij het lem
ma ONDERZAGEN. ] 

onderzeegmachine: 0rjdrzqxmdsin L 433 (Ms); 
vloerkoolzeeg: vlürkodlzëdx Q 117a (La, Ja); on
dersnijmachine: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti), 121 
(Wa); orjdrsnejmdsïn Q 111 (ON I, III, IV); 
onddrsnqjmdsin (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); snijmachine: snymasin (Zg); snïmasirj Q 
121c (Dm); haveuse: Q 12 (Zg, Edn); havfc K 
361 (Zr), L 417 (Zg, Wti), Q 1 (Zg), (Brn, Zr, 
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Afb. 54. onderzaagmachine 

Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); schraammachine: 
sr^dmmasirj Q 113 (Em), 121 (Dm), 121c (Dm); 
srfimmasin Q 35 (Em, Hk, Wa); sr0dmmasirj Q 
113 (ON I-IV); sr09mmdsin Q 112a (ON I-IV); 
srymmasirj Q 121a (Ja). 

KOOLZAAG 

(N 95,530; monogr.) 
[Een lichte kerfmachine waarmee uit de hand 
wordt gewerkt. 
Volgens een invuller uit Q 121 werd de koolzaag 
met perslucht aangedreven.] 
kolenzeeg: kghzqx L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 111 
(ON I, III, IV); koahzqx Q 16 (Ms); koahz&x 
Q 117 (ON II, Em, Hk); koahz&x Q 112a (ON 
I-IV); kodhzëdx Q 121 (Dm), 121c (Dm); kodh-
zêds Q 121c (Dm); kgdhzëdx Q 113 (Em); kool-
zeeg: kodlzêdx Q 117a (La, Ja); zaag: L 422 
(Edn); zeeg: zëdx Q 121 (Wa); zëx Q 7 (Edn); 
schramer: srymdr Q 121a (Ja); schraamarm: 
srgdmêrm Q 113 (Em); zaagmachine: Q 3 (Wg, 
Wti); snijmachine: snymdsin K 361 (Zr). 

OPZICHTER (zie kaart) 

(N 95,128; monogr.; N 95, add.; Vwo 576; Vwo 
615; Vwo 744) 
[Laagste rang bij het toezichthoudend personeel 
in het ondergronds bedrijf. De porion koppelt de 

opdracht van de ploegbaas aan die van de toe-
zichter en hij is verplicht een in verlegenheid 
verkerende arbeider de helpende hand toe te 
steken (Defoin pag. 189). 
De opzichter is te herkennen aan zijn meterstok 
(zie het lemma METERSTOK), maar ook aan zijn 
koperen lamp (Emma, Hendrik, Wilhelmina, 
Oranje Nassau I, III, IV, Maurits) of blanke 
lamp (Winterslag, Waterschei, Emma, Oranje 
Nassau I-IV, Willem-Sophia, Laura, Julia), aan 
een witte band op de petlamp (Zolder), aan zijn 
witte pak (Maurits, Domaniale, Julia), aan zijn 
witte helm (Eisden) en aan zijn witte lamp met 
groene ring (Zwartberg, Waterschei). Om op
zichter te worden moest men in Nederland de 
Mijnschool volgen.] 
opzichter: gpzextdr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); opzextdr L 374 (Ms), Q 33 (Em), 35 (Em, 
Hk, Wa), 113 (Em), 117 (ON II, Em, Hk), 121a 
(Ja); stijgen stggar (Edn); Mgdr L 426 (Ms), 433 
(Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms), 20,33 (Em), 111 (ON 
I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 
117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 119 (La, 
Ja), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); sfïgdr Q 
202 (ON I, III, IV); sfïgdr L 374 (Ms), 433 (Ms); 
siïjdrQ 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); porion: L 422 
(Edn), Q 3 (Wg, Wti), 7 (Edn), 12 (Zg, Edn); 
pgrjg (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn);porjg Q 
1 (Zg); porijö(Bm, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
pgrjg L 417 (Zg, Wti); parjgn K 361 (Zr), L 286 
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(Edn); prigQ 1; meester: mejstdr (Ms); (de) ke
rel: këdl Q 113 (Em); ddr k&l Q 111; de man: ddr 
man Q 121 (Dm). 

MEESTÉR-OPZICHTER 

(N 95, 127; monogr.; N 95, add.; Vwo 235) 
[Op elke verdieping is een chef-opzichter of 
meestér-opzichter aangesteld. Hij voert het be
vel over de opzichters.] 
vaarstijger: varstïgdr L 374 (Ms); varstïgdr L 433 
(Ms), Q 15 (Ms), 21 (Ms), 33 (Em), 35 (Em, Hk, 
Wa), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 
(Em, ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, 
Ja), 119 (La, Ja), 121a (Ja); va.rsfïgdr Q 202 
(ON I, III, IV); farstïgdr L 426 (Ms), Q 121b 
(WS), 121c (Dm); varMjdr Q 121 (Dm, Wa), 
121c (Dm); vaarman: varman Q 121 (Dm); chef
opzichter: sef opzextdr Q 111 (ON I); meestér-
opzichter: mejstdr-opzextdr L 374 (Ms); meester: 
mejstdr Q 21 (Ms); chef-porion: L 422 (Edn), Q 3 
(Wg, Wti), 7 (Edn), 12 (Zg, Edn); sef-pdrjgn K 
361 (Zr), L 286 (Edn); sef-pgrjg (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); sef-porjg Q 1 (Zg); sef-
pzrjgL 417 (Zg, Wti); sef-pgrjg Q 1. 

HOOFDOPZICHTER 

(N 95,127; monogr.; N 95, add.; Vwo 247) 
[Boven de meestér-opzichter staat de hoofdop
zichter. Deze heeft de leiding over de onder
grondse werken. De conducteur in de Belgische 
mijnen heeft de chef-porions onder zich en de 
ingenieurs boven zich.] 
oberstijger: öbdrsügdr Q 111 (ON I, III, IV); 
öbdrstijdr Q 121 (Dm); ober: öbdr Q 121 (Dm); 
conducteur: Q 12 (Zg); ködyktpr (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); kond0kt$r (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); hoofd: höft Q 111. 

METERSTOK 

(N 95,129; monogr.) 
[Gereedschap van de opzichter. 
Soort stok van 1 m lengte met als handgreep een 
klein houweeltje waarvan de ene kant scherp was 
en waarvan de andere kant een hamertje vorm
de. In lage pijlers hadden meestér-opzichters 
soms een stokje van 0.5 meter. 
Met de meterstok kon men in steenwerk vooral 
direct de afstand tussen de ondersteuningen na
meten, bouten aanslaan of vastzetten en losse 
stenen aankloppen of wegtrekken, aldus de in
formant van Q 15.] 
vaarstek: varstek L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 15 
(Ms), 21 (Ms), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON 
I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 119 (La, Ja), 121 
(Dm), 121c (Dm); va.rst^.k Q 202 (ON I, III, 
IV); vaarstok: varëtgk Q 117 (ON II, Em, Hk); 
varstok L 374 (Ms); bijltje: bilkd Q 111 (ON I). 

SPITS 

(monogr.) 
[Houweeltje van ongeveer een halve voet lengte 
dat aan het uiteinde van de meterstok is aange
bracht.] 
spits: spets Q 121 (Dm). 

CONTROLEREN DOOR DE OPZICHTER 

(N 95,130; monogr.) 
[Het controleren door de opzichter van de 
schacht of de afdeling, zijnde de pijler met toe-
en afvoerwegen. 
Het,,voorvaren" geschiedde volgens de invuller 
uit Q 121 meestal op zondag.] 
bevaren: Q 35 (Em, Hk, Wa), 113 (ON I-IV); 
bdvardn L 374 (Ms); bdvard L 426 (Ms), Q 111 
(ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 (Em), 117a 
(La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121b (WS), 121c (Dm); 
de schacht bevaren: ddr sat bdvard Q 121 (Dm); 
(de) afdeling bevaren: afdelen bdvard Q 33 (Em); 
het revier bevaren: dt rdvidr bdvard Q 121 (Dm); 
(de) post bevaren: Q 15 (Ms); ddr pgs bdvard Q 
119 (La, Ja), 121a (Ja), 121c (Dm); de posten 
bevaren: dd pps bdvard Q 121c (Dm); (de) schicht 
aanzetten: sex anzetd Q 21 (Ms); voorvaren: 
vyrvard Q 117 (ON II, Em, Hk), 121 (Dm); con
troleren: kontrolêrd L 374 (Ms), Q 111 (ON I, 
III, IV); surveilleren: s0rvejlërd Q 1 (Zg). 

CONTROLE DOOR DE OPZICHTER 

(N 95, 130) 
opzichterscontrole: op zextdrskontrglh 433 (Ms); 
controle: kgntrgl Q 117a (La, Ja); kontrgl L 422 
(Edn);kg.ntr'gl Q 202 (ON I, III, IV); toezicht: 
Q 3 (Wg, Wti); pointage: Q 7 (Edn);pwë.ntaz K 
361 (Zr). 

ONVERANTWOORD KOLEN DELVEN 

(N 95A, 2; monogr.; N 95, 510) 
[Steenkool wegnemen op een plaats waar dit niet 
mag, of op onoordeelkundige wijze. 
Vooral het onverantwoordelijke aspect van het 
,,ruppen/roppen" wordt door een aantal zegslie
den benadrukt. Zo schrijft een respondent uit Q 
113 dat men op de vier Oranje-Nassaumijnen 
met deze term bedoelde het weghalen van de 
kool achter de stijlen zonder ondersteuningen te 
plaatsen, terwijl een invuller uit Q 121 daar nog 
aan toevoegt dat dit op de Domaniale mijn ge
beurde wanneer er te weinig wagens geprodu
ceerd waren.] 
ruppen/roppen: rupd Q 35 (Em, Hk, Wa), 111 
(ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 (Em, ON 
I-IV), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121b (WS); 
ru.pd Q 202 (ON I, III, IV); rgpd L 374 (Ms); rppd 
Q 15 (Ms); wegruppen/-roppen: wexrgpd Q 21 
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(Ms); wexrupd Q 117a (La, Ja); roven: rövd Q 
121c (Dm); rgwvd Q 16 (Ms); rawvd L 417 (Zg, 
Wti); stropen: str0vd Q 121c (Dm); kool vort-
rijten: koal vutrêsd Q 121a (Ja); pikken: Q 12 
(Zg, Edn). 

ONVERANTWOORD WERKENDE MIJN
WERKER 

(N 95A, 2 add.) 
[Iemand die op onverantwoordelijke wijze kolen 
delft.] 
kolenmpper: koahrypdr Q 121b (WS). 

ONTKOOLD 

(N 95, 532; monogr.) 
[Gezegd van een pijler waar alle steenkool uit is 
verwijderd. 
In dit lemma zijn alleen de termen voor „ont
koold" opgegeven. Voor de benamingen voor 
,,pijler" zie men het lemma PIJLER.] 

ontkoold: ontkglt L 426 (Ms); deruit: drüt Q 21 
(Ms), 33 (Em), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ONI, III, 
IV), 113 (Em, ON I-IV); drü.tQ 202 (ON I, III, 
IV); drut Q 112a (ON I-IV); drü.tQ 117 (ON II, 
Em, Hk), 117a (La, Ja); drüs Q 121 (Dm, Wa), 
121a (Ja), 121c (Dm); klaar: klgr Q 15 (Ms); 
gereed: gdrqjt Q 16 (Ms); vaardig: v^rdex Q 15 
(Ms); blank: blank L 433 (Ms); leeg: Q 3 (Wg, 
Wti); %x L 417 (Zg, Wti); lëdx Q 121b (WS), 
121c (Dm); afgebouwd: afjdbgwtQ 121 (Dm); af: 
afQ 7 (Edn); afh 286 (Edn). 

BREUKPIJLER 

(N 95, 361; N 95, 578; monogr.; N 95, 545) 
[Pijler waarvan het ontkoolde gedeelte wordt 
gevuld door het beheerst laten instorten van het 
dakgesteente. Dit wordt bereikt door in dit deel 
van de pijler de ondersteuningen weg te nemen 
(zie ook het lemma ROVEN. ] 

breukpyler: L 422 (Edn), Q 35 (Em, Hk, Wa), 
121 (Wa); br0kpyhr L 265 (Em, Ms), 426 (Ms), 
Q 16 (Ms); br0kpïhr Q 16 (Ms); br0kpajhr Q 
121a (Ja); br0.kpsjhr Q 202 (ON I, III, IV); 
br0dkpqjhr Q 33 (Em); brydkpejhr Q 113 (Em); 
brydkpqhr Q 111 (ON I, III, IV); brokpijler: 
broxpqldr (ON II); broxpajhr Q 121c (Dm); 
broxfajhr Q 121c (Dm), (Dm, La); bruxpejhr Q 
113 (Em); bruxpqhr Q 113 (Em), 117 (ON II, 
Em, Hk), 117a (La, Ja); breekpijler: brqkpqjhr 
L 374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms), 21 
(Ms); brexpajhr Q 121a (Ja); breukstreb: br0k-
strëp Q 113 (ON I-IV); brokstreb: broxstrëp Q 
121 (Dm), 121b (WS); 121c (Dm); bruxstrëp Q 
111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 (ON 
I-IV), 117a (La, Ja); bru.xstr-ëp Q 202 (ON I, 
III, IV); , (Dm, La, WS); brgxstrëp Q 121b (WS); 
breekstreb: br$kstrëp Q 112a (ON I-IV); geweld-

streb: jdwaltstrëp Q 121 (Dm); cassure-taille: 
kasyrdtë Q 3 (Wg, Wti); foudroyage-taille: fuddr-
jasty L 417 (Zg, Wti). 

BREUKPAND 

(N 95A, 14; monogr.; Vwo 198; Vwo 730) 
[Het pand waar de ondersteuning wordt geroofd 
met als doel het dak te laten instorten. 
De invuller uit Q 21 merkt over de opgaven 
,,roofpand" en „vulling" het volgende op: voor
dat de nachtdienst de transportmiddelen, de 
lucht- en waterleidingen en de verlichting ver
plaatst had naar het nieuwe pand en het oude 
pand had geroofd, sprak men van het ,,roof-
pand", dit in tegenstelling tot het nieuwe pand 
dat het ,,koolpand" werd genoemd. Als de dag
dienst begon, gebruikte men de term ,,roof-
pand" niet meer maar werd over de „vulling" 
gesproken.] 
breuk pand: Q 15 (Ms); br0kpant (Bra, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); br0kpandj Q 16 (Ms); roof-
pand: röfparjk Q 121 (Wa); rawfpant Q 21 (Ms); 
oude man: gw9 man Q 15 (Ms), 113 (ON I-IV), 
121b (WS); awd man Q 111 (ON I, III, IV); awd 
man Q 113 (Em); oude héve: gwdd hëfQ 3 (Wg, 
Wti); oude: gwd Q 113 (Em, ON I-IV), 117a (La, 
Ja), 121 (Dm), 121b (WS), 121c (Dm); -gwdQ 
202 (ON I, III, IV); awd Q 111 (ON I, III, IV), 
112a (ON I-IV), 121 (Dm), 121a (Ja), 121c 
(Dm); stape: stap L 417 (Zg, Wti), Q 3 (Wg, 
Wti), 12 (Zg, Edn), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); vulling: L 265 (Em, Ms); v0lerj L374 (Ms), 
Q 35 (Em, Hk, Wa); vplerj O 21 (Ms), 113 (Em); 
foudroyage: fudriaz Q 7 (Edn). 

BREUKLIJN 

(N 95, 579; monogr.) 
[De lijn waarlangs het dakgesteente moet af
breken, wanneer de ondersteuningen geroofd 
worden.] 
breukujn: L 422 (Edn), Q 35 (Em, Hk, Wa), 113 
(ON I-IV), 121 (Wa), 121a (Ja); br0klqn Q 121 
(Dm); br0klln L 426 (Ms), Q 16 (Ms); brydklyn 
Q 111 (ON I, III, IV); brydklirj Q 113 (Em); 
br0dklqn Q 33 (Em); broklijn: bruxlqn Q 117a 
(La, Ja); bm.xlejn Q 202 (ON I, III, IV); brokli-
nie: broxlïnijd Q 121 (Dm), 121b (WS), 121c 
(Dm); brokrand: broxrarjk Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); brokkant: broxkant (Em); brokgrens: 
bruxgrens Q 113 (ON I-IV); breeklijn: br$klïn L 
433 (Ms), Q 112a (ON I-IV); br^klln L 374 (Ms); 
kraaklijn: kraklin Q113 (Em); cassure: Q 3 (Wg, 
Wti). 

BREUKSTIJL 

(N 95, 584; N 95, 360; N 95, 566; monogr.) 
[Starre stijl die in breukpijlers wordt gebruikt om 
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een breuklijn tot stand te brengen. De breukstijl 
is door de betere en snellere verplaatsbaarheid 
de vervanger van de bok. Zie ook het lemma 
BOK. 

G.H.Hin het woordtype „G.H.H.-stijl" (Q121) 
is een afkorting voor Gutehoffnungshütte, de 
fabrikant van dit type stijl.] 
breukstijl: br0kstil L 426 (Ms), O 16 (Ms), 35 
(Em, Hk, Wa), 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV), 
121a (Ja); br0.ksfil Q 202 (ON I, III, IV); 
bryakstil Q 111 (ON I, III, IV), 113 (Em), 117 
(ON II, Em, Hk); brokstijl: broxstilQ 121 (Dm, 
Wa), 121b (WS), 121c (Dm); bru.xsïil Q 202 
(ON I, III, IV); bruxStil Q 21 (Ms), 111 (ON I, 
III, IV), 113 (Em, ON I-IV), 117a (La, Ja); 
preekstijl: brqkstil L 433 (Ms), Q 15 (Ms), 21 
(Ms), 112a (ON I-IV); brqksü.1 L 374 (Ms); 
brexStil Q 121a (Ja); g.h.h.-stijl: [g.h.h.]-stil Q 
121 (Dm); doublage: dublas L 417 (Zg, Wti); 
breekstempel: Q 7 (Edn); foud royages tempel: fu-
triazdst&npdl Q 7 (Edn). 

ROVEN 

(N 95, 568; N 95, 544; N 95, 571; N 95, 355; 
monogr.) 
[De ondersteuningen wegnemen uit het ontkool
de pand. 
Met de term „snoeien" duidt men volgens de 
invullers uit Q 15 en Q 113 op respectievelijk de 
mijnen Maurits en de Emma het geheel of ge
deeltelijk doorsteken van houten stijlen aan.] 
roven: rövd L 265 (Em, Ms), Q 33 (Em), 35 (Em, 
Hk, Wa), 112a (ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 
117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 121 (Dm, 
Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); rövd Q 
202 (ON I, III, IV); rgwvd L 374 (Ms), 426 (Ms), 
433 (Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms), 111 (ON 
I, III, IV); rgwvdn L 374 (Ms); de ouwe roven: ddr 
awd rövd Q121 (Dm); foudroyeren: fudrajërd Q 3 
(Wg, Wti); foudroyage maken: fudrias makd Q 7 
(Edn); fuddrjas makd L 417 (Zg, Wti); ijzers 
trekken: f.zars trqkd K 361 (Zr); stijlen trekken: 
stih trekd Q 121c (Dm); stih trqka Q 113 (ON 
I-IV); stijlen wegtrekken: stih wextrqkd Q 111 
(ON I, III, IV); stijlen vorttrekken: stih vuttrekd 
Q 121b (WS); stempels trekken: stempdls trqkd L 
417 (Zg, Wti); kaders trekken: L 422 (Edn); 
(stempels) deruit rijten: drüs rïsd Q 121 (Dm); 
(stempels) loskloppen: Igsklgpd L 286 (Edn); 
(stempels) kloppen: Q 3 (Wg, Wti), 12 (Zg, Edn); 
klgpd L 417 (Zg, Wti); stempels losmaken: 
stempdls Igsmakd L 286 (Edn); snoeien: Q 15 
(Ms); snujdQ 113 (Em). 

HET ROVEN 

(N 95, 544) 
[Het wegnemen van de ondersteuningen uit het 
ontkoolde pand.] 

prise matériel: L 422 (Edn); foudroyage:/HdraH>-
/ a s Q l ( Z g ) ; 

ROVER 

(N 95, 569; monogr.; Vwo 269; Vwo 385; Vwo 
390; Vwo 500; Vwo 672; Vwo 719) 
[Mijnwerker die de ondersteuningen uit het ont
koolde pand verwijdert. 
Men noemt ze „rovers" omdat ze de stutten 
wegnemen of roven alhoewel ze hun ,,buit" in 
het pand nevens de transportinstallaties achter
laten ter beschikking van de houwers van de 
volgende ploeg. De benaming „mannetjesklop
per" halen ze uit het feit dat ze de spie van de 
metalen schuifstempels - waarin men met wat 
verbeelding het silhouet van een ijzeren „man
netje" kan vinden - met een lange hamer uit haar 
slot kloppen, waardoor de stempel ineenschuift 
(Defoinpag. 101).] 
rover: Q 121 (Wa); rövdr L 265 (Em, Ms), Q 33 
(Em), 35 (Em, Hk, Wa), 112a (ON I-IV), 113 
(Em, ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, 
Ja), 121a (Ja), 121b (WS), (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); rövdr Q 202 (ON I, III, IV); 
rgwvdr L 374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 15 
(Ms), 16 (Ms), 21 (Ms), 111 (ON I, III, IV); 
r0vdr Q 121 (Dm), 121c (Dm); houtrover: 
hgwtrövdr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
klopper: Q12 (Zg); klgpdr L 417 (Zg, Wti); man
netjesklopper: manndkdsklgpdr (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); ijzerklopper: lyzdrklgpdr 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); ijzertrekker: 
(Zr); $.zdrtr(>kdr K 361 (Zr); foudroyeur: Q 12 
(Edn), (Wg, Wti, Edn); fudraj0r Q 3 (Wg, Wti); 
fuddrjfir L 417 (Zg, Wti); snoeier: snujdr (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); dakbreker: dak-
brëkdr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); ovri: L 
422 (Edn). 

ROOFBEITEL 

(N 95, 588; N 95, 760 add.; N 95A 7 add.; mo
nogr.) 
[Beitel die op de luchthamer kan worden beves
tigd en waarmee houten ondersteuningen in het 
ontkoolde pand worden doorgestoken. Bij het 
roven worden beitels van verschillende lengtes 
gebruikt waardoor de mijnwerker vanaf een vei
lige plaats kan werken. Zie afb. 55. 
De invuller uit Q 15 merkt bij de opgave „snoei-
beitel" op dat de roofploeg over dit speciale stuk 
gereedschap kon beschikken. De „snoeibeitel" 
was anderhalf tot twee meter lang en had een plat 
snijvlak van ongeveer vijf centimeter breed. 
De zegsman uit Q 21 kent twee soorten beitels: 
de ijzerbeitel, die een lengte van 50 centimeter 
heeft, en de houtbeitel die maximaal 1 meter 
lang is. De „rossignolbeitel" uit L 422 is een 
speciale beitel waarmee bouten gebroken of pla-
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Afb. 55. roofbeitel 

ten gesneden konden worden.] 
roofbeitel: Q 35 (Em, Hk, Wa), 113 (ON I-IV); 
röfbqjtdl L 265 (Em, Ms); rgwfbqtdl L 374 (Ms), 
426 (Ms), 433 (Ms), Q15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms), 
111 (ON I, III, IV); röf<bë.tdl Q 202 (ON I, III, 
IV); röfbëtdl Q 112a (ON I-IV), 113 (Em), 117 
(ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja); röfbêsdl Q 121 
(Dm, Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); 
sloopbeitel: slöfbësdl Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
steekbeitel: stëkbqtdl Q 113 (ON I-IV); hout
beitel: hQwtbqtdl Q 21 (Ms); snoeibeitel: Q 15 
(Ms); snujbëtdl Q 113 (Em); beitel: L 422 (Edn); 
rossignolbeitel: L 422 (Edn). 

ROOFHAAK 

(N 95, 589) 
[Haak met lange steel die wordt gebruikt voor 
het terugwinnen van materiaal uit het ontkoolde 
pand.] 
roofhaak: röfhgk L 265 (Em, Ms); röfhodk Q121 
(Dm, Wa), 121a (Ja), 121c (Dm); röfhgdk Q 33 
(Em), 113 (Em); röfhödk Q 117a (La, Ja); röf-
hoak Q 35 (Em, Hk, Wa), 112a (ON I-IV), 113 
(ON I-IV); röfh-gak Q 202 (ON I, III, IV); 
rgwfhgk L 374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), O 21 
(Ms), 111 (ON I, III, IV); rgwfhoak Q 15 (Ms), 
16 (Ms); foudroyage-haak: Q 3 (Wg, Wti); haak: 
L 422 (Edn); hgk Q 121b (WS); krok: krgk K 361 
(Zr). 

STIJLENTREKKER (zie kaart) 

(N 95, 591a; N 95, 591b; monogr.; N 95A, 13) 
[Werktuig waarmee ondersteuningen uit het ont
koolde pand kunnen worden weggetrokken. De 
stijlentrekker bestaat uit een tandheugel waar
langs het zogenaamde huis kan worden bewogen 
door middel van een hefboom. Aan het huis is 
een trekketting bevestigd die aan de te verwijde
ren stijl wordt vastgemaakt. Zie afb. 56.] 
stijlentrekker: stihtrqkdr L 265 (Em, Ms); 
stihtrqkdr Q 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV); 
stildtrekdr Q 21 (Ms), 33 (Em), 113 (Em), 121 
(Dm), 121a (Ja), 121c (Dm); stthtrqkdr L 374 
(Ms), Q 111 (ON I, III, IV); stïhntrqkBr L 426 
(Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms); svihtr^.kdr Q 202 
(ON I, III, IV); sylvester: L422 (Edn), 433 (Ms), 
Q 3 (Wg, Wti), 7 (Edn), 111 (ON I, III, IV), 113 
(Em), 121 (Dm), 121a (Ja), 121b (WS), 121c 
(Dm), (Brn, Zr, Hn, Wti, Edn); selvestdr L 417 
(Zg, Wti), Q 16 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 112a 
(ON I-IV), 113 (ON l-TV);silv£stdr Q 121 (Dm); 
selvestdr Q 117a (La, Ja); tsilvestdr Q 121 (Dm); 
pincesylvestre: (Wg); klamatsch: klamaks Q 121 
(Wa); ruckzuck: ruktsuk Q 117 (ON II, Em, 
Hk); racagnac: Q 12 (Zg, Edn), (Zr, Zg); rakdn-
jak L 422 (Edn), (Zr, Zg); rakanjak L 417 (Zg, 
Wti); holzrauber: holtsrgjbdr Q 117 (ON II, Em, 
Hk); palan tirette: Q 3 (Wg, Wti). 
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Afb. 56. stijlentrekker 

TANDHEUGEL VAN DE STIJLENTREK
KER 

(N 95,592) 
[De tandheugel van een stijlentrekker.] 
tandheugel: tanjtjhfigdl L 433 (Ms), Q 35 (Em, 
Hk, Wa); tanthydgdl Q 111 (ON I, III, IV); 
tsarjkhydjdl Q 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); tand-
werk: tantwërk Q 113 (Em); tanden: tserj Q 121b 
(WS); takstang: tsakstarj Q 121c (Dm); ritzel: 
retzdl Q 113 (ON I-IV); krabbe van de stijlen-
trekker: krap van dd Mldtrekdr Q 15 (Ms). 

HEFBOOM VAN DE STIJLENTREKKER 

(N 95, 593) 
[De hefboom waarmee het huis van een stijlen
trekker langs de tandheugel kan worden bewo
gen.] 
hefboom: Q 113 (ON I-IV), 121 (Dm, Wa), 121a 
(J3L);h-ef<bö.m Q 202 (ON I, III, IV); hefbgwm 
L426 (Ms), 433 (Ms), Q 16 (Ms), 111 (ON I, III, 
IV); hefbgwm L 417 (Zg, Wti); hevel/hebei: 
hêdVdl Q 117a (La, Ja); hëbdl Q 117 (ON II, Em, 
Hk), 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121b (WS), 121c 
(Dm); wip: Q 111 (ON I, III, IV), 121c (Dm); 
racagnac: rakdnjak L 422 (Edn); jukhout: j0khöt 
Q 117a (La, Ja); arm: erm Q 35 (Em, Hk, Wa); 
trekker: trekdr Q 113 (Em); krik: Q 7 (Edn); 
levier: Q 3 (Wg, Wti); breekijzer: brqklzdr Q 
112a (ON I-IV). 

VEILIGHEIDSPAL VAN DE STIJLEN
TREKKER 

(N 95,594) 
[De veiligheidspal verhindert dat het huis kan 
terugschieten wanneer met de stijlentrekker ge
werkt wordt.] 
cale: kal L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti), 7 (Edn); 
vergrendelaar: vdrgrenddlqr L 433 (Ms); snap
haan: snaphan Q 112a (ON I-IV); veiligheidspin: 
L 426 (Ms); zekerheids pin: zexdrhëtspen Q 121c 

(Dm); pin: pen K 361 (Zr); zekering: Q 3 (Wg, 
Wti); zekerung: zexdrurj Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); zekerheidspal: zexdrhëtspal Q 121 (Dm); 
zekerheidpal: zikdrhëtpal Q 113 (ON I-IV); nok: 
ngk Q 121c (Dm); veiligheidspal: Q 21 (Ms), 111 
(ON I, III, IV), 121 (Wa), 121a (Ja); 
vsjlexhsjtspal Q 202 (ON I, III, IV); pal: Q 15 
(Ms), 16 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, 
IV), 113 (Em), 121b (WS). 

ROOFLIER 

(N 95, 590; monogr.; N 95A, 13) 
[Lier waarmee een ondersteuning in haar geheel 
uit het ontkoolde pand kan worden weggetrok
ken. 
,,De rooflieren hebben perslucht als drijfkracht 
en hun vermogen volstaat om verschillende 
stempels ineens uit te rukken" (Defoin pag. 
101).] 
rooflier: Q 33 (Em), 35 (Em, Hk, Wa), 113 
(Em), 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121b (WS), 
(Brn, Edn); röflïdr L 265 (Em, Ms); rgwflïr L 374 
(Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), Q15 (Ms), 16 (Ms), 21 
(Ms), 111 (ON I, III, IV); röflldr Q 202 (ON I, 
III, IV); hoüandse lier: Q 21 (Ms); roofhaspel: 
röfhaspdlQ 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV), 121c 
(Dm); haspel: haspdl Q 121 (Dm); roofwinde: 
röfwerj Q 121 (Dm), 121c (Dm); winde: wen Q 
121 (Dm); foudroyage-treuil: Q 3 (Wg, Wti); 
fudrwdjastrpj (Zg, Wg, Wti); fuddrjastrpj L 417 
(Zg, Wti); treuil de foudroyage: trpj ddfudrajas Q 
1 (Zg); treuil de ressage: trpj dd resazd Q 7 (Edn); 
roverstreuil: (Hn); rooftreuil: (Zr); treuil: tr0K 
361 (Zr);fr#/L422 (Edn). 

TERUGWINNEN 

(Vwo 657; Vwo 776) 
[Transport- en ondersteuningselementen alsme
de andere materialen uit de ontkoolde en de 
opgegeven mijngangen terugwinnen.] 
terugwinnen: tdr0xwend (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); recupereren: rëkypdrërd (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

TERUGWINNING 

(Vwo 656; Vwo 777) 
[De terugwinning van materialen, bijvoorbeeld 
transport- en ondersteuningselementen, uit de 
ontkoolde en de opgegeven mijngangen.] 
terugwinning: tdr0xwenerj (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); recuperatie: rëkypdrasi (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

VERLEGGEN 

(N 95, 493; monogr.; N 95, 267; Vwo 226; Vwo 
549) 
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[Het transportmiddel in een pijler van het oude 
naar het nieuwe pand verplaatsen. In tegenstel
ling tot het „verschuiven" wordt de transportin
stallatie daarbij gedemonteerd en in het nieuwe 
pand weer opgebouwd.] 
omleggen: L 422 (Edn); omlegd L 374 (Ms), Q 
112a (ON I-IV); gmlegd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); omleqd L417 (Zg, Wti), 426 (Ms), Q 
16 (Ms), 111 (ON I, III, IV); 0mlegd L 265 (Em, 
Ms); 0mlegd Q 113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, 
Hk); 0mleqd Q 35 (Em, Hk, Wa), 121 (Dm); 
gmleqd Q 15 (Ms); 0ml$qd L 433 (Ms); 0mleqd Q 
113 (Em), 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121a 
(Ja), 121b (WS), 121c (Dm); -pmleqd Q 202 
(ON I, III, IV); gmleqd Q 21 (Ms), 113 (Em); 
gmleqd Q 33 (Em); bakken omleggen: bakd 
0ml$qd L 286 (Edn); ombouwen: 0mbgwd Q 113 
(Em), 121 (Dm), 121c (Dm); gmbowd Q 113 
(Em); changeren: sanzërd Q 3 (Wg, Wti), (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); sanzërdn Q 1 (Zg). 

VERLEGGING 

(Vwo 225; N 95, 493) 
[Het verleggen van het transportmiddel.] 
changement: sanzdment (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); changeer: Q 7 (Edn). 

VERLEGGER 

(monogr.; Vwo 85; Vwo 550; Vwo 821) 
[Mijnwerker die het transportmiddel van het 
ontkoolde pand van een pijler overbrengt naar 
het nieuwe pand.] 
omleggen gmlegdr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); 0ml$qdr Q 121 (Dm); verlegger: vdriqgdr 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); bakkentrek-
ker: bakdntrekdr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); bakkenman: (Zg, Wti). 

VERSCHUIVEN 

(N 95, 535) 
[Het transportmiddel van een pijler in zijn ge
heel in de richting van het koolfront verschuiven. 
In tegenstelling tot het verleggen hoeft de tran
sportinstallatie daarbij niet gedemonteerd te 
worden. 
Zie ook het lemma VERLEGGEN.] 

verschuiven: vdrsyvd L 433 (Ms); omschuiven: 
0msyvd Q 35 (Em, Hk, Wa), 113 (ON I-IV), 117 
(ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 121a (Ja); 
•pmsgvd Q 202 (ON I, III, IV); omsyvd Q 111 
(ON I, III, IV); schuiven: syvd L 374 (Ms), Q 21 
(Ms), 112 (ON I-IV), 113 (Em), 121 (Dm), 121b 
(WS), 121c (Dm); doorduwen: d0rxd$jd Q 121c 
(Dm); omduwen: 0mdpjd Q 117a (La, Ja); ach-
teruitrippen: Q 3 (Wg, Wti); rippen: repd K 361 
(Zr), L417 (Zg, Wti), Q 1 (Zg); bakken trekken: 
bakd trekd Q 7 (Edn). 

SCHUIFPIJLER 

(N 95, 608; N 95, 535 add.) 
[Pijler waarin het transportmiddel niet uit elkaar 
wordt genomen en verlegd, maar in zijn geheel in 
de richting van het koolfront wordt verschoven. 
Telkens wanneer een pand ontkoold is, wordt 
het vervoermiddel weer tot tegen de koolwand 
geschoven. 
Volgens de invuller uit Q 15 was het transport
middel in een schuifpijler zelden een transport
band, maar meestal een kettingtransporteur, 
omdat er dan minder gevaar bestond dat het 
geheel bij het verschuiven uit elkaar zou vallen.] 
schuifpijler: Q 121 (Wa); syfpejhr L 374 (Ms), 
426 (Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms), 21 (Ms), 33 
(Em), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 
112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, 
Hk), 121b (WS); s-yfp-ejhr Q 202 (ON I, III, 
IV); syfpejhr Q 113 (Em); syfpïhr Q 16 (Ms); 
syfpajhr Q 121a (Ja); syfpejhr L 265 (Em, Ms); 
schuifstreb: SyfStrêp Q 112a (ON I-IV), 113 (ON 
I-IV), 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121c (Dm); me
chanische pijler: Q 7 (Edn), 121 (Wa); rippertail
le: repdrtë Q 3 (Wg, Wti); ripinstallatie: repen-
stala.si K 361 (Zr). 

Mechanische koolwinning 

MECHANISCHE KOOLWINNING 

(N 95, 596) 
[Manier van koolwinning waarbij de steenkool 
op mechanische wijze wordt losgemaakt, gela
den en getransporteerd.] 
machinale vordering: masinah v0ddrerj Q 117a 
(La, Ja); mechanische vorderung: mësanisd 
v0rddrwj Q 121c (Dm); mechanische afbouw: më
sanisd afbg.wQ 121 (Dm), 121c (Dm); mexanisd 
afbgw Q 112a (ON I-IV); mechanisch kolen: 
mdxands kgdh Q 113 (Em); mechanisatie: Q 113 
(ON I-IV); kool maken met pantser en ploeg: kgl 
makd metpansdr en plöx L 417 (Zg, Wti). 

MECHANISCHE PIJLER 

(N 95, 282; N 95, 596; N 95, 598; monogr.) 
[Pijler waarin een machine zorgt voor het losma
ken, laden en transporteren van de kolen. Zie 
ook afb. 57. 
In de mijn van Eisden wordt volgens de invuller 
uit Q 7 in zo'n mechanische pijler een ploeg of 
een zaag gebruikt.] 
mechanische pijler: L 265 (Em, Ms), 374 (Ms), Q 
15 (Ms), 21 (Ms), 33 (Em), 121 (Wa); mexanisd 
pejhr L 374 (Ms), 433 (Ms), Q 111 (ON I, III, 
IV); mësanisd pejhr Q 121 (Dm); mdxandSd 
pejhr Q 113 (Em); mdxanisdpejhr Q 121 (Dm); 
mexanisd pejhr L 426 (Ms), Q 35 (Em, Hk, Wa); 
mexanisd pejhr Q 121b (WS); mexanisd pïhr Q 
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Afb. 57. mechanische pijler met koolploeg en 
dubbelkettingtransporteur 

16 (Ms); mêxânesdpajhr Q 121a (Ja); mechani
sche: màsânisd Q 121c (Dm); mechanische streb: 
mêsânisd strêp Q 121 (Dm), 121c (Dm); mêxâ
nesd strêp Q 117a (La, Ja); mêxânesd strêp Q 202 
(ON I, III, IV); mexânisd strêp Q113 (ON I-IV); 
mexânisd strêp Q 112a (ON I-IV); mechanische 
taille: mdkânisd tè Q 3 (Wg, Wti); taille mécani
que: tej makanik L 422 (Edn); schaafpijler: 
sâfpejhr L 374 (Ms), Q 33 (Em), 35 (Em, Hk, 
Wa), 121 (Wa); schaafstreb: sâfstrêp Q 121 
(Dm), 121c (Dm); wandelenpijler: wanddh-
pçjhr L 286 (Edn); hobelstreb: höbdlstrêp Q 121 
(Dm), 121b (WS), 121c (Dm); bakkenpijler: 
bakdpejhr L 433 (Ms); ploegpijler: plöxpejhr Q 
33 (Em), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 
113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk);plöxpejhr 
Q 113 (Em); plodxpajhr Q 121a (Ja); plöxpejhr 
Q 121a (Ja); ploegstreb: plöxstrêp Q 112a (ON 
I-IV), 113 (ON I-IV), 117a (La, Ja);plöxstrêp Q 
121c (Dm) ; ploegtaille: plöxtaj Q 7 (Edn) ; pluxtej 
L 422 (Edn); kolenploegstreb: kodhploxstrêp Q 
121 (Dm), 121c (Dm); kg.ahpl'öxstr-êp Q 202 
(ON I, III, IV) ; kolenploegpijler : kodhploxpajhr 
O 121c (Dm); koahplöxpihr Q 16 (Ms); 
kghplowxpejhr L 433 (Ms) ; koahplöxpejhr Q 35 
(Em, Hk, Wa); pantsertaille: pa.nsdrtej K 361 
(Zr); pansdrtej L 417 (Zg, Wti); taille met ploeg 
of zaag: tej metplöx ofzàx L 422 (Edn). 

SCHRAAPINSTALLATIE 

(N 95, 603) 
[Toestel, bestaande uit een aantal bakken zon
der bodem die met behulp van een her langs het 
koolfront heen en weer worden getrokken. 
De bakken zijn, aan de lange zijde die naar het 
koolfront is gericht, voorzien van messen waar
mee de kool wordt losgeschraapt. Een korte zij
de van de bak, namelijk die, welke naar de bo
venkant van de pijler is gericht, is voorzien van 
een scharnierende klep. Deze klep opent zich bij 
de opwaartse gang, neemt de op de vloer liggen
de kolen op en brengt deze afwaarts mee om ze 
daar te deponeren, waar de opwaartse gang op
nieuw begint. De volgende bak brengt deze ko
len weer een eind afwaarts totdat tenslotte de 
laatste bak aan de voet van de pijler zijn inhoud 
op het vervoermiddel in de afvoergalerij schuift.] 
schraperbak: Q 3 (Wg, Wti); srapdrbak L 417 
(Zg, Wti), Q 15 (Ms), 113 (Em), 121 (Dm), 121c 
(Dm); sra.pdrba.k Q 202 (ON I, III, IV); schra
per: L 422 (Edn); srapdr Q 21 (Ms); schrapper-
bak: srapdrbak L 426 (Ms), 433 (Ms), Q113 (ON 
I-IV), 121c (Dm); schrabberbak: srabdrbak Q 
112a (ON I-IV); schraapbak: srapbak Q 111 
(ON I, III, IV), 117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, 
Ja), 121 (Wa), 121a (Ja); srapbakd (mv.) Q 35 
(Em, Hk, Wa). 

KOOLPLOEG, KOOLSCHAAF 

(N 95, 597; N 95, 599; monogr.; Vwo 379; Vwo 
673; Vwo 718) 
[Toestel voor het losmaken en laden van steen
kool. 
De koolploeg snijdt en breekt de steenkool los 
en stuwt die opzij in een transporteur die on
middellijk naast de koolploeg ligt. De transpor
teur dient niet alleen voor de afvoer van de ko
len, maar ook als geleiding voor de koolploeg om 
de ploeg op zijn plaats te houden en tegen de 
steenkoolwand te drukken. Telkens na het voor
bijgaan van de ploeg moet de transporteur weer 
verder naar het koolfront worden geschoven. 
Daartoe dienen persluchtcylinders, die om de 
vijf a zes meter aan de transporteur zijn beves
tigd en achtereenvolgens worden bediend. 
De ,,PF 0" die men in de mijnen van Winterslag 
en Waterschei gebruikt, is volgens de invuller uit 
Q 3 een ,,Schnellhobel" met een snelle ketting
transporteur; de ,,PF I" en ,,PF II" daarentegen 
zijn langzamere typen met een brede ketting
transporteur. , ,PF" is een afkorting voor Pan-
zerförderer.] 
snelploeg: snelplux (Bm, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); kolenploeg: köhplux L 265 (Em, Ms); 
kodhplodx Q 121a (Ja); kodhplox Q 121 (Dm), 
121c(Dm); kghplowxL433 (Ms); kg.ahplöx Q 
202 (ON I, III, IV); kghplöx L 426 (Ms), Q 111 
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(ON I, III, IV); koahplöx L 374 (Ms), Q 15 
(Ms), 16 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 112a (ON 
I-IV), 113 (ON I-IV); kodhnplöx Q 33 (Em); 
kgdhplöx Q113 (Em); kühplöx L 417 (Zg, Wti); 
ploeg: L 422 (Edn), (Brn); plox Q 1 (Zg), 121 
(Dm); plöx Q 7 (Edn), 12 (Zg, Edn), 21 (Ms), 
117 (ON II, Em, Hk); schaafploeg: L 422 (Edn); 
rafpböx O 202 (ON I, III, IV); safplöx Q 16 
(Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 113 
(ON I-IV); sdfplodx Q 121a (Ja); safplox Q 121 
(Dm), 121c (Dm); schaafploegmachine: saf-
plowxmdsin L 433 (Ms); kol en schaaf: köhsafL 
265 (Em, Ms); kodhsdfQ 117a (La, Ja); kgdhsdf 
Q113 (Em); kgldsdfL426 (Ms); kg. ahs-dfQ 202 
(ON I, III, IV); ploegschaaf: ploxsxdf K 361 
(Zr); schaaf: Q 12 (Zg, Edn); sxafK 361 (Zr), Q 
3 (Wg, Wti), 12 (Zg, Edn), (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); safL 374 (Ms), Q 15 (Ms), 111 
(ON I, III, IV), 121 (Dm, Wa), 121b (WS), 121c 
(Dm); robot: robgt K 361 (Zr); nobel: höbdl Q 
121 (Dm), 121b (WS), 121c (Dm), (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); hobbel: hubdl Q 117a (La, 
Ja); schnellhobel: snelhöbdl (Wti); pantserma
chine: pantsdrmasirj Q 121c (Dm); ploegmachi-
ne: plöxmasirj O 117a (La, Ja); kolenmachine: 
kodldmasirj Q 121c (Dm); machine: masirj Q 121 
(Wa); pf 0 : 0 3 (Wg, Wti); pf I: O 3 (Wg, Wti); pf 
O: O 3 (Wg, Wti). 

KOOLPLOEGMOTOR 

(N 95, 605a) 
[De motor van de schaafploeg. 
De opgave ,,to-ramul" uit Q 35 verwijst naar een 
speciale manier van aandrijving van de schaaf
ploeg. Daarbij brengt een elektromotor via een 
vloeistofkoppeling en tandwielkast de ramulkast 
in beweging, die op haar beurt, na bekrachtiging 
door lucht, voor de schaafkettingaandrijving 
zorgt. Met deze uitvoering kan de schaaf snelheid 
onafhankelijk van de transporteur worden gere
geld (MBKIII pag. 33).] 
schaafploegmotor: s-dfpl'öxm-ötdr Q 202 (ON I, 
III, IV); ploegmotor: L 422 (Edn);plöx<mötdr Q 
112a (ON I-IV); plöxmötdr Q 117a (La, Ja), 117 
(ON II, Em, Hk); plöxmötdr Q121 (Dm);phdx-
mötdr Q 121a (Ja); moteurploeg: motfirplux Q 3 
(Wg, Wti); schaafmotor: sdfmötdr L 426 (Ms), 
433 (Ms), Q 113 (ON l-TVyjdfmötgr Q 21 (Ms); 
schaafmoteur: sxafmotp.rK 361 (Zr); liermotor: 
lïrmötdr Q 111 (ON I, III, IV); aandrijfmotor: 
ddrïfmötdr Q 113 (Em), 121 (Dm); aandrijf: an-
drifQ 121 (Wa); ddrifQ 121 (Dm), 121c (Dm); 
aandrijvung: ddrivurj Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
moteur: mot0r Q 1 (Zg), 3 (Wg, Wti), 7 (Edn), 
12 (Zg, Edn); mgt0r L 417 (Zg, Wti); motor: Q 
121b (WS), 121c (Dm); mötdr Q 16 (Ms); to-
ramul: toramyl Q 35 (Em, Hk, Wa). 

BREEKBOUT 

(N 95, 600; monogr.) 
[Onderdeel van de koolploeg- en transporteur-
aandrijving ter voorkoming van ontoelaatbaar 
hoge trekkrachten in schaaf- en transportkettin
gen. Bij te hoge trekkracht breekt de bout.] 
breekbout: L 422 (Edn), Q 7 (Edn), 12 (Zg, 
Edn); br^kbgwt L 374 (Ms), 417 (Zg, Wti), 433 
(Ms), Q 15 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, 
III, IV), 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV); 
brqxbgwt Q 121 (Wa); brexbgwt Q 121a (Ja); 
brëdkböt Q 113 (Em); brëdkbödt Q 117 (ON II, 
Em, Hk), 117a (La, Ja); br$xböts Q 121b (WS); 
brqkbolts Q 113 (ON I-IV); veiligheidsbout: vej-
lexhe.jts<bg. wt Q 202 (ON I, III, IV); breekstop: 
bridkstgp K 361 (Zr); brekende bout: brqkdndd 
bgwt Q 16 (Ms); breekpin: brqxpen Q 121 (Dm), 
121c (Dm); brok pin: broxpen Q 121 (Dm); 
breekschalm: br^ksalm Q 112a (ON I-IV); 
breekschakel: brqksdkdl O 113 (ON I-IV); rivet-
te: rivet Q 12 (Zg, Edn); rivetd Q 1 (Zg). 

SCHAAFKETTING, SCHAAFKABEL 

(N 95, 602; monogr.; N 95, 663) 
[De ijzeren ketting of stalen kabel waarmee de 
schaaf van de koolploeg langs het koolfront heen 
en weer wordt getrokken. 
Op de mijn Maurits waren volgens de invuller uit 
Q 15 zowel schaven als ploegen in gebruik. Een 
schaaf was soms kleiner dan een ploeg. In zo'n 
geval liet men meerdere schaven langs het front 
lopen. Deze waren onderling verbonden met een 
staalkabel. De ploeg daarentegen was zwaarder 
en werd daarom voortbewogen door middel van 
een ketting.] 
ploegkabel: ploxkdbdl Q 1 (Zg), 111 (ON I, III, 
IV); ploxkdbdl Q 117a (La, Ja); schaafkabel: 
sdfkdbdl Q 35 (Em, Hk, Wa), 113 (Em), 121 
(Wa); staalkabel: stoalkdbdl Q 15 (Ms), 16 (Ms), 
112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV); stglkdbdl L 426 
(Ms); staaldraadkabel: stgaldrgatkd.bdl Q 202 
(ON I, III, IV); stgldrgtkdbdl L 433 (Ms); stodl-
drodtkdbdl Q 121 (Dm), 121c (Dm); kabel: kabdl 
Q 121c (Dm); zeel: zêl Q 112a (ON I-IV); schaaf-
ketting: Q 15 (Ms); sxdfketerj K 361 (Zr); ploeg-
ketting: plöxketerj Q 111 (ON I, III, IV), 117 
(ON II, Em, Hk); kettingploeg: L 422 (Edn); 
ankerketting: Q 3 (Wg, Wti); ketting: Q 7 (Edn); 
ploegketting: plöxketerj L 417 (Zg, Wti); ploeg-
ketten: ploxketd Q 121 (Dm), 121c (Dm);phdx-
ketd Q 121a (Ja); hobelketten: höbdlketd Q 121 
(Dm), 121c (Dm). 
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Opvulling 

OPVULPIJLER 

(N 95, 539; monogr.) 
[Pijler waarvan het ontkoolde gedeelte wordt 
opgevuld door middel van van elders aangevoer
de stenen. Dit opvullen kan zowel met de hand 
als mechanisch gebeuren (zie ook het lemma 
BLAASPIJLER).] 

vulpijler: Q 15 (Ms), 121 (Wa); vplpejhr L 433 
(Ms), Q 21 (Ms), 111 (ON I, III, IV), 113 (Em); 
v0lpejhr L 265 (Em, Ms), 374 (Ms), 426 (Ms), Q 
35 (Em, Hk, Wa); v0lpajhr Q 121a (Ja), 121c 
(Dm); v0lpïhr Q 16 (Ms); vulstreb: v0l§trëp Q 
112a (ON I-IV), 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121b 
(WS), 121c (Dm); v0lstr-ëp Q 202 (ON I, III, 
IV); vplstrëp Q 121 (Dm); blaaspijler: blpspejhr 
Q 33 (Em); versatzstreb: vdrzatsstrëp Q113 (ON 
I-IV); stape-taille: staptej K 361 (Zr), L 422 
(Edn); taille waar stape gemaakt wordt: Q 3 
(Wg, Wti). 

BLAASPIJLER 

(N 95, 538; monogr.) 
[Pijler waarvan het ontkoolde gedeelte door 
middel van een blaasmachine met van elders 
aangevoerde stenen wordt opgevuld. Zie afb. 1. 
De invuller uit Q 3 schrijft over de blaaspijler dat 
dit een, ,taille" is waar de stenen voor de , ,stape" 
onder druk ingeblazen worden.] 
blaaspijler: blpspejhrL 265 (Em, Ms), 374 (Ms), 
426 (Ms), 433 (Ms), Q 21 (Ms), 33 (Em), 111 
(ON I, III, IV), 121 (Wa); bloaspejhrQ 15 (Ms), 
35 (Em, Hk, Wa), 113 (ON I-IV), 117 (ON II, 
Em, Hk); blpdspejhr Q 113 (Em); blödspejhr Q 
117a (La, Ja); blödspejhr Q 121 (Dm); bhds-
pajhr Q 121a (Ja), 121c (Dm); bloaspïhr Q 16 
(Ms); blaasstreb: bloasstrëp Q 112a (ON I-IV), 
113 (ON I-IV); blodsstrëp Q 121 (Dm), 121c 
(Dm), (Dm, La, WS); blpsstrëp Q 121b (WS); 
bl-passtrëp Q 202 (ON I, III, IV); blaastaille: 
blupstej K 361 (Zr); blastej L 422 (Edn). 

OPVULLING 

(N 95, 542; N 95, 543; N 95, 555; Vwo 135) 
[Het opvullen van de door de koolwinning ont
stane lege ruimten. Dit kan met de hand gebeu
ren ofwel mechanisch, bijvoorbeeld met behulp 
van een bandtransporteur, een snelroterend 
schoepenrad of een blaasmachine. 
Het doel van de opvulling is tweevoudig: ten 
eerste het dak ondersteunen om de bovengrond
se verzakkingen tot een minimum te beperken 
en, ten tweede, om de luchttocht zo dicht moge
lijk langs het koolfront te brengen (Defoin pag. 
105).] 
handvulling: Q121 (Wa); harjkvplen Q113 (Em), 
117a (La, Ja); hantvplerj Q 111 (ON I, III, IV), 

113 (Em); hanjtjv0lerj Q 35 (Em, Hk, Wa); 
hanjtjvplen Q 21 (Ms); handversatz: harjkvdrzats 
Q 121 (Dm), 121c (Dm); hantvdrzats Q113 (ON 
I-IV); pendelvul: penddlvpl Q 121 (Dm); penddl-
v0l Q121 (Dm); slingervulling: slerjdrvplerj Q111 
(ON I, III, IV); bandvulling: Q 121 (Wa); banjtj-
v0lerj Q 35 (Em, Hk, Wa); blaas vul: blodsvyl Q 
121c (Dm); blaasvulling: blasv0lerj (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); blpwsv0lerj Q 1 (Zg). 

OPVULLEN 

(N 95, 541; N 95, 542; N 95, 543; N 95, 555; 
monogr.; Vwo 731; Vwo 732; Vwo 847) 
[Een ontkoold pand met stenen en/of zand op
vullen.] 
opvullen: opv0h Q 16 (Ms); opvph L 426 (Ms), 
433 (Ms); vullen: Q 121 (Wa); v0h L 265 (Em, 
Ms), 374 (Ms), Q 112a (ON I-IV), 113 (ON 
I-IV), 117a (La, Ja), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); vph Q 15 (Ms), 21 (Ms), 111 (ON I, III, 
IV), 113 (Em), 121 (Dm), 121c (Dm); v0h Q 
202 (ON I, III, TV);fyh Q 121c (Dm); toevuUen: 
tspwv0h Q 121c (Dm); de vul maken: ddr v0l 
maxd Q 121b (WS); stape maken: O 3 (Wg, Wti), 
12 (Zg, Edn); stap makd L 286 (Edn), 417 (Zg, 
Wti), 422 (Edn), Q 1 (Zg), 7 (Edn), (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); stap ma.kd K 361 (Zr); 
stapeleren: stapdlërd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); verzetten: vdrzetd Q 113 (ON I-IV); de 
volgende opgaven betreffen het opvullen met de 
hand: hand vullen: harjkvph Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); hankv0h Q 112a (ON I-IV); opvullen met 
de hand: opvph met dd hanjtj L 426 (Ms), 433 
(Ms), Q 16 (Ms); toescheppen: tspw§0pd Q 121c 
(Dm); met de schup vullen: met dd s0pfyh Q 121c 
(Dm); stenen omscheppen: sterj 0ms0pd Q 121a 
(Ja); de vul maken: ddr v0l maxd Q 121b (WS); 
een steenmuur maken: -erj stë.m-udr ma.kd Q 202 
(ON I, III, IV); (een) muur maken in de stape: 
my.r ma.kd en d stap K 361 (Zr); een steenbok 
maken: -gjd stë.bp.k ma.kd Q 202 (ON I, III, 
IV); vullen onder de rutsche: v@h prjdr dd rpts Q15 
(Ms); de volgende opgave betreft het opvullen 
met behulp van een bandtransporteur: bandvul-
len: bantv0h Q 113 (ON I-IV); de volgende op
gave betreft het opvullen met behulp van een 
snelroterend schoepenrad: pendelvullen: 
penddlvpld Q 121c (Dm); de volgende opgaven 
betreffen het opvullen met behulp van de blaas
machine: blaasvullen: blpdsvgh Q113 (Em); bla
zend vullen: blodzdnt vph Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); bhdSdnt v0ld Q 121c (Dm); bloazdnt vph 
Q 15 (Ms); bloazdnt v0ld Q 35 (Em, Hk, Wa), 
112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV); blpzdnt v0h L 
433 (Ms), Q 21 (Ms); blpdZdnt v0h Q 113 (Em); 
volblazen: vp.lblp.azd Q 202 (ON I, III, IV); bla
zen: L 422 (Edn); blpzd L 265 (Em, Ms), L 374 
(Ms), 426 (Ms), Q 33 (Em), 111 (ON I, III, IV); 
blpsd Q 121b (WS); bhdzd Q 117 (ON II, Em, 

146 



II.5 

Hk), 121 (Dm, Wa); blodSd Q 117a (La, Ja); 
blugid K 361 (Zr); stape spuiten: stap sppjtd Q 7 
(Edn); spuiten: spfijtd L 286 (Edn); Sppjto (Ja); 
steen injagen: Q 3 (Wg, Wti); inspuiten: enspfijtd 
L286 (Edn). 

OPVULLING, OPVULMATERIAAL 

(N 95, 540; N 95, 543; N 95, 103; N 95, 104; 
monogr.; Vwo 135; Vwo 419; Vwo 533; Vwo 
730; Vwo 848) 
[Het materinal waarmee de door de koolwinning 
ontstane lege ruimten worden opgevuld.] 
blaasvulling: blasv0lerj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); blaasvullung: blodsv0lorj Q 121 
(Dm); vulling: v0lerj L374 (Ms), Q16 (Ms), 112a 
(ON I-IV), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
vplerj L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 21 (Ms), 111 (ON 
I, III, IV); v0.lerj Q 33 (Em); vul: v0l Q 121 
(Wa), 121b (WS), 121c (Dm); vpl Q 121 (Dm), 
121c (Dm); versatz: vdrzats Q 112a (ON I-IV), 
113 (ON I-IV), 121c (Dm); stape: stap K 361 
(Zr), L 422 (Edn), Q 1 (Zg), 7 (Edn), (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); mosselen: mgsdte (Brn); 
kipkap: kepkap (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); blaasstenen: blgssterj Q 117 (ON II, Em, 
Hk); vuistenen: v0lsterj Q117a (La, Ja); vplsterj Q 
113 (Em); v0lstq.rj Q 202 (ON I, III, W);fylsten 
Q 121c (Dm); gemalen stenen: gdmgdld stidn L 
286 (Edn); vreemde stenen: vr&m sten Q 117a 
(La, Ja); stenen: Q 3 (Wg, Wti); sten Q 113 (ON 
I-IV), 117a (La, Ja); sten Q 121a (Ja); stë Q 35 
(Em, Hk, Wa); wasstenen: wesstejn L 374 (Ms), 
433 (Ms), Q 16 (Ms), 21 (Ms), 111 (ON I, III, 
IV); wessten Q 121a (Ja); wasserijstenen: 
wesdrejsten Q 113 (ON I-IV), 121 (Dm), 121c 
(Dm); wasberger: wasbergdr Q 111 (ON I, III, 
IV), 112a (ON I-IV), 113 (Em), 117a (La, Ja); 
weSbergdr Q 15 (Ms), 111 (ON I), 117a (La, Ja); 
wasberjdr Q 121 (Dm), 121c (Dm); wasbergen: 
wasbergd L 265 (Em, Ms); wasbergd Q 117 (ON 
II, Em, Hk); wasberjd Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
wesbergd L 433 (Ms), Q 15 (Ms), 113 (ON I-IV); 
wesbergd Q 21 (Ms); stenen voor het stort: stejn 
vïr dtstgrt L 417 (Zg, Wti). 

GEDEELTELIJK OPVULLEN 

(N 95, 553; N 95, 554; monogr.; div.) 
[Open ruimten in de opvulling laten. Dit werd 
volgens Lochtman (pag. 173) vroeger, toen er 
nog met de hand werd opgevuld, uit luiheid ge
daan. Volgens een invuller uit Q121 kon de term 
,,pfuschen" ook worden gebruikt voor het ver
werken van oud hout in de opvulling in plaats van 
stenen. Dit was ten strengste verboden omdat 
het mijnschade kon veroorzaken. 
Zie ook het lemma EEN STUK MIJNGANG ONOP-
GEVULD LATEN , WLD II.4, pag. 82.] 

blind vullen: L 374 (Ms); blerjk v0h Q 121 (Dm), 

121c (Dm), (Dm, La, WS, ON II, ON III, Em, 
Ms); blenk v0h Q 121 (Dm, Wa); valse stape 
maken: Q 3 (Wg, Wti); niet opvullen: nejt opvph 
L 433 (Ms); niet goed vullen: net jotfyh Q 121c 
(Dm); net jot v0h Q 121a (Ja); openlaten: gpdlgtd 
L 426 (Ms); de versatz niet opslieten: ddr vdrzats 
nét opslëtd Q 113 (ON I-IV); pfuschen: f-usd Q 
202 (ON I, III, IV); fusd Q 35 (Em, Hk, Wa), 111 
(ON I, III, IV), 117a (La, Ja), 121 (Dm); slecht 
caleren: slext kalërd K 361 (Zr); onvoldoende 
stape maken: Q 3 (Wg, Wti); foetelen: vutdh Q 
121a (Ja). 

GEDEELTELIJKE OPVULLING 

(N 95, 554; N 95, 553) 
[Methode van opvullen waarbij men open ruim
ten in de opvulling laat. 
Zie ook het lemma GEDEELTELIJK OPVULLEN.] 
slechte vulling: slextd v0lerj Q 117 (ON II, Em, 
Hk); slechte vul: sl&d v0l Q 121b (WS); blindvul-
ling: blentv0lerj Q 117a (La, Ja). 

OPEN RUIMTE IN DE OPVULLING 

(N 95, 553; N 95, 554; monogr.; div.) 
[Open plek in de opvulling van ontkoolde ruim
ten.] 
Windslag: blerjkslax Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
laafbuil: lafbyl Q 121c (Dm); versatzlok: vdrzats-
loak Q 113 (ON I-IV); loftlok: loflodk Q 117a 
(La, Ja); luftlok: l0flgk L 433 (Ms); open plek: gpd 
plek L 426 (Ms); open stape: Q 7 (Edn); nis: Q 15 
(Ms); pfusch in de vulling: fus en dd v0lerj Q 112a 
(ON I-IV); pfusch:/ksQ 111 (ON I, III, IV), 113 
(Em), 121 (Dm); de volgende termen zijn voor
namelijk van toepassing op de plaatsen in de 
opvulling waar ondeugdelijke materiaal werd ge
bruikt: kapelletje: kapelsd Q 121 (Dm); carrou
sel: karsel Q 121 (Dm); kermis: kermats Q 121 
(Dm). 

OPVULPAND (zie kaart) 

(N 95, 561; monogr.; N 95, 524; Vwo 730; Vwo 
849) 
[Het ontkoolde pand van een pijler dat moet 
worden opgevuld met stenen en/of zand.] 
vulpand: L 422 (Edn), Q 121 (Wa); v0lpant Q 
113 (ON I-IV), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); v0lpa.ntQ 202 (ON I, III, IV); vplpantQ 
111 (ON I, III, IV); v0lpanjtj L 426 (Ms), 433 
(Ms), Q 15 (Ms), 21 (Ms); v0lpanjtj Q 16 (Ms), 
35 (Em, Hk, Wa); vplparjk Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); v0lparjk Q 112a (ON I-IV), 121 (Dm), 
121a (Ja), 121b (WS); vulling: Q15 (Ms); v0len L 
374 (Ms), Q 117a (La, Ja); vplerj Q 113 (Em); de 
oude man: ddr gw3 man Q 121 (Dm); (de) oude: 
gwd Q 113 (Em), 121 (Dm), 121c (Dm); gw9 Q 
117 (ON II, Em, Hk); ddrawd Q 121c (Dm); oud 
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pand: gt parjk Q 121 (Dm); stape: stap L 422 
(Edn), Q 7 (Edn), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); stuk waar ze stape maken: Q 3 (Wg, Wti). 

VALBUIS 

(monogr.) 
[Stortkoker voor opvulmateriaal in hoofd
schachten en tussenschachten.] 
valpyp: valpïfQ 121 (Dm). 

STEENKIPSTOEL 

(N 95, 547) 
[Installatie waarmee mijnwagens, gevuld met 
stenen, ondergronds kunnen worden geledigd. 
Het apparaat is vergelijkbaar met de kipper (zie 
ook dat lemma).] 
steenkiep: stënkip Q 35 (Em, Hk, Wa); stïnkip L 
426 (Ms); stejnkep L 417 (Zg, Wti), Q 15 (Ms), 
16 (Ms); stejnkip L 433 (Ms), Q 21 (Ms), 111 
(ON I, III, IV); stëkip Q 112a (ON I-IV), 113 
(Em, ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, 
Ja), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 121c 
(Dm); stë.ki.p Q 202 (ON I, III, IV); steenkip
per: Q 3 (Wg, Wti); wieg: wix K 361 (Zr); bascu
le: bask0l Q l (Zg). 

BLAASMACHINIST 

(N 95,137; monogr.) 
[Arbeider die de blaasmachine bedient.] 
blaasmachinist: Q 35 (Em, Hk, Wa); blgsmase-
nest Q 121b (WS); blgSmasinest L 265 (Em, Ms), 
374 (Ms), 433 (Ms); blodsmasinest Q 121 (Dm), 
121c (Dm); blgdsmasinest Q 33 (Em), Q 121 
(Dm); blgsmasenes Q 21 (Ms); blodsmasines Q 
121 (Dm), (Em); blgSmasines Q 111 (ON I, III, 
IV); blodsmasines Q 117a (La, Ja); bloasmasdnes 
L426 (Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms); blodsmasdnes Q 
121 (Dm); blgdsmasdnes Q 113 (Em); spuitma-
chinist: sppjtmasdnes Q 7 (Edn); blaasman: 
bloasman Q 113 (ON I-IV); blazer: blfzdr Q 
112a (ON I-IV), (Dm, La, WS, ON II, ON III, 
Ms); blfdzdr Q 121 (Dm), 121c (Dm); bl-0dZdrQ 
202 (ON I, III, IV); blpdsdr Q 117 (ON II, Em, 
Hk); bloazdr Q 113 (ON I-IV); het volgende 
woordtype wordt gebruikt om aan te geven dat 
iemand van beroep blaasmachinist is: op de 
blaasmachine staan: op dd blodsmasirj stod Q 121 
(Wa). 

BLAASMACHINE 

(N 95, 557; monogr.) 
[Machine waarmee het opvulmateriaal, vaak 
wasserij stenen, onder druk in een op te vullen 
ruimte kan worden geblazen.] 
blaasmachine: L 422 (Edn); blug.smdsin K 361 
(Zr); bl-gasmdsnrj Q 202 (ON I, Dl, IV); blgsma-

sïn L 374 (Ms); bloasmasin Q 15 (Ms), 33 (Em); 
blgsmasin Q 121b (WS); blodsmasin Q 121a (Ja); 
blodsmasirj Q 121 (Dm, Wa), 121c (Dm), (Dm, 
La, WS, ON II, ON III, Em, Ms); blgdsmaëirj Q 
113 (Em); blodsmasirj Q 117a (La, Ja); bloasma
sin Q 113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); 
bloasmdsin Q 35 (Em, Hk, Wa), 112a (ON I-IV); 
blgsmdsin L 265 (Em, Ms), Q 21 (Ms); blgsmdsin 
L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 111 (ON I, III, IV); 
bloasmasin Q 16 (Ms); blazer: Q 3 (Wg, Wti); 
bl$zdr (Dm, La, WS, ON II, ON III, Ms); spirit-
machine: Q 7 (Edn). 

VULTRECHTER 

(N 95, 558) 
[De vultrechter, onderdeel van de blaasmachine, 
waarin het opvulmateriaal gestort wordt.] 
vultrechter: L 422 (Edn), Q 121 (Wa); v0l-
tre.xtdr Q 202 (ON I, III, IV); v0ltrextdr L 265 
(Em, Ms), Q16 (Ms), 113 (ON l-TV);v0ltrsxtdrh 
433 (Ms), Q 15 (Ms), 111 (ON I, III, IV), 113 
(Em); vultrichter:v^n>.fór Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); trechter van de blazer: Q 3 (Wg, Wti); 
trechter: trs.xtdr K 361 (Zr); trextdr Q 35 (Em, 
Hk, Wa); trextdr Q 112a (ON I-IV); trichter: 
trid.tdr Q 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); in
loop: elöf Q 121 (Dm); vulmond: v0lmorjk Q 
117a (La, Ja); blaasschup: blgsspp L 426 (Ms). 

BLAASLEIDING 

(N 95, 559; monogr.) 
[De leiding waarmee het opvulmateriaal door 
middel van samengeperste lucht in de ontkoolde 
ruimte wordt geblazen. Aan het einde van de 
leiding bevindt zich de vulschop.] 
blaasleiding: bloaslejden Q 35 (Em, Hk, Wa), 
112a (ON I-IV); blg'slejderj Q 21 (Ms); blgdslej-
derj Q 113 (Em); bloaslejden Q 113 (ON I-IV); 
blaasleidung: blodslajturj Q 121 (Dm), (Dm, La, 
WS, ON II); bhdslajdurj Q 121a (Ja); blaasroor: 
bloasr0r Q 117 (ON II, Em, Hk); bhdsr0r Q 121 
(Dm, Wa), 121c (Dm), (Dm, La, WS, ON II, 
Ms); blgdsr0r Q 113 (Em); blodsr0dr Q 117a (La, 
Ja); bl-gasr0dr Q 202 (ON I, III, IV); blgsrpr Q 
121b (WS); blodsrpjr Q 121c (Dm); blaasbuis: Q 
3 (Wg, Wti); blgsb0$L265 (Em, Ms);bloasbys Q 
15 (Ms), 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV); blgsbys 
L 374 (Ms), 426 (Ms), Q 111 (ON I, III, IV); 
blgdsbys Q113 (Em); vulbuis: L 374 (Ms); blaas
pijp: blug.spq.p K 361 (Zr). 

VULSCHOP 

(N 95, 560; monogr.) 
[Beweegbaar mondstuk aan het uiteinde van de 
blaasbuis waarmee men het uitgeblazen opvul
materiaal van richting kan laten veranderen.] 
bl aaslepel: blgdslëdpdl Q113 (Em); bloasledpdl Q 
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113 (ON I-IV); blgsVepdl Q 111 (ON I, III, IV); 
blodslefdl Q 121 (Dm), 121c (Dm), (Dm, La, 
WS, ON II); lepel: Vepdl L 433 (Ms), Q 112a (ON 
I-IV); t&pdl Q 117 (ON II, Em, Hk); hfdl Q 121 
(Dm, Wa), 121b (WS), 121c (Dm); vullepel: v0l-
lepdl L 265 (Em, Ms); vulschoep: v0gp L 433 
(Ms); vulschup: vplfyp Q 15 (Ms); v0ls0p L 265 
(Em, Ms); blaasschup: blodss0p (La, Em, Ms); 
schup: L 422 (Edn); sx0p Q 7 (Edn); s0p Q 35 
(Em, Hk, Wa), 121a (Ja); blaas pan: bhdspan Q 
121 (Dm); pan: Q 121 (Dm), 121c (Dm); blaas
kop: blgskop L 426 (Ms); spuitkop: sppjtkgp Q 
117a (La, Ja); uiteinde (van de blaasleiding): 
ütejndd L 433 (Ms); uiteinde: ütenj Q 16 (Ms); 
einde van de blaasleiding: Q 3 (Wg, Wti). 

BOCHTSTUK 

(N 95, 562; monogr.; Vwo 145; Vwo 260; Vwo 
308) 
[Bochtstuk van een buisleiding.] 
bochtstuk: bgxtst0k (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); bocht: Q 15 (Ms); boxt L 374 (Ms); bgx Q 
21 (Ms); box Q 113 (Em); bpx (mv.) L 433 (Ms); 
kniestuk: knist0k Q 121 (Dm); knejst0k Q 121c 
(Dm); elleboog: eldböx (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); krommer: kr0mdr Q 113 (ON I-IV), 
121 (Dm), 121a (Ja), 121c (Dm); krpmdr Q 121 
(Dm, Wa), 121c (Dm); krymar Q 121c (Dm); 
krommel: kr0mdl Q 121b (WS); kromming: kr0-
merj Q 16 (Ms); courbe: Q 7 (Edn); kurp Q 3 
(Wg, Wti), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
kurb Q 3 (Wg, Wti); kurdp K 361 (Zr); tournant: 
L 422 (Edn); knikken (mv.): knekd Q 112a (ON 
I-IV); de volgende woordtypen duiden een bocht 
in de blaasleiding van een vulmachine aan: blaas-
bocht: blgsbox L 426 (Ms); bhdsbgxt Q117a (La, 
Ja); blgsbgxt Q 111 (ON I, III, IV); slijtstuk: 
slïtSt0k Q 117 (ON II, Em, Hk). 

KEERGAAS 

(N 95, 563; monogr.) 
[Bekleding die in het ontkoolde pand wordt aan
gebracht om te verhinderen dat bij het opvullen 
stenen in de galerij worden geblazen. 
De term ,,blaaspapier" werd volgens de invuller 
uit Q 113 op de mijn Emma gebruikt voor gaas 
dat met papier was bekleed. 
De zegsman uit Q 113 die invult voor de mijnen 
Oranje-Nassau I-IV merkt op dat de „afslag" 
zaklinnen was, dat was versterkt met draad.] 
keergaas: kërgas L 433 (Ms); vulgaas: v0lgas Q 
112a (ON I-IV); vuldraad: vpldroat Q 15 (Ms); 
v-0ldrgat Q 202 (ON I, III, IV); stapedraad: Q 7 
(Edn); versatzdraad: vdrzatsdrodt Q 121 (Dm), 
121c (Dm); harmonicadraad: harmonikadroat Q 
113 (ON I-IV); blaasdraad: blodsdrodt Q 121 
(Dm), 121c (Dm), (Dm, La, WS, ON II, ON 
III); blgsdrgth426 (Ms), Q 111 (ON I, III, IV); 

draad: drgt Q 21 (Ms); drgdt Q 117 (ON II, Em, 
Hk); blaaspapier: blgdspapïr Q113 (Em); afslag: 
afslax Q 113 (ON I-IV). 

VULDOEK 

(N 95, 565; N 95, 563; monogr.) 
[Jute weefsel dat wordt gebruikt voor het tegen
houden van de opvulling. 
Volgens een invuller uit Q 121 was het „Maas
lijnen" een doek dat op de Domaniale mijn in de 
lengte van de pijler verticaal werd opgehangen 
als begrenzing voor de stenen. De „afslag" die 
men op de vier Oranje-Nassaumijnen kende, 
was volgens de respondent uit Q 113 verstevigd 
met dunne houtstijlen.] 
blaasdoek: blödsdök Q 117a (La, Ja); blgsdök L 
426 (Ms), Q 111 (ON I, III, IV); blgdsdök Q 113 
(Em); blgsdowk L 433 (Ms); bhdsdox Q 121b 
(WS), (Dm, La, WS); vuldoek: v0ldök L 374 
(Ms), Q 35 (Em, Hk, Wa); keerdoek: kidrdök Q 
117a (La, Ja); doek: dok L 374 (Ms), Q 21 (Ms); 
dux Q 121 (Ja); wetterdoek: wetdrd-ök Q 202 
(ON I, III, IV); scheren van winddoek: Q 3 (Wg, 
Wti); Maaslijnen: blodslirjd Q 121 (Dm, Wa), 
121c (Dm), (Dm, La, WS); vullijnen: v0llïnd Q 
112a (ON I-IV); vyllirjd Q 121c (Dm); versatz-
lijnen: vdrzatslirjd Q 121 (Dm), 121c (Dm); lij
nen: lirjd Q 121 (Dm); jute stof: L 422 (Edn); 
afslag: afSlax Q 113 (ON I-IV); zak: K 361 (Zr); 
zêk (mv.) Q 7 (Edn). 

TAPSTIJLEN 

(N 95, 566; monogr.) 
[Een serie dicht bij elkaar geplaatste stijlen die 
worden gebruikt als afsluiting van de pijler bij 
het opvullen van het ontgonnen pand.] 
tapstijlen: tapstild Q 121 (Dm), 121c (Dm); tap
stild L 433 (Ms); blaasstijlen: blgsstih L 426 (Ms); 
slietstijlen: slëtstild Q 111 & (La, Ja); veiligheid
stijlen: vejlexhejtstih Q 121c (Dm). 

TAP 

(N 95, 566; monogr.; N 95, 563) 
[Een aantal dicht bij elkaar geplaatste stijlen, 
bekleed met keergaas of vuldoek, die vóór het 
opvullen op de plaats waar het pand aan de gale
rij grenst, worden neergezet. De tap dient om 
het doordringen van de opvulling in de galerij te 
voorkomen. 
De invuller uit Q 111 maakt een onderscheid 
tussen de „blaastap" die aan het begin van de 
opvulling werd geplaatst en de „steenmuur" of 
„houtpijler" die men in de mijnen Oranje-Nas
sau I, III en IV als afsluiting bij het einde van de 
opvulling toepaste.] 
tap: Q 15 (Ms), 112a (ON I-IV), 121 (Dm, Wa), 
121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); blaastap: 
blgstap Q 111 (ON I, III, IV). 
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)E TAP MAKEN 

N 95, 566; N 95, 563) 
De tap aanbrengen in het op te vullen pand. 
)e invuller uit O 15 schrijft daarover dat men op 
Ie mijn Maurits in de voet van de pijler de be
leding, in dit geval steenknuppels, aanbracht. 
)aarover spande men keergaas of soms jute 
loek, terwijl men later enkele lagen draad met 
•apier aanbracht. Vervolgens werd met de hand 
mgeveer één meter van het pand met stenen en 
tiorskolen opgevuld, waarna het blazend opvul-
m kon beginnen. In pijlers met een houten on-
iersteuning werd het doek met het opvullen mee 
ip de stijlen gespijkerd. Bij pijlers met ijzeren 
appen moest het ijzer geroofd worden, maar 
laar plaatste men om de twee a drie meter een 
louten stijl om het doek te bevestigen. Wanneer 
nen tot boven in de pijler was gekomen, was de 
dj Ier opgevuld. De laatste meter werd meestal 
/eer met de hand opgevuld. Daarna schepte 
ien de morssteen weg en bekleedde men de 
zanden met steenknuppels.] 
de) tap aanzetten: dar tap azetsd Q 121 (Dm), 
21a (Ja), 121c (Dm); de tap klaarmaken: Q 15 
Ms); de tap maken: dd tap maxd Q 121b (WS). 

bevaren in de ondergrondse werken 

1TEENVAL 

N 95, 887) 
Af- of instorting van stenen. 
Sij de voorbereiding, bij het maken van vloerga-
en voor de galerij stijlen, bij het maken van een 
teengang, bij het nabreken van het dak, steeds 
noest men beducht zijn voor steenval. Door het 
>ekloppen van het dak en de wanden van een 
;ang kon men constateren waar de zwakke piek
en zaten. Dan kon men maatregelen nemen.] 
teenval: L 422 (Edn), O 121 (Wa); stënval Q 35 
Em, Hk, Wa); stejnval L 433 (Ms), Q 15 (Ms), 
6 (Ms), 21 (Ms), 111 (ON I, III, IV); stejnval L 
17 (Zg, Wti); stëval Q 112a (ON MV), 113 
Em, ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); stëva.l Q 
21 (Dm), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); 
teenslag: stejnslax L 374 (Ms); inval: ejnval L 
26 (Ms); steenbrok: stëbrox Q 121 (Dm); brok: 
rox Q 121c (Dm); bru.x Q 202 (ON I, III, IV); 
boulement: Q 7 (Edn). 

KOLENVAL 

N 95, 888) 
Af- of instorting van kolen. 
Iet gevaar van kolenval is in elke koollaag aan-
/ezig maar het treedt meer op de voorgrond bij 
likke lagen en bij goed gelaagde kolen. Door 
lirecte kolenval kwamen vaker ongevallen 

voor.] 
kolenval: L 422 (Edn), Q121 (Wa); kghval L 426 
(Ms), 433 (Ms), Q 111 (ON I, III, IV), 121b 
(WS); koahval L 374 (Ms), Q 16 (Ms), 35 (Em, 
Hk, Wa), 112a (ON I-IV), 113 (ON I-ÏV); kodla-
va.lQ 121 (Dm), 121a (Ja), 121c (Dm); MhvalL 
417 (Zg, Wti); koolval: kodlval Q 121 (Dm); 
kgdlval 0 1 1 3 (Em); kglval Q 21 (Ms); koalval Q 
117 (ON II, Em, Hk); kolenbrok: kodhbrox Q 
121 (Dm). 

HET DAK AFKLOPPEN 

(N 95, 486; N 95, 890; N 95, 298; monogr.; Vwo 
9, Vwo 44) 
[Door middel van kloppen onderzoeken of zich 
in het dakgesteente losse steenlagen bevinden 
die dreigen in te storten. Een goed dak geeft een 
scherpe klank, terwijl een slecht dak een doffe of 
holle klank laat horen (Handb. H. pag. 115).] 
afkloppen: afklgpd L 417 (Zg, Wti), Q121 (Dm), 
121b (WS); afklgpd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); afklopd L 374 (Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms), 
16 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 112a (ON I-IV), 117 
(ON II, Em, Hk); a.fklopd K 361 (Zr); (het dak) 
afkloppen: -afklg.pd Q 202 (ON I, III, IV); 
afklgpd L 417 (Zg, Wti); afklopd O 111 (ON I, 
III, IV), 113 (ON I-IV); (de berg) afkloppen: 
afklgpd Q 121 (Dm), 121c (Dm); (de toit) af
kloppen: afklgpd L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti); 
(het hangende) afkloppen: afklopd Q 113 (ON 
I-IV); aankloppen: anklgpd (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); (de berg) aankloppen: aklgpd Q 
113 (Em), 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121c 
(Dm); dnklopd L 426 (Ms); (dak) aankloppen: 
anklgpd Q 21 (Ms); aklgpd Q 121a (Ja), 121b 
(WS); (het hangende) aankloppen: aklgpd Q 113 
(Em); kloppen: klopd L 265 (Em, Ms); polsen 
van de toit: pg.lsd van dn t0 K 361 (Zr); het dak 
controleren: dt dak kgntrolërd Q 1 (Edn); het 
front controleren: dt front kgntrolërd Q 7 (Edn). 

GOED DAK 

(N 95, 890) 
[Een goed dak laat bij het afkloppen een scher
pe, helle klank horen. Het bestaat uit vaste 
steen.] 
goed dak: göt dak L 374 (Ms), O 15 (Ms), 113 
(ON I-IV); ggwt >dak L 433 (Ms); jot dax Q 121a 
(Ja); goede berg: ggwd berx Q 117a (La, Ja); ggwa 
bërx O 113 (Em); göwd berx Q 117 (ON II, Em, 
Hk); göjd berx Q 21 (Ms); gojd berx L 426 (Ms); 
jgwd berx Q 121 (Dm), 121b (WS), 121c (Dm); 
jawd berx Q 121 (Wa); hel dak: he.l dax Q 121c 
(Dm); massief dak: masif dak L 417 (Zg, Wti); 
goed hangende: göt harjdndd Q 112a (ON I-IV); 
göt herjdndd Q 111 (ON I, III, IV), 113 (Em); 
go.t herjdndd Q 202 (ON I, III, IV); goede toit: 
göjdn t0Q7 (Edn); gujdn t$> Q 3 (Wg, Wti); gojdn 
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t0 K 361 (Zr); goed berggesteendes: jot berx-
jdsterjs Q 121 (Dm). 

SLECHT DAK 

(N 95, 891;monogr.) 
[Een slecht dak laat bij het afkloppen een dof 
geluid horen. Het heeft loszittend gesteente.] 
slecht dak: (Brn); slex dak Q 15 (Ms), 111 (ON I, 
III, IV), 113 (ON I-IV); slext >dak L 433 (Ms); 
slext dak L 374 (Ms); Slëdt dax Q 121a (Ja), 121c 
(Dm); slechte berg: slextd berx Q 21 (Ms), 117a 
(La, Ja); slextd bêrx Q 113 (Em); slextd berx Q 
117 (ON II, Em, Hk); slëdtd berx Q 121 (Dm, 
Wa), 121c (Dm); slëdtd berex Q 121c (Dm); sïqtd 
berx Q 121b (WS); slecht hangende: slex 
harjdndd Q 112a (ON I-IV); slex herjdndd Q 113 
(Em); sle.x h-erjdndd Q 202 (ON I, III, IV); 
slechte toit: (Zr, Zg, Wg, Wti, Edn); slextdn t0 K 
361 (Zr), Q 3 (Wg, Wti), 7 (Edn); rotte toit: rgtd 
t0 (Hn); los dak: Igs dak L 417 (Zg, Wti). 

UITZETTEN 

(N95,491;monogr.) 
[Gezegd van het dak, wanneer het doorbuigt 
door de druk van bovenaf.] 
uitzetten: Q 3 (Wg, Wti); ützetd L 374 (Ms), 433 
(Ms), Q 16 (Ms); üszetsd Q 121a (Ja); door
buigen: d0rxb0jd Q 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); 
duwen: d0jd Q 113 (Em); uitlopen: ütlöpd Q 113 
(ON I-IV); zich zetten: zix zetsd Q 121c (Dm); 
kwellen: kweld L 426 (Ms), O 117a (La, Ja). 

KRIMPEN 

(N 95, 490) 
[Gezegd van het dak, wanneer het afbrokkelt.] 
krimpen: Q 3 (Wg, Wti); kr0mpd L 426 (Ms), 433 
(Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms); krempd Q 121a (Ja); 
brokkelen: brpkdh Q121 (Dm, Wa), 121c (Dm); 
kruien: krü.wd Q 117a (La, Ja); knappen: knapd 
Q 113 (ON I-IV); opwellen: opwete Q121 (Dm). 

KLOK 

(N 95, 896; N 95, 529; monogr.; Vwo 415; Vwo 
425) 
[Ronde zeer zware steenklomp of klokvormig 
stuk gesteente dat met de platte kant naar bene
den in het dak zit. Deze klomp was gewoonlijk 
met een dun laagje kolenstof bezet, zodat hij van 
buitenuit niet te herkennen was. Deze bollen of 
klompen konden zonder voorafgaande waar
schuwing plotseling omlaag vallen. 
De informant uit Q 113 definieert deze klompen 
als versteende boomstammen waarvan de schil 
uit kool bestaat. Hierdoor hebben ze onvoldoen
de verband in het gesteente. Ook het woordtype 
,,boomvot" (Q 121, Q 121c) wijst op een boom-

rest.] 
klok: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti), 7 (Edn), li 
(Ms), 16 (Ms), 21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 11: 
(ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja) 
121 (Dm), 121a (Ja), 121b (WS), 121c(Dm);fc/p/ 
K 361 (Zr), L 265 (Em, Ms), 374 (Ms), 417 (Zg 
Wti), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 111 (ON I, III, IV) 
112a (ON I-IV), 113 (Em), 121 (Dm, Wa), (Brn 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); klg.k Q 202 (ON I 
III, IV); kloot: kludt Q 121b (WS); ketel: kët 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); boomvot: 
bömvot Q 121 (Dm), 121c (Dm). 

LOSZITTENDE GESTEENTEBANK 

(N 95, 897; monogr.; N 95, 529) 
[Een gesteentebank in het dak die neiging ver
toont neer te vallen en die daardoor gevaar op 
levert. 
Wat betreft het woordtype ,,zerk": Lochtmar 
(pag. 81) zegt dat de gesteentebank er inderdaac 
uitziet als het deksel van een doodskist. De bani 
zit met de platte kant naar beneden en bevindi 
zich in een situatie die het plotseling loslaten zeei 
bevordert.] 
zerk: Q 15 (Ms), 113 (Em), 117a (La, Ja), 121 
(Dm), 121c (Dm); zerk L 433 (Ms), 111 (ON I 
III, IV), 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV), 121 
(Dm, Wa); ze.rdk Q 202 (ON I, III, IV); steen
zerk: stejnzerk L 426 (Ms); losse steenspie: Q 2 
(Wg, Wti); losse toit: Igsdn t0 K 361 (Zr); losse 
steen: Igsdstejn L417 (Zg, Wti); lossesteenbank: 
losd stëbarjk Q 113 (ON I-IV); loszittende ge
steentebank: Igszetdndd gdstejntdbarjk L 433 
(Ms); steenbank: stejnbarjk Q 111 (ON I, III, 
IV); stëbarjk Q 121a (Ja); slechte berg: slextd 
berx Q 35 (Em, Hk, Wa); losse berg: Igsd berx Q 
121b (WS); cassure: Q 7 (Edn); knip: Q 121 
(Dm), 121c (Dm); hanger: L 422 (Edn). 

BRAK, VALS DAK 

(N 95, 576; N 95, 898; N 95, 899; monogr. Vwo 
188; Vwo 194; Vwo 670; Vwo 711; Vwo 810; 
div.) 
[Slappe leisteenbank in het dak die dreigt in te 
storten.] 
brak: brak L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms), 16 
(Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 
112a (ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 117 (ON II, 
Em, Hk), 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121a 
(Ja), 121b (WS), 121c (Dm), (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); br-ak Q 202 (ON I, III, IV); 
navalbank: ngvalbarjk Q121 (Dm); vuile: vuld Q 
15 (Ms); slechte toit: slextd t0 (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); rotte toit: rgtd t0 (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); valse toit: valsd t0 (Zr, Zg, 
Wti, Edn); vals dak: (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); faux toit: (Wg); bovenhayery: bövdhdjdrqj 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 
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STEENNEUS 

(N 95, 577; monogr.; N 95, 599) 
[Het overhangende dakgesteente aan begin of 
eind van een pijler of boven een steenkoollaag. 
Wanneer de brak zich boven een steenkoollaag 
bevindt, wordt hij uit veiligheidsoverwegingen 
aangebouwd. Daartoe wordt een ondersteuning 
geplaatst onder de neus van de brak en boven
dien wordt de brak afgeschoord op de oude on
dersteuning. Daardoor worden verschuivingen 
voorkomen (Handb. H. pag. 116).] 
steenneus: Q 35 (Em, Hk, Wa), 121 (Wa); sten
nis L 265 (Em, Ms); steennaas: stejnnäs L 426 
(Ms), 433 (Ms), O 15 (Ms), 21 (Ms), 111 (ON I, 
III, IV); stejnnäs L 374 (Ms); stenäs Q 33 (Ms), 
112a (ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 117a (La, 
Ja), 121 (Dm), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); 
ste.n-äs Q 202 (ON I, III, IV); naas: näs O 117 
(ON II, Em, Hk), 121 (Dm); was Q 117a (La, 
Ja), 121b (WS); steenspits: stêspets Q 121c (Dm). 

GELUID MAKEN 

(N 95, 889) 
[Gezegd van schuivend dakgesteente.] 
kraken: O 7 (Edn); kräxd Q 121a (Ja); het dak-
kräktj L 374 (Ms); - krak 0 1 5 (Ms); de berg- krät 
Q 121c (Dm); malen: mäh Q 35 (Em, Hk, Wa), 
113 (ON I-IV), 121 (Dm), 121c (Dm); de berg-
mält Q 121 (Wa); schuiven: syvd L 426 (Ms); de 
berg- syft O 113 (Em); werken: de berg- werkt Q 
121b (WS); roebelen: rubdh Q 117a (La, Ja); 
schuren: Südrd Q 117a (La, Ja); knappen: Q 121 
(Dm), 121c (Dm); schieten: sxï.td K 361 (Zr); 
ritselen: Q 21 (Ms); rispelen: respdh Q 111 (ON 
I, III, IV); rijzelen: rïzdh Q 121c (Dm). 

INSTORTEN 

(monogr.; N 95, 545; N 95, 929; Vwo 397; Vwo 
400; Vwo 401; Vwo 871) 
[Gezegd van een mijngang.] 
instorten: enstgrtd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); inzakken: enzakd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); invallen: envah (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); toevallen: tsgwvah Q 121c (Dm); 
zetten: zetd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
zich zetten: zex zetd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); te brok gaan: tsd bruxggd O 117a (La, Ja); 
tsd brox jgn Q 121 (Dm, Wa); tsd brox jod Q 121 
(Dm, Wa); 

INSTORTING 

(N 95, 901; N 95, 929; N 95, 843; monogr.; Vwo 
172; Vwo 398) 
[Het plots inzakken van het dak van de mijngang 
of een instorting in een galerij of steengang.] 
instorting: enstgrterj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 

Edn); enstgrten L 426 (Ms), 433 (Ms); brok: brgx 
L 433 (Ms); brox Q 121 (Dm, Wa), 121b (WS), 
121c (Dm), (Ms); bruk L 374 (Ms); brüx Q 112a 
(ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); bru.x Q 202 
(ON I, III, IV); brux Q 15 (Ms), 21 (Ms), 35 
(Em, Hk, Wa), 111 (ON I, Hl, IV), 112a (ON 
I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 117a (La, Ja), 121a 
(Ja); (é)boulement: Q 3 (Wg, Wti), 7 (Edn); 
ebuhme.nt K 361 (Zr); bulment (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); buhmentL 417 (Zg, Wti), Q 
3 (Wg, Wti); buhment L 422 (Edn); bulment L 
422 (Edn); inval: eval Q 121c (Dm). 

MIJNVERZAKKING 

(N 95, 932) 
[Verzakking binnen het gangenstelsel.] 
mijnverzakking: Q 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, 
III, IV), 121a (Ja); mïnvarzakerj L 374 (Ms), 426 
(Ms), 433 (Ms); kuilverzakking: kulvdrzaken Q 
113 (Em); verzakking: Q 117a (La, Ja); vdrzakerj 
L 417 (Zg, Wti); zakking: L 422 (Edn); zak in de 
strek: zak en dd strek Q 121 (Dm, Wa), 121c 
(Dm); inzakking van de mijn: O 3 (Wg, Wti); 
moeide: molt Q 121 (Dm), 121c (Dm); instorten 
van de ondergrond: Q 3 (Wg, Wti); doorbrok: 
d0rxbrux Q 117a (La, Ja); zoolbrok: zodlbrux O 
117a (La, Ja). 

INGESTORTE PIJLER 

(N 95, 545) 
[Een door steenval ingestorte pijler.] 
ouwe man: awd man Q 21 (Ms); -gwd ma. n Q 202 
(ON I, III, IV); gwd man Q117 (ON II, Em, Hk); 
de ouwe: dan gwd L 433 (Ms); te brok gegangen 
streb: tsd brox jdjand strêp Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); toegevallen streb: tsgwjdvah strêp Q 121c 
(Dm); toegeduwde streb: towgddpjdd strêp Q 113 
(ON I-IV); doorgebroken pijler: d0rxgdbrgkd 
pejhr Q l l l (ON I, III, IV); toegevallen(e) taille: 
Q 3 (Wg, Wti); tgwgdvahnd tej K 361 (Zr); tugd-
vah tqj L 286 (Edn); toegegangen pijler: tuw-
gdgarjd pejhr Q 111 (ON I, III, IV); tugdgarjd 
pejhr Q 35 (Em, Hk, Wa); ingevallen berg: en-
gdvah berx L 426 (Ms). 

Drooghouding 

WATERDOORBRAAK 

(N 95, 893; monogr.) 
[Doorbraak van water in bijvoorbeeld een mijn
gang. Zie ook afb. 58.] 
waterdoorbraak: O 3 (Wg, Wti), 35 (Em, Hk, 
Wa); watdrdörbrak O 21 (Ms); watdrdürbroak O 
112a (ON I-IV); watdrdürbrgk L 417 (Zg, Wti); 
water door breuk: watdrd0rxbrydk Q 111 (ON I, 
III, IV); waterdoorbrok: watdrd0rxbrux Q 117a 
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Afb. 58. waterdoorbraak 

(La, Ja); wasdrd0rxbrox Q 121 (Dm, Wa), 121b 
(WS), 121c (Dm); doorbrok: d0rxbrgx Q 121 
(Dm); waterbreuk: L 422 (Edn), 426 (Ms); wa-
terbrok: watdrbrux Q113 (Èm, ON I-IV); wasdr-
brox Q 121c (Dm); waterinbreuk: L 433 (Ms); 
wateruitbrok: wasdrüsbrgx Q 121c (Dm); water
zak: Q 7 (Edn). 

ONTWATEREN 

(Vwo 57; Vwo 289) 
[Water uit een gedeelte van de mijn wegtrek
ken.] 
afwateren: afwatdrs (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); draineren: drenêrd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn). 

BRON 

(Vwo 201) 
[Ondergrondse waterbron.] 
bron: (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

HANGENDE POMP 

(monogr.) 
[Aan een takel hangende pomp, die met het 
dalen van het waterpeil meezakte. De pomp 

werd meestal geplaatst in schachten bij een wa
terdoorbraak.] 
hangepomp: herjdpo.mp Q 121 (Dm). 

KLEINE WATERPOMP 

(monogr.) 
[Kleine knerpende waterpomp.] 
knirps: knirps (Dm). 

SCHACHTPUT 

(N 95, 789; monogr.) 
[Ruimte in de nabijheid van de schacht, meestal 
dicht onder de onderste verdieping, waarin het 
water dat op de verdiepingen vrijkomt, samen
stroomt.] 
schachtput: saxtppt L 374 (Ms), 433 (Ms); saxp0t 
Q 16 (Ms), 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV); 
saxppt L 426 (Ms); sa. tp0. t Q 202 (ON I, III, IV); 
schachtkuip: saxküp Q 117a (La, Ja); kuip: küp 
Q 121 (Dm, Wa), 121c (Dm), (Dm, La, WS, ON 
II, ON III, Em, Ms); schachtpoel: Q 3 (Wg, 
Wti); zomp: Q 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, 
IV), 112a (ON I-IV), 113 (Em), 121 (Dm); zgmp 
O 21 (Ms); sompfQ 121b (WS); bougnou: buju Q 
3 (Wg, Wti); baju L 417 (Zg, Wti); tenue d'eau: 
tdny dö L 422 (Edn); zijgerije: zêgdreJ9 Q 7 
(Edn). 
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WATERGALERIJ 

(N 95, 378; monogr.) 
[Galerij die alleen dient voor het verzamelen, 
volgens de invuller uit Q 113 daarnaast ook voor 
de afvoer van mijnwater als uitbreiding van de 
schachtput (zie ook het lemma SCHACHTPUT).] 

watergalerij: Q 121 (Wa); watdrgahrej Q 113 
(Em, ON I-rV), 117 (ON II, Em, Hk); watdrgah-
ri L 433 (Ms), 426 (Ms), Q 7 (Edn), 15 (Ms), 16 
(Ms), 21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, 
IV); wa.tdrgahrej Q 202 (ON I, III, IV); 
watdrgahrej L 265 (Em, Ms); wasdrgahrej Q 
121a (Ja); waterstrek: watdrstrek Q 117a (La, 
Ja); zompstrek: zompstrek Q 112a (ON I-IV), 
117a (La, Ja), 121 (Dm); zompfstrek Q 121b 
(WS), 121c (Dm); zomp: zompf Q 121 (Dm), 
121c (Dm); sompfQ 121 (Dm); watergang: Q 3 
(Wg, Wti); waterkelder: Q 12 (Zg, Edn); tenue 
d'eau:L422 (Edn). 

WATERGOOT 

(N 95, 787; N 95, 790; monogr.) 
[Open watergoot die beneden langs de zijwand 
van de steengang of galerij loopt. De goot ligt 
lager dan de rest van de vloer van de gang en 
wordt meteen bij het drijven ervan meegescho-
ten.] 
zouw: zgw L 265 (Em, Ms), 374 (Ms), 433 (Ms), 
Q 15 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, 
IV), 112a (ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 117 
(ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 
121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); z-gw Q 202 
(ON I, III, IV); zaw Q117 (ON II, Em, Hk); saw 
Q 21 (Ms); watergoot: Q 3 (Wg, Wti); watdrgötL 
433 (Ms); watdrg0t L 426 (Ms); watdrg0dt L 374 
(Ms); watdrg0t Q 117 (ON II, Em, Hk); rigole: 
rdggl L 422 (Edn); riggh Q 7 (Edn); waterrigole: 
watdrrdggl L 422 (Edn); goot: g0dt L 374 (Ms); g0t 
Q 16 (Ms). 

DE WATERGOOT REINIGEN 

(N 95, 790; monogr.) 
(de) zouw slammen: ddzgw slemd Q 117a (La, 
Ja), 121 (Dm), 121c (Dm); dd zgw slemd Q 111 
(ON I, III, IV); slammen: slemd Q 121 (Wa); de 
zouw schoonmaken: dd zgw soanmakd Q15 (Ms); 
dd zgw sönmakd L 433 (Ms); watergoot schoon
maken: watdrg0t sawnmakd L 426 (Ms); (de) 
zouw reinmaken: zgw rênmakd Q 35 (Em, Hk, 
Wa), 112a (ON I-IV); dd z-gwrenma.kd Q 202 
(ON I, III, IV); dd zgw rerjmaxd Q 121b (WS); 
watergoot zuivermaken: Q 3 (Wg, Wti); rigole 
zuivermaken: riggh zpjvdrmakd Q 7 (Edn); de 
zouw zuivermaken: dd zgw zyvdrmdkd Q113 (ON 
I-IV); rigole schoonmaken: rdgglsxönmakd L 422 
(Edn); de zouw reinigen: dd zgw rejnegd L 433 
(Ms); de zouw reinhouden: dd zgw rerjhg.wd Q 

121a (Ja); (de) zouw reinscheppen: dd zgw re-
rj§0pd Q 121c (Dm); dd zgw rênsppd Q113 (Em); 
zgw rqns0pd Q 117 (ON II, Em, Hk); de zouw 
leegscheppen: dd zgw ledxs0pd Q 113 (ON I-IV). 

POMPENKAMER 

(monogr.; N 95, 788; Vwo 613; Vwo 614) 
[Ondergrondse ruimte waarin de pompen voor 
de ontwatering van de mijngangen zijn opge
steld. Zie afb. 59.] 
pompenzaal: (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
pompenkot: pgmpdkgt (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); pompenkamer: pgmpdkamdr Q 21 
(Ms); pompdkamdr Q 121 (Dm). 

POMPMACHINIST 

(N 95,136; monogr.) 
[De arbeider die de pompen bedient.] 
pompmachinist: L 433 (Ms), Q 33 (Em), 121 
(Dm, Wa); pompmasdnes L 426 (Ms), Q 15 
(Ms), 16 (Ms), 113 (Em), 121 (Dm);pompmasi-
nes Q 111,112a (ON I-IV); pompenmachinist: L 
374 (Ms), 422 (Edn), Q 35 (Em, Hk, Wa), 113 
(ON I-IV); pompdmasinest Q 117a (La, Ja), 121c 
(Dm); pompdmasenest Q 121b (WS) ,121c (Dm); 
pompdmasines Q 21 (Ms), 121 (Dm); pompdn-
masines Q 111 (ON I, III, IV); pompdmasines Q 
121a Qa);po.mPdmaJines Q 202 (ON I, III, IV); 
pompenkerel: pompdk^dl Q 117 (ON II, Em, 
Hk); pompen man: pompdman Q 7 (Edn); 
pömpdman Q 12 (Zg, Edn); pomper: p0mpdr Q 
121 (Dm); pompeur: pompêr L 417 (Zg, Wti); 
pompist: pgmpest Q 3 (Wg, Wti). 

STIJGLEIDING 

(monogr.) 
[In de schacht gemonteerde leiding waardoor het 
overtollig mijnwater naar de bovengrond wordt 
gepompt.] 
steigleitung: stajxlajtotj Q 121 (Dm). 

Gereedschap 

Algemeen 

TOESTEL 

(Vwo 61) 
[Algemene benaming voor een toestel. Bij voor
keur gebruikt voor ingewikkelde toestellen 
waarvan de mijnwerker de juiste naam niet 
kent.] 
appareil: aparqj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn). 
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Afb. 59. pompenkamer 

GEREEDSCHAP 

(N 95, 721; N 95, 724; N 95, 727; monogr.) 
[Algemene benaming voor het gereedschap.] 
gereedschap: gdrejtsap L 374 (Ms), 426 (Ms), 433 
(Ms), Q 16 (Ms), 21 (Ms), 111 (ON I, III, IV); 
gdrêtsap Q 113 (ON I-IV); geschier: gdsidr Q 21 
(Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ONI, III, IV), 113 
(Em), 117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 121 
(Dm), 121b (WS), 121c (Dm); gds-idr Q 202 (ON 
I, III, IV); gdsir Q 112a (ON I-IV); jgghr Q 121 
(Dm, Wa), 121c (Dm); gdsejdr L 426 (Ms); gdsêr 
L 374 (Ms), 433 (Ms); geschier voor onderin: 
gdsejdr v0r ondren L 426 (Ms); pingeschier: 
pengdsqdr Q 15 (Ms); getuig: Q 3 (Wg, Wti); 
gdtp.x K 361 (Zr); gdtejx L 417 (Zg, Wti); gdtyx Q 
15 (Ms) ,113 (ON I-IV); gdtyx L 286 (Edn); gdtsyx 
Q 117a (La, Ja), (WS, Dm, Wa); jdtsyx Q 121 
(Dm, Wa), 121c (Dm); jdts0x O 121a (Ja); maté-
riel: matdriel Q 7 (Edn); materiaal: L 422 (Edn). 

GEREEDSCHAPSMAGAZIJN 

(N 95, 727) 
[Ruimte ondergronds waar het gereedschap aan 
de mijnwerkers wordt uitgereikt en na gebruik 
weer wordt opgeborgen.] 
geschiermagazijn: gdsêrmagdzin L 433 (Ms); 
gdsirmagazin Q 112a (ON I-IV); gdsidrmagdzïn 
Q 113 (Em), 117 (ON II, Em, Hk); gdsïdrmaga-
zïn Q 21 (Ms); jdsidrmajazïn Q 121 (Dm); ge-

schiersmagazijn: gdsidrsmagasïn Q 121b (WS); 
getuigmagazijn: jdtsyxmajdzïn Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); jdtsyxmajazïn Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
jdts0xmajdzïn Q 121a (Ja); gereedschapmaga
zijn: gdrêtsapmagazïn Q 35 (Em, Hk, Wa); 
gdrejtsapmagazin Q 111 (ON I, III, IV); gereed
schapsmagazijn: gdrejtsapsmagazïn L 374 (Ms); 
magazijn: Q 3 (Wg, Wti); magdzïn Q 15 (Ms), 16 
(Ms), 117a (La, Ja); magazin L 422 (Edn), O 7 
(Edn), 12 (Zg, Edn); magdzin L 286 (Edn); 
magdzejn L 417 (Zg, Wti); majdtsïn O 121 (Wa); 
magazijn van de fond: magdzq-n van d fg K 361 
(Zr); geschierboede: gdsidrbuwt Q 113 (Em); ge-
schiersboede: gdS'idrs<b'üt Q 202 (ON I, III, IV); 
getuigboede: gdtyxbüt Q 113 (ON I-IV); getuig-
schop: gdtsyxsgp Q 117a (La, Ja). 

GEREEDSCHAP INLEVEREN 

(N 95, 724) 
[Werktuigen bijvoorbeeld voor reparatie inleve
ren. 
De plaatselijke term voor „gereedschap" vindt 
men in het lemma GEREEDSCHAP.] 

[gereedschap] inleveren: Q15 (Ms); enlïvdra Q 35 
(Em, Hk, Wa), 112a (ON I-IV); enlëvdrd L 374 
(Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 16 (Ms), 21 (Ms); 
enlïdvdrd Q 121 (Dm, Wa); enlidvdrd Q 113 (ON 
I-IV); -eli.dvdrd Q 202 (ON I, III, IV); elidvdvd Q 
111 (ON I, III, IV), 113 (Em), 117a (La, Ja), 121 
(Dm), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); [ge-
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reedschap] binnenbrengen: Q 3 (Wg, Wti); 
beridbrerjd L 417 (Zg, Wti); bembrerjd L 286 
(Edn); bendbrerjd K 361 (Zr); materiaal afleve
ren: matdrjal aflidVdrd Q 117 (ON II, Em, Hk); 
materiaal binnendoen: L 422 (Edn). 

GEREEDSCHAPSWERKPLAATS 

(N 95, 728) 
[Bovengrondse werkplaats waar gereedschap 
wordt hersteld.] 
gereedschapswerkplaats: gdrejtsapswerkplats Q 
21 (Ms); gereedschapwerkplaats: Q 121 (Wa); 
gdrêtsapwerkplats Q 35 (Em, Hk, Wa); geschier-
werkplaats: gdsidrwerkplats Q113 (Em); repara-
turwerkplaats: repdratudrwerkplats Q 121 
(Dm), 121c (Dm); reparatürwsrkplats Q 121 
(Dm); reparaturwerkstatt: repdratudrwerkstat 
Q 121c (Dm); werkplaats: werkplats L426 (Ms), 
Q 16 (Ms); werkplats Q 112a (ON I-IV), 113 
(ON I-IV); w^.rdkplatS Q 202 (ON I, III, IV); 
werkplats Q 111 (ON I, III, IV), 121b (WS); 
atelier: Q 3 (Wg, Wti); atdljê L 286 (Edn), 417 
(Zg, Wti); magazijn: magdzïn Q 113 (ON I-IV); 
bankwerkersplaats: barjkwerkdrsplats Q 121a 
(Ja); gereedschapsmederij: gdrejtsapsmedri L 
433 (Ms); getuigschlosserei: gdtsyxslgsdri Q 117a 
(La, Ja); smids: L 422 (Edn); geschierschmiede: 
gdsidrsmet Q 111 (ON I, III, IV); schmiede: smit 
Q 121c (Dm); schrijnerij: srïndrej Q 112a (ON 
I-IV). 

GEREEDSCHAPSKIST 

(N 95, 704; monogr.) 
[Kist waarin de mijnwerker zijn materiaal kan 
opbergen. 
De ,,geschierkist" (Q 21) werd op de mijn Mau-
rits gebruikt door de post-stutter. Een gereed
schapskist in een pijler werd daar ,,pinnenkist" 
genoemd. 
Voor de fonetische documentatie van de tussen 
haken geplaatste woorddelen zie men het lemma 
GEREEDSCHAP.] 

geschierskist: gdsirskes Q 117 (ON II, Em, Hk); 
gds-idrske.s Q 202 (ON I, III, IV); geschierkist: 
gdsidrkest L 374 (Ms); gdslrkes Q 35 (Em, Hk, 
Wa); [geschierjkes L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 21 
(Ms), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 
(Em); pinnenkist: pemkes Q 21 (Ms); getuigkist: 
[getuigjkest L 286 (Edn), 417 (Zg, Wti); -kes Q 
113 (ON I-IV), 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121c 
(Dm); getuigskist: jdtsyxskes Q 121 (Dm, Wa), 
121a (Ja); gezahekist: gdzekes Q 112a (ON I-IV); 
gereedschapskist: gdrejtsapskes Q 16 (Ms), 111 
(ON I, III, IV); gdrejtsapskest L 374 (Ms); mate-
riaalkist: Q 7 (Edn); matdrjalkes Q 117 (ON II, 
Em, Hk); kist: L 422 (Edn); autobus: Q 3 (Wg, 
Wti). 

GEREEDSCHAPSZAK 

(N 95, 764) 
[Zak waarin de mijnwerker zijn gereedschap kan 
opbergen.] 
getuigzak: gdt@.x>zak K 361 (Zr). 

GEREEDSCHAPSRING 

(N 95, 763; monogr.) 
[Grote metalen ring waaraan het gereedschap 
dat voorzien is van een gat, kan worden geregen. 
De gereedschapsring kan met behulp van een 
hangslot worden afgesloten en wordt uitsluitend 
in pijlers gebruikt. 
Volgens invullers uit Q 121 en Q 121c was de 
,,getuigpin" voorzien van een plaatje met daar
op het nummer van de mijnwerker. 
Voor de fonetische documentatie van de tussen 
haken geplaatste woorddelen zie men het lemma 
GEREEDSCHAP.] 

getuigpin: [getuigjpen Q 113 (ON I-IV), 121 
(Dm, Wa), 121c (Dm); getuigspin: ptsyxspe.n Q 
121 (Dm); geschierpin: [geschierjpen L 374 
(Ms), 433 (Ms), Q 21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 
111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 (Em); 
jdS'ïdrpe.n Q 121 (Wa); geschierspin: gdsidrspen 
Q 121b (W$);gdS'idrspê.n Q 202 (ON I, III, IV); 
pin: pend Q 16 (Ms); getuigring: [getuigjrerj Q 
113 (ON I-IV); -rerjk Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
geschierhaak: gdsïdrhodk Q 117a (La, Ja); [ge-
schier]hodk Q 113 (Em); -hoak Q 112a (ON I-
IV); -hgk L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 21 (Ms); 
geschiershaak: gdS'idrsh-gak Q 202 (ON I, III, 
IV); gereedschapshaak: gdrejtsapshgk L 374 
(Ms), Q16 (Ms); getuighaak: [getuigjhoak Q113 
(ON I-IV); -hgk L 286 (Edn); * *CMMD * *-hoak 
Q 117a (La, Ja); -hgdk O 121 (Dm), 121c (Dm); 
getuigshaak: jdts0xshodk Q 121a (Ja); materiaal-
haak: Q 3 (Wg, Wti); haak: hugk K 361 (Zr); 
getuigkrok: [getuig]krgk L 417 (Zg, Wti); ge-
schierbeugel: [geschier]bygdlQ 113 (Em). 

HANGSLOT 

(N 95, 745 add.; N 95, 763 add.) 
[Hangslot, op de Domaniale mijn gebruikt voor 
het afsluiten van de gereedschapsring.] 
kluister:klüstdrQlll (ONI, I I I , IV) , 121 (Dm), 
121c (Dm). 

GEREEDSCHAP AAN DE RING DOEN 

(N 95, 763 add.) 
[Gereedschap aan de gereedschapsring doen. 
De uitdrukking ,,de pin derin houwen" werd 
volgens de invuller uit Q 15 ook gebruikt voor 
het werk beëindigen.] 
de pin derin houwen: dd pen ddren hgwd Q 15 
(Ms); geschier op de pin doen: gdsejdr op dd pen 
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dön L 426 (Ms); getuig inslieten: jdtsyx enslesd Q 
121c (Dm). 

Gereedschap 

DUIMSTOK 

(N 95, 760 add.) 
metermaat: mëtdrmods O 121 (Dm); zollstok: 
tsglstgk Q121 (Dm). 

HOUTBOOR 

(Vwo 302; Vwo 307; Vwo 314; Vwo 315; Vwo 
382; Vwo 545) 
[Boor waarmee gaten in hout kunnen worden 
geboord. 
De ,,houtboor" wordt vooral gebruikt voor het 
maken van gaten in de houten dwarsliggers on
der de spoorstaven.] 
houtboon hgwtbör (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); negger: nsgdr (Brn, Zr, Hn); egger: egdr 
(Brn, Zr, Hn); ever: êvdr (Zr, Wg, Wti, Edn); 
evel: êvdl (Zg, Wg, Wti, Edn); ebel: êbdl (Zg, 
Wg, Wti, Edn). 

HANDBOOR 

(monogr.; div.) 
[Handboor waarmee gaten in de steenkool kun
nen worden geboord. De boor wordt met behulp 
van een borstplaat tegen het gesteente gedrukt.] 
drouw: draw Q 121 (Dm). 

HAK 

(N 95, 732; N 95, 760 add.; monogr.; Vwo 360; 
Vwo 596) 
[Algemene benaming voor het werktuig dat de 
mijnwerker gebruikt voor het loshakken van het 
gesteente en de steenkool. Rond de eeuwwisse
ling gebruikte men op de Oranje-Nassaumijnen 
in de regel de kruishouweel, terwijl men in en na 
de Eerste Wereldoorlog bijna volledig overging 
op de eenarmige Belgische hak. De ,,hak" bezat 
volgens een invuller uit Q 121 aan één kant een 
punt en aan de andere kant een hamer; het werk
tuig werd, voor de persluchthamer zijn intrede 
deed, op de Domaniale mijn gebruikt om de 
kolen los te slaan. Het woordtype ,,pik" van de 
Belgische respondenten is specifiek van toepas
sing op een dergelijke, eenarmige hak. 
De term ,,snijhamer" was volgens Loontjens 
(pag. 39) op de mijn Hendrik een verouderde 
benaming voor een kolenhak.] 
hak: L 374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 3 (Wg, 
Wti), 15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms), 35 (Em, Hk, 
Wa), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 
(Em, ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, 

Ja), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 121c 
(Dm); ha.k Q 202 (ON I, III, IV); kolenhak: 
kodldhak Q 121 (Dm); schraamhak: srpdmha.k 
Q 202 (ON I, III, IV); pik: pek K 361 (Zr), L 417 
(Zg, Wti), 422 (Edn), Q 1,3 (Wg, Wti), 7 (Edn), 
12 (Zg, Edn), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
steenpik: stënpek Q 7 (Edn); kolenpik: kötepek Q 
7 (Edn); bik: bek L 374 (Ms); haverèce: havrqs 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); punt:p0njtjL 
426 (Ms); krabber: Q 3 (Wg, Wti); snijhamer: 
snihamdr (Hk). 

KOEVOET 

(N 95, 760 add.) 
koepoot: kgwpudt Q 121 (Dm); breekijzer: 
brydzdr Q 121 (Dm). 

BIJL 

(N 95, 729; N 95, 732; N 95, 760 add.; monogr.; 
Vwo 130; Vwo 369) 
[Hakwerktuig waarmee men ondergronds het 
hout van de ondersteuningen kan bewerken. De 
term ,,aks" duidde volgens de invuller uit Q 15 
een grote bijl aan die door de roofploeg werd 
gebruikt.] 
bijl: bejl (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); bïl L 
286 (Edn), 374 (Ms), 426 (Ms), Q 15 (Ms), 16 
(Ms), 112a (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); bil 
L 422 (Edn), Q 33 (Em); bidl Q 35 (Em, Hk, 
Wa); bijdl Q 113 (Em); bidh Q 113 (ON I-IV); 
bih Q 21 (Ms); bïte Q111 (ON I, III, IV); bëjdl Q 
117a (La, Ja); bejdl Q 121a (Ja); b-ejdl Q 202 
(ON I, III, IV); bejdl Q 117 (ON II, Em, Hk); 
bejdh Q 113 (ON I-IV), 121 (Dm, Wa), 121b 
(WS), 121c (Dm), (Dm, La, WS, ON II); bijles: 
bejdhs Q 121c (Dm); bijltje: bilkd L 433 (Ms); 
hèpe: hep K 361 (Zr), L 286 (Edn), Q 2, 3 (Wg, 
Wti), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); hep L 
417 (Zg, Wti), O 7 (Edn), 12 (Zg, Edn), 162, 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); heep: jidp Q 
113 (ON I-IV); aks: haks Q 15 (Ms). 

ZAAG 

(N 95, 737; monogr.) 
[Werktuig, voornamelijk gebruikt om houten 
ondersteuningen op maat te zagen.] 
putzeeg: pptzëx Q7 (Edn); zeeg: Q 3 (Wg, Wti); 
zeax Q 35 (Em, Hk, Wa); reax Q 202 (ON I, III, 
IV); zedx Q 113 (Em, ON I-IV); z&x Q 112a 
(ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); zëdx Q 117a 
(La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 
121c (Dm); zëds Q 121c (Dm); z'ex L 374 (Ms), 
417 (Zg, Wti), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms), 16 
(Ms), 21 (Ms), 111 (ON I, III, IV); zidx K 361 
(Zr); ijzerzaag: L 422 (Edn); snij-ijzer: sni-ïzdr 
(Ms); heep: hidp Q 113 (ON I-IV). 
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HANDHAMER 

(N 95, 742; monogr.) 
handhamer: hanthamdr Q 111 (ON I, III, IV); 
hanjtjhamdr Q 16 (Ms); hanthamdr Q 113 (Em); 
harjkhamdr Q 113 (Em), 121 (Dm), 121a (Ja), 
121c (Dm); vuisthamer: vüshamdr Q 111 (ON I, 
III, IV), 113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); 
vü.shamdr Q 117a (La, Ja); vüshamdr L 426 
(Ms), 433 (Ms); vü.sh-amdr Q 202 (ON I, III, 
IV); vüshamdr Q 35 (Em, Hk, Wa), 112a (ON 
I-IV), 113 (Em), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121c 
(Dm), (Dm, Wa, La, WS, ON II, ON III, Em, 
Ms); vuisthamertje: vüshemdrtjd Q 121b (WS); 
vuistje: vystjd L 374 (Ms); vyskd Q 15 (Ms), 21 
(Ms), (Ms); gewone hamer: Q 3 (Wg, Wti); 
gdwudnd hamdr L 286 (Edn); lichte hamer: lextd 
hamdr L 286 (Edn); hamer: L 422 (Edn); hamdr 
L 417 (Zg, Wti); hamertje: hemdrkd Q 117 (ON 
II, Em, Hk). 

ZWARE HAMER 

(N 95, 739; monogr.) 
[Voorhamer, grote moker. 
Het woordtype ,,mottek" (Q 121b, Q 202) is een 
verbastering van het Poolse mtottek. De term 
,,meesterhouwer" (O 21) was op de mijn Mau-
rits een spottende benaming voor een zware ha
mer.] 
zware hamer: L 422 (Edn); zwgrd hamdr L 374 
(Ms), 433 (Ms), Q 21 (Ms), 111 (ON I, III, IV); 
zwgrdn hamdr L 417 (Zg, Wti); zwoare hamdr Q 
16 (Ms); swoard hamdr Q 117 (ON II, Em, Hk); 
swgrd hamdr Q 113 (ON I-IV); swördn hamdr L 
426 (Ms), 433 (Ms); zwgardhamdrQ 202 (ON I, 
III, IV); zwoard hamdr Q 15 (Ms), 35 (Em, Hk, 
Wa); zwodrd hamdr Q 121c (Dm); swodrd hamdr 
Q 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); 
swgdrd hamdr Q 113 (Em); swgrd hamdr Q 121b 
(WS); sword hamdr Q 121a (Ja); swör hamdr Q 
117a (La, Ja); dikke hamer: dekd hamdr L 286 
(Edn), Q 3 (Wg, Wti); dekd hamdr Q 112a (ON 
I-IV); hamer: hamdr Q 113 (ON I-IV); hamel: 
ha.mdl K 361 (Zr); moker: Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); meesterhouwer: mejstdrhpjdr Q 21 (Ms); 
mottek: mg.tq.k Q 202 (ON I, III, IV); motdk Q 
121b (WS). 

KOLENSCHOP 

(N 95, 752; N 95, 751; monogr.) 
[Schop, bestaande uit een korte steel met kruk 
en een betrekkelijk groot blad. Met dit type 
schop worden de losgemaakte kolen op de tran
sportband of de schudgoot geschept. 
Door de onduidelijke vraagstelling van vraag N 
95, 751 (,,Hoe noemt u een platte schop?") en 
vraag N 95, 752 (,,Hoe noemt u een panne-
schop?") is een aantal opgaven uit dit lemma 

mogelijkerwijs ook van toepassing op de steen-
schop. De composita waarvan het eerste lid ver
wijst naar een steenschop zijn bijeengeplaatst in 
het lemma STEENSCHOP.] 
kolenschup: L 422 (Edn), Q 7 (Edn); köhspp Q 
12 (Zg, Edn); kghspp Q 21 (Ms); kodldS0p Q121 
(Dm); kgdhsx0p L 286 (Edn); panschup: pan-
sx0p Q 3 (Wg, Wti); pans0p Q 112a (ON I-IV), 
117 (ON II, Em, Hk), 121a (3a);p'ans0.p Q 202 
(ON I, III, IV); panspp L 374 (Ms), 426 (Ms), 433 
(Ms), Q 15 (Ms), 21 (Ms), 111 (ON I, III, IV), 
113 (Em);pansep L 417 (Zg, Wti); panneschup: 
pandspp Q 121 (Dm); pands0p Q 16 (Ms), 35 
(Em, Hk, Wa), 113 (ON I-IV), 117a (La, Ja), 
121 (Dm, Wa), 121b (WS), 121c (Dm);pandsyp 
Q 121c (Dm); platte schup: platd sx0p Q 3 (Wg, 
Wti); platd sxpp K 361 (Zr); platd §0p Q 16 (Ms), 
112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, 
Hk), 121 (Dm), 121a (Ja), 121b (WS), 121c 
(Dm);platd s0p Q 21 (Ms), 111 (ON I, III, IV), 
113 (Em), 121 (Wa); platschup: plats0p Q 117a 
(La, Ja); cementschup: sdment§0p Q 113 (ON 
I-IV); schoep: söp Q 15 (Ms); 5-ribbenschup: 
[5]-rebdsx0p Q 7 (Edn); bats: bats Q 121 (Dm). 

BLAD VAN EEN KOLENSCHOP 

(monogr.) 
[Het brede blad van de kolenschop.] 
blad: (Brn, Wg); troffel: (Zr); schop: (Zg); 
schup: (Hn, Wti, Edn). 

STEENSCHOP 

(N 95, 751; N 95, 752) 
[Schop, bestaande uit een vrij lange, licht gebo
gen steel en een kleiner blad dan dat van de 
kolenschop. Dit type schop heeft een kleiner 
blad omdat er zwaar materiaal mee moet worden 
geschept. Zie ook de semantische toelichting bij 
het lemma KOLENSCHOP.] 
steenschup: stên§0p Q 35 (Em, Hk, Wa); Stejnspp 
L 433 (Ms), Q 21 (Ms); stidnsx0p L 286 (Edn); 
stës0p Q 121 (Dm), 121c (Dm); stë.s0.p Q 202 
(ON I, III, IV); stëspp Q113 (Em); stêsyp Q 121c 
(Dm); stapeschup: stapsx0p L 422 (Edn), Q 7 
(Edn). 

STOKERSCHOP 

(N 95,760 add.; monogr.) 
[Speciaal soort schop die in Q 121 op de Doma-
niale mijn in onderbandpijlers en in dunne lagen 
werd gebruikt.] 
stokerschup: stpxdrs0p Q121 (Dm); stokerschup-
je: stpdxdrs0pjd Q 121 (Dm). 
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KRABBER 

(N 95,760add.;monogr.) 
[Werktuig, bestaande uit een driehoekige plaat 
die loodrecht aan een steel is bevestigd. Met de 
krabber kunnen stenen en kolen bij elkaar ge
schraapt worden om op deze wijze het scheppen 
te vergemakkelijken.] 
krabber: Q 3 (Wg, Wti); kretser: kretsdr Q 121c 
(Dm), (Dm); steenkretser: stëkretsdr Q 112a 
(ON I-IY), 121a (Ja). 

TANG 

(N 95, 758) 
tang: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti), 15 (Ms), 111 
(ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV), 
117 (ON II, Em, Hk); t-arj Q 202 (ON I, III, IV); 
tan K 361 (Zr), L 286 (Edn), 374 (Ms), 417 (Zg, 
Wti), 426 (Ms), 433 (Ms), Q16 (Ms), 21 (Ms), 35 
(Em, Hk, Wa), 113 (Em), 117a (La, Ja); tsarj Q 
11 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); 
pince:pens Q 3 (Wg, Wti);pms Q 12 (Zg, Edn); 
pits-tang: petstsarj Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
knijptang: knïptarj Q 113 (ON I-IV). 

ENGELSE SLEUTEL 

(N 95, 759) 
[Schroefsleutel die wijder en nauwer gesteld kan 
worden naar gelang de grootte van de moeren.] 
engelse sleutel: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti); 
erjdlsd slytdl Q113 (Em); erjdlsd slydtdl Q111 (ON 
I, III, IV), 113 (ON I-IV); erjdlsd slydtdl Q 117 
(ON II, Em, Hk); erjdlsd sl0tdl L 426 (Ms), 433 
(Ms), Q 16 (Ms), 21 (Ms); endlsdslïtdlL4U (Zg, 
Wti); erjdlsd sl0. tdl K 361 (Zr); erjdlsd slydtdl L 374 
(Ms); erjdlsd slfitdl L 286 (Edn); erjdlsd sl0sdl Q 
121a (Ja); erjdlsd sl0dtdl Q 117a (La, Ja); sleutel: 
§l0sdl Q 121 (Wa); engelander: erjdlenddr Q 121 
(Dm), 121b (WS), 121c (Dm); erjlenddr O 112a 
(ON I-IV); bahco: bako L 265 (Em, Ms), 374 
(Ms), Q15 (Ms), 121b (WS); b-ako Q 202 (ON I, 
III, IV); bakö Q 35 (Em, Hk, Wa), 112a (ON 
I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); bahcosleutel: ba-
köslytdl Q113 (Em). 

BOUT 

(N 95, 351; N 95, 746; monogr.; Vwo 173) 
bout: Q 15 (Ms), 21 (Ms), 117a (La, Ja); bçwt L 
374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 16 (Ms), 35 
(Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON 
I-IV), 121 (Wa), 121a(Ja);Z>o.f Q 202 (ON I, III, 
IV); bôt Q 35 (Em, Hk, Wa), 113 (Em); bôdt Q 
117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja); bots Q 121 
(Dm) ,121b (WS) ; bgts Q 121b (WS) ; bols Q112a 
(ON I-IV), 121 (Dm), 121c (Dm); bolts Q 112a 
(ON I-IV), 113 (ON I-IV); boulon: Q 3 (Wg, 
Wti), 12 (Zg, Edn); bulon Q 1 (Zg), (Brn, Zr, 

Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); bulon Q 7 (Edn); bdlgrj 
K 361 (Zr); bdlon L 417 (Zg, Wti), 422 (Edn), Q 
7 (Edn); moederschroef: mgddrsrufQ 121 (Dm); 
moer: mor Q 113 (ON I-IV); schroef: sru.fQ 202 
(ON I, IE, IV); srufQ 111 (ON II, Em, Hk), 121 
(Dm), 121c (Dm). 

SCHROEVEDRAAIER 

(N 95, 748) 
schroeve(n)draaier: Q 3 (Wg, Wti); sruvdndrejdr 
L 417 (Zg, Wti); sruvddrejdr L 374 (Ms), 426 
(Ms), Q 16 (Ms); sruvddrejdr L 433 (Ms), Q 15 
(Ms); srudvddrijdr Q 35 (Em, Hk, Wa); srüvd-
dri.dr Q 111 (ON I, III, IV); srüvddrindr Q 112a 
(ON I-IV); srüvddrïdmr Q 117 (ON II, Em, Hk), 
121 (Wa); sruvddridmr Q 113 (Em, ON I-IV), 
117a (La, Ja), 121 (Dm), 121a (Ja), 121b (WS), 
121c (Dm); sruvddridndr Q 202 (ON I, III, IV); 
schroefdraaier: sruf<dr^dr Q 21 (Ms); 
schroeve(n)zieher: sr-uvdts 'ijdr Q 202 (ON I, III, 
IV); sruvdtsijdr Q 121 (Dm), 121c (Dm); sruvd-
tsidr Q 121 (Dm), 121c (Dm); tournevis: L 422 
(Edn), Q 7 (Edn); turndves L 286 (Edn); turndvis 
L417 (Zg, Wti). 

SCHROEFDRAAD 

(N 95, 749) 
schroefdraad: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti); 
sxrufdrgtQH (Ms) ;sruf<dr gat Q202 (ON I, III, 
IV); srufdroat Q 15 (Ms), 112a (ON I-IV), 113 
(ON I-IV); srufdroat Q 117 (ON II, Em, Hk); 
srufdrgl L 374 (Ms), 417 (Zg, Wti), 426 (Ms), 433 
(Ms), Q16 (Ms), 121b (WS); srudfdrgt Q 35 (Em, 
Hk, Wa); srufdrodt Q 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 
121c (Dm); srufdrgdt Q 113 (Em); srufdrodt Q 
117a (La, Ja); gewinde: gdwen Q 111 (ON I, III, 
IV), 113 (Em), 121b (WS); jdwen Q 121 (Dm), 
121c (Dm); jdwen Q 121 (Dm), 121c (Dm). 

KALKPOT 

(N 95, 760 add.) 
kalkpot: kalkpgtQ 121 (Dm); kalkgrüle: kalkjryl 
Q 121 (Dm). 

TAKEL 

(N 95A, 12; N 95,760 add.; monogr.; N 95,592) 
[Werktuig waarmee zware voorwerpen kunnen 
worden opgehesen. Zie ook afb. 60. 
De ,,palan" uit L 417 is een eenvoudige katrol 
terwijl de ,,mouflage" een takel met kabel en 
verschillende draaipunten is die onder meer 
wordt gebruikt om pantsers op te trekken. De 
,,ruckzuck" (Q 121, Q 121c) en de ,,racagnac" 
(L 417) zijn een type takel waarbij het hijsen met 
behulp van een hefboom gebeurt. De „racag-
nac" wordt vooral toegepast om stutten op te 
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Afb. 60. takel 

trekken. De „zeeltog" en de ,,kettentog" zijn 
volgens een invuller uit Q 121 te vergelijken met 
takels die op schepen worden gebruikt. Het feit 
dat de invullers uit Q 121, L 417 en L 422 op de 
vraag naar de takel het woordtype ,,sylvester" 
hebben opgegeven, duidt erop dat de stijlen
trekker ook voor takelwerkzaamheden wordt 
gebruikt (zie ook het lemma STIJLENTREKKER).] 

takel: takdl Q 16 (Ms), 112a (ON I-IV), 113 
(Em), 121 (Wa); kriktakel: krektakdl L 265 (Em, 
Ms); zeeltog: zëltsgx Q 121 (Dm); flessentog: 
fl^Sdtsox Q 121 (Dm); kettentog: ketdtsox Q 121 
(Dm), 121b (WS), 121c (Dm); ketdtsox Q 121 
(Dm, Wa); ketdsgx Q 117a (La, Ja); ketdts0x Q 
113 (ON I-IY); kq.tdtsux Q 202 (ON I, III, IV); 
winde: wen Q 111 (ON I, III, IV); racagnac: 
rakdnjak L 417 (Zg, Wti), 422 (Edn); palan: Q 3 
(Wg, Wti);plgL417 (Zg, Wti);planQ7 (Edn); 
ruckzuck: ruktsuk Q 121 (Dm), 121c (Dm); zug-
hub: züxhup L 374 (Ms), O 15 (Ms), 21 (Ms); 
tsuxhup Q 35 (Em, Hk, Wa), 121a (Ja); tsüxhup 
Q 117a (La, Ja); mouflage: muflas L 417 (Zg, 
Wti); sylvester: selvestdr Q 121 (Dm); selvestdr L 
417 (Zg, Wti), 422 (Edn). 

Luchtverversing 

Luchtverversing 

MIJNLUCHT 

(N 95, 204; monogr.; N 95, 205; N 95, 206) 
[De in het ondergrondse gedeelte van de mijn 
voorkomende luchtmengsels (Heise/Herbst pag. 
93).] 
wetter: wetdr Q 121b (WS); loft: lofQ 117 (ON 
II, Em, Hk); 121 (Dm), 121c (Dm); luf Q 15 
(Ms), 33 (Em); 113 (Em); luft: l$fQ 15 (Ms); de 
volgende opgaven duiden de verse lucht aan die 
door de intrekkende schacht binnenkomt: goede 
locht: gojlox Q 12 (Zg, Edn); frisse loft: vresd lof 
Q 121c (Dm); de volgende opgave duidt de ge
bruikte lucht aan die door de uitstromings-
schacht de mijn verlaat: slechte locht: slsxt lox Q 
12 (Zg, Edn). 

LUCHTVERVERSING 

(N 95, 204; monogr.; N 95, 210) 
[Het toevoeren van verse lucht naar de verschil
lende ondergrondse werkpunten.] 
luchtverversing: Q121 (Wa), 121a (Ja); luchtver
versing: Igxtvdrverserj L 417 (Zg, Wti); loxtvdr-
verserj L 374 (Ms); loftverversing: lofvdrverserj L 
433 (Ms); lu.fvdrve.rserj Q 202 (ON I, III, IV); 
verversing: L 426 (Ms); luchttoevoer: O 3 (Wg, 
Wti); ventilatie: L 422 (Edn), Q 7 (Edn), 112a 
(ON I-IV); ventdlasi Q 35 (Em, Hk, Wa); vsntd-
la.si K 361 (Zr); wettering: wetdr en Q 113 (Em), 
117a (La, Ja); wetterung: wetdrurj Q 121 (Dm), 
121c (Dm); bewetterung: (Dm, La, WS, ON II, 
Ms); bdwetdrurj Q 121 (Dm), 121b (WS); wetter-
voering: wetdrv0ren Q 113 (ON I-IV). 

VENTILEREN 

(monogr.) 
[De ondergrondse werken voorzien van verse 
lucht.] 
bewetteren: bdwetdrd Q 121 (Dm), (Dm, WS, 
ON II, Em, Ms). 

DE LUCHT STUWEN OF BLAZEN 

(N 95, 222) 
[Zie de toelichting bij het lemma LUCHT

STROOM.] 

lucht blazen: l0x blgzd L 426 (Ms); blazen: blgzd L 
374 (Ms), Q 111 (ON I, III, IV); blg.azd Q 202 
(ON I, III, IV); bloazd Q 113 (ON I-IV); blgdzd 
Q 117 (ON II, Em, Hk); blodZd Q 117a (La, Ja); 
blözd Q 7 (Edn); blüzd L 417 (Zg, Wti); locht 
blazen: lox bloazd Q 16 (Ms); Igxt blugzd K 361 
(Zr); loft blazen: lofbhdzd Q 121c (Dm); lucht 
injagen: Q 3 (Wg, Wti); loft aanjagen: lofajagd Q 
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121 (Dm), 121c (Dm); loft injecteren: lof enjek-
tërd Q 121c (Dm); stoten: stödtd Q 117a (La, Ja); 
loftstuwing (zelfst. nmw.): lofstywerj L433 (Ms). 

LUCHTCIRCULATIE 

(N 95, 210) 
[De circulatie van de lucht door de ondergrondse 
werken.] 
luchtcirculatie: Q 3 (Wg, Wti); l0xserkdlasi L 426 
(Ms); lochtcirculatie: loxserkylasi L 422 (Edn), Q 
7 (Edn); loftcirculatie: loftserkdlasi Q 121 (Dm); 
lo.fserkdlasi L 433 (Ms); lufserkylasd Q 111 (ON 
I, III, IV); lufserkylasi Q 15 (Ms), 121a (Ja); 
loftzirkulation: loftsirkulatsiudn Q 121 (Dm), 
121c (Dm); loftserkdlatsiudn Q 121c (Dm); lucht-
circuit: Igxtserkwi L 417 (Zg, Wti); ventilatie: Q 
113 (ON I-IV); doorstroming: L 374 (Ms); trek
ken van de lucht: trekd van dd lox Q 112a (ON 
I-IV); trekd van dd l0xt L 265 (Em, Ms); trek: 
trek Q 21 (Ms); trek Q 117 (ON II, Em, Hk). 

OPZICHTER VAN DE LUCHTVERVER
SING 

(N 95,135;monogr.) 
[De persoon die zorgt voor de circulatie en ver
deling van verse lucht in de mijn; tevens con
troleert hij de vochtigheidsgraad van de lucht en 
de aanwezigheid van mijngas.] 
loftstijger: lofstigdr Q 112a (ON I-IV), 113 (ON 
I-IV), 117a (La, Ja), 121b (WS); lofstïjdr Q 121 
(Dm); lufstïgdr L 433 (Ms), Q 111 (ON I, III, 
IV); lu.fsvïgdr Q 202 (ON I, III, IV); locht-
stijger: loxstïgdr Q 113 (ON I-IV); stijger van de 
loft: sfïgdr van dd lu.f Q 202 (ON I, III, IV); 
wetterstijger: wetdrsiïgdr Q 119 (La, Ja); 121c 
(Dm); wetdrstïgdr Q 111; wetdrstïjdr Q 121 (Dm, 
Wa), 121c (Dm); wetterkerel: wetdrk^dl Q 117 
(ON II, Em, Hk); de kerel van weer en wind: ddr 
këdl va wër en wenk (Dm); opzichter voor de loft: 
opzextdr v0r dd lufQ 15 (Ms); opzichter van de 
loftafdeling: gpzextdr van dd lufafdejlerj Q 21 
(Ms); opzichter lochtafdeling: opzextdr loxtafdej-
len L 374 (Ms); opzichter luchtverversing: L 426 
(Ms); opzichter voor de lochtafdeling: opzextdr 
v0r dd loxtafdejlerj L 374 (Ms); opzichter van de 
loft: opzextdr van dd lufQ 33 (Em), 113 (Em), 
121a (Ja); ventilatieman: Q 35 (Em, Hk, Wa); 
ventilateurman: ventdlat0rman Q 7 (Edn); locht-
controleur: lgxtkontrdl0r L 417 (Zg, Wti); locht-
meter: Igxtm&dr L 417 (Zg, Wti); surveillant voor 
de luchtcontrole: Q 3 (Wg, Wti). 

DE LUCHT METEN 

(N 95, 218; monogr.) 
[De luchtgesteldheid ondergronds controleren.] 
lucht meten: L 422 (Edn); locht meten: lox medtd 
Q113 (ON I-IV); lox m$td Q112a (ON I-IV); Igxt 

mid.td K 361 (Zr); loft meten: lof m$sd Q 121c 
(Dm); lufmëdtd Q 113 (Em); lufmqtd Q 15 (Ms), 
Q 111 (ON I, III, IV); locht opmeten: lox opm$td 
Q 16 (Ms); loft opmeten: lof opmqsd Q 121c 
(Dm); lufopmesd Q 121a (Ja); opmeten: Q 121 
(Wa); opmësd Q 121 (Dm); loftmonster nemen: 
lofmonstdr n0md L 433 (Ms); monsteren: 
monstdrd Q 35 (Em, Hk, Wa); luchtdruk op
meten: l0xdrpk opmqtd L 426 (Ms); wetterdrok 
meten: wetdrdruk mëdtd Q 117a (La, Ja). 

LUCHTMETING 

(N 95, 218) 
[Controle van de luchtgesteldheid ondergronds.] 
wettermessung: wetdrmesurj Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); luchtcontrole: Q 33 (Em); luchtmeting: Q 
3 (Wg, Wti); lochtmeting: Igxtmqten L 417 (Zg, 
Wti); loxmëterj Q 7 (Edn); loftmeting: lu.fmq.a-
fó//Q202(ONI, III, IV). 

INTREKKENDE SCHACHT, INSTRO
MINGSSCHACHT 

(N 95, 205; monogr.) 
[De schacht waarlangs de verse lucht het onder
grondse gedeelte van de mijn wordt binnenge
voerd. 
De opgaven ,,beur één", ,,put één" en „schacht 
één" duiden het nummer aan van de schacht die 
op de desbetreffende mijn als instromings
schacht wordt gebruikt. Zo vermeldt de invuller 
uit L 417 dat men op de mijnen in Zwartberg en 
Waterschei de oneven nummers voor de intrek
kende schachten gebruikt, terwijl men de uit-
stromingsschachten even nummers geeft. Zie 
ook de semantische toelichting bij het lemma 
LUCHTSTROOM. 

De fonetische documentatie van het woord 
[schacht] vindt men in het lemma SCHACHT.] 

intrekkende schacht: L 265 (Em, Ms); 
entrekdndd sax L 433 (Ms); etrekdnddsax Q 117a 
(La, Ja); entrekdndd [schacht] L 374 (Ms), 426 
(Ms), Q 15 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, 
III, IV), 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV); e.n-
trekdndd ~ Q 121 (Wa); entrekdndd ~ Q 202 
(ON I, III, IV); etrekdndd ~ Q 113 (Em), 121 
(Dm), 121c (Dm); entrekdndd ~ Q 21 (Ms), 121 
(Dm), 121a (Ja), 121c (Dm); intrek: entrek Q 
121b (WS); inzuigschacht: enzüxsat Q 121c 
(Dm); ingaande schacht: Q 3 (Wg, Wti); schacht: 
sat Q 121 (Dm); beur één: b0r in Q 1 (Zg); b0r 
ejn L 417 (Zg, Wti); put één: K 361 (Zr), Q 3 
(Wg, Wti); pet ejn L 417 (Zg, Wti); schacht één: 
L422 (Edn), Q 7 (Edn). 
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UITTREKKENDE SCHACHT, UITSTRO-
MINGSSCHACHT 

( N 95, 206; monogr.) 
[De schacht waarlangs de verbruikte lucht het 
ondergronds gedeelte van de mijn verlaat. Zie 
ook de semantische toelichting bij de lemmata 
INTREKKENDE SCHACHT en LUCHTSTROOM. 

De fonetische documentatie van het woord 
[schacht] vindt men in het lemma SCHACHT.] 

uittrekkende schacht: L 265 (Em, Ms); 
üttrekdndd sax L 433 (Ms); üttrekdndd sax Q 117a 
(La, Ja); üttrekdndd [schacht] L 426 (Ms), Q 15 
(Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 
112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV); üttrekdndd ~ Q 
21 (Ms), 113 (Em); üstrekdndd ~ Q 121 (Dm, 
Wa), 121a (Ja), 121c (Dm); u.ttre.kdndd ~ Q 202 
(ON I, III, IV); ütrekdndjd ~ L 374 (Ms); uit
trek: üstrek Q 121b (WS); uitzuigschacht: üszüx-
sât Q 121c (Dm); uitgaande schacht: Q 3 (Wg, 
Wti); loftschacht: lof sût Q 121 (Dm); beur twee: 
b0r twi L 417 (Zg, Wti); b0r twi Q 1 (Zg); put 
twee: K 361 (Zr), Q 3 (Wg, Wti); pet twï L 417 
(Zg, Wti) ; schacht twee: L 422 (Edn), Q 7 (Edn). 

HOOFD VENTILATOR 

(N 95, 207; monogr.) 
[De ventilator die met de uittrekkende schacht is 
verbonden en zorgt voor de hoofdventilatie in de 
ondergrondse werken. 
Voor de fonetische documentatie van het woord
deel [schacht]- zie men het lemma SCHACHT.] 

schachtventilator: [schacht] ventilütdr L 374 
(Ms), 113 (ON I-IV), 121 (Dm); -ventilâtçr Q 
121b (WS), 121c (Dm); -ventdlâtdr Q 113 (Em); 
hoofdventilator: Q 15 (Ms), 21 (Ms), 121a (Ja), 
121c (Dm); h'ôf>ventdl'âtçr Q 202 (ON I, III, 
IV) ; hçwftventjilâtdr L 433 (Ms) ; höfventdlatgr Q 
35 (Em, Hk, Wa); höfventdlütdr Q 117a (La, Ja); 
hauptsventilator: hôpsventilâtçr Q 121 (Dm), 
121c (Dm); höpsventilatdr Q 121 (Dm); 
hçwpsventilâtçr Q U I (ON I, III, IV); grote ven
tilator: groatd ventilator Q 16 (Ms); grote ventila
teur: grütd ventilator Q 7 (Edn); grütd vpntdldt0r 
L 417 (Zg, Wti); grutd ventilator Q 1 (Zg); venti
lateur van het beur: vantilat0r van dt b0r Q 3 
(Wg, Wti); ventilator: Q 121 (Wa); ventilatgr Q 
121 (Dm); ventilateur: ventdlatpr K 361 (Zr); 
arex-ventilator: L 422 (Edn). 

HULPVENTILATOR 

(N 95, 208; monogr.) 
[Ventilator waarmee de lucht wordt ververst op 
ondergrondse werkpunten die niet zijn voorzien 
van een doortrekkende luchtstroom.] 
hulpventilator: Q 15 (Ms), 16 (Ms), 121 (Wa); 
hplpventdlâtdr Q 113 (Em); h0lpventilâtdr Q 121 
(Dm); h0lpventdlütdr Q 117a (La, Ja); h0hp-

ventjilatdr L 433 (Ms); h0lpventilatdr Q 113 (ON 
I-IV); h0lpventilator Q 111 (ON I, III, IV), 121 
(Dm), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); h0lp-
ventdlatgr Q 35 (Em, Hk, Wa); h0.hp>ventdl'atgr 
Q 202 (ON I, III, IV); ventilator: Q 121 (Dm); 
hulpventilateur: h0lpventilat0r L 422 (Edn), Q 7 
(Edn); h0lpvantilat0r Q 3 (Wg, Wti); 
helpv0ntdldt0r L 417 (Zg, Wti); kleine ventila-
teur: klënd ventilat0r Q 1 (Zg); injector: enjektdr 
Q 121c (Dm). 

LUCHTSTROOM 

(N 95, 211; monogr.; N 95, 210) 
[Voor de luchtverversing van het ondergrondse 
gedeelte van een mijn is een ononderbroken 
luchtstroom noodzakelijk. Via de intrekkende 
schacht stroomt verse lucht de mijn in en via de 
uittrekkende schacht verlaat de gebruikte lucht 
de mijn (Driessen pag. 43). Lucht stroomt van de 
plaats met hogere druk naar de plaats met lagere 
druk. Volgens dit principe wordt de lucht onder
gronds in beweging gebracht. Het drukverschil 
wordt door de hoofdventilator, die bovengronds 
is opgesteld, veroorzaakt. Hij kan blazend of 
zuigend werken. In het eerste geval moet hij in 
verbinding staan met de intrekkende, en in het 
tweede geval met de uittrekkende schacht. 
Doorgaans geeft men de voorkeur aan zuigende 
ventilatie. Doordat de hoofdventilator de ver
bruikte lucht uit de mijn zuigt, ontstaat er een 
onderdruk met het gevolg dat de verse lucht door 
de intrekkende schacht blijft toestromen. Als 
voornaamste regel bij de luchtverversing geldt 
dat de verse luchtstroom direct tot op het diepste 
punt van de mijn of van de verschillende verdiep
ingen gebracht wordt en van daaruit in voldoen
de sterke stromen naar de afdelingen wordt ge
leid (Driessen pag. 44).] 
luchtstroom: L 422 (Edn), Q 121 (Wa); 
l0xstrgwm L 426 (Ms); lochtstroom: Igxtstrgwm L 
417 (Zg, Wti); loxtstrgwm L 374 (Ms); loxström 
Q 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV); loftstroom: 
lofström Q 121 (Dm), 121c (Dm); loftström Q 
113 (ON I-IV); lofstrgwm L433 (Ms); lufstrgwm 
Q 15 (Ms), 111 (ON I, III, IV); lufström Q 113 
(Em), 117a (La, Ja), 121a (Ja); wetterstroom: 
wetdrström Q 117a (La, Ja); lucht: Q 3 (Wg, 
Wti); locht: Igx Q 21 (Ms); wind: we.rjk Q 117a 
(La, Ja); lofttrek: lu.ftre.kQ 202 (ON I, III, IV); 
lochttrek: loxtrek Q 7 (Edn); trek: trek Q 1 
(Edn), 16 (Ms); lofttog: loftsox Q 117a (La, Ja), 
121 (Dm), 121c (Dm); wetterung: wetdrurj Q 121 
(Dm); wetter: wetdr Q 121b (WS). 

HOOFDSTROOM 

(N 95,212) 
[Bij een zeer uitgestrekte mijn is het onmogelijk 
om met één luchtstroom alle werkpunten te ven-
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tileren. De af te leggen weg van deze stroom zou 
te lang en de luchtsnelheid te groot worden. Ook 
zou men dan wel veel maar niet overal verse 
lucht krijgen (Driessen pag. 45). Om deze nade
len te vermijden verdeelt men de intrekkende 
stroom in verschillende hoofdstromen en deze 
weer in deelstromen.] 
hoofdstroom: höfstrgwmL426 (Ms); hgwfstrgwm 
Q15 (Ms); lofthoofdstr oom: lofhgwfstrgwm L433 
(Ms); hauptsstroom: höpsströ.m Q 121 (Dm), 
121c (Dm); hauptsloftstroom: hgwpslufstrgwm Q 
111 (ON I, III, IV); loftstroom: lufStröm Q 113 
(Em), 117a (La, Ja), 121a (Ja); lufstrgwm Q 111 
(ON I, III, IV); luchtstroom: L 422 (Edn); locht-
stroom: loxström Q 113 (ON I-IV); locht: lox Q 
113 (ON I-IV); wetten wetdr Q 121 (Dm), 121b 
(WS), 121c (Dm); weidt Q 113 (ON I-IV); trek: 
trek Q 16 (Ms); intrekkende: entrekdndd Q 121a 
(Ja); lucht in de chassage: Q 3 (Wg, Wti). 

DEELSTROOM 

(N 95, 213) 
[De verdeling van de luchtstroom in hoofdstro
men en deelstromen begint reeds in de schacht 
bij de diverse verdiepingen en wordt voortgezet 
bij de splitsingen van steengangen, bij opbraken, 
enz. 
Nadat deze kleinere luchtstromen één of meer 
werkpunten geventileerd hebben, verenigen ze 
zich weer tot één uittrekkende stroom (Driessen 
pag. 45). Zie ook de toelichtingen bij de lemmata 
HOOFDSTROOM en LUCHTSTROOM.] 

deelstroom: Q 121 (Wa); dejlstrgwm Q 15 (Ms), 
111 (ON I, III, IV); dëlström Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); loftdeelstroom: lofdejlstrgwm L 433 (Ms); 
nevenstroom: nëdvdström Q 121c (Dm); neven-
locht: nedvdlox Q 113 (ON I-IV); nevenloft: 
nqdvdloft Q 113 (ON I-IV); hulpstroom: h0lp-
ström Q 121 (Dm); lucht in de recoupe: Q 3 (Wg, 
Wti); lucht: l0xL426 (Ms); wetten wetdr Q 121b 
(WS). 

SCHACHTDEKSEL 

(N 95, 76; monogr.) 
[Het deksel waarmee de uitstromingsschacht is 
afgesloten om te verhinderen dat de hoofdventi
lator buitenlucht aanzuigt in plaats van de ver
bruikte lucht uit de mijn. Het deksel wordt door 
de liftkooi automatisch geopend. 
Voor de fonetische documentatie van de tussen 
haken geplaatste opgaven zie men het lemma 
SCHACHT.] 

schachtdeksel: [schacht]deksdl Q 21 (Ms), 33 
(Em), 112a (ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 117 
(ON II, Em, Hk), 121a (Ja), 121b (WS), 121c 
(Dm); -deksdl L 265 (Em, Ms), 374 (Ms), 433 
(Ms), Q 15 (Ms), 35 (EM, Hk, Wa), 111 (ON I, 
III, IV), 117a (La, Ja); schachtdekkel: [schacht]-

dekdl Q 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); deksel: 
deksdl L 417 (Zg, Wti); deksdl Q 202 (ON I, III, 
IV); deksel van het beur: Q 3 (Wg, Wti); klap-
beun: klapbyn Q 121 (Dm); klap: Q 121b (WS); 
couvrage: kuvraïd Q 7 (Edn). 

ZUIGKANAAL 

(N 95, 209) 
[Verbinding van de hoofdventilator met de uit
trekkende schacht. Doordat de hoofdventilator 
de verbruikte lucht uit de mijn zuigt, ontstaat er 
een onderdruk in de mijn waardoor de verse 
lucht door de intrekkende schacht blijft toestro
men. Zie ook afb. 1.] 
ventilatorkanaal: Q 15 (Ms); ventilatdrkanal Q 
121a (Ja); ventdlatgrkanal Q 35 (Em, Hk, Wa); 
ventilateurschacht: vQntdldt0rsaxt L 417 (Zg, 
Wti); zuigkanaal: Q 121 (Wa); züxkanal Q 121 
(Dm), 121c (Dm); schachtkanaal: saxkanal Q 
112a (ON I-IV); loftkanaal: lofkanal Q 121c 
(Dm); lufkanal Q 111 (ON I, III, IV); verbin
ding: vdrbenjerj Q 16 (Ms); loftgang: lof jank Q 
121c (Dm); loftlok: luflgdk Q 33 (Em); luchtsas: 
Q 3 (Wg, Wti); veerschacht: v$rsaxt L 417 (Zg, 
Wti); zuigstuk: zuxst0k Q 113 (ON I-IV). 

LUCHTVERDIEPING 

(N 95, 209) 
[Meestal de bovenste verdieping van de onder
grondse werken waarlangs de verbruikte lucht 
naar de uittrekkende schacht wordt gevoerd.] 
wetterzool: wetdrzgdl Q 117 (ON II, Em, Hk). 

LUCHTSTEENGANG 

(monogr.) 
[Steengang die voornamelijk dient voor de af
voer van de verbruikte lucht. 
Zie ook de semantische toelichting bij het lemma 
LUCHTG ALERIJ. ] 

luchtbouveau: (Zr, Hn); bouveau retour d'air: 
(Wg); retour d'air: (Zg, Wti); retour: (Edn); 
windpassage: (Brn). 

LUCHTGALERIJ 

(monogr.; Vwo 446; Vwo 448; Vwo 488; Vwo 
601; Vwo 805; N 95, 209; N 95, 212) 
[Galerij die het boveneinde van de pijler met een 
dwarsgang verbindt. De luchtgalerij voert de 
verbruikte lucht af naar de uitstromingsschacht 
en wordt meestal ook gebruikt voor de aanvoer 
van materiaal (Lochtman pag. 69).] 
kopbaan: kgp<ban (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); kopgalerij: kgpgahrg (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); windbaan: werjkban Q 121 
(Dm); wetterstrek: wetdrstrek (Dm, La, WS, 
ON II, ON III, Em, Ms); ventilateurgalerij: 
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v0ntdht0rgaforej L 417 (Zg, Wti); luftgalerij: lu.f-
>gahrej Q 202 (ON I, III, IV); luchtkeergalerij: 
l0xtkërgahry (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
tweede galerij: twëdd gahrqj (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); tweede voie: twëdd vöj (Zg, Wg); 
pilier: piljë (Hn, Wti); peljë (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn). 

LUCHTWEG 

(N 95, 209; N 95, 217) 
[Een kleine galerij of een afgeschoten gedeelte 
van een galerij voor ventilatiedoeleinden.] 
loftweg: lufw~ex Q 21 (Ms), 111 (ON I, III, IV), 
113 (Em); lu.fwq.x Q 202 (ON I, III, IV); loft-
strek: lof strek Q 117a (La, Ja); 

LUCHTDOORHOUW, LUCHTDOOR-
TOCHT 

(N 95, 217; N 95,182; N 95, 538; monogr.; Vwo 
486; Vwo 490) 
[Kleine mijngang in de koollaag die uitsluitend 
dient voor ventilatiedoeleinden.] 
luchtdoortocht: l0xdörtgxt (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); lochtdoorslag: Igxdörslax Q 21 (Ms); 
loxd0rxslax Q 113 (ON I-IV); loftdoorslag: lof-
dörslax L 433 (Ms); lofd0rxslax Q 121 (Dm), 
121c (Dm); lufdörslax Q 35 (Em, Hk, Wa); wet-
terdoorslag: wetdrd0rxslax Q 113 (ON I-IV); 
doorslag voor de luft: dörslax v0r dd l$f Q 15 
(Ms); doorslag: d0rxslax Q 112a (ON I-IV), 121 
(Wa); luchtmontage: l0xtmgtas (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); lochtmontage: loxtmontazd 
Q 7 (Edn); montage retour d'air: (Zg); retour 
d'air: (Wti); grale: gral (Brn, Hn); passement: 
pasm?(Zr); verbinding: vdrbenderj O 33 (Em). 

LUCHTDEUR 

(N 95, 214; monogr.; Vwo 485; Vwo 862) 
[Houten of ijzeren deur waarmee de luchtstroom 
ondergronds geregeld kan worden. Zie afb. 61.] 

Afb. 61. luchtdeur 

luchtdeur: Q 3 (Wg, Wti); l0xd0r (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); loftdeur: lofd0r L 433 (Ms); 
lofdyr Q 121 (Dm), 121c (Dm); lofdyar Q 111 
(ON II, Em, Hk), 121 (Wa); lufd0r Q 15 (Ms), 
121a (Ja); lufdydr Q111 (ON I, III, TV);lufdyr Q 
35 (Em, Hk, Wa); lochtdeur: loxtd0r L 374 (Ms); 
Igxtdïr L 417 (Zg, Wti); wetterdeur: wetdrd0r Q 
15 (Ms); wetdrd0dr L 374 (Ms); wetdrdfir L 426 
(Ms), Q 21 (Ms); wetdrdyar Q 113 (Em), 121c 
(Dm); wetdrdy.dr Q 202 (ON I, III, IV); 
wetdrdyar Q 111 (ON I, III, IV), 113 (ON I-IV), 
117 (ON II, Em, Hk); wetdrdyr Q 112a (ON 
I-IV); wetdrdyr Q 33 (Em), 117a (La, Ja), 121 
(Dm), 121b (WS); deur: L 422 (Edn); d0r Q 7 
(Edn); d0.r K 361 (Zr); windpassette: wentpaset 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); sluisdeur: 
slüsdyr Q 33 (Em); luchtsluisdeur: I0xtsl0sd0r L 
265 (Em, Ms); de volgende opgave duidt op een 
combinatie van luchtdeuren waardoor een lucht-
sluis ontstaat: sas: Q 12 (Zg, Edn). 

SMOORDEUR 

(N 95, 216) 
[Luchtdeur die voorzien is van een schuif of ope
ning waardoor de hoeveelheid door te stromen 
lucht geregeld kan worden. Zie afb. 62.] 

Afb. 62. smoordeur 

smoordeur: Q 121 (Wa); smörd0r L 265 (Em, 
Ms); smörd0r Q15 (Ms), 21 (Ms); smgrd0r L 433 
(Ms); smgrdydrQ 111 (ONl,III, IV) Jmördy.dr 
O 202 (ON I, III, IV); smördydr Q 121 (Dm), 
121c (Dm); smördy. dr Q 117a (La, Ja); regulage-
deur: regdlasd0r Q 7 (Edn); drosseldeur: 
drgsdldyar Q 121 (Dm), 121c (Dm); schuifdeur: 
syfdydr Q 121c (Dm); afsluitdeur: üfslütd0r L 426 
(Ms); lochtdeur met klappetje: Igxtdïr met 
klapetsd L 417 (Zg, Wti); deur met een schuif in: 
Q 3 (Wg, Wti); wetterdeur met schuif: wetdrdyr 
met syf Q 113 (ON I-IV); wetterdeur met 
lochtklap: wetdrdyr metloxklap Q113 (ON I-IV); 
het is onduidelijk of de volgende opgave een 
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smoordeur aanduidt: branddeur: brarjkdyar Q 
121c (Dm). 

KEERDEUR 

(N 95, 215) 
[Luchtdeur waarmee men een luchtstroom van 
richting kan doen veranderen.] 
keerdeur: Q 3 (Wg, Wti), 121 (Wa); kërd0r L433 
(Ms); kiard0r Q 21 (Ms); kidrd0r L 265 (Em, 
Ms); kiardyarQ 121 (Dm), 121a (Ja), 121c (Dm); 
kiardyr Q 113 (Em, ON I-IY), 117a (La, Ja); 
kïrdyr Q 112a (ON I-IY); kïrdyar Q 117 (ON II, 
Em, Hk); kiardyar Q 111 (ON I, III, IV); keer-
wetterdeur: kiarwetardyar Q 121c (Dm); afsliet-
deur: afslesdyar Q 121 (Dm), 121c (Dm); blinde 
deur: blerj dy.ar Q 202 (ON I, III, IV); deur: L 
422 (Edn); d0.r K 361 (Zr); sasdeur: sasd0r Q 7 
(Edn). 

HONDEHUT 

(monogr.) 
[Houten kist die op de Domaniale mijn bij de 
luchtdeuren om de bandtransporteur was getim
merd. Aan beide zijden was de kist voorzien van 
rubber lappen, opdat de luchtstroom zoveel mo
gelijk geremd werd.] 
hondshut: hgngsh0t Q 121 (Dm). 

LUCHTKOKER 

(N 95, 219; monogr.; Vwo 211; Vwo 489) 
[Metalen of kunststof buis van ongeveer 50 cm 
doorsnede waarmee verse lucht naar onder
grondse werkpunten wordt gebracht die buiten 
de normale luchtstroom liggen.] 
luchtkoker: Q 33 (Em), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); l0xtkökarL265 (Em, Ms);l0xkgkarh 
426 (Ms); lochtkoker: loxtkgkar L 374 (Ms); lox-
koakdr Q 16 (Ms); loftkoker: lofkgkar L 433 
(Ms); lofkökdr Q 117a (La, Ja); canard: kanar L 
286 (Edn), 417 (Zg, Wti), 422 (Edn), Q 1 (Zg), 7 
(Edn), 12 (Zg, Edn), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); kanar Q 3 (Wg, Wti); kanar K 361 (Zr), 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); kanar (Brn, 
Zr ,Hn ,Zg , Wg, Wti ,Edn);hitte: lutQll l (ON 
I, III, IV), 112a (ON I-IV); Igt L 374 (Ms), Q 21 
(Ms), 113 (Em), 117a (La, Ja), 119 (La, Ja), 121 
(Dm, Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); Ig.t 
Q 202 (ON I, III, TV); lot Q15 (Ms), 35 (Em, Hk, 
Wa), 117 (ON II, Em, Hk); wetterlutte: wetar-
lutd Q 121c (Dm). 

LUCHTKOKERTOER 

(N 95, 221; monogr.) 
[Serie aaneengesloten luchtkokers.] 
luttentoer: lutdtür Q 111 (ON I, III, IV), 112a 
(ON MV); Igtdtüar Q 121 (Wa); Igtatuar Q 21 

(Ms), 113 (Em), 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121a 
(Ja), 121b (WS), 121c(Dm);/p.fóta.3rQ202(ON 
I, III, IV); Igtdtür Q 113 (ON I-IV); lotatür Q 15 
(Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 113 (ON I-IV), 117 (ON 
II, Em, Hk), 121 (Dm); lotantür L 374 (Ms); 
wetterluttentoer: wetarlutatuar Q 121c (Dm); 
loftkoker toer: lofkgkartür L 433 (Ms); serie ca
nards: sêrikanars Q 3 (Wg, Wti); canardleiding: 
kanarlejerj L 417 (Zg, Wti). 

DE LUCHTKOKERTOER VERLENGEN 

(N 95, 861) 
[De luchtkokerleiding verlengen met een of 
meer luchtkokers, bijvoorbeeld bij de aanleg van 
een nieuwe steengang of galerij.] 
(de) luttentoer verlengen: Q 15 (Ms); Igtatuar 
varlerja Q 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); da lotatür 
varleya Q 113 (ON I-IV); dar Igtatür varlêna Q 
113 (Em); (de) loftkokertoer verlengen: 
lufkgkartür varlenga L 433 (Ms); de lochtkoker 
verlengen: da loxkgkar varkrja L 426 (Ms); ca
nards verlengen: L 422 (Edn); verlengen: varlerja 
L 374 (Ms), Q 21 (Ms); omhangen: gmharja Q 21 
(Ms); (een) lutte voorhangen: lot vyrharja Q 35 
(Em, Hk, Wa); arj Igtvyarha. rja Q 121c (Dm); luta 
vyarhana Q 111 (ON I, III, IV); een lutte bij
hangen: arj Igt bq.jha.rja Q 121c (Dm); canards 
bijhangen: Q 3 (Wg, Wti); hitten voorbouwen: 
luta vyrbgwa Q 112a (ON I-IV); een lutte voor
bouwen: an lot v0rbuwa Q 15 (Ms); (de) lutten 
aanbouwen: da lota aböwa Q 117 (ON II, Em, 
Hk); Igta abgwa Q 121 (Dm), 121a (Ja), 121b 
(WS); een luttentoer aanbouwen: en Igtatuar 
abgwa Q 121 (Dm), 121c (Dm); aanbouwen: 
a. b-gwa Q 202 (ON I, III, IV); canards aanzetten: 
kanars a.zeta K 361 (Zr). 

KITTEN 

(N 95, 223 add.) 
[De verbinding tussen twee luchtkokers dicht-
smeren om te verhinderen dat er lucht ontsnapt. 
De invuller uit Q 15 merkt hierover op dat men 
op de mijn Maurits een vettige jute doek aan
bracht onder de verbindingsband tussen de ver
schillende delen van een luchtkokertoer.] 
kitten: kita Q121 (Dm); toekitten: tsgwkita Q121 
(Dm), 121c (Dm); lutten pappen: Igta papa Q 
117a (La, Ja); insmeren: -esmïara Q lila. (La, 
Ja); ensmïra Q 113 (ON I-IV); versmeren: 
varsmïra Q 112a (ON I-IV); toesmeren: 
tsgwSmïra Q 121b (WS); toesmeren met canard-
vet: towsmïra met kanarvet L 471 (Zg, Wti); de 
canards smeren: Q 3 (Wg, Wti); de verbindungen 
toemaken: da varbindurja tsgwmaxa Q 121c 
(Dm); invetten: eveta Q 121a (Ja). 
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LUCHTKOKERVERBINDING 

(N 95, 226; monogr.) 
[Metalen band, vetband of in voorkomende ge
vallen een gummi ring waarmee luchtkokers 
luchtdicht met elkaar kunnen worden verbon
den.] 
luttenband: Igtdbant Q 21 (Ms), 113 (Em), 117a 
(La, Ja), 121 (Dm), 121a (Ja), 121b (WS); lotd
bant Q 113 (ON I-IV); lotdbanjtj Q 15 (Ms); 
lotdbanjt Q 35 (Em, Hk, Wa); Igtmbantj L 374 
(Ms); Igtdbarjk Q 119 (La, Ja), 121c (Dm, Wa); 
lutdbarjk Q 112a (ON I-IV); loftkokerband: 
lofkgkdrbantj L 433 (Ms); lochtkokerband: lox-
koakdrbantj Q 16 (Ms); canardband: kanarbant 
L 422 (Edn); band van de canard: ba.nt van d 
kdnar K 361 (Zr); kokerband: kgkdrbantj L 426 
(Ms); düseband: dyzdbanjt Q 21 (Ms); smeer-
band: smidrbant Q 111 (ON I, III, IV); band: 
bant] L 374 (Ms); luttendichtung: Igtddixturj Q 
121 (Dm); luttendichtungsband: Igtddixturjsbant 
Q 121c (Dm); dichting: dexterj L 286 (Edn); de.x-
terj Q 202 (ON I, III, IV); luttenring: Igtdrerjk Q 
121 (Dm), 121c (Dm); canarddoek: kanardök L 
417 (Zg, Wti); joint de canard: Q 3 (Wg, Wti); 
gummilutte: gumilot Q 117 (ON II, Em, Hk); 
joint: swqn Q 7 (Edn). 

LUCHTLEK 

(N 95, 224) 
[Luchtlekkage, met name in luchtkokers.] 
loftlek: loflek L 433 (Ms), 121 (Dm, Wa); luflsk 
L 374 (Ms), Q 21 (Ms), 33 (Em), 111 (ON I, III, 
IV), 121a (Ja); luchtlek: l0xlsk L 426 (Ms); lek: L 
374 (Ms), Q 7 (Edn); leek: l$k Q 16 (Ms); locht-
lok: loxloak Q 113 (ON I-IV); loftlok: loflodk Q 
117a (La, Ja); lok: Ig.ak Q 202 (ON I, III, IV); 
luttenbrok: Igtdbrox Q 121c (Dm); lekkage: lekas 
Q 113 (ON I-IV); locht-fuite: Igxtfwit L 417 (Zg, 
Wti); fuite: fwit Q 1 (Zg); fit L 422 (Edn), Q 3 
(Wg, Wti), 12 (Zg, Edn); loftverlust: lofvdrlus O 
121c (Dm); ondichte stelle: ondixtd stel Q 121c 
(Dm). 

LUCHTKOKEROPHANGING 

(N 95, 227) 
[De haak of ketting waarmee de luchtkokers aan 
bijvoorbeeld een ondersteuning bevestigd kun
nen worden.] 
loftkokerophanging: lofkgkdropharjen L 433 
(Ms); kokerophanging: koakdropharjerj Q 16 
(Ms); ophanging canards: Q 3 (Wg, Wti); op
hanging van een canard: gpharjerj van dnd kanar L 
417 (Zg, Wti); luchtkokerhangen: l0xkoakdr-
harjd L 426 (Ms); luttenbeugel: lutdbydgdl Q 111 
(ON I, III, IV); Igtdbydgdl Q 117a (La, Ja); 
IgtdbyjdlQ 121c(Dm); IgtdbydjdlQ 121 (Dm), 121c 
(Dm); beugel: bydgdl Q 113 (ON I-IV); hitten-

haak: lotdhoak Q 35 (Em, Hk, Wa); lgtdh0k 
(mv.) Q 121a (Ja); Igtdhpdk (mv.) Q 113 (Em); 
luttenketting: lotdketen Q 113 (ON I-IV); lutten-
ketten: lutdketd Q 121c (Dm); Igtdketd Q 121 
(Dm), 121c (Dm); ketting: Q15 (Ms), 121 (Wa); 
keten K 361 (Zr); canardcarcan: kanarkarkgn L 
422 (Edn); trengel met grif en carcan: trerjdl met 
grefen karkö Q 7 (Edn); draad: drgatQ202(ON 
I, III, IV). 

KRAAN 

(Vwo 665; Vwo 812; N 95, 632) 
[Lucht- of waterafsluiter. 
De ,,vanne" onderscheidt zich van de ,,robinet" 
door het feit dat zij met behulp van een cirkel
vormig wieltje kan worden open- en dichtge
draaid.] 
robinet: Q 3 (Wg, Wti); rgbene (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); vanne: Q 3 (Wg, Wti); van (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

Mijngas 

MIJNGAS 

(N 95, 229; monogr.; Vwo 336; Vwo 348) 
[Een kleurloos, reukloos en smaakloos gas dat 
lichter is dan lucht, in bepaalde concentratie met 
lucht brandbaar of ontplofbaar en bij grote hoe
veelheden verstikkend. 
Mijngas bevindt zich in de kool, het dak- en 
vloergesteente van de laag en in spleten en 
scheuren van het gesteente (MBKIV pag. 25). 
De term ,,gas" wordt in de Belgische mijnen 
slechts sporadisch gebruikt (Vanwonterghem 
pag. 114).] 
nüjngas: Q 33 (Em), 121 (Wa), 121a (Ja); menj-
gas L 265 (Em, Ms); mïngas L 374 (Ms), 426 
(Ms), 433 (Ms), Q 21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa); 
mejngas Q 3 (Wg, Wti), 113 (ON I-IV); kuilgas: 
kulgas Q 16 (Ms), 113 (Em); kuljas Q 121 (Dm); 
gas: (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); g-as Q 21 
(Ms), 117a (La, Ja), 121b (WS), 202 (ON I, III, 
IV); gas L 417 (Zg, Wti), 422 (Edn), Q 7 (Edn), 
12 (Zg, Edn), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON 
I-IV), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); güds L 
286 (Edn); gaz Q 1 (Zg); ga.s K 361 (Zr); jas Q 
121 (Dm), 121b (WS), 121c (Dm); vuur: vydr Q 
121 (Dm); slechte loft: slextd loft Q 113 (ON 
I-IV); slechte locht: slextd lox Q 113 (ON I-IV); 
slagwetter: slaxwetdr Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
slaxwetdr Q 112a (ON I-IV); slagenwetter: 
slaxwetdr Q 117 (ON II, Em, Hk); kolengas: 
kodldjas Q 121c (Dm); grisou: grizu (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 
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Afb. 63. aflichten met behulp van een veilig
heidslamp 

STIKLUCHT 

(N 95, 231;monogr.) 
[Een mengsel van stikstof en koolzuurgas.] 
stiklucht: Q 3 (Wg, Wti); stekl0x L 426 (Ms); 
stiklocht: stekloxt L 374 (Ms); steklox Q 16 (Ms); 
steklgx Q 113 (Em); steklox Q 112a (ON I-IV), 
113 (ON I-IV); stikloft: stekloft Q113 (ON I-IV); 
steklof L 433 (Ms), Q 117a (La, Ja), 121 (Dm, 
Wa), 121b (WS) ,121c (Dm); ste. klo.fQ 202 (ON 
I, III, IV); steklufQ 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON 
I, III, IV), 113 (Em), 121a (Ja) stikluft: steklpfQ 
15 (Ms); slechte loft: slextd lofQ 117 (ON II, Em, 
Hk); slexta lufQ 33 (Em); afgewerkte loft: afgd-
werk>td lufQ 21 (Ms); koolzuur: L 422 (Edn), O 
7 (Edn); kölzyr L 265 (Em, Ms); koolzuurgas: 
kölzyrgas Q 15 (Ms). 

AFLICHTEN 

(N 95, 236; monogr.; N 95, 413; Vwo 47; Vwo 
337; Vwo 338; Vwo 872) 
[Met behulp van een veiligheidslamp mogelijk 
aanwezig mijngas opsporen. Bij een aanwezig
heid van mijngas zal zich rond het klein gedraai
de vlammetje van de lamp een lichtblauwe door
zichtige lichtkegel vormen. De lengte van de 
lichtkegel, dus eigenlijk de lengte van de gas
vlam, geeft het gehalte mijngas aan. Zie ook afb. 
63.] 
aflichten: aflextd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); aflextd L 374 (Ms); aflêxtd L 265 (Em, Ms); 
aflejxtd L 433 (Ms); afluchten: afl0xtd L 426 
(Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms) 21 (Ms), 33 (Em), 35 
(Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON 
I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 

117a (La, Ja), 119 (La, Ja); aflydtd Q 121 (Dm), 
121b (WS), 121c (Dm); -afly.dtd Q 202 (ON I, III, 
IV); aflydtd Q 121 (Wa); aflytd Q 121a (Ja), 121c 
(Dm); (de) gas controleren: gas kontrolërd (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); ddgas kgntrolërd Q 3 
(Wg, Wti); dd gas kontrolërd L 417 (Zg, Wti); gas 
zoeken: ga.s z0kd K 361 (Zr); gas zukd (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); zoeken: zukd (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); gas meten: gas mëtd Q 7 
(Edn); gas m$td Q 12 (Zg, Edn). 

AUREOOL, LICHTKRANS 

(N 95, 234; monogr.) 
[Een lichtblauw gekleurde lichtkegel om de vlam 
van de veiligheidslamp, zichtbaar bij de aanwe
zigheid van mijngas. De lengte van de lichtkegel 
is een maat voor het percentage aanwezig mijn
gas. Is het mijngasgehalte ±4 ,5%, dan wordt de 
lichtkegel zo lang, dat ze de bovenkant van de 
gaaskap van de veiligheidslamp raakt. Hangt de 
lamp enige tijd in een dergelijk mengsel, dan kan 
de gaaskap gaan gloeien. Een gloeiende gaaskap 
levert steeds een groot gevaar op, aangezien 
daardoor het mijngas buiten de lamp ontstoken 
kan worden (Handb. H. pag. 10).] 
lichtkrans: (Brn); gasaureool: gasorjöl L 417 
(Zg, Wti); aureool: L 433 (Ms), Q 112a (ON 
I-IV); awrijöl Q 121 (Dm), 121c (Dm); gwriöl Q 
7 (Edn); aureoolverandering: gwrijölvdranddrerj 
Q 21 (Ms); aureool rond de vlam: Q 3 (Wg, Wti); 
krans op de vlam: kra.ns gp d vlam K 361 (Zr); 
blauwe vlam: (Zr, Zg, Wg); opgaande vlam: 
(Hn); gasvlamverandering: gasvlamvdrenddrerj 
Q 113 (ON I-IV); vlam in de kap: Q 15 (Ms); 
gaskegel: (Wti, Edn); gaskejgdlQ 111 (ONI, III, 
IV); jaskëjdl Q 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); blau
we kegel boven de vlam: blawd këjdl bodVd dd 
vlam Q 121a (Ja). 

MIJNGASONTPLOFFING 

(N 95, 235; monogr.) 
[Een ontploffing van mijngas.] 
mijngasontploffing: Q 3 (Wg, Wti); 121a (Ja); 
mïngasgntplgferj L 433 (Ms), Q 21 (Ms); mejngds-
ontploferj Q 111 (ON I, III, IV); mïngasont-
ploferj L 374 (Ms); ontploffing mijngas: ontplo-
ferj mïngas L 426 (Ms); kuilgasontploffing: kul-
gasgntplgferj Q 113 (Em); ontploffing: Q 121 
(Wa), 121b (WS); gasontploffing: gasontploferj L 
417 (Zg, Wti), 422 (Edn), Q 7 (Edn), 16 (Ms); 
gasgntplgferj Q 21 (Ms), 113 (Em); 
g-as<o.ntplg.ferj Q 202 (ON I, III, IV); mijngas-
explosie: mingaseksplözi Q 21 (Ms); gasexplo-
sion: jaseksplöziudn Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
gasexplosie: gaseksplözi Q 21 (Ms); gaseksplösi 
Q 112a (ON I-IV); gasslag: gasslax Q 113 (ON 
I-IV), 117a (La, Ja); slagwetterslag: slaxwetdrs-
lax Q 121c (Dm); wetterslag: wetdrslax Q 117 
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(ON II, Em, Hk); wetdrslax Q 121 (Dm); vuur
slag: vydrslax Q 121 (Dm); vyrslax Q 121 (Dm); 
grauwvuur: grawvyr Q 12 (Zg, Edn). 

MIJNBRAND 

(N 95, 232) 
[Brand in het ondergrondse gedeelte van een 
mijn.] 
mijnbrand: Q 3 (Wg, Wti), 111 (ON I, III, IV), 
121a (Ja); mïnbranjtj L 374 (Ms), 426 (Ms), 433 
(Ms), Q 16 (Ms), 21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa); 
kuilbrand: k-ulbra.nt Q 202 (ON I, III, IV); 
kulbrant Q 113 (Em, ON I-IV); kulbrarjk Q 117a 
(La, Ja), 121 (Dm), 121c (Dm); putbrand: 
petbrant L 417 (Zg, Wti); brand in de put: brant 
en dppt Q 7 (Edn); brand: L 422 (Edn); grauw
vuur: grawvyr Q 12 (Zg, Edn). 

BRANDDAM 

(monogr.) 
[Dam die in een galerij wordt gemaakt om de 
doorstroming van lucht bij een eventuele brand 
af te sluiten. Branddammen worden door de red
dingsploeg aangelegd.] 
brand dam: bra.nkdam Q 121 (Dm). 

STOFONTPLOFFING 

(N 95, 233) 
[Explosie van een mengsel van kolenstof en 
lucht. 
De invuller uit Q 15 merkt op dat een kolenstof
explosie niet spontaan gebeurde, maar werd ver
oorzaakt of veroorzaakt kon worden door een 
voorafgaande ontploffing, hetzij een mijngas-
ontploffing, hetzij een niet goed uitgevoerde 
ontploffing van springstof of dynamiet.] 
kolenstofexplosie: koahnstofeksplösi L 374 
(Ms); koolstofexplosie: Q 3 (Wg, Wti); kolen-
stubexplosion: kodldst0peksplöziudn Q 121 
(Dm); kolenstufexplosie: kodhst0fekspl'ösi Q 
121a (Ja); kuilstubexplosion: kulst0peksploziudn 
Q 121c (Dm); stofontploffing: stof ontploferj Q 7 
(Edn); kolenstofontploffing: kgdhstofontploferj L 
374 (Ms); kolenstubontploffing: kgdtestpp-
gntplgferj Q 113 (Em); kghst0pontploferj L 433 
(Ms); kgldstppontploferj Q 111 (ON I, III, IV); 
kuilstubontploffing: k'ulst0.p<o.ntplg.fen Q 202 
(ON I, III, IV); ontploffing kolengruis: ontplof en 
koahgrys Q 16 (Ms); ontploffing: L 426 (Ms); 
ontplof en L 417 (Zg, Wti); vuurslag: vy.drMax Q 
121 (Dm), 121c (Dm); stubslag: st0pslax Q 117a 
(La, Ja); wetterslag: wetdrslax O 21 (Ms), 121c 
(Dm); wetdrslax Q 113 (ON I-IV); grauwvuur: L 
422 (Edn). 

Afb. 64. stof grendel, stofbarrière 
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STOFGRENDEL, STOFBARRIERE 

(N 95, 238; N 95, 239; monogr.) 
[Een aantal omklapbare planken, bevestigd aan 
de kappen van de ondersteuning van een mijn
gang, waarop een hoeveelheid steenstof of mer-
gelstof is aangebracht. In geval van een mijngas-
of kolenstofontploffïng worden de steenstof-
grendels door de luchtdruk omvergeworpen en 
het steenstof, dat dan naar beneden valt en op
dwarrelt, vormt een stof gordijn waarin de steek
vlam, die achter de luchtdruk aankomt, wordt 
verstikt. Zie ook afb. 64.] 
steens tof gr end el: Q 121 (Wa); stejnstofgrenddl L 
374 (Ms); stejnstgfgrenddl L 374 (Ms); stejnstof
grenddl Q 15 (Ms); stëstofgrenddl Q 113 (ON 
I-IV); steenstubgrendel: stejnstppgrenddl L 426 
(Ms); stejnst0pgrendjdl L 433 (Ms); 
stejstypgrenddl Q 111 (ON I, III, IV); 
stê.st0.p>grenddl Q 202 (ON I, III, IV); stë-
st0pgrenddl Q 117 (ON II, Em, Hk); stëstpp-
grenddl Q 113 (Em); ëtëst0pgrenddl Q 121a (Ja); 
stëst0pjrenddl Q 121 (Dm); stof grendel: L 422 
(Edn), Q 12 (Zg, Edn); stgfgrenddl Q 119 (La, 
Ja); stubgrendel: stppgrenddl Q 21 (Ms); st0p-
grenddl Q 117a (La, Ja), 121b (WS); grendel: Q 
35 (Em, Hk, Wa); grenddl Q 16 (Ms); grendl 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); grenddl Q 117 
(ON II, Em, Hk); stubgrendelvloer: st0p-
grenddlvlu.dr Q 117a (La, Ja); stofvloer: Q 12 
(Zg, Edn); steenstofvloertje: Q 121 (Wa); 
stejnëtofvlyrkd Q 15 (Ms); steenstubvloer: 
stejnSt0p>vlür L 426 (Ms); stëst0pvludr Q 121a 
(Ja); Stëstppvludr Q 113 (Em); steenstubvloertje: 
stë§t0pvlydrSd Q 121 (Dm); stubvloer: st0pvlu.dr 
Q 117a (La, Ja); stofkist: L 422 (Edn); stofbak-
ken: stofbakd K 361 (Zr); stofplank: stofplarjk Q 
1 (Zg); stöfplerjk (mv.) Q 7 (Edn); schistplank: 
sesplank L 417 (Zg, Wti); sxestplarjkd (mv.) Q 3 
(Wg, Wti); schistgrendel: sxestgrenddl Q 3 (Wg, 
Wti); sestgrenddl L 417 (Zg, Wti); steenstub-
beun: stëst0pbyn Q112a (ON I-IV); stëst0pbyn Q 
121c (Dm); stubbeun: St0pbyn Q 121 (Dm); 
steenstubbarrière: stëst0pbari$rd Q 112a (ON I-
IV); wetterplanken: wetdrplankd Q 117 (ON II, 
Em, Hk). 

Stofbestrijding 

KOLENSTOF 

(N 95, 769; monogr.) 
[Grof of fijn stof afkomstig van de kolen. Het 
komt vrij bij het schieten, boren, het losmaken 
van kolen en andere werkzaamheden in het on
dergrondse gedeelte van de mijn. Omdat het 
kolenstof overbelasting van de longen kan ver
oorzaken, wordt het nadelig geacht voor de ge
zondheid. Het moet daarom zoveel mogelijk be

streden worden. Bij een bepaald percentage 
vluchtige bestanddelen in het kolenstof is het 
zeer explosief.] 
kolenstub: köhst0p Q 7 (Edn); köldst0p Q 117a 
(La, Ja), 121a (Ja); kghst0p L 374 (Ms); kghst0p 
Q 121b (WS); kghstpp L426 (Ms), 433 (Ms), Q 21 
(Ms), 111 (ON I, III, IV); kodhst0p Q 121 (Dm, 
Wa), 121c (Dm); kgdldStpp Q 113 (Em); kg.ald-
st0.p Q 202 (ON I, III, IV); koahst0p O 35 (Em, 
Hk, Wa), 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV), 117 
(ON II, Em, Hk), 121 (Dm); stub: Stpp Q 15 
(Ms); st0p Q 16 (Ms); kolenstof: L 422 (Edn); 
köldstgfh 265 (Em, Ms); kg'dhstgfh 286 (Edn); 
küldstof L 417 (Zg, Wti); koolstof: Q 3 (Wg, 
Wti); kö.btofK 361 (Zr); stof: stgfh 314 (Ms); 
pof: pufQ 117 (ON II, Em, Hk). 

STEENSTOF, STEENMUL 

(N 95, 770; monogr.; N 95, 780; Vwo 161; Vwo 
164; Vwo 165; Vwo 623; Vwo 625; Vwo 748) 
[Fijne deeltjes van het gesteente die loskomen 
bij het boren of instortingen. Steenstof is gevaar
lijker dan kolenstof. Bij inademing kan steenstof 
oorzaak zijn van stoflongziekte of silicose.] 
steenstub: stënst0p Q 35 (Em, Hk, Wa);stejnst0p 
L 374 (Ms), Q 16 (Ms); stejnstpp L 426 (Ms), 433 
(Ms), Q 15 (Ms), 21 (Ms), 111 (ON I, III, IV); 
stést0p Q 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV), 117 
(ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 
121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); stëstpp Q 113 
(Em); stêJt0.p Q 202 (ON I, III, IV); steenstof: 
Q 3 (Wg, Wti); stenstgf L 265 (Em, Ms); stejnstof 
L 417 (Zg, Wti), 422 (Edn); stejnstgfL 314 (Ms); 
stinstofK 361 (Zr); stidnstgfh 286 (Edn); schist: 
Q 3 (Wg, Wti); stof: (Zg);stgf (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); boormeel: (Wti); börmël (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); börmël Q 121 
(Dm), (Dm, La, WS, ON II, ON III, Em, Ms); 
boorsel: börsdl (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
boarsdl L 374 (Ms); boorgruis: börgrpws (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); poussière: pusë 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); pusjqr (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

STEENGRUIS 

(N 95, 549; N 95, 795) 
[Steen in verbrijzelde, verbrokkelde toestand.] 
steengruis: Q 3 (Wg, Wti); stëngrys Q 35 (Em, 
Hk, Wa); stëgrys Q113 (ON I-IV); stë.gry.sQ 202 
(ON I, III, IV); Stejngrys L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 
111 (ON I, III, IV); gruis: L 422 (Edn); grys L 374 
(Ms), Q 7 (Edn), 15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms); 
steengries: stëgres Q 112a (ON I-IV), 113 (Em, 
ON I-IV); stëjres Q 121 (Dm), 121c (Dm); fyne 
steen: Q 3 (Wg, Wti); fijns: fins Q121 (Dm, Wa), 
121c (Dm); recoupe: rdkup L 417 (Zg, Wti); 
kreien: krejd Q 117 (ON II, Em, Hk); pof: pufQ 
lila (La, Ja); wasberger: wasbergdr Q 121a 
(Ja). 
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PRUIMTABAK 

(N 95, 965) 
[Tabak die geschikt is om gepruimd te worden. 
De mijnwerker gebruikte pruimtabak onder
gronds ter vervanging van de sigaret. Volgens 
Dieteren 1984 (pag. 60) stopten de mijnwerkers 
in het begin van de Limburgse mijnbouw pruim
tabak achter hun kiezen als bescherming tegen 
het gevaarlijke stof.] 
sjiek: sik K 361 (Zr), L 374 (Ms), Q 33 (Em), 35 
(Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON 
I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 
117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121b 
(WS), 121c (Dm); sek L 433 (Ms), Q 12 (Zg, 
Edn), 15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms); sjiektabak: 
sektdbak L 286 (Edn); sxektabak Q 3 (Wg, Wti); 
sjiektoebak: siktubak K 361 (Zr), Q 1 (Zg), 121 
(Dm); sektubak L 422 (Edn), Q 7 (Edn); sektu-
bek L 417 (Zg, Wti); si.kfuba.k Q 202 (ON I, 
III, IV); pruimsjiek: prumsik Q 117a (La, Ja), 
121 (Dm), 121c (Dm); pruimpje sjiek: prymsdëik 
Q 121 (Dm); rolletje sjiek: rplSd sik Q 121 (Dm); 
pruimtabak: prümtabak L 374 (Ms); prümtdbak 
L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 112a (ON I-IV), 113 
(ON I-IV); pruimtoebak:prümtubak Q 15 (Ms); 
pruimetoebak: prümdtubak Q 117 (ON II, Em, 
Hk). 

STOF BINDEN 

(N 95, 772) 
[Stof kan heel makkelijk opdwarrelen bijvoor
beeld tijdens het personenverkeer. Om dit te 
verhinderen besproeit men steengangen, galerij
en en laadplaatsen. Daarnaast wordt op daar
voor in aanmerking komende plaatsen een laagje 
calciumchloride op de vloer gestrooid (MBKIV 
pag. 60). De calciumchloridevlokken nemen wa
ter uit de ventilatielucht op, vervloeien en hou
den de vloer en het zich daarop bevindende stof 
vochtig, zodat het niet meer kan opdwarrelen.] 
stub binden: Stpp< berjd Q 111 (ON I, III, IV); 
st0p< berjd Q 113 (ON I-IV); calcium strooien: 
kalsi0m strpjd Q112a (ON I-IV); calcium gooien: 
Q 3 (Wg, Wti); zout strooien: zgt str0d Q 117a 
(La, Ja); instrooien: enstr0d Q 35 (Em, Hk, Wa). 

STOFBINDING 

(N 95, 772) 
stofbinding: Q121 (Wa); stubbmóing: stgpbenjey 
L 426 (Ms); stppbêerj L 433 (Ms); stubverbin-
dung: st0pvdrbindurj Q 121c (Dm); stubbindung: 
st0pbindürj Q 121 (Dm). 

STOFMASKER 

(N 95, 774) 
[Masker dat tegen stof beschermt. 

Als men de stofmaskers op de voorgeschreven 
wijze gebruikte, boden ze afdoende bescher
ming. Er werd naar gestreefd maskers aan te 
schaffen die de hoogst mogelijke bescherming 
boden en daarbij de gebruikers toch zo weinig 
mogelijk last bezorgden (MBK IV pag. 48). 
Volgens Lochtman (pag. 43) zijn stofmaskers 
geschikt voor het personeel van mechanische pij
lers, maar voor lichamelijk hardwerkende men
sen zijn ze dat niet.] 
stofmasker: K 361 (Zr), L 265 (Em, Ms), 417 
(Zg, Wti), 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti);stg-fmaskdr 
L 374 (Ms); stubmasker: st0pmaskdr Q 33 (Em), 
35 (Em, Hk, Wa), 112a (ON I-IV), 117 (ON II, 
Em, Hk), 121 (Dm), 121a (Ja), 121b (WS), 121c 
(Dm); stppmaskdr L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 12 
(Zg, Edn), 21 (Ms), 111 (ON I, III, IV), 113 
(Em); st0.pma.skdr Q 202 (ON I, III, IV); mas
ker: L 422 (Edn); stubmaske: st0pmaskd Q 113 
(ON I-IV), 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121c 
(Dm); maske: maskd Q 16 (Ms). 

INJECTEREN 

(N 95, 781; N 95, 777; monogr.) 
[Belangrijkste stofbestrijdingsmethode bij de 
koolwinning. Een belangrijke vinding op het ge
bied van de stofbestrijding was het inpersen, in
jecteren, van water in de koollaag. Hiervoor 
werden op afstanden van 3 tot 5 meter voldoende 
diepe gaten in de kool geboord. Daarna werd het 
injectietoestel in het boorgat geplaatst. Als men 
water onder druk in het toestel liet stromen, 
drong het langs alle splijtvlakken en scheurtjes in 
de steenkool. Het bevochtigde als het ware de 
gehele koollaag tot een zekere diepte, waardoor 
koolwinning vrijwel zonder stofontwikkeling 
kon plaatsvinden (Handb. H. pag. 95). 
Het injecteren kon echter niet overal toegepast 
worden. Soms maakte het water het dak en de 
vloer slecht. In andere gevallen kon men het 
water niet in de kool persen, omdat er geen 
splijtvlakken en scheuren waren.] 
injecteren: L 374 (Ms), Q 3 (Wg, Wti), 15 (Ms), 
21 (Ms), 33 (Em), 113 (Em), 117a (La, Ja), 121 
(Dm, Wa), 121b (WS), 121c (Dm); enjektêrd L 
265 (Em, Ms), 374 (Ms), 426 (Ms), Q 21 (Ms), 35 
(Em, Hk, Wa), 113 (Em), 117 (ON II, Em, Hk), 
117a (La, Ja); enjekferd Q 111 (ON I, III, IV); 
enfe.ktêdrd Q 202 (ON I, III, IV); enjektedrd Q 
113 (ON I-IV); enjektejrd L 433 (Ms); enjektïdrd 
Q 121a (Ja); inpersen: enpedsd Q 113 (ON I-IV); 
insprietsen: espritsd Q 121c (Dm); boren en water 
inpompen: bö.rd en wa.tdr epo.mpd K 361 (Zr); 
spuiten: L422 (Edn); kolen spuiten: kgdld spp jtd L 
286 (Edn); waterinjectie (zelfst. nmw.): Q 3 
(Wg, Wti); watdrenjsksi Q 112a (ON I-IV); wa-
tdrenzeksi L 417 (Zg, Wti). 

171 

http://st0.pma.skdr


IL5 

Verlichting 

Algemeen 

LAMPENKAMER 

(N 95, 241; monogr.; Vwo 467; Vwo 468) 
[De ruimte waar men de mijnlampen onder
houdt en indien nodig repareert.] 
lampenkamer: lampakamar Q 111 (ON I, III, 
IV); lampenboede: lampab'üt Q 21 (Ms), 35 
(Em, Hk, Wa), 117a (La, Ja), 119 (La, Ja), 121 
(Dm), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); la.mpa-
b-üt Q 202 (ON I, III, IV); lampdbüt Q 111 (ON 
I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV), 117 
(ON II, Em, Hk); lampdbüt L 374 (Ms), Q 121 
(Dm); lampdbuwt Q 113 (Em); lampenzaal: 
lampazalQ 12 (Zg); lamperij: lampary (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); lampisterij/lampisterie: 
lampestarej L 417 (Zg, Wti), 422 (Edn), Q 1 
(Zg), 7 (Edn), 121 (Dm); lampestdri L 265 (Em, 
Ms), 374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 3 (Wg, 
Wti), 12 (Zg, Edn), 15 (Ms), 21 (Ms), 33 (Em), 
113 (ON I-IV), 121 (Wa), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); lampistarïh 286 (Edn); lampas tri K 
361 (Zr); lampastriQ 1. 

LAMPENIST 

(monogr.; Vwo 466; N 95, 241) 
[Arbeider die verantwoordelijk is voor de goede 
staat van de mijnlampen. De lampenist onder
houdt de mijnlampen, reikt ze uit aan de mijn
werkers in ruil voor hun controlepenning en ont
vangt ze na de dienst weer terug tegen afgifte van 
dezelfde controlepenning.] 
lampenist: (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
lampanes Q 121 (Dm); lampist: lampest Q 7 
(Edn). 

HANDLAMP 

(N 95, 251; monogr.) 
[Elektrische handlamp, bestaande uit een pot, 
waarin een accu is ondergebracht en een kopstuk 
met een gloeilamp.] 
handlamp: Q 35 (Em, Hk, Wa); hanjtjlamp L 374 
(Ms), O 16 (Ms); hantlamp Q 113 (Em); elektri
sche handlamp: elektrisa han klamp Q 121 (Dm), 
121c (Dm); elektrisa hantlamp Q 121c (Dm); 
elektrisd hanjtjlamp L 433 (Ms); lektarsa 
harjklamp Q 117a (La, Ja); putlamp: pptla.mp K 
361 (Zr); p0tlamp L 286 (Edn); potlamp: L 265 
(Em, Ms), O 12 (Zg, Edn), 15 (Ms), 111 (ON I, 
III, IV), 112a (ON I-IV); potlamp L 417 (Zg, 
Wti), Q 21 (Ms), 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); pot: 
Q 15 (Ms); pgt Q 33 (Em), 121c (Dm), (Ms); pg. t 
Q 202 (ON I, III, IV); elektrische pot: elektrisa 
pgt Q 113 (ON I-IV); elektrische kuilpot: elek
trisa kulpgt O 121a (Ja); kuillamp: kullamp Q 

Afb. 65. petlamp 

121b (WS); elektrische kuillamp: elektrisa kul
lamp Q 121 (Dm); elektrische lamp: Q 112a (ON 
I-IV); elektrische mijnlamp: lektrisa mlnlomp L 
426 (Ms); elektrieklamp: elektriklamp O 7 
(Edn); acculamp: akylamp L 422 (Edn), Q 7 
(Edn); draaglamp: Q 3 (Wg, Wti); draxlamp Q 
113 (Em); dikke lamp: Q 3 (Wg, Wti); grüle: gryl 
Q 117 (ON II, Em, Hk); jryl Q 121 (Dm). 

PETLAMP 

(N 95, 256; monogr.; Vwo 450) 
[Elektrische lamp die door de mijnwerker op de 
mijnpet of -helm wordt gedragen. Zie afb. 65. 
De opgave ,,kophout" uit Q 15 was volgens de 
invuller op de mijn Maurits een denigrerende 
naam voor de petlamp.] 
petlamp: petlamp Q 121a (Ja); koplamp: L 265 
(Em, Ms), 374 (Ms), 422 (Edn), 426 (Ms), Q 3 
(Wg, Wti), 7 (Edn), 12 (Zg, Edn), 15 (Ms), 35 
(Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON 
I-IV), 113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 121 
(Wa); kgplamp L 417 (Zg, Wti), Q 21 (Ms), 33 
(Em), 113 (Em), 119 (La, Ja), 121 (Dm), 121b 
(WS), 121c (Dm), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); kg.pla. mp Q 202 (ON I, III, IV); kgpla. mp 
K 361 (Zr); kgplamp L 286 (Edn); elektrische 
koplamp: elektrisa kgplamp Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); elektrisa koplamp L 433 (Ms), Q 16 (Ms); 
lektarsa kgplamp Q 117a (La, Ja); scheinwerfer: 
sajnwerfar Q 121c (Dm); blitser: blitsar Q 117 
(ON II, Em, Hk); kophout: Q15 (Ms); phare: für 
Q7(Edn) . 
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LAMPEKABEL 

(N 95, 257) 
[De kabel die de verbinding vormt tussen ener
zijds de accu en anderzijds de lamp die op de 
mijnpet of -helm van de mijnwerker is beves
tigd.] 
lampekabel: Q 3 (Wg, Wti), 112a (ON I-IV); 
lampdkabdl Q 15 (Ms), 21 (Ms), 111 (ON I, III, 
IV), 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121c (Dm); kabel 
koplamp: L 426 (Ms); accukabel: akykabdlQ 113 
(ON I-IV); aansluitkabel: asluskabdl Q 121c 
(Dm); verbindingskabel: Q 121 (Wa); varbin-
durjskabdl Q 121 (Dm); vdrbenjenskabdl Q 16 
(Ms); vdrberjerjskabdl L 433 (Ms); kabel: L 374 
(Ms), 422 (Edn), Q 7 (Edn), 35 (Em, Hk, Wa); 
ka.bdl K 361 (Zr); kabdl L 286 (Edn), 417 (Zg, 
Wti), Q 121a (Ja); lampesnoer: lampdsnudr Q 
121c (Dm); lampdsnör Q 113 (Em), 117 (ON II, 
Em, Hk); snoer: snüar L2S6 (Edn); sn-örQ 121b 
(WS), 121c (Dm), 202 (ON I, III, IV). 

ACCU VAN PETLAMP 

(N 95, 252; monogr.) 
[De accu van de petlamp die aan de gordel wordt 
bevestigd en door middel van een kabel met de 
petlamp is verbonden.] 
accu: L 374 (Ms), 422 (Edn), 426 (Ms), 433 (Ms), 
Q 7 (Edn), 16 (Ms), 21 (Ms), 33 (Em), 35 (Em, 
Hk, Wa), 112a (ON I-IV), 113 (Em), 117a (La, 
Ja), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 121c 
(Dm); aky K 361 (Zr), L 417 (Zg, Wti), Q 111 
(ON I, III, IV), 113 (ON I-IV), 202 (ON I, III, 
IV); aky L 286 (Edn), Q 117 (ON II, Em, Hk); 
aku Q 121 (Dm); batterij: batdri Q 3 (Wg, Wti). 

ACCULOOG 

(N 95, 254) 
[Het zuur waarmee de accu van de elektrische 
lampen is gevuld.] 
acculoog: L 426 (Ms), 433 (Ms); loog: L 374 (Ms), 
Q 21 (Ms), 117a (La, Ja), 121 (Wa), 121a (Ja); 
löx Q 35 (Em, Hk, Wa), 117 (ON II, Em, Hk); 
l'öx Q 202 (ON I, III, IV); accuzuur: L 422 
(Edn); akyzürh 433 (Ms), Q111 (ON I, III, IV), 
113 (ON I-IV); zuur: Q 16 (Ms); accusaure: 
akysgjrd Q 121c (Dm); akyzgpr Q 121 (Dm); 
lampenzuur: lampazoar Q 112a (ON I-IV); sau-
re: zgjrd Q 121b (WS); accuwater: akywasar Q 
121c (Dm); acid: asit Q 7 (Edn); aksit Q 3 (Wg, 
Wti). 

PERSLUCHTLAMP 

(N 95, 258; monogr.) 
[Elektrische lamp die de benodigde elektrische 
stroom ontvangt uit een aan de lamp bevestigde 
dynamo die gekoppeld is aan een door perslucht 

aangedreven turbine.] 
persluchtlamp: Q 33 (Em), 121 (Wa); persl0xt-
lamp L 265 (Em, Ms); presloftlamp:presloflamp 
Q 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121c (Dm); preslo
flamp Q 117 (ON II, Em, Hk); presluflamp Q 
113 (Em); persloftlamp: pqsloflamp L 433 (Ms); 
preslochtlamp: preslgxlamp Q 113 (Em); pers
lamp: perslâmp L 286 (Edn) ; pressinglamp: pre-
serjlamp L 417 (Zg, Wti), 422 (Edn), Q 3 (Wg, 
Wti), 7 (Edn), 12 (Zg, Edn); perslucht: pçslox Q 
16 (Ms); loftlamp: Q 113 (ON I-IV); loflamp Q 
15 (Ms), 117 (ON II, Em, Hk), 121b (WS); 
Igflamp Q 121 (Dm); luflamp L 374 (Ms), Q 21 
(Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 
121a (Ja); lu.fla.mp Q 202 (ON I, III, IV); locht-
lamp: loxtlamp L 374 (Ms); loxlamp Q 112a (ON 
I-IV), 113 (ON I-IV). 

DYNAMO 

(N 95, 259) 
[De kleine dynamo die gekoppeld is aan een 
door perslucht aangedreven turbine en de beno
digde elektrische stroom levert voor de pers
luchtlamp.] 
dynamo: L 374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 16 
(Ms), 111 (ON I, III, IV), 113 (Em), 117a (La, 
Ja), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 121c 
(Dm); dinamo L 422 (Edn), Q 113 (ON I-IV); 
dinamö Q 3 (Wg, Wti); diti'âmo. Q 202 (ON I, 
III, IV); dinamö Q 35 (Em, Hk, Wa). 

PERSLUCHTTURBINE 

(N 95, 260) 
[De turbine van de persluchtlamp.] 
preslochtturbine: preslgxt0rbïn Q 113 (Em); 
presloftturbine: preslofturbln Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); presluft0rbind Q 121a (Ja); perslochttur-
bine: pçsloxt0rbin Q 16 (Ms); persloftturbine: 
pçsloft0rbin L 433 (Ms); lochtturbine: loxt0rbin 
Q 113 (ON I-IV); loftturbine: loftdrbidn Q 117a 
(La, Ja); luftyrbin Q111 (ON I, III, IV); turbine: 
t0rbin Q 1 (Zg); pressingturbine: preserjt0rbin L 
422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti); presloftmachine: 
preslofmasirj Q 121c (Dm). 

BORSTLAMP 

(N 95, 261; monogr.) 
[Lamp die op de borst wordt gedragen. 
Volgens de invuller uit Q 15 was de borstlamp 
incidenteel bestemd voor de hoofdleiding (inge
nieur, inspecteur, chef-ondergronds). De lamp 
had een systeem waarmee men kon aflichten, 
d.w.z. controleren op mijngas. 
Uit de opgave ,,mijnmeterslamp" van de respon
dent uit Q 21 blijkt dat de lamp ook door deze 
beroepsgroep werd gebruikt.] 
borstlamp: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti), 15 (Ms); 
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borslamp L 426 (Ms); borslamp L 433 (Ms); 
bgrslamp Q111 (ONI, III, IV);brostlamp: bros-
lamp Q 35 (Em, Hk, Wa), 112a (ON I-IV), 117 
(ON II, Em, Hk), 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); 
bro.sla.mp Q 202 (ON I, III, IV); schijnwerper: 
Sejnwerpdr Q 117a (La, Ja); sejnwerfdr Q 119 
(La, Ja); Scheinwerfer: sajnwerfdr Q 121a (Ja); 
phare: Q 3 (Wg, Wti); für Q 7 (Edn); blitser: 
blitsdr Q 111 (ON I, III, IV), 121b (WS); mijn-
meterslamp: minmqtdrslamp Q 21 (Ms). 

Veiligheidslamp 

VEILIGHEIDSLAMP 

(N 95, 242; N 95, 263; monogr.; Vwo 112; Vwo 
717) 
[Benzinemijnlamp, werd vroeger gebruikt voor 
de verlichting ondergronds. Tegenwoordig dient 
hij om te controleren of er mijngas op het werk
punt aanwezig is. Zie afb. 63 en afb. 66. 
De benzinelamp berust op de ontdekking van de 
Engelse natuurkundige Davy. Deze stelde vast, 
dat een gasvlam niet door een stuk fijn gaas 
sloeg, wanneer hij dit gaas boven de vlam hield; 
zelfs niet wanneer er mijngas boven dit gaas aan
wezig was. Een benzinelamp kan dus tijdelijk in 
een mengsel van lucht en mijngas branden, zon-

Afb. 66. veiligheidslamp 

der dat dit mengsel ontstoken wordt (Handb. H. 
pag. 17). 
Op de mijn Maurits maakten volgens de invuller 
uit Q 15 de schiethouwer en de meesterhouwer 
gebruik van de veiligheidslamp, terwijl de 
dienstdoende opzichter in het bezit was van een 
koperen veiligheidslamp (zie het lemma KOPE

REN MIJNLAMP).] 

benzinelamp: Q 3 (Wg, Wti), 12 (Zg, Edn), 33 
(Em); benzimlamp (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); benzindlamp L 265 (Em, Ms); benzin
lamp: bdnzïnlamp Q 112a (ON I-IV), 113 (Em), 
117 (ON II, Em, Hk); bdnzï.nla.mp Q 202 (ON 
I, III, IV); bdnzenlamp L 417 (Zg, Wti); benzïn-
lamp L 374 (Ms), 426 (Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms), 
21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 121 (Dm), 121a (Ja), 
121b (WS), 121c (Dm); benzï.nlamp Q 117a (La, 
Ja); benzïnlamp Q 111 (ON I, III, IV), 121 (Dm, 
Wa); benzinslamp: benzïnslamp Q 121a (Ja); 
veiligheidslamp: Q 121 (Wa); benzineveiligsheid-
lamp: benzïnvejlexshejtjlamp L 433 (Ms); smout-
lamp: smgwtlamp L 286 (Edn); zekerungslamp: 
zexdrurjslamp Q 121 (Dm); zekerheidslamp: 
zexdrhêtslamp Q 121 (Dm), 121c (Dm); smout
pot: Q 3 (Wg, Wti), (Zr, Zg, Edn); smgwtpot L 
422 (Edn), Q 7 (Edn); smgwtpgt L 417 (Zg, Wti); 
smatpgt Q 1 (Zg), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); sma. tpgt K 361 (Zr); potlamp: L 374 (Ms), 
433 (Ms); pot: Q117 (ON II, Em, Hk); quinquet: 
k£nk%n Q3(Wg,Wti) ; traangrüle: trodnjryl Q 
121 (Dm); davy-lamp: Q 113 (ON I-IV), 121 
(Dm); engelse lamp: erjdlsd lamp Q 117a (La, Ja). 

LAMPEPOT 

(N 95, 243; N 95, 242; N 95, 248; monogr.) 
[De lampepot van de veiligheidslamp, gevuld 
met watten.] 
lampepot: lampdpgt Q 111 (ON I, III, IV), 112a 
(ON I-IV), 113 (Em), 121 (Ja), 121c (Dm); pot 
van de lamp: pgt van dd lamp Q 113 (ON I-IV); 
benzinepot: Q 7 (Edn); pot: Q 3 (Wg, Wti), 35 
(Em, Hk, Wa);pgt L 417 (Zg, Wti), Q 21 (Ms), 
111 (ON I, III, IV), 117a (La, Ja), 121 (Dm, 
Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); pg.t Q 
202 (ON I, III, IV); kont van de lamp: Q 3 (Wg, 
Wti); behalter: bdheltdr Q 121 (Dm); onderstel: 
0rj3rstel L 433 (Ms); klomp: Q 121 (Dm), 121c 
(Dm). 

LAMPEKOOI 

(N 95, 248) 
[Het geraamte dat de delen van de veiligheids
lamp bijeenhoudt.] 
lampekorf: la.mpdkp.rdfQ 202 (ON I, III, IV); 
korf: kp.rdfQ 202 (ON I, III, IV). 

174 



II.5 

DRAAGRING, HAAK 

( N 95, 250 add.) 
[Draagring van de veiligheidslamp.] 
haak: hodk Q 121 (Dm); krok: krgk L 417 (Zg, 
Wti). 

CILINDERGLAS 

(N 95, 244; monogr.) 
[Het cilinderglas van de veiligheidslamp.] 
cilinderglas: silenddrglas L 374 (Ms), Q 111 (ON 
I, III, IV); sdlenddrglas Q 113 (Em), 117 (ON II, 
Em, Hk); silenddrglas L 433 (Ms); tsilinddrjlas Q 
121 (Dm), 121c (Dm); tsdlenddrglas Q 117 (ON 
II, Em, Hk); cilinder: tsilenddr Q 121 (Wa); tsi-
linddr Q 121 (Dm); lampeglas: lampdglas Q 21 
(Ms), 112a (ON I-IV), 117a (La, Ja), 121a (Ja); 
lampdjlas Q 121c (Dm); glas: Q 3 (Wg, Wti); 
gla.s Q 202 (ON I, III, IV); glas L 417 (Zg, Wti), 
422 (Edn), Q 7 (Edn), 35 (Em, Hk, Wa), 113 
(ON I-IV), 121b (WS); jlas Q 121 (Dm). 

GAASKAP 

(N 95, 247; monogr.) 
[De gaaskap of gaaskorf die zich onder de kooi 
van de veiligheidslamp bevindt.] 
gaaskap: gaskap L 265 (Em, Ms), 374 (Ms), 422 
(Edn), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 16 (Ms), 21 (Ms), 
35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 113 (Em, 
ON I-IV), 117a (La, Ja); jaskap Q 121 (Dm, 
Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); gaaskap
je: jaskepjd Q 121c (Dm); gaaskorf: g-askp.rafQ 
202 (ON I, III, IV); korf: kprfQ 112a (ON I-IV); 
draadnet: drgtnet L 417 (Zg, Wti); cilinder: tsi-
linddr Q 121c (Dm); dobbelzeef: dobdlzëf Q 7 
(Edn); zift: zeft Q 3 (Wg, Wti). 

PIT 

(N 95, 249; N 95, 243; monogr.) 
[De lampepit van de veiligheidslamp.] 
lampepit: lampapet L 374 (Ms), 433 (Ms), Q 7 
(Edn), 117 (ON II, Em, Hk); wiek: Q 3 (Wg, 
Wti); wik K 361 (Zr); wek Q 35 (Em, Hk, Wa), 
117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121b 
(WS), 121c (Dm); wék L 417 (Zg, Wti), 426 
(Ms), Q 7 (Edn), 15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms), 111 
(ON I, III, IV), 112a (ON I-IV); wék Q 202 (ON 
I, III, IV); lampewiek: lampdwêk Q 16 (Ms); 
vlam: L 422 (Edn), Q 12 (Zg, Edn), 35 (Em, Hk, 
Wa); kous: L 433 (Ms); kousje: kpjskd L 374 
(Ms); sok: sgk Q 117a (La, Ja); stromp: strompf 
Q 121 (Dm); zündsnoer: tsyntsnör Q 121c (Dm); 
docht: dgxt Q 121 (Dm), 121c (Dm); dgx Q 113 
(ON I-IV). 

AANSTEKER 

(N 95, 246; monogr.) 
[Inrichting voor het ontsteken van een veilig-
heidslamp. 
Al naar gelang het fabrikaat van de lamp, wor
den verschillende soorten aanstekers toegepast. 
Bij de veiligheidslamp van Wolf bijvoorbeeld 
wordt een systeem gebruikt waarbij van fosfor 
voorziene stroken tot ontbranding worden ge
bracht. Andere lampen werken met vuur
steentjes die door middel van een aan de onder
zijde van de lamp aangebrachte draaiknop von
ken voortbrengen (Heise/Herbst pag. 122-123).] 
aansteker: Q 3 (Wg, Wti); ansqkdr L 417 (Zg, 
Wti); ontsteker: L 422 (Edn), Q 121 (Wa), 121a 
(Ja); ontstëkdr L 265 (Em, Ms), 433 (Ms); 
onst^kdr L 374 (Ms); ontst&kdr Q 113 (ON I-
IV), 117 (ON II, Em, Hk); 0ntst~ekdr L426 (Ms); 
ontsteking: ontstaken L 374 (Ms); ontstaken Q 16 
(Ms); klitser: klitsdr Q 35 (Em, Hk, Wa), 111 
(ON I, III, IV), 113 (ON I-ÏV), 121 (Dm), 121c 
(Dm); klitsdr Q 202 (ON I, III, IV); aanklitser: 
aklitsdr Q 113 (Em); ketsen ketsar Q 21 (Ms); 
zünder: tsynddr Q 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121c 
(Dm); zynddr Q 112a (ON I-IV); pitser ipetsdr Q 
15 (Ms). 

VUURSTEEN 

(N 95, 245; monogr.) 
[De vuursteen uit het ontstekingsmechanisme 
van de veiligheidslamp.] 
vuursteen: Q 35 (Em, Hk, Wa); vyrstejn Q 16 
(Ms), 111 (ON I, III, IV); vyrstë Q 113 (ON 
I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); vygrstë Q 121c 
(Dm); zündsteen: tsyntstë Q 117a (La, Ja); vuur
steentje: vyrstenkd L 265 (Em, Ms); vyrstenkd L 
426 (Ms), Q15 (Ms); vyrstejnkd L 433 (Ms), O 21 
(Ms); vyrstentp Q 113 (Em), 117 (ON II, Em, 
Hk); vydrsterjkd Q 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); 
vy.drsterjkd Q 121a (Ja), 121b (WS); vyrstejnkd Q 
121 (Dm); vy.drsfentjd Q 202 (ON I, III, IV); 
vfirstejnkd L 374 (Ms); vonkensteentje: Q 3 (Wg, 
Wti); steentje: stentjd Q 112a (ON I-IV); stejnkd 
L 422 (Edn); capsule: Q 7 (Edn); kaps0l L 417 
(Zg, Wti); karmosje: kerm0skd Q 7 (Edn). 

SLAGHOEDJE VAN VEILIGHEIDSLAMP 

(monogr.) 
[Naast vuursteentjes gebruikte men vroeger ook 
slaghoedjes voor het aansteken van de veilig
heidslamp.] 
knalhoedje: knalh0tsd Q 121 (Dm). 
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EEN VEILIGHEIDSLAMP AANSTEKEN 

(N 95, 250; monogr.) 
[Een veiligheidslamp met behulp van het ont
stekingsmechanisme aansteken.] 
aansteken: Q 3 (Wg, Wti); ansi$kd L 374 (Ms), 
417 (Zg, Wti), 433 (Ms); ast^kd Q 111 (ON I, III, 
IV), 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV), 117 (ON II, 
Em, Hk); anstêkd Q 7 (Edn); aandoen: a.ndü.n 
K 361 (Zr); aanmaken: L 422 (Edn), 426 (Ms), Q 
12 (Zg, Edn); anmakd L 374 (Ms), O 16 (Ms); 
aanketsen: anketsd Q 15 (Ms), 21 (Ms); klitsen: 
klitsd O 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); aanklitsen: 
aklitsd Q 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 
113 (Em, ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 121 
(Dm), 121a (Ja), 121b (WS); a. kli.tsd Q 202 (ON 
I, III, IV); entzünden: entsyndd Q 121c (Dm); 
aanzünden: atsyndd Q 117a (La, Ja); zünden: 
tsyndd Q 121 (Dm), 121c (Dm); zyndd Q 112a 
(ON I-IV). 

KOPEREN MIJNLAMP 

(N 95, 262a; N 95, 262b; N 95,129; monogr.; N 
95, 242) 
[Uit koper, volgens Lochtman (pag. 47) ook uit 
messing vervaardigde benzinelamp. 
In de Nederlandse mijnen was de koperen lamp 
een onderscheidingsteken dat door iedereen die 
opzichter of hoger was, werd gedragen. In de 
mijnen van Zwartberg en Waterschei kon men 
volgens de invuller uit L 417 aan de koperen 
mijnlamp de ingenieurs herkennen. Naast de 
controle op mijngas was de koperen mijnlamp, 
aldus een respondent uit Q 113, ook nodig toen 
men nog met het kompas de richting moest aan
geven. Een ijzeren lamp zou het kompas laten 
afwijken van het noorden.] 
koperen mijnlamp: koapdrd mïnlamp L 374 
(Ms); koperen lamp: L 433 (Ms), Q 33 (Em); 
köpdrd lamp L 426 (Ms), Q 21 (Ms); kodpdrd 
lamp Q 112a (ON I-IV); koapdrd lamp L 374 
(Ms); küpdrd lamp L 417 (Zg, Wti); küdpdrd 
lamp Q 113 (Em); kudpdrd lamp Q 35 (Em, Hk, 
Wa), 111 (ON I, III, IV), 117a (La, Ja); ku.dpdrd 
la.mp Q 202 (ON I, III, IV); kofdrd lamp Q 121 
(Dm, Wa), 121a (Ja), 121b (WS); koperen ben
zinlamp: kofdrd benzïnlamp Q 121 (Dm); kope
ren pot: O 3 (Wg, Wti); koperlamp: k0pddamp L 
265 (Em, Ms); kofdrlamp Q 121 (Dm); koper-
benzinlamp: kofdr benzïnlamp Q 121c (Dm); 
messinglamp: mesenlamp Q 16 (Ms); mes irj lamp 
Q 121 (Dm); messing benzinlamp: mesirj benzïn
lamp Q 121c (Dm); blanke lamp: Q 112a (ON 
I-IV); blarjkd lamp Q 113 (Em, ON I-IV); op
zichterslamp: L 433 (Ms), Q 33 (Em); stijger-
lamp: stïgdrlamp Q 33 (Em); stïjdrlamp Q 121c 
(Dm); stijgerslamp: stïgdrslamp Q 113 (ON I-
WyjVïgdrsla.mp Q 202 (ON I, III, IV); benzin
lamp: Q 3 (Wg, Wti); benzïnlamp Q 21 (Ms), 121 

(Dm); veiligheidslamp: O 15 (Ms). 

Vervoer 

Algemeen 

TRANSPORT 

(N 95, 610; N 95, 611; monogr.; Vwo 787; Vwo 
827) 
[Algemene benaming voor alles wat in het on
dergronds bedrijf verband houdt met het ver
voeren van personeel, materiaal, kolen en ste
nen.] 
transport: L 417 (Zg, Wti), 422 (Edn), 426 (Ms), 
Q 3 (Wg, Wti), 7 (Edn), 12 (Zg, Edn), 15 (Ms), 
16 (Ms), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 
(ON I-IV), 121 (Dm, Wa), 121b (WS), 121c 
(Dm); transport (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); tra.nspgrt K 361 (Zr); transpgr L 417 (Zg, 
Wti); tra. nspgr K 361 (Zr); vordering: vprderen Q 
111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV); vorderung: 
v0dddrun Q 121 (Dm); vervoer: Q 3 (Wg, Wti), 
35 (Em, Hk, Wa), 121 (Dm, Wa), (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); vdrvu.dr Q 202 (ON I, III, 
IV); vdrv0r L 426 (Ms), Q 16 (Ms), 111 (ON I, 
III, IV), 113 (Em, ON I-IV), 117 (ON II, Em, 
Hk), 121 (Dm), 121c (Dm); vdrv0dr Q 117a (La, 
Ja); afvoer: Q 33 (Em); materiaaltransport: ma-
trialtranspgrt L 433 (Ms). 

TRANSPORTEREN 

(N 95, 610; N 95, 611; monogr.) 
[In het algemeen personen, materiaal, kolen en 
stenen vervoeren.] 
vervoeren: vdrv0rd Q 121 (Dm), 121c (Dm); vor
deren: vprddrd Q 121a (Ja); v0dddrd Q 117a, 121 
(Dm), 121c (Dm); transporteren: transpgrtërd L 
374 (Ms); het volgende woordtype is van toepas
sing op het transport met behulp van een schud-
goot: schütteln: sytdld O 121 (Dm); het volgende 
woordtype is van toepassing op het transport met 
behulp van slepers: slepen: slêfd Q 121 (Dm), 
121c (Dm). 

VERVOERSTEENGANG 

(monogr.) 
[Steengang die voornamelijk wordt gebruikt 
voor het vervoer van de gewonnen kolen.] 
transportbouveau: (Brn, Zr, Hn); nouveau: bdvö 
(Zg, Wti, Edn). 

TOEVOERGALERIJ 

(N 95, 373; monogr.; N 95, 280 add.) 
[Galerij die in hoofdzaak wordt gebruikt voor de 
aanvoer van materiaal. Zie afb. 1. 
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De woordtypen „kopstrek" (Q 117a, 121c), 
,,kopvoie" (K 361), „kopgalerij" (L 417), 
,,kop" (Q 12) en ,,kopbouveau" (L 286) duiden 
erop dat de toevoergalerij zich aan het boven
einde van de pijler bevindt. 
Het woordtype „H.T." (L 265, Q 33) is een 
afkorting voor,,houttoevoer".] 
houtbaan: Q 111 (ON I, III, IV); hötban Q 112a 
(ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 117 (ON II, Em, 
Hk);höJ<b-an Q 202 (ON I, III, IV); hötsban Q 
117a (La, Ja), 121 (Dm), 121b (WS), 121c (Dm); 
houtenvoie: hgwtdnvuj L 422 (Edn); houtstrek: 
hötsstrek Q 121 (Dm), 121c (Dm); houtweg: höt-
wëdx Q 113 (ON I-IV); houtvloer: Q 16 (Ms); 
houttoevoer: L 426 (Ms); h.t.: L265 (Em, Ms), Q 
33 (Em); toevoer: L 374 (Ms), Q 35 (Em, Hk, 
Wa); tuvür Q 21 (Ms); houttoevoergalerij: 
hgwttuvfirgaldri L 433 (Ms); hötstuvudrgahrej Q 
121a (Ja); houtgalerij: hgwtgahri Q15 (Ms); kop
strek: kgpstrek Q 117a (La, Ja), 121c (Dm); kop-
galerij: kgpgahrej L 417 (Zg, Wti); kopvoie: 
kgpvoj K 361 (Zr); kop: Q 12 (Zg, Edn); kop-
bouveau: kgp<bdvo L 286 (Edn); tweede voie: 
twïdd vu] L 417 (Zg); pilier: Q 3 (Wg, Wti); pelë L 
417 (Wti). 

VERVOERGALERIJ 

(N 95, 377; monogr.; Vwo 255; Vwo 303; Vwo 
305; Vwo 662; Vwo 789; Vwo 829; Vwo 838; 
Vwo 840) 
[Galerij die de voet van de pijler met een dwars-
gang of een blinde schacht verbindt. Zie afb. 1. 
Uit de antwoorden en de opmerkingen van een 
aantal invullers uit Belgisch Limburg (L 422, Q 
3, Q 12) blijkt dat de transportgalerij ook een 
grondgalerij kan zijn. Het monografisch mate
riaal uit de studies van Vanwonterghem en De-
foin is, ook waar het samenstellingen betreft die 
eerder duiden op een grondgalerij (,,voetbaan", 
,,voetgalerij"), om die reden in dit lemma op
genomen. Zie ook het lemma GRONDGALERIJ.] 

afvoergalerij: afv0rgahri L 426 (Ms), 433 (Ms), 
Q 15 (Ms), 16 (Ms), 111 (ON I, III, IV); af-
v0rgahre] Q 113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, 
Hk); afv0rgaldrej Q 113 (Em); mdf>v0drgaldre] 
Q 202 (ON I, III, IV); afvoerstrek: afv0rstrek O 
112a (ON I-IV), 121 (Dm), 121c (Dm); afvudr-
strek Q 117a (La, Ja); af voer baan: afvfirban Q 
113 (ON I-IV); afvoer: (ON II); afv0r L 374 
(Ms), Q 21 (MS); afvoertoer: afvudrtür Q 117a 
(La, Ja); vervoergalerij: vdrvürgahrqj (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); transportgalerij: 
transpgrtgahrqj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); transportbaan: transpgrtban Q 121c (Dm); 
vorderstrek: vprddrstrek Q 121c (Dm); kolen-
strek: kghstrek Q 121b (WS); kolen baan: kodld-
ban Q 121 (Dm); costresse: kgstres Q 3 (Wg, 
Wti); kostres (Hn, Wti); kgstres (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); riempassage: rimpasas (Brn, 

Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); bandgalerij: bant-
gahri Q 35 (Em, Hk, Wa); eerste galerij: êrstd 
gahrqj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); eerste 
voie: êrstd vöj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
kolenvoie: köldvuj O 7 (Edn); voetbaan: vutban 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); voetgalerij: 
vutgahrqj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
voet: L 422 (Edn); vöt Q 12 (Zg, Edn); centraal: 
sentral Q 112a (ON I-IV). 

BANDGALERIJ 

(N 95, 376; monogr.) 
[Galerij waarin het transport met behulp van een 
transportband plaatsvindt. Een bandgalerij kan 
zowel een aanvoer- als een afvoergalerij zijn 
(Lochtman pag. 58).] 
bandgalerij: Q 113 (ON I-IV); bantgahri Q 35 
(Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, W);ban]tjgahriL 
426 (Ms), 433 (Ms), Q15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms); 
ba.nt>gahrej Q 202 (ON I, III, IV); bantgahrej 
Q 113 (Em); bandstrek: bantstrek Q 112a (ON 
I-IV), 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121b (WS), 121c 
(Dm); het band: dt ba.nt Q 121 (Wa); mecogang: 
mekogarj Q 3 (Wg, Wti); transportvoie: 
transpgrtvuj Q 7 (Edn); riemvoie: rimvuj L 422 
(Edn); afvoer: afv0r L 374 (Ms), O 117 (ON II, 
Em, Hk). 

VERVOERPAND 

(N 95, 380; monogr.; Vwo 81; Vwo 584) 
[Het pand van een pijler of een mijngang waarin 
het transportmiddel, bijvoorbeeld een schud-
goot of een transportband, geplaatst is. 
Het woordtype ,,rutschengang" (Q 121) is de 
benaming voor het gedeelte van de galerij, waar 
zich de schudgoot bevindt. Ook de opgaven 
,,bakkenpassage" en ,,passage de bacs" zijn spe
cifiek van toepassing op een pand waarin een 
schudgoot is geplaatst.] 
transport pand: Q 7 (Edn); transpgrtpanjtj Q 21 
(Ms); vervoerspand: 0121 (Wa); vdrv0rspanjtjL 
426 (Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms); 
vdrvu.rsparjk Q 121a (Ja); vdrv0rs>pant Q 117a 
(La, Ja); vorder pand: vprddrparjk Q 112a (ON 
I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); v0dddrparjk Q 121 
(Dm), 121c (Dm); vprddrpant Q 111 (ON I, III, 
IV); vaarpand: Q 113 (ON I-IV); transporthéve: 
transpgrthëf Q 3 (Wg, Wti); vaarweg: varwex Q 
113 (Em); passagekant: L 422 (Edn); vervoeraf-
deling: Q 35 (Em, Hk, Wa); transportstrekdeel: 
transpgrtstrekdël Q 121c (Dm); rutschengang: 
rutsdjank Q 121 (Dm); passage des bacs: pasas dd 
bak (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); bakken-
passage: bakdpasas (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn). 
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Afb. 67. personentrein 

Vervoer van personen 

PERSONENVERVOER 

(N 95, 713; N 95, 611; monogr.) 
[Algemene benaming voor het transport van per
sonen.] 
personenvervoer: L 426 (Ms), Q 15 (Ms), 21 
(Ms), 33 (Em), 35 (Em, Hk, Wa), 117a (La, Ja), 
121 (Wa), 121a (Ja), 121b (WS); pdrsöndVdrvür L 
265 (Em, Ms);pdrsömvdrvfir L 433 (Ms), Q 113 
(Em), 117 (ON II, Em, Hk);pdrs-öndvdrvu.dr Q 
202 (ON I, III, IV);parzön9V9rv0r Q 121c (Dm); 
psrsön9V9rv0r Q 113 (ON I-IV); persöndvdrvfar 
Q 117a (La, Ja); persudndvdrvfir Q 121 (Dm), 
121c (Dm); persoandvarvfir L 374 (Ms); per-
sömvdrvür Q 111 (ON I, III, IV); personnelver-
voer: Q 3 (Wg, Wti); personelvdrvür L 422 
(Edn); transport personnel: L 422 (Edn), Q 3 
(Wg, Wti), 12 (Zg, Edn); transpgr p ersgnel L 417 
(Zg, Wti); transpgr persdnelK361 (Zr); tra. nspgr 
persdnel K 361 (Zr); transport personeel: Q 7 
(Edn); transport van personnel: Q 12 (Zg, Edn); 
de volgende opgaven duiden personenvervoer 
met behulp van liftkooien aan: transporteren per 
zeeltog: transpgrtërd per zëltsox Q 121 (Dm), 
121c (Dm); zeelvaart: zëlvart Q 112a (ON I-IV), 
121 (Dm); zejlvart Q 121a (Ja); de volgende 
uitdrukking werd op de Domaniale mijn ge
bruikt wanneer men bij het schachtvervoer over
ging van materiaal- op personentransport: het 

gaat aan lui: dt jët a. ly Q 121 (Dm), 121c (Dm). 

PERSONENTREIN 

(N 95, 714; N 95, 611) 
[Trein bestemd voor het vervoer van personen. 
Zie ook afb. 67.] 
personentrein: L426 (Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms), 
21 (MS), 35 (Em, Hk, Wa), 121 (Wa), 121a (Ja); 
persöndtrejn Q 111 (ON I, III, IV), 113 (ON 
I-IV); pdrsöndtrejn Q 112a (ON I-IV); per-
soandtrejn L 374 (Ms);pdrsöndtrejn Q 113 (Em); 
personentog: persöndtsox Q 117a (La, Ja), 121b 
(WS); pdrzömtsox Q 121c (Dm); pdrs-ömtso.x 
Q 202 (ON I, III, IV); persmndtsox Q 121 (Dm), 
121c (Dm); perzuandtsox Q 121 (Dm); perso-
neelstrein: persgnidlstrqjn L 286 (Edn); person-
neltrein: Q 3 (Wg, Wti); personeltrejn L 422 
(Edn); persgneltrejn L 417 (Zg, Wti); person-
n eist rein: persdnelstrqn L 286 (Edn); personeel-
tram: Q 12 (Zg, Edn); trammetje: tremkd Q 7 
(Edn); treintje: trejntsd L 286 (Edn); trein: trq.n 
K 361 (Zr); togje: s0xskd L 426 (Ms). 

TREINGELEIDER 

(N 95, 715) 
[De man die ondergronds verantwoordelijk is 
voor de goede gang van zaken bij het vervoer van 
personeel door middel van personentreinen. Uit 
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Afb. 68. mijnfietsen 

de opgave ,,chef porion" uit L 286 voor de mijn 
van Eisden blijkt dat deze daar ook de functie 
van treingeleider vervult.] 
treingeleider: L 426 (Ms), 433 (Ms), O 15 (Ms), 
21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 112a (ON I-IV), 121 
(Dm, Wa), 121a (Ja), 121b (WS); trêjngdlêjddr 
Q 113 (Em); tre.jngdl'ejddr Q 202 (ON I, III, 
IV); trêjngdlêjddr Q 111 (ON I, III, IV); 
trejnjdlejddr Q 121c (Dm); togführer: tsoxfyrdr Q 
117a (La, Ja); togbegeleider: tsoxbdjlajtdr Q 121 
(Dm), 121c (Dm); vorderofficier: vprddrgfdsêr Q 
113 (ON I-IV); chef trein: L 422 (Edn), Q 7 
(Edn); sef trq.n K 361 (Zr); seftrejn L 417 (Zg, 
Wti), Q 3 (Wg, Wti); stijger van het vervoer: 
stïjdr van dt vdrv$r Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
treinstijger: trejnstigdr L 433 (Ms); chef person-
nel: Q 12 (Zg, Edn); chef porion: sefpdrjgh 286 
(Edn); chef statie: Q 7 (Edn). 

MIJNFIETS 

(monogr.; Vwo 512; Vwo 818) 
[Fiets op vier wielen die op rails past en geschikt 
is voor het transport van meerdere personen. Zie 
afb. 68. 
De invuller uit Q121 merkt daarover op dat er op 
de Domaniale mijn met zo'n fiets drie personen 
vervoerd konden worden: één man moest trap
pen en twee man konden achterop mee. Daar

naast bestond er ook een tandemuitvoering 
waarbij twee man moesten trappen en vier passa
giers konden meerijden.] 
mijnfiets: mynfits (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); kuilfiets: kulfits Q 121 (Dm); fiets: jets Q 
21 (Ms); vélo: vêlo (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn). 

Schachtv ervoer 

SCHACHTBOK, SCHACHTTOREN (zie 
kaart) 

(N 95, 12; N 95, 74; monogr.; N 95, add.; Vwo 
108; Vwo 676; Vwo 678) 
[De bovengrondse stalen of betonnen construc
tie waarin de schachtwielen zijn gemonteerd. Zie 
afb. 69.] 
schachtbok: sxaxtbpk (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn);sxaxbpkQm (Om);saxtbokL265 (Em, 
Ms), 374 (Ms), 433 (Ms); saxbok Q117a (La, Ja); 
saxbgk Q 21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, 
III, IV), 113 (Em, ON I-IV), 117 (ON II, Em, 
Hk); saxbok Q 33 (Em), 111 (ON I), 112a (ON 
I-IV), 113 (Em), 117a (La, Ja); saxbuk Q 33 
(Em); saxbpk Q 15 (Ms); sa.t<bo.k Q 202 (ON I, 
III, IV); satbok Q 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); 
satbgk Q 121a (Ja); schachttoren: sxaxtörd (Brn, 
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Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); saxtöran L 433 (Ms); 
saxtor9 L 265 (Em, Ms); saxtoard L 426 (Ms), Q 
15 (Ms), 16 (Ms); saxtgrd Q 21 (Ms); saxtürd Q 
113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); sattuaran 
Q 121a (Ja); schacht: sxax Q 12 (Zg, Edn); sax L 
426 (Ms), Q 117 (ON II, Em, Hk); saxt L 374 
(Ms); sat Q 121b (WS); beur: b$ar L 286 (Edn); 
bellefleur: L 422 (Edn), Q 7 (Edn), 12 (Zg, Edn); 
behflër L 417 (Zg, Wti), Q 3 (Wg, Wti); bqlflfr 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); belfl$r K 361 
(Zr), (Brn, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); belfl0r K 
361 (Zr), Q 1 (Zg), (Brn, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); gerust: garp.s Q 202 (ON I, III, IV); garps 
Q111 (ON I, III, IV); rolstok: rglstgk Q121 (Dm, 
Wa), 121c (Dm). 

SCHACHTMAN, SCHACHTHOUWER 

(monogr.; Vwo 123; Vwo 677) 
[Arbeider die herstellings- en onderhoudswerk
zaamheden aan de bekleding en de transportin
stallaties in mijnschachten verricht.] 
schachtman: sxaxtman (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); schachthouwer: sathpjar Q121 (Dm); 
beur man: bfirman (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn). 

Aib. 69. schachtbok, schachttoren 

Afb. 70. ophaalmachine 

OPHAALMACHINE 

(N 95, 81; monogr.) 
[De machine waarmee de kooien in de schacht 
opgehaald en neergelaten worden. Zie afb. 70.] 
ophaalmachine: ophoalmasin Q 15 (Ms); 
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ophgdlmdsln L 374 (Ms); ophglmdsïn Q 111 (ON 
I, III, IV); ophglmasirj Q 121c (Dm); extractie-
machine: etraksimasin Q 3 (Wg, Wti); ekstrak-
simdsïn Q 7 (Edn); koepe-machine: kppamasin Q 
121 (Dm); vordermachine: v0dddrmasirj Q 121 
(Dm), 121c (Dm); vprddrmasln Q 111; 
v0rddrmdSïn Q 111 (ON I, III, IV); vprddrmasïrj 
Q 113 (Em); v0ddrmasin Q 121a (Ja); förderma-
c\amif0rddrma§in Q 121 (Dm), 121c (Dm); ka-
belmoter: kabdlmo.tdr Q 117a (La, Ja); moteur: 
mot$r K 361 (Zr); machine: mdsejn L 417 (Zg, 
Wti); ma?-M7 Q 202 (ON I, III, IV). 

DIEPTE WIJZER 

(monogr.) 
[Meter op de ophaalmachine die aangeeft op 
welke diepte de schachtkooi zich bevindt.] 
teufenzeiger: tgjfdtsêjdrQ 121 (Dm). 

KOEPE-SCHIJF 

(N 95, 93; monogr.; N 95, 94) 
[De Koepe-schijf is een onderdeel van de op
haalmachine en wordt daardoor in beweging ge
zet. Over deze schijf loopt de kabel waaraan aan 
beide uiteinden de liftkooien hangen. De schijf 
heeft een trommelvormig uiterlijk en werkt vol
gens het principe van de wrijvingskracht. Hij 
dankt zijn naam aan de uitvinder Carl Friedrich 
Koepe (1835-1922). 
Volgens een invuller uit Q 121 werd de Koepe-
schijf bovengronds vroeger door stoom en later 
door elektromotoren aangedreven. Onder
gronds geschiedde de aandrijving met perslucht. 
Zie voor dit laatste ook het lemma KOEPE-LIER.] 

koepe-schijf: kupdslfh 433 (Ms), Q 16 (Ms), 111 
(ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 121 (Dm), 121a 
(Ja), 121c (Dm); k0pdslfQ 1 (Edn), 15 (Ms), 35 
(Em, Hk, Wa), 113 (Em, ON I-IV), 117a (La, 
Ja), 121 (Dm, Wa); kgpdsejf L 417 (Zg, Wti); 
wrijvingschijf: Q 3 (Wg, Wti); zeelschijf: zëlsïfQ 
121c (Dm); kabelschijf: kabdlëïf Q 113 (Em); 
trommel: Q 16 (Ms); trgmdl Q 117 (ON II, Em, 
Hk); poulie: poli L 422 (Edn). 

OPHAALMACHINIST 

(N 95,134; monogr.) 
[De arbeider die de ophaalmachine bedient.] 
ophaalmachinist: Q 35 (Em, Hk, Wa); ophoal-
masdnes Q 15 (Ms), 16 (Ms); ophoalmaSinest L 
374 (Ms), 426 (Ms); gphgdlmasinest Q 33 (Em); 
gphödlmaSines Q 117a (La, Ja); ophglmasenes Q 
21 (Ms); ophglmasines Q 111 (ON I, III, IV); 
ophglmasinest L 433 (Ms); o.pha. ImaJines Q 202 
(ON I, III, IV); gphalmasines Q 121a (Ja); vor-
dermachinist: vQrddrmasdnest Q 112a (ON I-IV), 
117 (ON II, Em, Hk); vprddrmasinest Q 121c 
(Dm); v0dd9rmaSinest Q 121 (Dm); vpdddrmasi-

nes Q 121 (Dm); vpaddrmasdnes Q 121 (Dm); 
vprddrmasines Q 111 (ON I, III, IV); vprddrrna-
sdnes Q 113 (Em), 117 (ON II, Em, Hk); ex
tractiemachinist: Q 3 (Wg, Wti); ekstraksima-
sdnes Q 7 (Edn); machinist van de schacht: L 422 
(Edn); machinist van het beur: masdnist >van t< 
b0r K 361 (Zr); masdnest>van t< b0r K361 (Zr); 
machinist: Q 12 (Zg, Edn); masinest L 417 (Zg, 
Wti), Q 121 (Wa). 

SCHACHTWIEL 

(N 95, 75; N 95, 80; monogr.; Vwo 523) 
[De twee of vier grote kabelschijven die in de 
schachtbok zijn gemonteerd. Via deze schijven 
loopt de kabel die de verbinding vormt tussen de 
kooien en de ophaalmachine. Twee kabelschij
ven draaien steeds paarsgewijs maar in de om
gekeerde richting, omdat de ene kooi daalt ter
wijl de andere stijgt. 
Het woordtype ,,molette" is volgens de invuller 
uit K 361 verouderd.] 
schacht wiel: saxtwil L 265 (Em, Ms); saxwil Q 15 
(Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I); wiel: wil K 
361 (Zr); schachtrad: saxtrat L 374 (Ms), 433 
(Ms), Q 33 (Em); Saxrat L 426 (Ms), Q 21 (Ms), 
111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 (ON 
I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); saxrat Q 117a (La, 
Ja); satrat Q 113 (Em), 121 (Dm), 121c (Dm); 
sa.tra.t Q 202 (ON I, III, IV); satrêdr (mv.) Q 
121a (Ja); bellefleurrad: behfl0rrat L 422 (Edn); 
rad van het bellefleur: raat van dt belfl0r Q 1 
(Zg); zeelschijf: zëlsïf Q 112a (ON I-IV), 113 
(Em), 121 (Dm), 121c (Dm); zê.lHfQ 202 (ON 
I, III, IV); kabelschijf: kabdlsïfh 374 (Ms), 433 
(Ms), Q 7 (Edn), 15 (Ms), 21 (Ms), 33 (Em), 35 
(Em, Hk, Wa), 111 (ON I), 113 (Em, ON I-IV), 
117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 121 (Wa), 
121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); kabeldisque: 
kabdldesk Q 3 (Wg, Wti); kabelpoulie: kabdlpoli 
L 422 (Edn); molette: mgletd (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); molet K 361 (Zr), (Brn, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); mulet L 417 (Zg, Wti); mahtd Q 
1 (Edn); maletdn (mv.) Q 3 (Wg, Wti), 12 (Zg); 
poulie: puli Q 1 (Zg), (Zr); rader (mv.): rajar Q 
12 (Zg). 

SCHACHTKOOI 

(N 95, 85; monogr.; Vwo 409; Vwo 438; Vwo 
478) 
[Liftkooi, meestal met verschillende etages, 
waarmee personeel, mijnwagens en materiaal 
ondergronds of bovengronds worden gebracht. 
Het woordtype ,,waterkas" wordt volgens de in
vuller uit K 361 in de mijn van Zolder gebruikt 
voor de eerste liftkooi. De opgave, ,kiebel" uit Q 
113 was van toepassing op de ,,mijnkooi ter af
lating van mijnwerkers" (Jongeneel pag. 32).] 
schachtkooi: saxtkoaj L 374 (Ms); schachtkouw: 
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saxkgw Q 111 (ON I); kooi: Q 35 (Em, Hk, Wa); 
köj L 433 (Ms), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); kgaj Q 21 (Ms) ;kgjL 265 (Em, Ms); koaj Q 
15 (Ms); kouw: kow Q 113 (Em); gerust: gdr0s Q 
117a (La, Ja), 121b (WS), 121c (Dm); gdr0s Q 
113 (Em); jdr0s Q 121 (Dm), 121c (Dm); korf: 
kprfQ 111 (ON I, III, IV), 117 (ON II, Em, Hk), 
121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121c (Dm); k0rf Q 
112a (ON I-IV); kprafQ 117a (La, Ja); ty.nfQ 
202 (ON I, III, IV); schachtkorf: saxk0rfQ 113 
(ON I-IV); liftkooi: leftkoaj L 374 (Ms); lift: L 
422 (Edn); left (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
lefh 426 (Ms), Q 15 (Ms); kas: L 417 (Zg, Wti); 
kas K 361 (Zr), L 286 (Edn), Q 1 (Zg), 3 (Wg, 
Wti), 7 (Edn), 12 (Zg, Edn), (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); waterkas: wgtdrkas K 361 (Zr); 
kiebel: kibdlQ 113. 

ETAGE 

(N 95, 86; monogr.) 
[Etage van een liftkooi. Een kooi heeft meestal 
vier van dergelijke etages. 
Volgens de invuller uit Q 202 konden op de vier 
Oranje-Nassaumijnen 15 man per etage en in 
totaal 60 man per liftkooi worden vervoerd.] 
etage: L 422 (Edn); etas L 426 (Ms), Q 35 (Em, 
Hk, Wa), 113 (ON I-IV); etas Q 21 (Ms), 121c 
(Dm); ëtas L 374 (Ms); ëVaS O 202 (ON I, III, 
IV); verdiep: vdrdëp Q 7 (Edn); palier: pdljë 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); panier: O 3 
(Wg, Wti); panjïr Q 1 (Zg); panjë L 417 (Zg, 
Wti); de volgende opgaven zijn benamingen 
voor de diverse etages: bovenste: b0vdstd L 286 
(Edn); tweede en derde: twedd en derdd L 286 
(Edn); onderste: 0nddrstd L 286 (Edn). 

SKIP 

(N 95, 77; monogr.) 
[Bak waarmee kolen in grote hoeveelheden door 
de schacht vervoerd kunnen worden zonder dat 
daarbij gebruik gemaakt hoeft te worden van 
mijnwagens. 
Volgens de invuller uit Q 121 werd skipvervoer 
maar op enkele mijnen toegepast. De Domania-
le, de mijn waarvoor hij invult, kende dit sy
steem bijvoorbeeld niet.] 
skip: skep L 374 (Ms), Q 121 (Dm). 

SKIPVERVOER 

(monogr.) 
[Kolenvervoer in een hoofdschacht met behulp 
van een skip.] 
skipvorderung: skepvprddrorj Q 121 (Dm). 

GELEID INGSB OMEN 

(N 95, 96; monogr.) 
[Houten geleidingsbomen of stalen geleidings-
balken die aan de schachtbalken zijn bevestigd 
en ervoor zorgen dat de liftkooien en skips tij
dens hun op- en neergaande beweging op hun 
plaats blijven. 
Volgens de invuller uit L 417 zijn de ,,guiden" 
die men in de mijn in Waterschei gebruikt van 
hout en is de ,,guidenage" in de mijn van Zwart
berg van ijzer.] 
strossbomen: strgsb0m Q 113 (Em), 121 (Dm, 
Wa), 121a (Ja), 121c (Dm); strgsb0m Q 33 (Em), 
121 (Dm); str-gs<b0m Q 202 (ON I, III, IV); 
strosb0m Q 35 (Em, Hk, Wa), 112 (ON I-IV), 
113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); strosbpjm 
L 433 (Ms), Q 111 (ON I, III, IV); strgsbodm 
(enk.) Q 119 (La, Ja); strgsböm (enk.) Q 117a 
(La, Ja); strpsbgwm (enk.) Q 15 (Ms); stootbo-
men: stösbpjm Q 21 (Ms); stosbpjm Q 16 (Ms); 
sprossbomen: sprösb0m Q 121b (WS); glijbo-
men: glejb0m Q 111 (ON I); schachtbomen: 
saxb0jm L 374 (Ms); leibomen: lejbgwmd L 433 
(Ms); lei balken: lejbalkd Q 121 (Dm); geleiding: 
L 374 (Ms); guidenage: giddnazd L 422 (Edn); 
gïddnas L 286 (Edn); giddnas L 417 (Zg); giddr-
nas Q7 (Edn); guidage: gidasK 361 (Zr); guiden 
van het beur: gidd van dt b0r Q 3 (Wg, Wti); 
guiden: giddn Q 1 (Zg); gidd L 417 (Wti); git 
(enk.) K 361 (Zr). 

LEISCHOENEN 

(N 95, 97; monogr.) 
[Geleidingsschoenen van de schachtkooi die met 
enige speling om de geleidingsbomen van de 
schacht sluiten.] 
strossboomschoenen: strgsbömsgn Q 121c (Dm); 
stross-schoenen: strgssön Q 117a (La, Ja); stros-
sön Q 113 (ON I-IV); schoenen van de kas: Q 3 
(Wg, Wti); leischoenen: lejsön L 433 (Ms), Q 15 
(Ms), 16 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, 
IV); lejsgn Q 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121c 
(Dm); geleischoenen: jdlejSgrj Q 121c (Dm); 
schoenen: sön Q 112a (ON I-IV); sgn Q 121 
(Dm); sloef van de kas: Q 3 (Wg, Wti); sloffen: K 
361 (Zr), L 422 (Edn), Q 7 (Edn); coussinet 
(enk.): kusdmën Q 1 (Zg); chappen: Mpd K 361 
(Zr); paliers: paljës L 417 (Zg, Wti). 

VANGWERK 

(N 95, 91; monogr.) 
[Inrichting aan de liftkooi die dient om bij kabel
breuk het neerstorten van de kooi te verhinde
ren.] 
gerüstvang: jdr0sva.rj Q 121c (Dm); beveiliging: 
L 374 (Ms); de volgende opgaven zijn onder
delen van het vangwerk: slof: slof Q 16 (Ms); 
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chappen: sdpd K 361 (Zr); vangklauwen: L 433 
(Ms), Q15 (Ms), 121a (Ja); vanklgw? Q111 (ON 
I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 
121 (Dm); varjklgwd Q 202 (ON I, III, IV); 
varjklawd Q 21 (Ms), 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); 
varjklawd Q 117a (La, Ja); klauwen: L 422 
(Edn); vangklammen: Q 3 (Wg, Wti). 

LOSVLOER 

(N 95, 691; monogr.; Vwo 484; Vwo 655; Vwo 
767) 
[De plaats waar de mijnwagens uit de liftkooi 
worden gelost. Zie afb. 71. 
Bij de hoofdschachten bevindt zich de losvloer in 
de schachttoren, bij blinde schachten is de mijn
gang die bij het bovenste gedeelte van de schacht 
uitloopt meteen de losvloer (Vanwonterghem 
pag. 187).] 
losvloer: L 374 (Ms), 422 (Edn), 426 (Ms), 433 
(Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms), 35 (Em, Hk, 
Wa), 113 (Em), 121 (Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 
(Brn, Wti, Edn); losvlür Q 111 (ON I, III, IV), 
112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, 
Hk); Igsvlür (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
lg.s>vluar Q 202 (ON I, III, IV); hangebank: 
hsrjdbarjk Q 113 (Em), 121 (Dm), 121b (WS), 
121c (Dm); hangbank: harjbarjk Q 112a (ON 
I-IV); schachtplaats: MtplatsQ 121 (Dm); recet

te: (Zg, Wg); rdset (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); takken (mv.): takd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); tdkd (Zg); losplaats: (Hn); zeel: zêl Q 
121 (Dm); plancher: Q 3 (Wg, Wti). 

BRUG 

(monogr.) 
[Benaming voor alle boven elkaar gelegen op
stapplaatsen bij een schacht waar de mijnwer
kers in de verschillende etages van de liftkooi 
kunnen stappen.] 
brug: brpk (Ms); br0k (Dm, WS, ON II). 

WAGENTELLER 

(N 95, 682) 
[Wagenteller, tevens wisselwachter, die boven
gronds de nummers van dc verschillende afdelin
gen noteerde wanneer de wagens van de kooi 
werden gedrukt.] 
wagenteller: wantsehr Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
wagensteller: wanstsehr Q 121 (Dm). 

PENNINGENJONGEN 

(monogr.) 
[Jongen die de penningen met de nummers van 
de ondergrondse kolenposten van de volle wa-
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gens verwijderde, ze op postnummer sorteerde 
en op het bedrijfsbureau oplas, waar ze geno
teerd werden voor het bijhouden van de gepro
duceerde hoeveelheden.] 
markenjong: markdjorj Q 111. 

KOOIAFSLUITING 

(N 95,100;monogr.) 
[Algemene benaming voor de afsluiting van een 
liftkooi. 
Volgens de invuller uit Q 15 bezaten de hoofd
schachten hekken die via een luchtdruksysteem 
de schacht afsloten. Een liftkooi was steeds voor
zien van deurtjes die alleen van buitenaf gesloten 
of geopend konden worden. Zie ook het lemma 
LIFTPERSONEEL. 

De „stang" uit Q 121 was een scharnierende, 
ijzeren stang in de liftkooi, waarop men met de 
ellebogen kon leunen (Lochtman pag. 55).] 
veiligheid: L 374 (Ms); klappen (mv.): klapd Q 
117a (La, Ja); barrière: barilêdr Q 121 (Wa); 
bariejr Q 35 (Em, Hk, Wa); barrier: bdrïdr L286 
(Edn); barïr Q 1 (Zg), 3 (Wg, Wti); barër Q 112a 
(ON MV); brïr K 361 (Zr); brër L 417 (Zg, Wti), 
Q 7 (Edn); brost barrière: brosbarijêr Q 121 
(Dm), 121c (Dm); brosbarijërd Q 121 (Dm); 
barrièrestang: bardjëdrstarj Q 121a (Ja); stang-
barrière: starjbardjër Q 113 (Em); zekerungs-
stang: sexdrurjsstarj Q 121c (Dm); scharnierende 
ijzeren stang: sarnejrdndd ïzdrd starj L 433 (Ms); 
vergrendelstang: vdrgrenddlstarj Q 111 (ON I, 
III, IV); slietstang: slëtstarj Q 113 (ON I-IV); 
stang: star) L 426 (Ms), Q 121 (Dm), 121b (WS); 
beugel: b0gdl Q 21 (Ms); kribbel: krebdl Q 7 
(Edn); schachtdeur: sa.ud0.dr Q 202 (ON I, III, 
IV). 

LIFTPERSONEEL 

(monogr.) 
[Personeel dat bij personenvervoer verantwoor
delijk was voor het openen en sluiten van de 
liftdeuren.] 
deurenlui: dyrdly Q121 (Dm). 

SEINGEVER (zie kaart) 

(N 95, 132; N 95 133; monogr.; Vwo 109; Vwo 
110; Vwo 700) 
[Verantwoordelijke voor het seingeven bij het 
dalen en stijgen van de liftkooien. Seingevers 
bevinden zich aan iedere hoofdschacht, zowel 
onder- als bovengronds, en ook aan de tussen-
schachten en op- en neerbraken. Zij bedienen de 
lift en zijn vaak belast met het in- en uitladen van 
de mijnwagentjes (Vanwonterghem pag. 60). 
Zie voor het woordtype ,,klopper" (Q 117) ook 
het lemma SEINEN G E V E N . ] 

seingever: Q 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I), 121 

(Dm, Wa), 121a (Ja), 121b (WS); sejngqvdr L 
265 (Em, Ms), 374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 
15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms), 111 (ON I, III, IV), 
113 (ON I-IV); sqngëvdr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); s-ejngë.vdr Q 202 (ON I, III, IV); 
sejngqdvdr Q 33 (Em); sëjngëdvdr Q 113 (Em); 
aanslager: aslqgdr Q 111 (ON I, III, IV), 117a 
(La, Ja), 119 (La, Ja); ansledjdr Q 121 (Dm); 
asbqagdr Q 202 (ON I, III, IV); ansVegdr Q 112a 
(ON I-IV); anslëjdr Q 121 (Dm); ansl&jdr Q 
121c (Dm); belleman: behman K 361 (Zr), L 286 
(Edn), 417 (Zg, Wti), 422 (Edn), Q 1 (Zg), 3 
(Wg, Wti), 7 (Edn), 12 (Zg, Edn); behman 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); beller: beldr 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); klopper: 
klppdr Q 117 (ON II, Em, Hk); schachtman: 
satman Q 121 (Dm), 121c (Dm); de volgende 
uitdrukking wordt gebruikt om aan te geven dat 
iemand van beroep seingever is: aan de schel 
zijn: an dd sel zidlzen Q 121 (Dm), 121c (Dm). 

SEINBEL 

(N 95, 92; monogr.) 
[De bel waarmee de seingever seinen kan geven 
aan de ophaalmachinist. Zo kan hij doorgeven of 
de liftkooi omhoog of omlaag moet en met welke 
snelheid dit moet gebeuren.] 
seinbel: L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms), 16 
(Ms), 111 (ON I, III, IV), 121a (Ja); bel: L 422 
(Edn), Q 7 (Edn); bel K 361 (Zr), L 286 (Edn), 
417 (Zg, Wti), Q 1 (Zg), 3 (Wg, Wti); schachtbei: 
saxbei L 374 (Ms); satbel Q 121b (WS); schacht-
schel: satsel Q 121c (Dm); schel: sel Q 113 (ON 
I-IV); 121 (Dm), 121c (Dm); aanslag: anslax Q 
121 (Dm); aslax Q 121c (Dm); seinklepel: 
sejnklqpdl Q 21 (Ms); slager: slëdgdr Q 117a (La, 
Ja); klopper: klppdr Q 117a (La, Ja), 121 (Dm), 
121c (Dm); klophamer: klg.pkamdr Q 202 (ON 
I, III, IV); seinhamer: sejnhamdr Q 112a (ON 
I-IV), 113 (ON I-IV); synhamdr Q 113 (Em); 
sein: L 374 (Ms), Q 121 (Wa). 

SEINEN GEVEN 

(N 95,92 add.; monogr.) 
[Seinen geven aan de ophaalmachinist om de 
liftkooi in beweging te zetten. 
Het woordtype ,,kloppen" is volgens de invuller 
uit Q 121 te verklaren uit het feit dat vóór de 
invoering van de elektrische seinen, de signalen 
werden gegeven door middel van een staaldraad 
die in de schacht was bevestigd en waarvan het 
uiteinde in de nabijheid van de ophaalmachinist 
was verbonden met een soort hamer die tegen 
een vrij hangende, ijzeren plaat klopte. Vandaar 
dat later bij de elektrische seinen ook van „klop
pen" werd gesproken.] 
kloppen: klopd Q 111, 121 (Dm); klgpd Q 21 
(Ms). 
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SPREEKBUIS 

(N 95, 942 add.) 
[Een buis met een doorsnee van ongeveer 5 cm 
met aan beide uiteinden een verbreding, die voor 
de invoering van de telefoon werd gebruikt als 
communicatiemiddel bij schachten.] 
spraakroor: sprax<r0r Q 113 (ON I-IV); spreek-
roor: spr$xr0r Q 121 (Dm); spredkrQr Q113 (ON 
I-IV); roor :r#rQ 111. 

REGISTRATIEBORD 

(N 95, 681) 
[Bord waarop de produktie wordt bijgehouden. 
Op de Domaniale mijn bevond het bord zich 
ondergronds bij de schacht; het werd bijgewerkt 
door de seingever.] 
vorderbred: vfidddrbretQ 121 (Dm), 121c (Dm); 
pinbord: penbgrt Q 111 (ON I, III, IV). 

NUMMEREN 

(monogr.; N 95, 677; N 95, 682) 
[Mijnwagens met krijt voorzien van een nummer 
of een merkteken om ze op deze wijze te kunnen 
tellen.] 
nummeren: L 422 (Edn); npmdrd L 433 (Ms); 
nommeren: nomdrd Q 16 (Ms), 35 (Em, Hk, 
Wa), 113 (ON I-IV); ngmdrd Q 113 (Em), 117a 
(La, Ja), 121 (Dm), 121a (Ja), 121c (Dm); van 
een opschrift voorzien: van ejn opsreft vfirzên L 
433 (Ms); tekenen: fekdm Q 112a (ON I-IV); 
markeren: Q 3 (Wg, Wti), 7 (Edn); merken: Q 
113 (ON I-IV); merkd L 433 (Ms); mq. rdkd Q 202 
(ON I, III, IV); aanduiden: Q 3 (Wg, Wti); aan-
krijten: aknitd (Dm, La, WS, ON II, Em). 

AFDALEN 

(N 95, 82; monogr.; Vwo 33; Vwo 41) 
[Zich per lift naar het ondergrondse gedeelte van 
de mijn begeven.] 
afgaan: afgan (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
afggdw. Q 1 (Zg); afggn L 422 (Edn), Q 12 (Zg, 
Edn); üdf>ggdn L 286 (Edn); afgun L 417 (Zg, 
Wti); afgön Q 7 (Edn); afgoa Q 113 (ON I-IV); 
•af>gg.aQ 202 (ON I, III, W);afjod Q121 (Dm), 
121c (Dm); naar onder gaan: Q 3 (Wg, Wti); 
naar onden gaan: ngd örjd ggd Q 117 (ON II, Em, 
Hk); onder gaan: gmr gugn K 361 (Zr); onderin 
gaan: orjdren ggn L 374 (Ms), 433 (Ms); ondenin 
gaan: örjdn-e god Q 117a (La, Ja); naar ondenin 
gaan: n-go.rjdn-e_ gg.a Q 202 (ON I, III, IV); 
onderaardig gaan: orjdr$ddis jod Q 121c (Dm); 
ondergronds gaan: onddrgronts gg L 265 (Em, 
Ms); örjdrgrgnts gg~d Q 117 (ON II, Em, Hk); 
onderaf gaan: gndrafgugn K 361 {Zi)\ondrdf gün 
L 417 (Zg, Wti); heraf gaan: draf ggd Q 117 (ON 
II, Em, Hk); draf jod Q 121a (Ja); afkomen: 

afko.md Q 121 (Dm); afdalen: af<dald (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); aanvaren: anvard Q 21 
(Ms); avard Q 111 (ON I, III, IV), 112a (ON 
I-IV), 113 (Em); afvaren: af>vard L374 (Ms), 426 
(Ms), Q 15 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 113 (Em, 
ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 121 (Dm, Wa), 
121b (WS); invaren: evara Q 119 (La, Ja), 121 
(Dm), 121c (Dm); bij de volgende opgaven moet 
een werkwoord als ,,gaan" gedacht worden: 
naar gen aard in: nod dn qat en Q 121c (Dm); het 
gat in: dt gat en Q 7 (Edn). 

BOVENKOMEN, NAAR BOVEN GAAN 

(N 95, 83; monogr.) 
[De ondergrondse werken verlaten, naar boven 
gaan. 
Het woordtype „uitvaren" werd volgens de in
vuller uit Q 121 op de Domaniale mijn ook ge
bruikt wanneer men tijdens de dienst naar boven 
ging, bijvoorbeeld door ziekte of ongeval. Men 
moest daarvoor een bon hebben, die door de 
opzichter werd uitgereikt. Zie ook het lemma 
IEMAND N A A R BOVEN BRENGEN.] 

naar de dag gaan: ng ddn dax gün L 417 (Zg, Wti); 
naar moeder gaan: ng möjdrgün L 417 (Zg, Wti); 
herop gaan: drop ggd Q 117 (ON II, Em, Hk); 
opgaan: opjod O 121 (Dm); van ondenin komen: 
va orjane komd Q 121c (Dm); herop komen: drop 
koma Q 121c (Dm); bovenop komen: bövdngp 
kömd Q 117a (La, Ja); bovenkomen: bgdvdkomd 
Q 113 (Em); bovdkomd Q 111 (ON I); opkomen: 
Q 1 (Zg); opkomd L 422 (Edn), Q 7 (Edn), 113 
(ON I-IV), 121 (Dm), 121c (Dm); opkpmdn Q12 
(Zg, Edn); opk0md L 426 (Ms); ovenop gaan: 
ovdn-op jod Q 121a (Ja); naar boven gaan: ng 
bgvd ggn L 433 (Ms); n • g bg. a vd gg. a Q 202 (ON I, 
III, IV); opvaren: op>vard L 374 (Ms), Q 121b 
(WS); uitvaren: üt>vard Q 15 (Ms), 21 (Ms), 35 
(Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON 
I-IV), 113 (Em, ON I-IV); üs>vard Q 121 (Dm, 
Wa), 121c (Dm); bij de volgende opgave moet 
een werkwoord als ,,gaan" gedacht worden: de 
dag op: ddn dax op Q 7 (Edn). 

IEMAND NAAR BOVEN BRENGEN 

(N 95, 717; N 95, 718; N 95, 719; N 95, 720) 
[Een zieke, gewonde of verongelukte met be
hulp van de liftkooi uit het ondergrondse bedrijf 
naar boven brengen.] 
(iemand) uitbrengen: ütbrerjd Q 112a (ON I-IV); 
ütbrerjd Q 21 (Ms); (iemand) heruit brengen: rus 
bre.rjd Q 121a (Ja); (iemand) herop brengen: 
drop bre.rjd Q 121a (Ja); (iemand) naar boven 
brengen: nod bodvd bre.rjd Q 117a (La, Ja); (ie
mand) opbrengen: L 422 (Edn); (iemand) boven 
brengen: L 422 (Edn); (iemand) de dag opbren
gen: ddn dax opbrerjd Q 7 (Edn); (iemand) naar 
de dag brengen: Q 3 (Wg, Wti); (iemand) naar de 
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dag doen: Q 3 (Wg, Wti); (iemand) naar de dag 
transporteren: nug ddn da.x transpdrtêrd K 361 
(Zr); (iemand) naar bovenop vervoeren: noa 
bödvdnop vdrv0rd Q 113 (ON I-IV); (iemand) 
uitdragen: ütdragd Q 21 (Ms), 111 (ON I, III, 
IV); (iemand) uitvaren: üt>vard L 426 (Ms), Q 
117 (ON II, Em, Hk); (met iemand) naar boven 
gaan: L 422 (Edn). 

TREK 

(Vwo 794; monogr.; N 95, 611) 
[Eén reis van de liftkooi in de schacht van bene
den naar boven of van boven naar beneden. 
Het woordtype ,,voortog" (Q 121) is van toepas
sing op een personentrek 15 minuten voordat het 
normale personenvervoer aan het begin en einde 
van de dienst van start gaat.] 
trek: trek (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); tog: 
tsox Q 121 (Dm); zeeltog: zêltsox Q 121c (Dm); 
voortog: vyrtsox Q 121 (Dm). 

TREKKEN 

(Vwo 795) 
[Een reis met de liftkooi in de schacht uitvoeren.] 
trekken: trekd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

NEERLATEN 

(N 95, 611; Vwo 46; monogr.) 
[Iets neerlaten in de ondergrond.] 
af schikken: afsekd Q 121 (Dm); aflaten: aflatd 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); dflgsd Q 121 
(Dm); heraf laten: draf Igsd Q 121 (Dm), 121c 
(Dm). 

OPHALEN 

(N 95,611) 
[Iets uit de ondergrond naar boven halen.] 
optrekken: optrekd Q 121 (Dm), 121c (Dm). 

KOOI AFDELING, KOOIVAK 

(N 95, 86; monogr.) 
[Het gedeelte van de schacht waar het transport 
met behulp van liftkooien plaatsvindt.] 
kooienafdeling: koajdafdejlerj Q 15 (Ms); korfaf-
deling: kprfafdelen Q 121a (Ja); koolafdeling: 
kglafdejlerj L 433 (Ms); vorderafdeling: 
vprddrafdejlen Q 111 (ON I, III, IV); vervoeraf-
deling: Q 121 (Wa); gerüstabteilung: jdr0saptaj-
lurj Q 121c (Dm); compartiment: (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); kasvak: kas>vak K 361 (Zr); 
korfgang: kprfgarj Q 112a (ON I-IV); gerust-
gang: jdr0sjank Q 121 (Dm), 121c (Dm); gdr0s-
jarjk Q 121c (Dm); gerüstschacht: gdr0ssax Q 
117a (La, Ja); vaarschacht: varsax Q 113 (Em); 
vervoerschacht: vdrv0drsax Q 117a (La, Ja). 

LADDERAFDELING 

(N 95, 87; monogr.) 
[Het gedeelte van de schacht waar men door 
middel van ladders de ondergrond kan bereiken. 
De ladderafdeling wordt uit veiligheidsoverwe
gingen aangelegd. Hij wordt gebruikt wanneer 
het kooivervoer uitvalt. Uit de opmerkingen van 
de invuller uit Q 15 blijkt dat dit niet vaak is 
voorgekomen; genoemde zegsman heeft het op 
de mijn Maurits alleen meegemaakt tijdens een 
bombardement in de Tweede Wereldoorlog.] 
ledderafdeling: leddr-afdëAerj Q 202 (ON I, III, 
IV); leddraf delen Q 121a (Ja); Iqddrafdejlerj L 
433 (Ms); Ipddrafdejlen Q 111 (ON I, III, IV); 
l0ddrafdejlerj Q 15 (Ms); l0ddrafdëlerj Q 33 
(Em); lederafdeling: lejdrafdejlerj L 374 (Ms), 
426 (Ms); ledderschacht: leddrsax Q 113 (Em); 
leddergang: leddrja.rjk Q 121 (Dm, Wa); l0ddr-
garjk Q 35 (Em, Hk, Wa); leercompartiment: 
lejdrkompartdment L 417 (Zg, Wti); comparti
ment van de leren: kompartdment van dd lïrdn Q 
1 (Zg); leervak: lïrvak K 361 (Zr); vaarweg: var-
wex Q 112a (ON I-IV); klim: Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); kl0m Q 117a (La, Ja), 121 (Dm); kl0md Q 
15 (Ms); klimmes: kl0ntds Q 117a (La, Ja); klim-
etage: kl0metasQ 113 (ON I-IV); klimafdeling: 
Q 113 (ON I-IV); klimmegang: klpmdjarjk Q 121 
(Dm), 121c (Dm); schachtledder: satleddr Q 
121c (Dm); ledders (mv.): Ipddrs Q21 (Ms);l0ddr 
Q111 (ON I); leren (mv.): Q 3 (Wg, Wti); Ieders: 
lejdrs Q 7 (Edn); ledderen (mv.): leddrd Q 112a 
(ON I-IV), 113 (Em). 

BOVENKABEL 

(N 95, 79; monogr.) 
[De kabel waaraan de beide liftkooien zijn op
gehangen. 
De opgave „ronde kabel" uit Q 12 voor de mij
nen in Eisden en Zwartberg duidt erop dat men 
daar, evenals in de meeste mijnen, voor de bo
venkabei een ronde kabel gebruikt.] 
vorderzeel: v0dddrzêl Q 121 (Dm); zeel: zêl Q 35 
(Em, Hk, Wa), 113 (Em), 117a (La, Ja), 121 
(Dm), 121c (Dm); zê.l Q 202 (ON I, III, IV); sêl 
Q112a (ON I-IV); zejl Q 21 (Ms), 111 (ON I, III, 
IV); schachtkabel: saxtkabdl L 374 (Ms); ronde 
kabel: r#nd kabdl Q 12 (Zg, Edn); kabel: L 374 
(Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 3 (Wg, Wti), 7 
(Edn), 15 (Ms), 111 (ON I), 121 (Wa); ka.bdl K 
361 (Zr); kabdl L 417 (Zg, Wti), Q 1 (Zg), 21 
(Ms), 33 (Em), 111 (ON I, III, IV), 113 (Em, ON 
I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 121 
(Dm), 121a (Ja), 121c (Dm). 

ONDERKABEL 

(N 95, 95; monogr.) 
[De kabel die aan de onderzijde van de liftkooien 
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is bevestigd en tot doel heeft evenwicht te schep
pen tussen de bovenkabeis van beide kooien. De 
onderkabel is meestal plat van vorm.] 
onderkabel: orjdrkabdl L 433 (Ms), Q 16 (Ms), 
113 (ON I-IV), 121a (Ja); orjdrkabdlQ lila (La, 
Ja); conterkabel: kgntdrkabdl Q 1 (Zg), 3 (Wg, 
Wti); kgntdrka.bdl K 361 (Zr); kontdrkabdl Q 7 
(Edn); platte kabel: L 422 (Edn), Q 7 (Edn); 
platd ka.bdl K 361 (Zr); platd kabdl L 417 (Zg, 
Wti), Q 12 (Zg, Edn); kabel: kabdl Q 121 (Dm); 
sleepkabel: slejpkabdl Q 21 (Ms); hangkabel: 
herjkabdl Q 33 (Em); heijkabdl L 374 (Ms); hang
zeel: herjzël Q 119 (La, Ja); onderzeel: orjdrzëlQ 
121 (Dm), 121c (Dm); o.rjdrzë.l Q 202 (ON I, 
III, IV); orjdrsêl Q 112a (ON I-IV); grjdrzejl Q 21 
(Ms); slodderzeel: sloddrzël Q 35 (Em, Hk, Wa), 
112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, 
Hk); slgddrzël Q 113 (Em), 119 (La, Ja), 121 
(Dm, Wa), 121b (WS), 121c (Dm), (Ms); 
sloddrzejl Q 111 (ON I, III, IV); sl0tdrzejl L 426 
(Ms); slpddrzejlQ 15 (Ms). 

BEVESTIGING VAN DE KABEL 

(monogr.) 
[De bevestiging van de staalkabel aan de lift
kooi.] 
kettenknode: ketdknod Q 121 (Dm), (ON II); 
knode: knod Q 121 (Dm), (ON II). 

KABELBREUK 

(N 95, 90; monogr.) 
kabelbreuk: L 265 (Em, Ms), 422 (Edn), 433 
(Ms), Q 1 (Zg), 7 (Edn), 16 (Ms), 121 (Wa); 
kdbdlbryk Q 113 (Em); kabdlbryak Q 113 (ON 
I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); kabdlbrydk Q 111 
(ON I, III, IV); kabelbrok: kabdlbrox Q 121 
(Dm), 121b (WS), 121c (Dm); kabdlbrux Q 21 
(Ms), 117a (La, Ja), 121a (Ja); zeelbreuk: zëlbryk 
Q 113 (Em); zeelbrok: zëlbrox Q 113 (Em), 121 
(Dm), 121c (Dm); zëlbrux Q 112a (ON I-IV); 
breuk: br0k L 426 (Ms); breuk in de kabel: brydk 
en d kabdl L 374 (Ms); de volgende opgaven zijn 
zelfstandige woordgroepen: het zeel is kapot: dt> 
zë.I es kapg. t Q 202 (ON I, III, IV); kabel kapot: 
L 374 (Ms); (de) kabel is over: dd kabdl es övdr L 
286 (Edn); ka. bdl es< 0vdr K 361 (Zr); kabel over: 
kabdl ïvdr L 417 (Zg, Wti); zeel gebroken: zejl 
gdbrödkd Q 111 (ON I); kabel gebroken: kabdl 
gdbrökd Q 3 (Wg, Wti). 

LAADPLAATS 

(N 95, 690; monogr.; N 95A, 3; N 95, 178) 
[De ondergrondse ruimte naast de schacht waar 
de mijnwagens op de kooi worden geduwd. Zie 
afb. 72.] 
laadplaats: L 374 (Ms), 422 (Edn), Q 21 (Ms), 
(Hn, Zg, Edn); latplats L 426 (Ms), Q15 (Ms), 16 

Afb. 72. laadplaats 

(Ms), 113 (ON I-IV); lâtplâts Q 35 (Em, Hk, 
Wa), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 
(Em), 121 (Dm, Wa); lâtplâts Q 202 (ON I, III, 
IV); lâjplâts L 433 (Ms), Q 7 (Edn), 12 (Zg, 
Edn); lâjplâts L 265 (Em, Ms); laadpunt: Q 121a 
(Ja); lâtp0nt Q 117 (ON II, Em, Hk); lading: 
lâjerj L 417 (Zg, Wti); füllort: fylgrt Q 112a (ON 
I-IV), 113 (ON I-IV), 121 (Dm), 121c (Dm); 
chargement: Q 3 (Wg, Wti), 12 (Zg, Edn); tak
ken (mv.): tâkd (Zr); accrochage: (Brn); envoya-
ge: (Wg). 

CUL DE SAC 

(monogr.; N 95, 690) 
[Op de Domaniale mijn een doodlopende mijn
gang achter de laadplaats waar de lege mijnwa
gens konden worden opgesteld.] 
cul de sac: kyl dd sak Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
hinder de hand: herjdr dd harjk Q 121 (Dm). 

LAADPUNT 

(monogr.; N 95, 690; N 95, 691; Vwo 21; Vwo 
462; N 95, 178) 
[De plaats waar de mijnwagens ondergronds ge
laden worden. Zie afb. 73.] 
verladung: vdrlâdurj Q 121 (Dm); lading: lajerj L 
417 (Zg, Wti) ; accrochage: akrçsâs (Brn, Zr, Hn, 
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Afb. 73. laadpunt 

Zg, Wg, Wti, Edn); robinage: robinös (Brn, Hn, 
Wti); chargement: Q 3 (Wg, Wti), 12 (Zg, Edn), 
(Zg); poussée: (Zr); vullok: v0Ïlgx Q 121c (Dm); 
füll-lok: fyllgx Q 121c (Dm); laadbak: Q 117a 
(La, Ja), 121a (Ja); laadplaats: lajplâts Q 7 
(Edn); lâtplâts Q 121 (Dm), (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); laadpunt: O 21 (Ms), (Wg, 
Edn). 

LADER 

(N 95, 141; monogr.; Vwo 229; Vwo 236; Vwo 
461; Vwo 465; Vwo 666) 
[De persoon die op de laadpunten de kolen in de 
mijnwagens laadt door het openen en sluiten van 
de laadbak. Indien aanwezig, bedient hij ook de 
wagentrekker of de her waarmee de wagens ver
plaatst kunnen worden.] 
lader: Q 33 (Em), 111 (ON I, III, IV), 113 (ON 
I-IV), 121 (Wa), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); lapr L 374 (Ms), 417 (Zg, Wti), 426 (Ms), 
433 (Ms), Q 1 (Zg), 15 (Ms), 21 (Ms), 35 (Em, 
Hk, Wa); la.jdr K 361 (Zr); lodddr Q 111 (ON I); 
landr Q 121 (Dm); laadjong: latjorj Q 111 (ON I, 
III, IV), 112a (ON I-IV), 113 (ON l-TV);latjgn Q 
113 (Em), 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121a (Ja), 
121c (Dm); latj-gn Q 202 (ON I, III, IV); lanjorj 
Q 117 (ON II, Em, Hk), 121 (Dm); lanjgn Q 121 
(Dm); laadman: (Wti); lajman L422 (Edn), Q12 
(Zg, Edn); latman (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 

Edn); jong onder de kast: jgrj orjdr dd kas Q 121 
(Dm); vuiler: (Brn); robineur: (Hn); rgbentfr 
(Brn, Zr); chef-pousseur: (Zr); sef pus0r (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); chargeur: Q 3 (Wg, 
Wti), (Zg, Wg, Edn); sarx0r Q 7 (Edn); sarzfr 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); changeur: 
éanz$r L 286 (Edn). 

LAADBAK 

(N 95A, 3; monogr.; N 95, add.; Vwo 458; Vwo 
459; Vwo 774; Vwo 786; Vwo 796) 
[Vaste of schuddende laadbak onder aan een 
pijlervoet of onder een wentelgoot, die wordt 
gebruikt om mijnwagens met ontgonnen ge
steente te vullen. 
In de mijnen van Winterslag en Waterschei 
maakt men volgens de invuller uit O 3 een ver
schil tussen enerzijds de ,,schudbak" die zich aan 
de voet van de pijler bevindt, en anderzijds de 
,,trimouye" en de ,,schudtafel" die aan het uit
einde van de wentelgoot zijn bevestigd.] 
laadbak: Q 21 (Ms); laubak Q 112a (ON I-IV), 
121 (Dm); Vauba.k Q 202 (ON I, III, IV); 
laubak (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); lanbak 
Q 121 (Dm); laadgoot: latgöt (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); schuddende laadbak: s0ddndd 
lanbak Q 121 (Dm); schudbak: s0tbak Q 121 
(Dm); sx0tbak Q 3 (Wg, Wti); schüttelbak: 
sytdlbak Q 121c (Dm); bak: Q 121 (Wa); schud
tafel: sx0töfdl Q 3 (Wg, Wti); schütteltisch: 
sytdlüs Q 121b (WS); laadkast: Q 15 (Ms), 21 
(Ms); latkas Q 35 (Em, Hk, Wa); latkas Q 113 
(Em); lajkast L 265 (Em, Ms); kolenkast: koah-
kast Q 121b (WS); kast: Q 121b (WS); kas Q 113 
(Em); trémie/trimouye: tr0mi (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); trami L 417 (Zg, Wti), O 7 
(Edn), 12 (Zg, Edn); trêmï (Brn); termi (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); trdmuj Q 12 (Zg, 
Edn); trdmuj Q 3 (Wg, Wti); tramuj (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); tdrmuj (Zr, Zg, Wg, 
Wti); trémiebak: termibak L 422 (Edn); uitloop: 
üslöfQUl (Dm). 

Vervoer met mijnwagens 

KIPPER 

(N 95, 692; N 95, 694; monogr.; Vwo 97; Vwo 
262; Vwo 418; Vwo 421; Vwo 422; Vwo 866) 
[Apparaat dat mijnwagens omkeert om ze te 
ledigen. Het onderstel van de wagens wordt 
daarbij vastgezet in de ijzeren grijparmen van 
het toestel. Zie afb. 74. 
Volgens een invuller uit Q 121 stond de ,,kiep-
stoel" altijd boven een bunker.] 
wagenwipper: Q 15 (Ms); wagdwepdr L 426 
(Ms), Q 111 (ON I, III, IV); wa.g9we.p9r Q 202 
(ON I, III, IV); wdnwep9r Q 121a (Ja); wipper: 
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wepar Q 35 (Em, Hk, Wa), (Brn, Zr, Hn. Zg, 
Wg, Wti, Edn); basculet: bask0let (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); bascule: bask0l K 361 (Zr); 
culbuteur: Q 3 (Wg, Wti), 7 (Edn); k0lbyt$r 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); wieg: wix K 
361 (Zr); kiep: kip L 422 (Edn), Q 21 (Ms), 113 
(Em), 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121b (WS), 
121c (Dm); kipper: kepdr L 417 (Zg, Wti), (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); kieper: kipar Q 21 
(Ms), 112a (ON I-IV); wagenkieper: wagakipar 
L 433 (Ms), Q 113 (ON I-IV); kiepstoel: kipStöl 
Q 15 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, 
IV), 112a (ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 117 
(ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 
121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); kipstöl L 374 
(Ms); kipstowl L 433 (Ms); ki.psföl Q 202 (ON I, 
III, IV); kipstul (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); kipstoel: kepstöl L 426 (Ms), Q 16 (Ms); 
kepstul (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

WAGENS KIPPEN 

(N 95, 693; monogr.; Vwo 417; Vwo 420; Vwo 
865) 
[Volle mijnwagens met behulp van een kipper 
omkantelen. 
Bij de meeste in dit lemma opgenomen opgaven 
behoort wagens of berlijns als object.] 
kiepen: kipa L374 (Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms), 21 

(Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 
112a (ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 117 (ON II, 
Em, Hk),117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121a 
(Ja), 121b (WS), 121c (Dm), (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); ki.pa Q 202 (ON I, III, IV); 
kippen: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti), 7 (Edn); 
kepa L 417 (Zg, Wti), 426 (Ms), 0 1 6 (Ms), (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); wippen: wepa (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); culbuteren: Q 3 
(Wg, Wti); basculeren: boskalêra K 361 (Zr). 

HET KIPPEN 

(Vwo 96) 
[Het omkantelen van volle wagens met behulp 
van een wagenwipper.] 
basculage: bask0las (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn). 

KIPVLOER 

(Vwo 96; Vwo 423) 
[De plaats waar de mijnwagens door middel van 
een kipper worden leeggemaakt.] 
kipvloer: kepvlür (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); basculage: (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn). 
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WAGENS AFTREKKEN 

(N 95, 680; monogr.) 
[Wagens van de liftkooi aftrekken. 
De opgave ,,afboksen" uit Q 117 duidt erop dat 
op de mijnen Oranje-Nassau II, Emma en Hen
drik met een „bokser" werd gewerkt (zie het 
lemma W A G E N D U W E R ) . ] 

[wagens] aftrekken: aftrekd Q 117a (La, Ja), 121 
(Dm, Wa), 121c (Dm); aftrekd L 374 (Ms), 426 
(Ms), Q 35 (Em, Hk, Wa), 112a (ON HV) , 113 
(ON I-IV); -aftrekd Q 202 (ON I, III, IV); [wa
gens] van het gerust aftrekken: van dt gdrps af
trekd Q 113 (Em); [wagens] van de korf aftrek
ken: van ddr kp.rf aftrekd Q 121a (Ja); [wagens] 
van de kouw aftrekken: van dd kow aftrekd Q 113 
(Em); [wagens] van de kooi aftrekken: van dd köj 
aftrekd L 433 (Ms); [wagens] van de kooi afstoten: 
van dd kgj afstgtd Q 21 (Ms); [wagens] uit de kast 
trekken: Q 3 (Wg, Wti); [wagens] uittrekken: 
g.ttrekd K 361 (Zr); üttrekd L 286 (Edn); [wa
gens] afsturen: afsty.drd Q 121 (Dm); [wagens] 
afduwen: afdyjd Q 111 (ON I, III, IV); afd0jd Q 
121b (WS); [wagens] afboksen: afbgksd Q 117 
(ON II, Em, Hk). 

WAGENS INSTOTEN 

(N 95, 683; monogr.; Vwo 392) 
[De mijnwagens met de hand of door middel van 
een tussen de spoorstaven gemonteerde wagen
duwer in de liftkooi duwen. 
De respondent uit Q15 merkt daarover op dat op 
de mijn Maurits de wagens met de bokser op de 
kooi werden gestoten waardoor tegelijkertijd de 
lege wagens aan de andere zijde uit de kooi wer
den geduwd. Deze werden een helling opgetrok
ken en liepen op eigen kracht in een lichte daling 
naar de verzamelplaats waar men er treinen met 
lege wagens van samenstelde, of naar een spoor 
waarop het aan te voeren materiaal tot een trein 
werd samengevoegd. 
Omdat het in- en uitstoten van mijnwagens blijk
baar als één handeling werd beschouwd, zijn in 
dit lemma ook de opgaven „uitstoten", „van de 
kooi afstoten", „van het gerust afstoten", „van 
de kooi boksen" en „van het gerust boksen" 
opgenomen. 
Voor de niet fonetisch gedocumenteerde opga
ven zie men het lemma SCHACHTKOOI.] 

[wagens] inboeten: enbutd L 417 (Zg, Wti), Q 3 
(Wg, Wti), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
[wagens] op de kooi stoten: [op de kooi] stowta L 
433 (Ms); [wagens] opstoten: gpstgtd Q 21 (Ms); 
[wagens] het gerust opsturen: [het gerust] opstyrd 
Q 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121c (Dm); [wagens] 
opsturen: opstyrd Q 121 (Dm, Wa); [wagens] op
schikken: opsekd Q 121 (Dm); [wagens] op de 
korf duwen: [op de korf] dpjd Q 121a (Ja); [op de 
korf] dyjd Q 111 (ON I, III, IV); [wagens] derop 

duwen: ddrop d0jd Q 121b (WS); [wagens] op
duwen: opd0jd Q 112a (ON I-IV); [wagens] de 
kas induwen: L 422 (Edn); [wagens] inpoezen: 
e.npuzd K 361 (Zr); boksen: boksd Q 35 (Em, 
Hk, Wa); de bokser bedienen: ddr boksar 
bddednd Q 113 (ON I-IV); [wagens] op de korf 
boksen: [op de korf] bgksd Q 111 (ON I, III, IV) 
121a (Ja); [wagens] op het gerust boksen: [op het 
gerust] bgksd Q 121 (Dm); [wagens] opboksen: 
opbgksd Q113 (ON l-TV);o.p<bg.ksd Q 202 (ON 
I, III, IV); [wagens] doorboksen: d0rxbgksd Q 
117 (ON II, Em, Hk); [wagens] doorduwen: 
d0rxdgjd Q 121c (Dm); [wagens] uitstoten: üt-
stüdtd L 286 (Edn); [wagens] van de kooi afstoten: 
[van de kooi] afstudtd Q 113 (Em); [wagens] van 
het gerust afstoten: [van het gerust] afstudtd Q113 
(Em); [wagens] van de kooi boksen: [van de kooi] 
bgksd Q 113 (Em); [wagens] van het gerust bok
sen: [van het gerust] bgksd Q 113 (Em). 

TERUGSTOTEN 

(Vwo 363) 
[„Lichtjes terugstoten. Bijvoorbeeld een mijn-
wagen in de bocht lichtjes terugstoten opdat hij 
gemakkelijker die bocht kan nemen. In de volks
taal overgenomen: iemand terugstoten, iemand 
eens goed tussenpakken" (Vanwonterghem pag. 
120).] 
hayeren: hdjërd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn). 

WAGENDUWER 

(N 95, 692; monogr.; N 95A, 6; div.) 
[Hydraulisch of door perslucht aangedreven in
stallatie die dient om mijnwagens over korte af
stand te verplaatsen. 
Een wagenduwer bestaat uit een of twee cilin
ders, die tussen de rails zijn bevestigd. De heen-
en weergaande beweging van de zuiger wordt via 
de zuigerstang overgebracht op een karretje 
waaraan een pal is bevestigd. Bij de teruggaande 
beweging scharniert de pal onder de wagenassen 
door, in de transportrichting worden de wagens 
door de pal vooruitgeduwd.] 
wagenduwer: wagddywdr Q 21 (Ms); bokser: 
bgksdr Q 113 (Em), (Dm, La, WS, ON II, ON 
III); boks wagen: bokswagd L 426 (Ms); hutser: 
hytsdr Q 121 (Dm), 121c (Dm); inboeten Q 3 
(Wg, Wti). 

KETTINGBAAN 

(N 95, 689; N 95, 703; monogr.) 
[Toestel, bestaande uit een ketting zonder eind 
met daaraan meenemers, dat tussen de rails is 
gemonteerd. De kettingbaan wordt gebruikt 
voor het over korte afstand verplaatsen van 
mijnwagens. Zie afb. 75. 
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Afb. 75. kettingbaan 

Volgens een respondent uit Q 121 werd de ket
tingbaan op de Domaniale mijn voornamelijk 
toegepast voor het transport in kleine hellingen, 
meestal in de nabijheid van de schacht.] 
kettingbaan: Q 15 (Ms), 16 (Ms), 35 (Em, Hk, 
Wa), 113 (Em, ON I-IV), 121 (Wa), 121a (Ja), 
121b (WS); kq.tenb-an Q 202 (ON I, III, IV); 
keterjban L 426 (Ms), 433 (Ms); keterjban Q 111 
(ON I, III, IV); kettenbaan: ketdban Q 112a (ON 
I-IV); ketdban Q 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121c 
(Dm); zeelbaan: zëlban Q 121c (Dm); zeeltog: 
zêltsox Q 117a (La, Ja); kettentog: ketdtsox Q121 
(Dm); haspeltog: haspdltsox Q 117a (La, Ja); 
ketting: L 422 (Edn). 

SCHUDHAMER 

(N 95A, 6; monogr.) 
[Pneumatische hamer die tijdens het laden met 
korte stoten tegen de mijnwagens slaat. Hier
door zakken de kolen in elkaar zodat er meer in 
een wagen geladen kan worden.] 
hutser: hytsdr Q 121 (Dm); hutsar Q 117a (La, 
Ja); rammelaar: ramdlër Q 113 (ON I-IV); rüt-
telhamer: rytdlhamdr Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
rytdlhamdr Q 112a (ON I-IV); roddelhamer: 
rpddlhamdr Q 16 (Ms); rptdlhamdr Q 121 (Wa); 
rüttler: rytter Q 121b (WS); klopper: klppdr Q 35 
(Em, Hk, Wa); klophamer: klophamar Q 121a 
(Ja); damhamer: L 422 (Edn); hamer: L 374 

(Ms); triller: trehr Q 111 (ON I, III, IV); vuizer: 
vysdr Q 121c (Dm); bokser: boksar Q 7 (Edn); 
bg.ksdr Q 202 (ON I, III, IV). 

LEEG SPOOR 

(Vwo 473; Vwo 474; Vwo 475; monogr.) 
[Spoor voor lege mijnwagens. 
,,Het spoor der ledige dient om de ledige wagens 
naar de laadpunten te brengen, waarbij men ook 
de wagens rekent die materiaal naar de werk-
fronten vervoeren" (Defoin pag, 167).] 
leeg spoor: lëx spör (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); lege baan: lêgd ban (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); l$x ban Q 21 (Ms); lege marche: lêgd 
mars (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

VOL SPOOR 

(Vwo 841; Vwo 842; monogr.) 
[Spoor voor volle mijnwagens. 
,,Op het spoor der volle rijden de met kolen 
geladen wagens per treinen van de afbouwplaat-
sen naar de schachten toe" (Defoin pag. 167).] 
volle baan: vpfo ban (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); baan vol volle: ban vgl vgld Q 21 (Ms); vol 
spoor: vgl spör (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
volle marche: vgh mars (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti). 
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II.5 

Afb. 76. mijnwagens 

MIJNWAGEN 

(N 95, 671; monogr.; Vwo 111; Vwo 114; Vwo 
116; Vwo 202; Vwo 515) 
[Vierwielig ijzeren spoorwagentje met speciale 
vorm waarin kolen en stenen over rails kunnen 
worden vervoerd. Zie afb. 76. 
De ,,birouche" is een kleinere uitvoering van het 
mijnwagentje. De ,,komfaat" uit Q 121 was een 
extra grote mijnwagen die op de Domaniale mijn 
tot ongeveer 1906 werd gebruikt bij het schacht-
vervoer. Op een ondergronds gelegen laadpunt 
werden de kolen vanuit kleine wagens, die in de 
lage galerijen reden, overgeladen in de grotere 
,,komfaten". Deze werden dan op de kooi ge
duwd om naar bovengronds te worden vervoerd 
(Lochtman pag. 191). Het woordtype „afge
brande" werd op de mijn Maurits gebruikt voor 
een halve grote wagen (Loontjens pag. 30).] 
kuilwagen: kulwagd L 426 (Ms), Q 33 (Em), 35 
(Em, Hk, Wa), 113 (ON I-IV); kulwan Q 113 
(Em), 117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 121 
(Dm), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); kuilwa-
gentje: kulwednt]d Q 113 (ON I-IV); kulwqntjd Q 
117 (ON II, Em, Hk); kulwëdntjd Q 113 (Em), 
117a (La, Ja); kulwëdnSd Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); mijnwagen: L 422 (Edn); menjwagd L 265 
(Em, Ms); mïnwagd L 374 (Ms), 433 (Ms), Q 16 
(Ms); mqnwagd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 

Edn); mejnwagd Q 111 (ON I, III, IV); kolenwa
gen: koahwagd 0 1 5 (Ms); kodhwan Q121 (Dm, 
Wa), 121c (Dm); kg.ahwan Q 202 (ON I, III, 
IV); kolenwagentje: kodhwëdnsd Q 121c (Dm); 
wagen: (Edn); wagd L 286 (Edn), Q 15 (Ms), 
112a (ON I-IV); wan Q 121 (Dm); herlijn: 
berlejn (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); bdrlejn 
K 361 (Zr), Q 3 (Wg, Wti); bdrleTn (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti); bdrlerj Q 3 (Wg, Wti), (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); berlerj Q 7 (Edn), 12 
(Zg, Edn); bdrlen K 361 (Zr); bdrlerj L 417 (Zg, 
Wti), Q 2; bdrlen] Q 1; berlaine/berline: Q 3 
(Wg, Wti); bdrlqnd Q 12 (Zg, Edn); benne: ben 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); birouche: brus 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); afgebrande: 
afgdbrendd (Ms); komfaat: kgmfat (Dm); truck: 
K361 (Zr). 

LEGE WAGEN 

(N 95, 673a; monogr.) 
lege wagen: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti); lëgd 
wagd L 286 (Edn); kgd wagd L 374 (Ms), Q 35 
(Em, Hk, Wa); l$gd wagd L 426 (Ms), 433 (Ms); 
l&gd wan Q 117 (ON II, Em, Hk); 1-e.agd wan Q 
202 (ON I, III, IV); lëdgd wan Q 113 (Em), 117a 
(La, Ja); lëdjd wan Q 121 (Dm), 121a (Ja), 121c 
(Dm); lege: %gd L 417 (Zg, Wti), Q 15 (Ms), 21 
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(Ms), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 121b 
(WS); lëgd K 361 (Zr), Q 7 (Edn); l&gg Q 113 
(ON I-IV); lêdgd Q 113 (Em); ledjd Q 121 (Dm, 
Wa); lëdjd Q 121 (Dm), 121c (Dm). 

VOLLE WAGEN 

(N 95, 673b; monogr.) 
volle wagen: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti); vgh 
wagd L 286 (Edn); voh wagd L 374 (Ms), 426 
(Ms), 433 (Ms), Q 16 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa); 
vgh wan Q113 (Em), 117 (ON II, Em, Hk), 117a 
(La, Ja), 121a (Ja); vghwan Q 202 (ON I, III, 
IV); volle berlaine: Q 12 (Zg, Edn); volle: Q 7 
(Edn); voh Q 15 (Ms), 111 (ON I, III, IV), 112a 
(ON I-IV) ,113 (ON I-IV); vgh K 361 (Zr), L 417 
(Zg, Wti), Q 21 (Ms), 113 (Em), 121 (Dm), 121b 
(WS), 121c (Dm). 

OVERVOLLE WAGEN 

(N 95, 673 add.) 
[Een overvolle wagen leverde volgens de invuller 
uit Q 121 een extra premie op voor de laadjon-
gen.] 
overvolle: 0vdrvgh Q 121 (Dm), 121c (Dm). 

SLECHT LOPENDE WAGEN 

(N 95, 675) 
krak: krak Q 16 (Ms), 113 (ON I-IV), 121 (Dm), 
121c (Dm); invalide: Q 7 (Edn); sleper: L 422 
(Edn); slechte wagen: L 426 (Ms), Q 35 (Em, Hk, 
Wa), 111 (ON I, III, IV), 117a (La, Ja); slecht 
lopende wagen: L 433 (Ms), Q 112a (ON I-IV), 
113 (Em), 121 (Dm), 121a (Ja), 121b (WS), 202 
(ONI , III, IV). 

ONTSPOORD 

(Vwo 325; monogr.) 
[Ontspoord, gezegd van bijvoorbeeld mijn wa
gens.] 
foü guides: fugit (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); van guiden: van gidd (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); afgelopen: dfjdlöfd Q 121 (Dm). 

CRIC, DOMMEKRACHT 

(N 95,760 add.; N 95, add.) 
[Heftoestel dat wordt gebruikt om ontspoorde 
locomotieven of mijnwagens weer op de rails te 
plaatsen.] 
zwengel: sw0rjdl Q 121 (Dm); kruk: krpk Q 121 
(Dm). 

PLATTE MIJNWAGEN 

(Vwo 207; Vwo 558; Vwo 607) 
[IJzeren mijnwagentje zonder laadbak.] 
platte truck: platd tr0k (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); onderstel: onddrstel (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); cadrement: kadrdment (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

MATERIAALWAGEN 

(N 95, 716; N 95, 677; monogr.) 
[Mijnwagen waarmee gereedschap vervoerd kan 
worden. 
Een invuller uit Q 121 merkt over de „getuigwa-
gen" op dat dit een mijnwagen met afsluitbaar 
deksel was, waarin gereedschap naar de onder
grondse magazijnen werd gestuurd.] 
materiaalwagen: Q 3 (Wg, Wti), 7 (Edn), 15 
(Ms); matdrjgdlwagd L 286 (Edn); matdrjalwan Q 
117 (ON II, Em, Hk); matrialwagd L 433 (Ms); 
mater iel wagen: matdrjelwagd L 286 (Edn); ge
reedschapwagen: Q 121 (Wa); gdrejtsapwagd L 
426 (Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms); gereedschapswa
gen: gdrëtsapswagd Q 35 (Em, Hk, Wa), 113 (ON 
I-IV); gdrejtsapswagd Q 111 (ON I, III, IV); 
getuig wagen: gdtsyxwan Q 117a (La, Ja); 
jdtsyxwan Q 121 (Dm), 121c (Dm); getuigswa-
gen: jdts0xswan Q 121a (Ja); geschierwagen: 
gdsldrwdgd Q 21 (Ms); gdsirwagd Q 112a (ON 
I-IV); gdsïrwan Q 113 (Em); geschierswagen: 
gdshrswan Q 202 (ON I, III, IV); magazijnwa
gen: L 422 (Edn); dekselwagen: deksdlwan Q 
121b (WS); de volgende opgave duidt een wagen 
aan met een speciale functie: munitionswagen: 
mundtsimnswan Q 121c (Dm). 

ONGEVALLENWAGEN 

(N 95, 677; N 95, 718) 
[Speciale spoorwagon bestemd voor het tran
sport van gewonden.] 
rode-kruiswagen: rudkrytswan Q121 (Dm), 121c 
(Dm); on vals wagen: o.nva.lswan Q 202 (ON I, 
III, IV); ambulancewagen: ambylanswagd Q 15 
(Ms); wagentje: wëdntjd Q 121a (Ja). 

HOUTWAGEN, HOUTSLEDE 

(N 95, 329; monogr.; Vwo 697; Vwo 712; Vwo 
801) 
[IJzeren mijnwagentje voorzien van twee zij
wanden of enkele opstaande ijzers, waarmee 
lang materiaal zoals boorijzers, lange stijlen en 
luchtkokers worden vervoerd. Zie afb. 77. 
De ,,mop" uit Q 121 was een halfronde mijnwa
gen voor materiaaltransport, die op de Doma-
niale mijn uitsluitend in hellingen en dalingen 
werd gebruikt.] 
houtslede: L 422 (Edn); hö.tslë K 361 (Zr); 
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Afb. 77. houtwagen, houtslede 

hgwtslej L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 21 (Ms); 
hgwtslej L 374 (Ms); houtslit: hgwtslet Q 21 (Ms); 
hgwtslit Q 111 (ON I, III, IV); hötsslit Q 121 
(Dm, Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); 
hö.tsli.t Q 202 (ON I, III, IV);hötslitQ 113 (Em, 
ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja); 
slede: slë (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); slej 
Q 7 (Edn), 12 (Edn); slej Q 121 (Dm); sli (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); slit: slit Q 35 (Em, 
Hk, Wa), 112a (ON I-IV), 113 (Em); slet Q 15 
(Ms), 16 (Ms); slet L 374 (Ms); truck: tr0k L 286 
(Edn), 427 (Zg, Wti), Q 1, (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); tryrk (Zr, Zg, Wg, Wti, Edn); 
scli: skli (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); sklï 
(Brn, Hn); mop: mpp Q 121 (Dm). 

RONG 

(monogr.) 
[Verticale ijzeren arm die, meestal in viervoud, 
aan de zijkanten van de houtslede wordt beves
tigd ter verhoging van de laadruimte.] 
zij tromp: zitromp Q 121 (Dm); slittromp: slit-
tromp Q 121 (Dm); tromp: tromp Q 121 (Dm). 

SLEEPBAK, SLEDE 

(monogr.; N 95, 329) 
[Een op sporen glijdende slee of bak die wordt 
gebruikt voor het transport van lang materiaal.] 
houtboot: Q 3 (Wg, Wti); boot: Q12 (Zg), (Wg); 
schip: (Bra, Zr); scheepje: (Hn, Zg); slede: 
(Wti); sli (Edn); sleepbak: slêfbak Q 121 (Dm). 

Afb. 78. koppeling 

KOPPELING 

(N 95, 678; monogr.; Vwo 12; Vwo 261; Vwo 
454) 
[Koppeling, bestaande uit haak en oog, waarmee 
mijnwagens aan elkaar worden gekoppeld. Zie 
afb. 78.] 
koppeling: L 374 (Ms), 422 (Edn), 426 (Ms), Q 
15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms), 111 (ON I, III, IV), 
113 (Em), 121a (Ja); kgpdlerj L 433 (Ms), Q 35 
(Em, Hk, Wa); kopalerj Q 112a (ON I-IV), 113 
(ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja); 
ko.pdlerj Q 202 (ON I, III, IV); koppelung: 
kgpdlurj Q 121 (Wa); kopalurj Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); koplung: koplurj Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
koppel: kopdl Q 121 (Dm), 121b (WS); kgpdl Q 
121 (Dm), 121c (Dm); krok: Q 3 (Wg, Wti), 12 
(Zg, Edn), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
krgk K 361 (Zr), L 417 (Zg, Wti), Q 7 (Edn), 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); krök Q 1; 
trekhaak: Q 3 (Wg, Wti); aanslaghaak: anslax-
hak (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

TREIN VAN MIJNWAGENS 

(monogr.; Vwo 648; Vwo 663; Vwo 664; N 95, 
674) 
[Rij aaneengekoppelde mijnwagens.] 
rits: rets (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); rist: 
rest (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); rame: ram 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wti, Edn); ramp Q 7 (Edn), 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); ra.mp K 361 
(Zr); ramp L 286 (Edn). 

AANHAAKKETTING 

(monogr.; Vwo 6; Vwo 13; Vwo 238; Vwo 451) 
[Ketting van twee tot drie meter lengte. Aan de 
beide uiteinden ervan bevindt zich een haak die 
aan de mijnwagens bevestigd kan worden.] 
aanhaakketting: anhakketen (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); aanslagketting: anslaxkqterj 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); koppelketting: 
kgpdlketerj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
sleepketting: (Edn); chelin: safe""(Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn). 
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SLUITNAGELTANG 

(monogr.;N95, 760 add.) 
[Werktuig dat de verbinding vormt tussen ener
zijds een sleepkabel en anderzijds de te verplaat
sen mijnwagens. 
De sluitnageltang is samengesteld uit een klem 
die op de kabel wordt geplaatst en een haak die 
aan de mijnwagens wordt bevestigd. Naarmate 
de wagens steeds harder aan de staart van de tang 
trekken, sluit deze zich door middel van een spie 
of sluitketting vaster om de kabel (Defoin pag. 
181).] 
pince à clavette: pc*? a klâveA (Brn); pince clavet
te: Q 3 (Wg, Wti); clavette: klavet (Edn); pince: 
(Zg, Wg, Wti). 

VEILIGHEIDSHAAK 

(Vwo 813) 
[Gekrulde aankoppelhaak die soms om veilig
heidsredenen bij het aankoppelen van mijnwa
gens wordt gebruikt.] 
varkensstaart: varkdsstürt (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn). 

REMHOUT 

(monogr. ; Vwo 761) 
[Stuk hout dat onder de wielen van mijnwa-
gentjes wordt gelegd om deze tot stilstand te 
brengen.] 
remhout: remhöts Q 121 (Dm); praam hout: 
prdmhöts Q 121 (Dm); praam: prâm Q 121 
(Dm); slof: slgf (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn). 

REMIJZER 

(monogr. ; Vwo 703) 
[IJzeren staaf met handbescherming die men in 
de wielen van mijnwagentjes steekt om deze te 
doen remmen.] 
rempin: rçmpen Q 121 (Dm); sera: sdras (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

REMSCHOEN 

(monogr.) 
[IJzeren werktuig dat op de spoorstaaf wordt 
gelegd en op deze wijze mijnwagens afremt.] 
remschoen: remsgrj Q 121 (Dm). 

VEILIGHEIDSVORK 

(Vwo 327; Vwo 379; Vwo 815) 
[Veiligheidsgaffel aan de laatste van een rij aan-
eengekoppelde mijnwagens die verhindert dat 
zij een helling terug kunnen aflopen.] 
fourche: fürs (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 

hond: hont (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
veiligheidsgaffel: vëjlexhëjtsgafdl (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn). 

AANKOPPELEN 

(N 95, 679; monogr.; Vwo 7; Vwo 8; Vwo 10; 
Vwo 11) 
[Met behulp van een koppeling mijnwagens aan 
elkaar vastmaken.] 
aankoppelen: L 422 (Edn); ankgpdh L 374 (Ms), 
426 (Ms), 433 (Ms), Q15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms), 
35 (Em, Hk, Wa), 113 (Em), 121a (Ja), (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); a.ko.pdh Q 202 (ON I, 
III, TV);akgP9h Q111 (ON I, III, IV), 121 (Wa); 
akopdh Q 21 (Ms), 113 (ON I-IV), 117 (ON II, 
Em, Hk), 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121b (WS), 
121c (Dm); aanhangen: anharjd L 374 (Ms), Q 7 
(Edn), 15 (Ms), 21 (Ms), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); aharjd Q 112a (ON I-IV), 117 (ON II, 
Em, Hk), 121 (Dm), 121c (Dm); aanhaken: an-
hakd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); vast
maken: Q 3 (Wg, Wti); vastmakd L 286 (Edn); 
aankrokken: Q 3 (Wg, Wti), 12 (Zg, Edn); 
a.krgkd K 361 (Zr); akrökd Q 1; ankrgkd L 417 
(Zg, Wti), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

AFKOPPELEN 

(N 95,679 add.; monogr.; Vwo 42; Vwo 43; Vwo 
45; Vwo 483) 
[Aan elkaar gekoppelde mijnwagens losmaken.] 
losk rokken: Igskrgkd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); afkrokken: afkrgkd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); afhaken: afhakd (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); afkoppelen: afkopdh Q 121 
(Dm); afhangen: afharjd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); afharjd Q 121 (Dm). 

MIJNLOCOMOTIEF 

(N 95, 700; monogr.; Vwo 283; Vwo 480; Vwo 
481) 
[Locomotief voor het ondergronds bedrijf, die 
wordt aangedreven door perslucht, elektriciteit 
of met behulp van een dieselmotor. Zie afb. 79 
De opgave ,,trolley" uit Q 12 voor de mijn in 
Eisden duidt een elektrische locomotief aan.] 
machine: masirj Q 113 (Em), 117 (ON II, Em, 
Hk), 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121c (Dm); mdsïn 
L 433 (Ms), Q 111 (ON I, III, IV), 112a (ON 
I-IV); masïn Q 121b (WS); mdS'irj Q 202 (ON I, 
III, IV); locomotief: Q 7 (Edn), 15 (Ms), 121 
(Dm), 121c (Dm); lokdmdüf Q 113 (ON I-IV); 
IgkdmdtifL 286 (Edn); IgkdmotïfQ 121c (Dm); 
lokdtnotïfQ 121a (Ja); Igkömgtif (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); loco: Igkö L 422 (Edn), Q 3 
(Wg, Wti), 12 (Zg, Wti), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); lökö L 417 (Zg, Wti); loko K 361 
(Zr), Q 1; loc: lok L 374 (Ms), 426 (Ms), Q 15 
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Afb. 79. mijnlocomotief 

(Ms), 16 (Ms), 21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 112a 
(ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 
121 (Wa); diesel: disdl Q 111 (ON I, III, IV); 
dizdl (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); trolley: 
Q 12 (Edn). 

LOCOMOTIEFLOODS 

(N 95,701;monogr.) 
[Ondergrondse ruimte, meestal in de buurt van 
de schacht, waar de niet in gebruik zijnde loco
motieven worden ondergebracht.] 
locomotiefloods: Q 121 (Dm); lokdmdtiflodts Q 
113 (ON I-IV); lokomotiflöts Q 121 (Dm); loka-
motiflöts Q 121a (Ja); locomotievenloods: loko-
mofivdlöts O 121b (WS); locomotie venzaal: loko-
motivazal Q 7 (Edn); locozaal: löközal L 417 
(Zg, Wti); lokozalL422 (Edn), Q 12 (Zg, Edn); 
loccenzaal: lgkazgalL2S6 (Edn); locloods: loklöts 
Q 15 (Ms), 16 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 112a (ON 
l-WyjgklötsQll (Ms), 117a (La, Ja), 121 (Wa); 
lokloats L 374 (Ms); loklgwts L 426 (Ms); ma-
chineloods: masïnalöts L 433 (Ms), Q 111 (ON I, 
III, IV); masirjalöts Q 113 (Em); maS'inal'öts Q 
202 (ON I, III, IV); masinalöts Q 117 (ON II, 
Em, Hk); machineschop: masinasgp Q 117a (La, 
Ja); remise: ramis Q 121 (Dm), 121c (Dm); rdmïs 
Q 112a (ON I-IV); rami L 417 (Zg, Wti); locore
mise: loko-remise Q 3 (Wg, Wti); locogarage: 

lokogaras K 361 (Zr); loods: Q 121 (Dm), 121c 
(Dm). 

LOCOMOTIEFMACHINIST 

(N 95,151;monogr.) 
[Arbeider die de mijnlocomotief bedient.] 
locomotief machinist: lokomotifmasinest O 121a 
(Ja); locmachinist: Q15 (Ms); lokmasines Q 112a 
(ON I-IV); locomachinist: Q 3 (Wg, Wti); loko-
masinest L 417 (Zg, Wti), Q 12 (Zg, Edn); loko-
mas'enest Q 1 (Zg); machinist van de locomotief: 
Q 7 (Edn); machinist van de loco: masanest van a 
loko K 361 (Zr); treinmachinist: L 433 (Ms), Q 
15 (Ms), 113 (ON I-IV); trejnmosanes Q 16 (Ms); 
togmachinist: tsoxmasinest Q 121 (Dm); tsox-
masines Q 121c (Dm); machinist: L 374 (Ms), 
422 (Edn), Q 33 (Em), 121 (Wa), 121c (Dm); 
masanes L 426 (Ms), Q 35 (Em, Hk, Wa), 113 
(Em), 121 (Dm); mosines Q 111 (ON I, III, IV), 
112a (ON I-IV), 117a (La, Ja); mosenest Q 121b 
(WS); maJines Q 202 (ON I, III, TV);masinestL 
286 (Edn); masenes Q 21 (Ms); hoddelaar: 
hgdalj>r Q 16 (Ms); de volgende opgave duidt de 
helper van de machinist aan: togjong: tsu.xj-gnQ 
202 (ON I, III, IV). 

REGELAAR VERVOER 

(N 95,150; N 95,149b; monogr.; Vwo 233; Vwo 
284; Vwo 828; Vwo 830) 
[De vervoerregelaar regelt in de Nederlandse 
mijnen het transport en de distributie van de lege 
wagens voor de verschillende laadstations. In de 
Belgische mijnen kent men hiervoor de ,,dis
patcher". ,,De dispatcher verdeelt de ledige 
mijnwagens over de verschillende afdelingen en 
pijlers. Hij vormt de rijen wagentjes voor hun 
vertrek en stelt zich gedurende de ganse werktijd 
telefonisch op de hoogte van het vervoer" (Van-
wonterghem pag. 100).] 
transportregelaar: L 422 (Edn); vervoerrege
laar: Q 121 (Dm); varv0rrejga%r Q 111 (ON I, 
III, IV); varv'uarrë.galar Q 202 (ON I, III, IV); 
vervoersregelaar: Q 15 (Ms); varv$rsrëgalï>r L 
433 (Ms); vorderofficier: vprdargfasêrQ 113 (ON 
I-IV); vorderstijger: vprdarsttgar Q111; meestér-
houwer in het vervoer: mëstarhpjar en at varv0r Q 
113 (Em); telefonist: Q 33 (Em), 121 (Wa); 
telafones Q 21 (Ms), 121 (Dm); telafonis Q 121 
(Dm); telafgnest Q 121c (Dm); telafonest Q 121a 
(Ja); telafonest L 374 (Ms); telafones Q 35 (Em, 
Hk, Wa), 117a (La, Ja); telafanest L 433 (Ms); 
telafanes Q 16 (Ms), 113 (Em); dispatcher: des-
patsar (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); chef
transport: K 361 (Zr), Q 3 (Wg, Wti), 7 (Edn), 
12 (Zg, Edn), (Zr, Zg, Wti, Edn); sef-traspgrt L 
286 (Edn); sef-transpgr L 417 (Zg, Wti); ver-
voerchef: varvürsef (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); vervoeropzichter: varvürgpzextar (Brn, 
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Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); chef-herna: sef-
herna (Brn, Wg); sef-harnd (Hn); sef-herna 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); vervoers-
regelaar-telefonist: Q 15 (Ms); bout: bots (Dm, 
La, WS, Em). 

REMHELLING 

(N 95, 684; monogr.; N 95, 517) 
[Een in de helling-richting gedreven verbinding 
van de grondgalerij naar een hogere verdieping, 
of als dit te ver werd naar een deelgalerij. De 
remhelling was enkel- of dubbelsporig en aan de 
kop voorzien van een horizontaal geplaatste ka
belschijf met rem of van een verticaal geplaatste 
dubbele trommel met onderscheidene diame
ters. Al naar gelang de uitvoering kon een mijn-
wagen aan elk van de twee uiteinden van de over 
deze schijf of trommel lopende kabel gekoppeld 
worden of op één of meer aan de kabel bevestig
de onderstellen worden geplaatst. Dit systeem 
van vervoer werd rond 1930 vervangen door 
schudgoten en transportbanden.] 
remhelling: L 422 (Edn), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 
16 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 
113 (ON I-rV), 121 (Wa); prem: prem Q 111 
(ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 117 (ON II, 
Em, Hk), 121 (Dm);prem Q 111,113 (Em), 121 
(Dm), 121c (Dm); bremsberg: bremsberx Q 
112a (ON I-IV); rembaan: remban Q 117a (La, 
Ja); remstrek: remstrek Q 117a (La, Ja); stijles: 
stihs Q 113 (ON I-IV); gezenk: jdzerjk Q 121 
(Dm); daling: d-alerj Q 202 (ON I, III, IV); 
helling: h-elerj Q 202 (ON I, III, IV). 

REMINSTALLATIE VAN EEN REMHEL
LING 

(N 95, 688; monogr.) 
[De op een verplaatsbaar onderstel geplaatste 
reminstallatie van remhellingen.] 
bokprem: bokprem Q 121 (Dm); rembok: rem-
bok Q 111 (ON I, III, IV); rembpk L 426 (Ms); 
rem: Q 16 (Ms); rem Q 113 (ON I-IV), 121 (Dm, 
Wa), 121c (Dm); remblok: Q 117a (La, Ja), 121a 
(Ja); reminstallatie: L 422 (Edn); remenstalasi L 
433 (Ms). 

BANDREM 

(monogr.) 
[Bandrem van de reminstallatie van een rem
helling.] 
praam: pram Q 121 (Dm). 

AFSLUITING VAN EEN REMHELLING 

(N 95, 687; monogr.) 
[Afsluitboom aan de voet van een remhelling die 
dient om op hol geraakte wagens, die door de 

grote snelheid die zij kunnen ontwikkelen veel 
schade kunnen aanrichten, op te vangen.] 
barrière: Q121 (Dm), 121a (Ja); bariêr (Dm, La, 
WS, ON II, ON III, Em, Ms); barijër Q 121 
(Dm, Wa), 121c (Dm); bardfèr Q 202 (ON I, III, 
IV); bariêrd L 433 (Ms); voetbarrière: Q 35 (Em, 
Hk, Wa); buffer: b0fdr Q 113 (ON I-IV); prei-
bok: prëdlbok Q 117a (La, Ja); prelbok Q 112a 
(ON I-IV); prelbok Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
val boom: valbgwm Q111 (ON I, III, TV);valböm 
Q 117 (ON II, Em, Hk); veiligheidsboom: vejlex-
hëtsböm Q 113 (Em); boom: böm Q 121c (Dm); 
afstoppen afstopdr L 426 (Ms); slietstang: slët-
starjQm (ON I-IV). 

AFSLUITING MET TEGENGEWICHT 

(monogr.; Vwo 95; Vwo 99) 
[Afsluiting die voornamelijk wordt gebruikt om 
te beletten dat mijnwagens van een hellend 
spoor kunnen afrollen. De afsluiting bestaat ge
woonlijk uit een licht gebogen ijzeren staaf die 
de wagens moet tegenhouden. 
De ,,baye" wordt geopend met een tegengewicht 
dat hangt voor een schuilplaats waar de bediener 
ervan niet kan worden meegesleurd door de 
wagentjes. Verscheidene van deze afsluitingen 
kunnen onderling zodanig verbonden worden, 
dat de ene zich opent als de andere zich sluit 
(Vanwonterghem pag. 57).] 
baye: bdj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
barrier: barlr (Edn); barreel: barël (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

TEGENGEWICHT 

(Vwo 249; Vwo 770) 
[Het tegengewicht van de afsluiting.] 
tegengewicht: tëgdgdwext (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); contergewicht: kontdrgdwext (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

WAGENVERVOER MET LIEREN 

(N 95, 703) 
[Het verplaatsen van mijnwagens over korte af
stand door middel van lieren.] 
kabelvervoer: kabdlvdrvfir Q 121c (Dm); lierver-
voer: Q 21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 121 (Wa); 
lïrvdrvfirL 426 (Ms), Q113 (Em); haspelvervoer: 
haspdlvdrv0r Q 111 (ON I, III, IV), 121c (Dm); 
ha.sp9lv0rvu.3r Q 202 (ON I, III, IV); haspel
transport: haspdltranspgrt Q 121 (Dm); haspel
vordering: hasp3lvprd3rerj Q 112a (ON I-IV); 
haspelvorderung: haspslvfisdsrun Q 121 (Dm), 
121c (Dm); liertransport: Q 121a (Ja); wagen
transport met haspelen: wdntranspgrt met haspdh 
Q 121 (Dm); wagenvervoer met haspels: 
wag3vsrv0r met haspdls Q113 (ON I-IV); wagen-
vervoer met lieren: wag3V3rvpjr met llrd L 433 
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(Ms); wagentransport met lieren: wantranspgrt 
met lïrd Q 121 (Dm); zeelbaanvordering: zël-
bdnvprddrerj Q 112a (ON I-IV); vervoer met de 
lier: varvfir met dd lïr Q 16 (Ms); transport bet de 
treuil: tra. nspgrt b% ddn trpjl K 361 (Zr); treuilver-
voer: trpjvdrvür L 422 (Edn); trainagevervoer: Q 
3 (Wg, Wti); trainage: Q 7 (Edn); tdrnas L 417 
(Zg, Wti). 

LIER 

(N 95A, 13; monogr.; N 95, add.; Vwo 477; Vwo 
797) 
[Algemene benaming voor een hijswerktuig met 
horizontaal geplaatste as waarmee bijvoorbeeld 
mij nwagens of zware voorwerpen verplaatst 
kunnen worden. Een Her kan met de hand of 
mechanisch, bijvoorbeeld elektrisch of met pers
lucht, worden aangedreven. Volgens Defoin 
(pag. 174) maakt men in Nederland naar aanlei
ding van de aandrijving een onderscheid tussen 
een windas en een her: de windas wordt met de 
hand gedraaid en de lier met een motor. 
Omdat vraag N 95A, 13 vrij algemeen was ge
steld (,,Hoe noemt u een lier waarmee wagens of 
zware voorwerpen verplaatst kunnen worden") 
en omdat de Her in de mijn voor veel doeleinden 
wordt gebruikt, zijn de antwoorden „Hollandse 
lier" (Q 21), „rooflier" (Q21), „stijlentrekker" 
(L 374) en „koepe-lier" (Q 21) verplaatst naar 
respectievelijk de lemmata ROOFLIER, STIJLEN

TREKKER en KOEPE-LIER. 

De opgave „kolom" uit Q 21 is volgens de in-
vuUer een zuilenlier en de term „mopje" werd 
volgens de zegsman uit Q 121a gebruikt voor een 
kleine Her in doortochten. De term „Her" is vol
gens de respondent uit Q 121c een Nederlandse 
benaming die op de Domaniale mijn pas in 
zwang kwam toen er een Nederlands sprekend 
kader op de mijn tewerkgesteld werd.] 
lier: Q 15 (Ms), (Edn); lïr Q 21 (Ms), 35 (Em, 
Hk, Wa), 121c (Dm), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); lïdr Q 113 (Em); lir Q 121 (Wa); 
loftlier: loflïr Q 121b (WS); babylier: bëbilïr L 
265 (Em, Ms); treuil: L 422 (Edn), Q 7 (Edn), 12 
(Zg, Edn); trfj L 286 (Edn), (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); trpj L 417 (Zg, Wti), Q 3 (Wg, 
Wti), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); tr0jQ 1; 
haspel: haspdl Q 16 (Ms), 111 (ON I, III, IV), 
112a (ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 117a (La, 
Ja), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121c (Dm); 
ha.spdl Q 202 (ON I, III, IV); kabel: kabdl Q 121 
(Dm), 121c (Dm), (Dm, La, WS); mopje: mppJB 
Q 121a (Ja); kolom: Q 21 (Ms); lier-moussaillon: 
lïr-musiö L 422 (Edn). 

KEERSCHIJF, OMKEERINRICHTING 
VAN EEN LIER 

(monogr.) 
[Wanneer bij Hervervoer een sleepkabel zonder 
eind wordt gebruikt, loopt deze kabel enerzijds 
over de schijf van de Her en anderzijds over een 
keerschijf.] 
poulie: pulï (Brn, Zr, Hn, Wti, Edn); poulie-
retour: (Zg); poulie-renvoi: (Wg). 

LIERJONGEN 

(monogr.) 
[Aankomende mijnwerker die de Her bedient.] 
kabeljong: kabdljorj Q 111. 

LEIROL 

(monogr.; Vwo 622; Vwo 659) 
[Rol of rolletje waarover een kabel loopt. 
De woordtypen „draagrol", „rolletje" en „pou-
lie-tje" zijn specifiek van toepassing op de leirol 
van een lier. De term „richtrol" wordt met name 
gebruikt voor een horizontaal draaiende schijf.] 
draagrol: (Brn, Zr, Hn); richtrol: rextrgl (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); rolletje: rghkd 
(Edn); poulie: puli (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); poulie-tje: pulikd (Zg, Wg, Wti). 

TREKHAAK 

(monogr.) 
[Trekhaak aan de staaldraad van een lier.] 
haal: hidl Q 121 (Dm), (Dm, La, WS, ON II). 

WAGENVERVOER MET SLEPERS 

(N 95, 704) 
[Het verplaatsen van mij nwagens met behulp 
van slepers.] 
slepervervoer: Q 121 (Wa); schleppervervoer: 
slepdrvdrv0r L 426 (Ms); slepdrv3rv0r Q 113 
(Em); main d'oeuvre-vervoer: manfivdrvdrvür L 
422 (Edn); sleepvervoer: Q 3 (Wg, Wti); schlep-
pervordering: slepdrvprddren Q 112a (ON I-IV); 
schleppervorderung: slepdrv0dderurj Q 121 
(Dm), 121c (Dm); schleppertransport: slepdr-
transpgrt Q 121 (Dm); wagentransport met 
schlepperen: wantranspgrt met slepard Q 121 
(Dm); vervoer met de slepers: vdrv0r met dd 
slëpdrs Q 16 (Ms); wagenvervoer met schlepper: 
wagdvdrv0r met slepdr L 433 (Ms); wagenvervoer 
met schleppers: wagdvdrv0r met slëpdrs Q 113 
(ON I-IV); wagenvervoer: wagdvdrvpjr L 433 
(Ms); wagdvdrv0r Q 111 (ON I, III, IV); hand-
vervoer: Q 35 (Em, Hk, Wa); ha.nt>vdrvu.dr Q 
202 (ON I, III, IV). 
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SLEPEN 

(N 95, 704) 
[Met de hand mijnwagens verplaatsen.] 
schleppen: slepd Q 113 (Em); slepd L 433 (Ms). 

SLEPER 

(N 95, 142; N 95, 585; monogr.; Vwo 115; Vwo 
373; Vwo 713) 
[Algemene benaming voor ongeschoolde, on
dergrondse mijnwerkers die zich met het vervoer 
bezighouden. Een respondent uit Q 121 merkt 
dan ook op dat de sleper bijvoorbeeld niet mocht 
roven.] 
sleper: slêpdr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
slê.pdr K 361 (Zï)\ slejpdr Q 16 (Ms), 111 (ON I); 
schlepper: slepdr Q 35 (Em, Hk, Wa), 111; slepdr 
L265 (Em, Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms), 
21 (Ms), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 
(Em, ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, 
Ja), 119 (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121b 
(WS), 121c (Dm); sle_.pdr Q 202 (ON I, III, IV); 
slepdr L 374 (Ms); postschlepper: postslepdr L 
374 (Ms); sleper-transport: (Hn); hèrtcheü: 
h<>rts0 (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
berlijnstrekker: berlqnstrekdr (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); vaarjong: varjgrj Q 121 (Dm); 
main d'oeuvre: Q 12 (Zg, Edn); manfivdr L 422 
(Edn), Q 1 (Zg), 3 (Wg, Wti), 7 (Edn); mdn0vdr 
L 286 (Edn), 417 (Zg, Wti), O 7 (Edn); main 

d'oeuvre in het transport: man0vdr [in het tran
sport] (Zg, Wg, Wti); main d'oeuvre van het 
transport: manfivdr [van het transport] (Zr). 

DRAAGJUK 

(Vwo 195) 
[Draagjuk om bakken voort te slepen.] 
bretel: brdtel (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

PAARDESTAL ONDERGRONDS 

(N 95, 935) 
[Ondergrondse paardestal. 
Voorheen werden bij het transport van kolen 
ondergronds paarden gebruikt. Deze paarden 
bleven ondergronds in een aparte stal. Zie ook 
afb. 80.] 
paardsstal: p&sstal Q 121b (WS); pêdtssta.l Q 
121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121c (Dm); pedtsstal Q 
121 (Dm); pedtsstal Q 112a (ON I-IV); p&tsstal 
O 117 (ON II, Em, Hk); p-eatssta.l O 202 (ON I, 
III, IV); pqatsstal Q 35 (Em, Hk, Wa);pe.dsstal Q 
33 (Em); përsstal L 422 (Edn); pqrtsstal L 417 
(Zg, Wti); postal Q 15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms), 
111 (ON I, III, IV); p&sstal L 433 (Ms); paard-
stal: pêdtsta.l Q 113 (Em), 117a (La, Ja), 121 
(Dm); potstal Q 113 (ON I-IV); postal L 374 
(Ms), 426 (Ms); paarde(n)stal: përddnstal Q 3 
(Wg, Wti);perddstal Q 7 (Edn). 
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VOERMAN 

(N 95, 936; N 95, 937) 
[De man die bij het ondergronds kolentransport 
de paarden leidde.] 
voerman: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti); vörman L 
426 (Ms), Q 16 (Ms), 21 (Ms), 111 (ON I, III, 
IV), 121 (Wa); vörma.n Q 121 (Dm); vodrma.n 
Q 121 (Dm), 121c (Dm); vödrman Q 117a (La, 
Ja); Atowrman L 433 (Ms); vermen (mv.) L 426 
(Ms); paardsvoerman: pedtsvörman Q 113 (ON 
I-IV); paardsjong: pëatsjgrj Q 113 (Em), 117a 
(La, Ja), 121 (Dm), 121a (Ja), 121c (Dm); 
p~edts]on Q 113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); 
pertsjgrj Q 33 (Em);p&tsjorj Q 112a (ON I-IV); 
pqatsjorj Q 35 (Em, Hk, Wa);pëSjoy Q 15 (Ms); 
togjong: tso.xjgrj Q 202 (ON I, III, IV); conduc-
teur-ehevaux: kond0kt0r-Sdvö Q 7 (Edn); stal
meester: Sta.lmëstdr Q 121c (Dm); porte-feu: 
pgrtd-f0 L 422 (Edn); de volgende opgaven zijn 
meervoud: paar ds voer lui: pedtsvörly Q 113 (ON 
I-IV); voerlui: vörly Q16 (Ms), 121 (Dm); vodrly 
Q 121 (Dm), 121c (Dm); vgwrlyj L 433 (Ms); 
v ö r / i / / Q l l l ( O N I , I I I , IV). 

PAARDENVERZORGER 

(N 95, 937; monogr.) 
[Persoon die de paarden ondergronds verzorg
de.] 
paardsknecht: pqrsknext L 374 (Ms); pe_dtsknex 
Q 112a (ON I-IV); pëdtsknex Q 117a (La, Ja); 
pëdtsknëdt Q 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); 
pëdtsknex Q 117 (ON II, Em, Hk); pqsknex Q 
111 (ON I, III, IV); paardsjong: pëdtsjgrj Q 121 
(Dm); perts]on Q 7 (Edn); p-zats]-grj Q 202 (ON 
I, III, IV); paardsverzorger: pqrsvarzprgdr L 426 
(Ms);pqatsvdrz0rgdr Q 35 (Em, Hk, Wa); paar
den verzorger: pqrddvdrzprgdr L 433 (Ms); paar-
densoigneur: përddn[soigneur] Q 3 (Wg, Wti); 
soigneur: L 422 (Edn); stalknecht: Stalknex Q 15 
(Ms), 112a (ON I-IV); Stalknex Q 117a (La, Ja); 
Sta.lknëdt Q 121c (Dm); stalmeester: Sta.lmëstdr 
Q 121 (Dm) ? 121a (Ja), 121c (Dm); oppasser: 
gppasdr Q 21 (Ms). 

MIJNBLIND 

(N 95, 938; monogr.) 
[Oogaandoening die zich uit in korte, rukkende 
bewegingen van het hoofd en de ogen (Nystag-
mus). 
Deze ziekte kwam vroeger als beroepsziekte, 
mogelijk veroorzaakt door intoxicatie van de 
hersenstam, bij mijnwerkers voor. Ook paarden 
die lang ondergronds waren, zouden deze ziekte 
kunnen krijgen. Een paard dat meer dan tien 
jaren ondergronds gewerkt had, zou volgens 
overlevering (Dieteren 1984 pag. 17) blind zijn. 
De informant uit Q 15 noemt het een sprookje 

dat de paarden ondergronds blind werden. Men 
moet wel onderscheid maken tussen blindheid en 
de ziekte Nystagmus.] 
kuilseheel: kulSql Q 111 (ON I, III, IV); kuUedl 
Q 113 (ON I-IV); kulSêdl Q 121 (Dm, Wa), 121c 
(Dm); kuUel L 374 (Ms); k-ulSq.al Q 202 (ON I, 
III, IV); kuUblind: kulblent Q 111 (ON I, III, 
IV); kulblerjk Q 112a (ON I-IV), 113 (Em, ON 
I-IV), 117a (La, Ja), 121a (Ja), 121b (WS); kul
blent] Q 35 (Em, Hk, Wa); kulblejntj L 426 (Ms); 
putblind: L 422 (Edn); het volgende woordtype 
is van toepassing op een paard: scheel: Sëdl Q 
121c (Dm). 

Aanleg van mijnspoor 

MIJNSPOOR 
(N 95, 698; N 95, 699; monogr.; Vwo 671; Vwo 
727) 
[Het spoor waarover het vervoer van kolen, ste
nen en materiaal in het ondergrondse bedrijf 
plaatsvindt. 
In dit lemma is een onderscheid gemaakt tussen 
spoor in het algemeen, licht spoor en zwaar 
spoor, al naar gelang het aantal kilo's dat per 
meter spoor wordt gemeten. Zwaar spoor wordt 
gebruikt op plaatsen waar vervoer met locomo
tieven plaatsvindt. 
De opgave „smalspoor" uit Q 113 voor de mijn 
Emma duidt op de breedte van het spoor, name
lijk 60 cm. 
Omdat spoor altijd bestaat uit twee spoorstaven, 
zijn in dit lemma enkelvoudige en meervoudige 
begrippen terug te vinden.] 
De volgende woordtypen duiden het spoor in het 
algemeen aan: guiden: gicfa Q 7 (Edn), (Wti, 
Edn); route: rut (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); spoor: spör (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); spoor van .... kilo: spür van .... kilo L 417 
(Zg, Wti); marche: mdrS (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg); 
de volgende woordtypen duiden licht spoor aan: 
lichtspoor: lexSpgr L433 (Ms), Q111 (ONI, III, 
IV); lidtSpör Q 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121c 
(Dm); lex Spoar L 426 (Ms), Q 16 (Ms); lexSpör 
Q 35 (Em, Hk, Wa), 113 (ON I-IV); le.xSpg.ar Q 
202 (ON I, III, IV); smalspoor: SmalSpgdr Q 113 
(Em); klein spoor: klë Spör Q 117a (La, Ja); 
kleine schenen: kien Sem Q 117a (La, Ja); licht 
gleis: lïdt jdlajs Q 121c (Dm); handspoor: 
hanjtSpgr Q 21 (Ms); hulpspoor: h0lpSpör Q112a 
(ON I-IV); locht spoortje: lox Spoarkd Q 15 
(Ms); zestien-kilogram-spoor: zeserj kilogram 
Spör Q 121b (WS); guiden van 16 kg: L 422 
(Edn); kleine guiden: Q 3 (Wg, Wti); lichte gui
den: lextd gidd L 286 (Edn); guiden: giddn K 361 
(Zr); de volgende woordtypen duiden zwaar 
spoor aan: machinespoor: masindspgr Q111 (ON 
I, III, IV); mdSïndSpör Q 112a (ON I-IV); 
mdSïndSpgr L 433 (Ms); maSïmSpör Q121 c (Dm); 

202 



II.5 

masindspgdr Q 113 (Em); locomotiefspoor: loko-
motifspgr L 426 (Ms); lokdinotifSpör Q 121a (Ja); 
lokomoiïfSpör Q 121 (Dm), 121c (Dm); groot 
spoor: grödt Spör Q 117a (La, Ja); zwaar gleis: 
swodr jdlajs Q 121c (Dm); zwaar spoor: swodr 
Spör Q lila (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); 
zwgr spoar L 374 (Ms); swoar spoar Q 16 (Ms); 
zwgr spgr L 433 (Ms); swoar spör Q 113 (ON 
I-rV); zw-garspg. ar Q 202 (ON I, III, IV); swoar 
spör Q 35 (Em, Hk, Wa); vierentwintig-kilo
gram-spoor: vêrdntswantsix kilogram spör Q 
121b (WS); hoge schenen: hüdx send Q 117a (La, 
Ja); guiden van 32 kg: giddn van [32 kg] L 422 
(Edn); dikke guiden: Q 3 (Wg, Wti); zware gui
den: zwgr gidd L 286 (Edn); spoor: spö.r K 361 
(Zr); spoar Q 15 (Ms). 

MIJNSPOOR AANLEGGEN 

(N 95, 696) 
spoor aanleggen: spör aleqd Q 121 (Dm, Wa), 
121a (Ja), 121c (Dm); spgdr aleqd Q 113 (Em); 
spoar anlqqd Q 15 (Ms), 16 (Ms); spör anl^gd Q 
112a (ONl-TVyjpg.ara.l'eqd Q 202 (ON I, III, 
IV); spör anlqqd Q 35 (Em, Hk, Wa); spgr anleqd 
Q 21 (Ms); spgr anleqd L 433 (Ms); spgr al$qd Q 
111 (ON I); het kuilspoor aanleggen: dt kulspör 
alegd Q113 (ON I-IV); spoor leggen: spö. r l$gd K 
361 (Zr); spör leqd Q lila. (La, Ja); spgr Iqqd L 
426 (Ms); spoor legen: spör lêdjd Q 121c (Dm); 
sporen leggen: L 422 (Edn); schenen leggen: send 
legd Q 112a (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); 
send leqd Q 117a (La, Ja); schenen aanleggen: 
send aleqd Q 113 (Em), 121b (WS); Send aleqd Q 
121c (Dm); gleis aanleggen: jdlajs aleqd Q 121c 
(Dm); guiden leggen: Q 3 (Wg, Wti); gidd legd L 
422 (Edn), Q 7 (Edn); gidd lejd K 361 (Zr); 
guiden aanleggen: gidd anlqqd L 417 (Zg, Wti). 

SPOORSTAAF 

(monogr.; Vwo 341; Vwo 647) 
guide: git (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); rail: 
rdj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

DWARSLIGGER 

(N 95, 709; monogr.; Vwo 132; Vwo 300; Vwo 
722; Vwo 790) 
[Houten of ijzeren dwarsligger waarop de spoor
staven worden bevestigd. 
De vormen ,,sousguide" en „travers" worden in 
de Belgische mijnen voornamelijk ondergronds 
gebruikt, terwijl men bovengronds meestal van 
,,bille" spreekt (Vanwonterghem pag. 202).] 
dwarsligger: L 374 (Ms), 426 (Ms), Q 121 (Wa); 
dwarslegdr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
dwesleqdr Q 16 (Ms); dwqsleqdr L 433 (Ms); 
querlegger: kwêrleqdr Q 121c (Dm); bille: bil L 
422 (Edn); bel Q 1, (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 

Edn); biels: Ms Q 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, 
III, IV), 113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 
117a (La, Ja), 121b (WS); travers: Q 12 (Zg, 
Edn); traver L 286 (Edn); travers Q 1 (Edn); 
traver (Edn); zwel: zwel Q 21 (Ms); zwel Q 111 
(ON I, III, IV); swel Q 113 (Em), 117a (La, Ja), 
121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121c (Dm); swel Q 
202 (ON I, III, IV); swel Q 15 (Ms), 112a (ON 
I-IV); 117 (ON II, Em, Hk); sousguide: Q 12 
(Zg, Edn); sugit L 417 (Zg, Wti), (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); sugidd (mv.) Q 3 (Wg, Wti); 
sugldd (mv.)K 361 (Zr). 

KRAAGSCHROEF 

(N 95, 712; Vwo 453; Vwo 784) 
[Grote houtschroef waarvan het bovengedeelte 
de railvoet op de dwarsligger houdt. Zie afb. 
81b. 
Het woordtype ,,telefoonbout" uit Q 113 en Q 
121b voor respektievelijk de mijnen Emma en 
Willem-Sophia is een volksetymologische ver
bastering van ,,tire-fondbout".] 
tire-fond: Q 7 (Edn); ter]g (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); tirdfön Q 15 (Ms), 35 (Em, Hk, 
Wa), 121 (Wa), 121a (Ja); tirfon L 422 (Edn), Q 
3 (Wg, Wti); tifgQ 1; tirhfgrj Q121 (Dm); tirdfgrj 
Q 121c (Dm); tirdfö Q 117a (La, Ja); tirdforj Q 
112a (ON I-IV); tirufgn Q 202 (ON I, III, IV); 
tire-fondschroef: tirdfgnsruf Q 121 (Dm); tire-
fondbout: terdfönbgwt L 374 (Ms); tirdfönböt Q 
113 (Em); telefoonbout: tdhfönböt Q 113 (Em); 
têldfönbgwt Q 121b (WS); schenenbout: sendböts 
Q 117a (La, Ja); houtschroef: hgwtsruf L 426 
(Ms), 433 (Ms), Q 16 (Ms), 111 (ON I, III, IV); 
hötsrufQ 112a (ON l-TV);hötsrü.fQ 117 (ON II, 
Em, Hk); hötssruf Q 121c (Dm); spoorschroef: 
spoarsruf Q 15 (Ms); kraagschroef: kraxsxruf 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); scheenschroe-
ven (mv.): sensrüvd Q 113 (ON I-IV). 

SPOORSPIJKER 

(N 95, 711) 
[Grote L-vormige spijker die men gebruikt om 
de rails van licht spoor op de houten dwarsligger 
te bevestigen. Zie afb. 81a.] 
spoornagel: spgrnagdl L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 
111 (ON I, III, IV); spoarnagdl Q 15 (Ms); spör-
nal Q 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); spörnqagdl 
(mv.) Q 35 (Em, Hk, Wa); schenennagel: send-
nagdl Q 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV), 117a 
(La, Ja); sendnal Q 113 (Em), 117 (ON II, Em, 
Hk), 121 (Dm); s-emn-al Q 202 (ON I, III, IV); 
sendnal Q 121c (Dm); guiden nagel: giddnagdl Q 
3 (Wg, Wti); zweUennagel: swehnalQ 121a (Ja); 
boulon: bulorj Q 7 (Edn); beurkê-nagel: L 422 
(Edn); schenenhaak: sendhgdk Q 121c (Dm). 
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Afb. 81a. spoorspijker 

Afb. 81b. kraagschroef 

LASPLAAT 

(monogr.) 
[IJzeren plaat waarmee spoorrails onderling ver
bonden worden.] 
las:/os Q 121 (Dm), (Ms). 

WISSEL 

(Vwo 195; Vwo 295; Vwo 476; Vwo 764; Vwo 
867; monogr.; N 95, add.) 
[Inrichting om van spoor te wisselen. 
De ,,symétrique" die men in de Belgische mij
nen kent, is een wisseltype waarbij de aftakken
de sporen zich symmetrisch van elkaar verwijde
ren. Een „dubbele wissel" of,,bretel" vormt een 
dubbele verbinding tussen twee parallel aan el
kaar verlopende sporen. 
De opgave ,,kattenpoekel" van de respondent 
uit Q 121a werd op de mijn Julia gebruikt voor 
een patentwissel die enigszins bol stond waar
door mijnwagens uit eigen beweging naar een 
enige meters verwijderde laadbak rolden.] 
wissel: wesdl (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
liaison: lijesg (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
symétrique: simqtrek (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); dubbele wissel: d0bdh wesdl (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); bretel: brdtel (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); kattenpoekel: katsdpukdl Q 
121a (Ja). 

WISSELBOOM 

(Vwo 379) 
[Hefboom waarmee een wissel kan worden om
gelegd.] 
hond: hont (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

SPORINGSPLAAT 

(Vwo 312; Vwo 365; Vwo 396) 
[Op verschillende plaatsen tussen de spoorsta
ven aangebrachte ijzeren plaat, die zorgt dat de 
wielen van ontspoorde mijnwagens al rijdend 
weer op de rails worden gezet.] 
inrichelaar: enregdldr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); hayeur: hajpr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); enrailleur: drajpr (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn). 

CONTRARAIL 

(monogr.; Vwo 250; Vwo 296) 
[Spoorstaaf of rechtopstaande ijzeren plaat die 
verhindert dat mijnwagentjes uit de rails lopen.] 
dwangrail: dwarjrdj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); conterguide: kontdrgit (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); leischoen: lejsgrj Q 121 (Dm). 

RAILBUIGER 

(Vwo 246; Vwo 608) 
[Apparaat dat wordt gebruikt voor het buigen 
van spoorstaven.] 
plooieur: plöjfr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); cocaraille: kgkardj (Edn). 

DRAAIPLAATS 

(N 95, 695; monogr.; Vwo 766) 
[Een ijzeren plaat, al dan niet vastliggend, waar 
de mijnwagens op worden gedraaid.] 
platenvloer: pldtdvludr Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
taque: tak L 417 (Zg, Wti), (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); taque voor de berlijns: Q 3 (Wg, 
Wti); platenbeun: platdbyn Q 121c (Dm); draai-
plaat: L 422 (Edn); drejpldt Q7 (Edn); dridnplat 
Q 113 (Em), 121 (Dm), 121a (Ja), 121c (Dm); 
drïdpldt Q 117a (La, ]a);dridnpld.tQ 202 (ON I, 
III, IV); draaischijf: drejsïfQ 15 (Ms); drejslfh 
426 (Ms); drysïfQ 21 (Ms); drïdnsïfQ lil (ON 
II, Em, Hk), 121 (Dm); dridsïfQ 111 (ON I, III, 
IV); dridsïfQ 35 (Em, Hk, Wa); draaiplaats: 
drqplats Q 16 (Ms); dridnplats Q 113 (Em), 121 
(Dm), 121c (Dm); dridpldts Q 113 (ON I-IV); 
draaiplaats voor de wagens: drëplats v0r dd wdgds 
L433 (Ms). 

SPOORPLOEG 

(N 95, 697; monogr.) 
[De ploeg die verantwoordelijk is voor het aan
leggen van nieuwe sporen en het onderhouden 
van de bestaande.] 
spoorploeg: spg.arpl-öx Q 202 (ON I, III, IV); 
spgrplowx L 433 (Ms); spoarplöx Q 15 (Ms), 16 
(Ms); spoarplöx L 374 (Ms); spörplux Q lila 
(Ja), 121b (WSyjpörploxQ 121 (Dm, Wa), 121c 

204 



II.5 

(Dm); spödrplox Q lila (La, Ja); spgdrplöx Q 
113 (Em); spörplöx Q 35 (Em, Hk, Wa), 112a 
(ON I-IV), 113 (ON I-IY); spgrplöx L 426 (Ms), 
Q 21 (Ms), 111 (ON I, III, IV); spoorkolonne: 
spörkolgn Q 121 (Dm), 121c (Dm); schenen-
ploeg: sendplöx Q 117 (ON II, Em, Hk); guiden-
ploeg: giddplux L 422 (Edn); ploeg guideteurs: Q 
3 (Wg, Wti). 

SPOORLEGGER 

(N 95, 697; monogr.; Vwo 616; Vwo 728) 
[Arbeider die deel uitmaakt van een spoor-
ploeg.] 
spoorlegger: (Brn); spgrl$qdr L 433 (Ms); spör-
legdr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); spoor-
leger: spörlëdjdr Q 121 (Dm); guidenman: gid-
dman Q 7 (Edn); guidenlegger: geddnlqgdr (Hn, 
Wg, Wti, Edn); guideteur: Q 3 (Wg, Wti); po
seur: pözpr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
raillageman: (Zg). 

Andere transportmiddelen 

SCHUDGOOT 

(N 95,612; N 95,614; monogr.; Vwo 77; Vwo 83; 
Vwo 693) 

[Toestel bestaande uit een aantal metalen, goot-
vormige platen, een motor en andere onderde
len. Dankzij de schuddende beweging van het 
apparaat kunnen in een licht dalende mijngang 
kolen en stenen verplaatst worden. Zie afb. 82.] 
schudgoot: Q 121 (Wa); sx0tgöt L 374 (Ms), 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); goot: Q 12 
(Zg, Edn); Schüttelrutsche: s0tdlruts Q 121b 
(WS); sytdlruts Q112a (ON I-IV); rutsche: ruts L 
374 (Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms), 33 (Em), 111 
(ON I, III, IV), 113 (Em, ON I-IV), 117 (ON II, 
Em, Hk), 117a (La, Ja), 121a (Ja); ru.ts Q 202 
(ON I, III, IV); schütteles: sytdtes Q 113 (ON 
I-IV), 121 (Dm), 121c (Dm); bakkenspel: 
bakdspel (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); bak
ken (mv.): Q 7 (Edn); bakd L 286 (Edn), (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); bak: bak L417 (Zg, 
Wti), 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti), (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn). 

TRANSPORTGOOT 

(monogr.; N 95, 612; Vwo 76; Vwo 343) 
[IJzeren plaat van ongeveer 1 meter lengte die 
aan de zijkanten omgebogen is. De bak is onder
deel van de schudgoot en wordt samen met de 
andere platen van de schudgoot door een motor 
opgeheven. Door de zwaartekracht, een andere 
motor, of een tegencilinder wordt de opgeheven 

Afb. 82. schudgoot 
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bak in zijn oorspronkelijke toestand terugge
bracht. Aldus ontstaat een schuddende bewe
ging. 
Zie ook de semantische toelichting bij het lemma 
SCHUDGOOT.] 

bak: (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); schuttel-
plaat: sytdlplatQ 121 (Dm), 121c (Dm); goot: göt 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

SCHUDGOOTSLEUTEL 

(monogr.; N 95, 760 add.; N 95, 741; Vwo 82) 
[Sleutel die wordt gebruikt bij het vastdraaien 
van de bouten van de schudgoot.] 
bakkensleutel: bakdsl0tdl Q 7 (Edn), (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); platensleutel: platd§l0sdl 
Q 121 (Dm); rutschensleutel: ru.tMly.dtdlQ 202 
(ON I, III, IV); rutsdslydtdl Q 113 (ON I-IV); 
rutsdsl0sdl Q 121 (Dm), 121a (Ja). 

HAMERBOUT 

(monogr.) 
[Speciaal soort bout die wordt gebruikt voor het 
koppelen van schudgootplaten. De kop van de 
bout heeft de vorm van een hamer.] 
hamerbout: hamdrböts Q 121 (Dm). 

SCHUDGOOTMOTOR 

(N 95, 613; monogr.; N 95, 618; N 95, 619) 
[De vaak door perslucht aangedreven motor die 
de schudgoten in beweging brengt. 
Volgens de invuller uit Q 202 was de „rutschen-
motor" voor de opwaartse beweging van de 
schudgoot verantwoordelijk en de „tegencilin-
der" voor de neerwaartse. 
De ,,Flottmannmotor" of ,,hubmotor" werd 
volgens de respondent uit Q 113 evenwijdig ten 
opzichte van de schudgoot geplaatst, de ,,Eick-
hoffmotor" daarentegen haaks op de goot.] 
schudgootmotor: Q 121 (Wa); sx0tgötmötdr L 
374 (Ms); sx0tgötmötgr (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); schüttelmotor: sytdlmötdr Q 121 
(Dm), 121c (Dm); sytdlmotgr Q 121 (Dm); 
Sytdlmotör Q 121c (Dm); s0tdlmötgr Q 121b 
(WS), 121c (Dm); bakkenmoteur: bakdmgt0r L 
417 (Zg, Wti); bakdmot0r Q 3 (Wg, Wti); 
bakdmotfrK 361 (Zr); bakkenmotor: bakdmötdr 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); bakdmotgr L 
422 (Edn); rutschemotor: rutsmötdr L 374 (Ms); 
rutschenmotor: rutsdmötdr L 265 (Em, Ms), 433 
(Ms), Q 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 
112a (ON I-IV), 113 (Em), 117a (La, Ja), 121a 
(Ja); rutsdmötgr Q15 (Ms) ,113 (ON I-IV); ru. tsd-
m-ötdr Q 202 (ON I, III, IV); rotSdmötdr L 426 
(Ms), Q 21 (Ms); zwillingsmotor: zwilirjsmötdr Q 
121 (Dm), 121c (Dm); hubmotor: hupmotgr Q 
113 (ON I-IV); motor: Q 33 (Em); moteur: mgt0r 
L 286 (Edn); de volgende opgaven zijn merkna

men: flottmannmotor: Q 113 (ON I-IV); flott-
mann: Q 7 (Edn), 117 (ON II, Em, Hk); eick-
hoffmotor: Q 113 (ON I-IV); eickhoff: Q 7 
(Edn). 

MOTORRAAM 

(N 95, 616) 
[IJzeren raam waarop de motor van een schud
goot met bouten bevestigd kan worden.] 
motorraam: Q 15 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 121 
(Wa); motdrram L 374 (Ms), 433 (Ms), Q 21 
(Ms), 111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 
(Em), 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121a (Ja), 121c 
(Dm); m-ötdrram Q 202 (ON I, III, IV); mötgr-
ram L 426 (Ms); tuimelraam: L 265 (Em, Ms); 
raam: ram Q 113 (ON I-IV), 121b (WS); schud-
gootmotorraam: s0tgötmötdrram Q 33 (Em); mo
torraam met spindel en pan: motdrram met 
spinddl enpa.n Q 121c (Dm); ijzeren raam: ïsdrd 
ram Q 121c (Dm); slof: L 422 (Edn); kader: 
kaddr L 286 (Edn); chassis: sasi L 417 (Zg, Wti); 
bakkenapparaat: Q 7 (Edn); taque-moteur: tak 
mot0r Q 3 (Wg, Wti); semellen van de moteur: Q 
3 (Wg, Wti). 

KONINGSSTIJL 

(monogr.; N 95, 760 add.; N 95, 626 add.) 
[Stijl die wordt gebruikt voor het vastzetten van 
de schudgootmotor.] 
koningsstijl: kpneksstil Q 121 (Dm); motorstijl: 
mötdrstil Q 113 (ON I-IV). 

TEGENCILINDER 

(N 95, 629; N 95, 613) 
[De tegencilinder van de schudgootmotor. 
De invuller uit Q 15 merkt daarover op dat de 
tegencilinder alleen een luchtinlaat had. De 
lucht werd dus gecomprimeerd bij de optrekken
de slag van de motor en gaf tegendruk om het 
geheel weer in de beginstand te brengen wanneer 
de motor de neergaande slag maakte. Soms werd 
een tegenmotor gebruikt als tegencilinder. De 
opgaven ,,bietser" van dezelfde respondent is 
terug te voeren op het feit dat zo'n tegencilinder 
een keffend geluid maakte.] 
tegencilinder: tëgdsilenddr L 426 (Ms), Q 35 (Em, 
Hk, Wa), 121b (WS); fedgdsilenddr Q 113 (ON 
I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); tëgdsilenddr L 433 
(Ms), Q 15 (Ms), 111 (ON I, III, IV),112a (ON 
I-IV); têdnsilenddr Q 121a (Ja); tïgdselenddr L 
417 (Zg, Wti); tëdgdselenddr Q 113 (Em); tq.ag-
dsilenddr Q 202 (ON I, III, IV); tëdgdsilinddr Q 
33 (Em), 117a (La, Ja); tëdjdtsilinddr Q 121c 
(Dm); jegencilinder: tjëdntsilinddr Q 121 (Dm), 
121c (Dm); jëdntsilinddr Q 121c (Dm); trekciSin-
der: treksilenddr Q 21 (Ms); contercilinder: 
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kontdrsilenddr L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti), 7 
(Edn); cilinder: tsilLnddr Q 121 (Wa); tegen-
motor: tedgdmötdr Q 113 (ON I-IV); bietser: 
bletsdr Q 15 (Ms). 

MOTORGOOT 

(N 95, 625; Vwo 3; Vwo 17; Vwo 84) 
[Transportgoot waarop de beweging van de 
schudgootmotor wordt overgebracht. Een mo-
torgoot is doorgaans een versterkte goot die aan 
de onderkant voorzien is van een zogenaamde 
slof met boutgaten. De slof dient om de ver
binding met de motor tot stand te brengen.] 
aandrijfgoot: Q 121 (Wa); andrejfgöt (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); andrïfg0dt L 374 (Ms); 
aandrijfrutsche: andrïfruts Q 35 (Em, Hk, Wa), 
111 (ON I, III, IV), 113 (ON I-IV); andrifrotsL 
426 (Ms); adrlfruts Q 112a (ON I-IV); a.ndrif-
ru.ts O 202 (ON I, III, IV); antriebrutsche: an-
tripruts Q 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121a (Ja), 
121c (Dm); antriebsplaat: antrïpsplat Q 121 
(Dm), 121c (Dm); aanzetgoot: anzetgöt (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); motorrutsche: 
mötdrrutsL 433 (Ms), Q 113 (Em), 121b (WS); 
mötdrrpts Q 21 (Ms); betriebsrutsche: bdtrïpsruts 
Q 121c (Dm); bac d'attaque: bak datak L 417 
(Zg, Wti), Q 3 (Wg, Wti); bakdntak K 361 (Zr), 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); apparaat: Q 7 
(Edn). 

GLEUF VOOR SCHUDGOOTMOTOR 

(monogr.;N95, 628) 
[Een in de wand uitgesneden gleuf van ongeveer 
50 cm diepte, waarin de drukluchtmotor die de 
schudgoten aandrijft, kan worden geplaatst. 
Te Eisden liggen de motoren naast de schud-
goten zodat er aldaar geen gleuven bestaan (De-
foin pag. 98).] 
motor lok: mötdrloak Q 35 (Em, Hk, Wa); 
mötdrlgk Q 111 (ON I-IV); motorkamer: mötdr-
kamdr Q 21 (Ms); motorgat: mötdrgat L 433 
(Ms); tracé: tras (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti). 

EEN MOTORGAT MAKEN 

(N 95, 628) 
[Een gleuf in de vloer of in de wand van een 
mijngang maken die groot genoeg is om er de 
motor van een schudgoot in te kunnen plaatsen; 
bij uitbreiding ook het plaatsen van de schud
gootmotor in de betreffende gleuf. Zie ook het 
lemma GLEUF VOOR SCHUDGOOTMOTOR.] 

(een) motorkamer stokken: mötdrkamdr stgkdn Q 
21 (Ms); (een) motorlok stokken: mötdrloak stgkd 
Q 35 (Em, Hk, Wa); stokken: stgkd Q 113 (Em); 
(een) motorlok maken: mötdrlgk makd Q111 (ON 
I, III, IV); (een) motorgat maken: mötdrgat makd 
L 433 (Ms); uitdiepen: ütdêpd L 374 (Ms); de 

motor instokken: ddr mötdr enstgkd L 426 (Ms), Q 
121 (Dm), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); 
motoren instokken: motörd enstgkd Q 112a (ON 
I-IV), 121 (Wa); instokken: enstgkd L 265 (Em, 
Ms); enstgkd Q 111 (ON I, III, IV), 113 (ON 
I-IV); -e_stg.kd Q202 (ON I, III, IV); enstgkdn Q 
15 (Ms); estgkd Q 117a (La, Ja), 121c (Dm); de 
motoren inbeunen: dd motörd enbynd Q112a (ON 
I-IV); inbeunen: enbyndn Q 33 (Em); moteurs 
caleren: Q 3 (Wg, Wti); moteurs inleggen: Q 3 
(Wg, Wti). 

VASTZETTEN 

(Vwo 210; Vwo 814; N 95, 300) 
[Iets vastzetten, bijvoorbeeld de motor van een 
schudgoot.] 
vastzetten: vastzetd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); vaszetsd Q 121c (Dm); caleren: Q 7 (Edn); 
kalêrd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

HET VASTZETTEN 

(Vwo 208) 
[Het vastzetten van iets.] 
calage: kalos (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn). 

SCHUDGOTENTOER 

(N 95, 614; N 95, 612; monogr.) 
[Een reeks schudgoten die bij één motor behoort 
en als zodanig één geheel vormt. Zie afb. 83. 
De invuller uit Q 3 merkt daarover voor de mij
nen in Winterslag en Waterschei op dat een 
,,bakkeninstallatie" bestaat uit twaalf tot vijftien 
bakken van drie meter lengte, terwijl de respon-

Afb. 83. schudgotentoer met links en rechts kop-
houten 
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dent uit Q 121a schrijft dat een schudgotentoer in 
de mijn Julia zeventig meter lang was.] 
rutschentoer: rutsatür L 37 4 (Ms), 433 (Ms), Q15 
(Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, IV), 
112a (ON Ï-ÏV), 113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, 
Hk), 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121b (WS), 121c 
(Dm); ru.tsatu.ar Q 202 (ON I, III, IV); rotsatür 
L 426 (Ms), Q 21 (Ms); toer: L 422 (Edn); rut-
sche: ruts Q 33 (Em); rutschenschrank: rutsa-
srarjkQ 112a (ON I-IV); gotentoer:L374(Ms),Q 
121 (Wa); schütteltoer: sytaltüar Q 121 (Dm), 
121c (Dm); schütteles: sytalas Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); eerste en tweede toer: Q 7 (Edn); bakken-
installatie: Q 3 (Wg, Wti); baka-enstalasi L 417 
(Zg, Wti); spel bakken: (Hn); installatie: (Brn, 
Zr, Zg, Wg, Wti, Edn). 

SCHUDGOOTBAAS 

(N 95,158; monogr.; Vwo 78; Vwo 79; Vwo 82; 
Vwo 237) 
[De man die verantwoordelijk is voor de bedie
ning en het onderhoud van de schudgoot. ,,De 
schudgootmeester moet voornamelijk waken op 
de aansluiting van de verschillende gootelemen-
ten van een installatie die behoorlijk aaneenge-
schroefd moeten zijn. Daarvoor gebruikt hij een 
schroefsleutel waaraan hij zijn naam van ,,bak-
kensleutel" of ,,bakkenbouter" te danken 
heeft" (Defoin pag. 193). 
De schudgootbaas had in de Nederlandse mijnen 
dezelfde functie als de voorman. Het woordtype 
,,posthouwer" (Q 35, Q 112a) duidt daar dan 
ook op. Zie ook de lemmata VOORMAN, PLOEG

BAAS en TOEWIJZEN.] 

schüttelbaas: sytalbas Q 111 (ON I, III, IV), 113 
(Em, ON I-IV), 117a (La, Ja), 121 (Dm), 121c 
(Dm); sytdlbas Q 112a (ON I-IV), 117 (ON II, 
Em, Hk); sy.talb-as Q 202 (ON I, III, IV); 
sytalbgws Q 119 (La, Ja); sptalbas Q 21 (Ms); 
§0tdlbas L265 (Em, Ms), 374 (Ms), 426 (Ms), 433 
(Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms), 33 (Em), 121 (Wa), 
121a (Ja), 121b (WS); sotalbas L 374 (Ms); schüt-
telmeester: sytalmëstarQ 121 (Dm);schüttelbout: 
sy talbots Q 121 (Dm); rutschenmeester: 
rutsamejstar Q 111 (ON I, III, IV); posthouwer: 
poshgwar Q 112a (ON I-IV); poshpjar Q 35 (Em, 
Hk, Wa); chef-taiUe: Q 3 (Wg, Wti); Sef-taj L 417 
(Zg, Wti); sef-taj (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); sef-tq L 286 (Edn); sef-të Q 3 (Wg, Wti); 
chef de taille: Q 7 (Edn); chef-bak: (Brn); ssf-
bak L 422 (Edn); bakkenman: bakaman L 417 
(Zg, Wti), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
bakkenbouter: bakabgwtar (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); bakkensleutel: bakasl0tal (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti). 

GLIJGOOT 

(monogr.) 
[Een vaststaande, hellende transportgoot, waar 
de steenkool door eigen gewicht doorglijdt. De 
goot bestaat uit halfronde plaatijzeren goten die 
dakpansgewijs aan elkaar worden verbonden. 
Dit vervoermiddel wordt met name in steile pij
lers toegepast.] 
halfronde: hgfrgrj Q121 (Dm). 

EMMERLADDER, JACOBSLADDER 

(monogr.) 
[Toestel voor verticaal transport van vloeibaar of 
korrelig materiaal, bestaande uit een rondgaan
de ketting waaraan transportbakken zijn beves
tigd. Bij het onderste keerpunt worden de bak
ken gevuld, bij het bovenste geledigd.] 
bekerwerk: bexarwerk Q 121 (Dm). 

REMSCHIJFTRANSPORTEUR 

(N 95, 615; N 95, 661; monogr.) 
[Een soort remmende transporteur voorzien van 
een ketting met schijven voor het vervoer van 
kolen in steile en halfsteile lagen van boven naar 
beneden. De ketting beweegt door halfronde of 
hoekvormige goten naar beneden en remt door 
middel van schijven het te vervoeren materiaal. 
Een invuller uit Q 121 schrijft over de opgave 
,,kandeltoer" dat dit op de Domaniale mijn half
ronde platen waren van ongeveer 2 meter met 
aan de zijkant een ronde buis van 15 cm doorsnee 
waardoor de stuwketting naar boven werd ge
trokken.] 
remschijftransporteur: Q 121 (Wa); remsïf-
transpgrt0r L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms), 16 
(Ms), 121 (Dm), 121c (Dm); rernsïftranspart0r Q 
113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); remschijf-
pantser: remsiajpantsar Q 117a (La, Ja); teller-
rutsche: tëlarruts Q 121b (WS); remrutsche: 
remruts Q 121a (Ja); rempoulie: rempoli L 422 
(Edn); remtoer: remtür Q 15 (Ms); duwtoer: 
d0jtür Q 113 (ON I-IV); stuwtoer: stywtür L 374 
(Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms), 21 (Ms); 
kandeltoer: kandaltür Q 121 (Dm); stouwvor-
derer: stawv0adarar Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
stowvfdarar Q 121 (Dm); stauförderer: 
stawfprdarar Q121 (Dm), 121c (Dm); jojo: jöjö L 
433 (Ms), Q15 (Ms), 33 (Em), 35 (Em, Hk, Wa), 
111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 (Em), 
117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); tour-
nagemachine: Q 7 (Edn); dubbele koersinstalla-
tie: Q 3 (Wg, Wti). 

REMSCHIJF 

(N 95, 662) 
[De schotelvormige schijf van de remschijftrans-
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porteur die zorgt voor het afremmen van de ko
len of stenen.] 
kettingscÈüjf: keterjsïf Q 15 (Ms), 16 (Ms), 33 
(Em), 121 (Wa), 121a (Ja), 121b (WS); keterjsl.f 
Q 117a (La, Ja); kqterjsïfh 433 (Ms), Q 113 (ON 
I-IV); ketenëïdfQ 117 (ON II, Em, Hk); ketten-
schijf: ketdsïfQ 121 (Dm), 121c (Dm); ketdsïfQ. 
112a (ON I-IV); omkeerschijf: gmkërsïf Q 33 
(Em); kettingpoulie: ketenpoli L 422 (Edn); 
stuwtoerplaat: stywtürplat Q 21 (Ms); telder: 
telddr Q111 (ON I, III, IV), 117a (La, Ja); tplddr 
Q 113 (Em); lepel: leapdl Q 35 (Em, Hk, Wa); 
jojo: Q 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV); tamboer: 
tambür L 417 (Zg, Wti). 

REMSCHIJFKETTING 

(N 95, 663) 
[De transportketting van een remschijftranspor-
teur.] 
transportketting: L 426 (Ms), Q 15 (Ms), 16 
(Ms), 113 (ON I-IV), 121 (Wa); transpgrtketen L 
433 (Ms), Q111 (ON I, III, IV); transportketten: 
transpgrtketd Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
transpgrtketd Q 112a (ON I-IV); jojoketting: Q 
35 (Em, Hk, Wa); jöjöketerj Q 33 (Em); teller-
ketten: tehrketd Q 121c (Dm); stuw toer ket ten: 
stywtürketd Q 21 (Ms); vorderketting: vfidddrke-
terj Q 117a (La, Ja); chaïne de tournage: Q 7 
(Edn); ketting: Q 121b (WS). 

TORPEDO 

(N 95, 666) 
[Het gewicht dat, nadat de remschijftranspor
teur is verplaatst, door de leidpijp naar beneden 
wordt gelaten. Wanneer de torpedo beneden is 
aangekomen, wordt de transportketting eraan 
vastgemaakt en het geheel kan dan door de ma
chine naar boven worden getrokken.] 
torpedo: L 426 (Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms), 33 
(Em), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ONI, III, IV), 113 
(Em, ON I-IV), 121 (Dm, Wa), 121b (WS), 121c 
(Dm); tdpëdo L 433 (Ms); tdrpëdo Q 117a (La, 
Ja); tgrpëdo Q 112a (ON I-IV); beer: bqr Q 15 
(Ms), 21 (Ms); kugel: kgwdl Q 121c (Dm); loop-
kat: löpkats Q 117a (La, Ja); slee: slq L 286 
(Edn). 

NOODKABEL 

(N 95, 484; N 95, 660; N 95, 669) 
[De trekdraad die over de hele lengte van het 
transportmiddel loopt en verbonden is met een 
seinfluit, een seinbel, of een noodschakelaar. In 
het laatste geval kan men met behulp van deze 
draad het transportmiddel op ieder moment en 
op iedere plaats in de pijler stilzetten. 
Omdat uit de vragen N 95,484 („trekdraad"), N 
95, 660 („noodkabel") en N 95, 669 („nood-

draad") niet duidelijk wordt of het de nooddraad 
van een seinfluit, seinbel, of noodschakelaar be
treft, zijn in dit lemma alle antwoorden op de 
drie vragen bijeengezet. De woordtypen „sein-
kabel", „bellekabel", „seindraad" en „nood
sein" wijzen waarschijnlijk op een signaalinstal
latie. 
Het woordtype „noodschakelaar" (Q 21, Q 33, 
Q 112a) duidt erop dat men in de desbetreffende 
mijnen de noodschakelaar en de daarbijbeho
rende draad als een geheel beschouwde.] 
noodkabel: L 422 (Edn), 433 (Ms), Q 3 (Wg, 
Wti), 121 (Wa); noatkabdl L 374 (Ms), Q 15 
(Ms), 16 (Ms); nodtkabdl Q 35 (Em, Hk, Wa), 
121a (Ja); nodtkabdl Q 117a (La, Ja); nudtkabdl 
Q 121 (Dm), 121c (Dm); nudtkabdl Q 113 (ON 
I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); noawtkabdl L 426 
(Ms); nooddraad: nodtdrgt Q 35 (Em, Hk, Wa), 
113 (ON I-IV); nodtdrodtQ 121a (Ja); nudtdrgtQ 
111 (ON I, III, IV);n'Udt>drgatQ202(ONI, III, 
IV); nudtdrodt Q 121 (Dm), 121c (Dm); noat-
droat Q 15 (Ms), 16 (Ms); ngwtdrgt L 426 (Ms); 
noodzeel: nüdtzël Q 117 (ON II, Em, Hk); nudt-
zël Q 121c (Dm); nödtzël Q 117a (La, Ja); trek
zeel: trekzël Q 113 (Em); trekzël Q 117 (ON II, 
Em, Hk); trekdraad: L 422 (Edn); trekdrgtL 426 
(Ms), 433 (Ms), Q 111 (ON I, III, IV); trekdrodt 
Q 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121b (WS), 121c 
(Dm); trekdroat Q 15 (Ms), 16 (Ms), 35 (Em, 
Hk, Wa), 113 (ON I-IV); trekdrodt Q 112a (ON 
I-IV); trekkabel: trekka.bdl K 361 (Zr); nood-
schaltertrekdraad: nödtsaltdrtrekdrodt Q 117a 
(La, Ja); noodschakelaar skabel: ngtsakdl^rskabdl 
Q 21 (Ms); zeel van de noodafslieter: zël van dd 
nudtafslëtdr Q 113 (Em); trekkabel van de inter-
rupteur: Q 3 (Wg, Wti); trekschakelaar: 
treksakdlër Q 15 (Ms); noodschakelaar: Q 33 
(Em); ngtsakdlêr Q 21 (Ms); nodtsakdlër Q 112a 
(ON I-IV); stopdraad: sto.p<drgat Q 202 (ON I, 
III, IV); kabel: kabdl L 374 (Ms); seinkabel: Q12 
(Zg, Edn); sejnkabdl Q 21 (Ms); bellekabel: beld-
kabdl L 286 (Edn), 417 (Zg, Wti), Q 7 (Edn); 
seindraad: Q 121 (Wa); sejndrodt Q 121 (Dm), 
121c (Dm); sejndrgt L 374 (Ms); noodsein: 
noatsejn L 374 (Ms); nudtsëjn Q 113 (Em). 

NOODSCHAKELAAR 

(N 95, 483) 
[Schakelaar waarmee men in geval van nood het 
transportmiddel stil kan zetten. Zie ook het lem
ma NOODKABEL. 

Volgens een invuller uit Q 121 was op de Doma-
niale mijn aan de noodschakelaar een lamp aan
gesloten, waarmee geseind kon worden.] 
noodschakelaar: L 422 (Edn), Q 33 (Em); nodt
sakdlër Q 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV); nodt-
sakdlar Q 35 (Em, Hk, Wa); ngdtsakdl^r Q 21 
(Ms); nudtsakdVer Q 111 (ON I, III, IV); n-udt-
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sâ.kdlear Q 202 (ON I, III, IV); nmtsâkdlër Q 
113 (Em); nawtsakdlejr L 426 (Ms), 433 (Ms); 
nûtsâkdlâr L 417 (Zg, Wti); noatsakdlçr Q 15 
(Ms), 16 (Ms); noatsâkdlidr L 374 (Ms); nood-
schalter: nudtâaltdr Q 121 (Dm), 121a (Ja), 121b 
(WS), 121c (Dm); nüdtsaltar Q 117 (ON II, Em, 
Hk), 121 (Wa); nödtsaltdr Q 117a (La, Ja); inter
rupteur voor noodgevallen: Q 3 (Wg, Wti); inter
rupteur voor dringende gevallen: Q 3 (Wg, Wti). 

SEINFLUIT 

(N 95, 668) 
[De signaalfluit die bij transportmiddelen aan
wezig is en waarmee geseind kan worden. Aan 
de signaalfluit is een kabel bevestigd die over de 
hele lengte van het transportmiddel loopt en het 
mogelijk maakt op ieder punt van de pijler sei
nen te geven.] 
seinfluit: L 374 (Ms), 433 (Ms), Q 21 (Ms), 111 
(ON I, III, IV), 121 (Wa); sejnfl0t Q 35 (Em, 
Hk, Wa), 113 (ON I-IV), 117a (La, Ja), 121 
(Dm), 121a (Ja), 121c (Dm); sejnflpjth 426 (Ms), 
Q 15 (Ms), 16 (Ms); ssjnflëJ Q 202 (ON I, III, 
IV) ; sëjnflOt Q 113 (Em) ; alarmfluit: alarmfl0t Q 
121 (Dm), 121c (Dm); signaalfluit: Q 3 (Wg, 
Wti); sinjâlfl0t Q 121 (Dm), 121c (Dm); fluit: L 
422 (Edn), Q 7 (Edn); fl0t Q 112a (ON I-IV), 
121b (WS);fl0tQ 111 (ON II, Em, Hk). 

ELEKTROMONTEUR 

(N 95, 146) 
[Vakman die op de mijn elektrische licht- en 
krachtinstallaties aanlegt en repareert.] 
elektricien: Q 7 (Edn), 33 (Em); elektrisqn Q 113 
(ON I-IV); ëlektrdszn Q 112a (ON I-IV), 117 
(ON II, Em, Hk); ehktriks$L 286 (Edn); elek-
tresë L 417 (Zg, Wti);elekriz$ Q 111 (ON I, III, 
IV); elektron Q 35 (Em, Hk, Wa); plsktrasiën 
K 361 (Zr); elektrisqn Q 21 (MS), 117a (La, Ja), 
121 (Dm), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm); 
elektrisejn Q 1 (Zg); elsktrizën L 374 (Ms); elek-
trisê Q 121c (Dm); elektrizi$n L 433 (Ms); lektrd-
zëdn Q 113 (Em); lektrizën L 426 (Ms); lek-
trizïën Q 15 (Ms); elektromonteur: Q 3 (Wg, 
Wti); ëlsktro.mg.nt0.r Q 202 (ON I, III, IV); 
elektrieker: elektrekdr Q 121 (Wa); etektrikdr Q 
121 (Dm), 121c (Dm); eleVtrikdr L 422 (Edn). 

TRANSPORTBAND, BANDTRANSPOR
TEUR 

(N 95, 635; Vwo 89; Vwo 661; Vwo 788) 
[Band zonder einde die tussen twee keerrollen 
en over een aantal draagrollen loopt. De band 
dient voor het transport van kolen of stenen en in 
sommige gevallen ook voor het vervoer van per
sonen. Zie afb. 84. 
Het woordtype ,,meco" van de respondenten uit 
L 417 en Q 3 duidt op de naam van de firma die 

Afb. 84. transportband, bandtransporteur 
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de banden fabriceert (Defoin pag. 92).] 
transportband: Q 15 (Ms), 111 (ON I, III, IV), 
121 (Dm), 121a (Ja), 121c (Dm); transpgrtbant 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); transpgrtbanjtj 
L 374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 16 (Ms), 21 
(Ms); transp-gruba.nt Q 202 (ON I, III, IV); 
transpgrtbarjk Q 121b (WS); vorderband: 
vprddrbant Q 113 (Em); band: Q 113 (Em), 117a 
(La, Ja); bant Q 112a (ON I-IV), 113 (ON I-IV), 
117 (ON II, Em, Hk), 121 (Dm, Wa), (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); bantj Q 35 (Em, Hk, 
Wa); riem: rêm L 417 (Zg, Wti), 422 (Edn), Q 7 
(Edn), 12 (Zg, Edn), 121 (Dm); rïdm Q 1; rim 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); meco: mëko 
(Wti); meko Q 3 (Wg, Wti); miko L 417 (Zg, 
Wti). 

TRANSPORTBANDMOTOR 

(monogr.; div.) 
[De motor van een bandtransporteur. 
Het woordtype ,,Eickhoff' (Q121) verwijst naar 
de naam van het bedrijf dat deze motoren produ
ceert.] 
bandmachine: bantmasirj Q 121 (Dm); antrieb: 
Q 121 (Dm); eickhoff: Q 121 (Dm). 

DRIJFROL 

(N 95, 641; N 95, 643; Vwo 4; Vwo 290) 
[De rol die de transportband in beweging 
brengt.] 
drijfrol: dryfrgl (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); dridfrgl Q 117a (La, Ja); aandrijfrol: 
andrejfrgl (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
andrïfrgl Q 111 (ON I, III, IV). 

OMKEERROL 

(N 95,642; monogr.) 
[Rol aan het eind van de bandtransporteur waar
over de band weer wordt teruggevoerd.] 
keerrol: L 422 (Edn), Q 33 (Em); kërrgl (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); kërrgl L 426 (Ms), 433 
(Ms), Q 16 (Ms); hidrrglQ 202 (ON I, III, IV); 
kidrrgl Q 15 (Ms), 21 (Ms), 111 (ON I, III, IV), 
113 (Em), 121 (Dm), 121a (Ja), 121b (WS), 121c 
(Dm); kïrrgl Q 35 (Em, Hk, Wa), 112a (ON 
I-IV), 121 (Dm); kïrrol Q 113 (ON I-IV), 117 
(ON II, Em, Hk); omkeerrol: 0mkidrrgl Q 113 
(Em); omkidrrgl Q 113 (Em); omkeer: Q 121 
(Wa); retourrol: Q 3 (Wg, Wti); poulie de retour: 
pgli dd rdtür L 417 (Zg, Wti); poulie-retour: Q12 
(Zg, Edn); poulie: puli K 361 (Zr); spanrol: 
spanrgl Q 117a (La, Ja); spanwagen: spanwan Q 
121 (Dm), 121c (Dm). 

DRAAGROL 

(N 95, 641; N 95, 643; monogr.) 
[Draagrol van een transportband. 
De opgaven ,,middenrol" en ,,zijrol" (Q 121) 
duiden de twee verschillende rollen aan die bij 
een trogvormige bandtransporteur gebruikt wor
den.] 
looprol: L 422 (Edn); Igwprol L 374 (Ms), Q 15 
(Ms), 16 (Ms), 21 (Ms); Igwprgl L 433 (Ms), Q113 
(ON I-IV); löprgl L 426 (Ms); löfrgl Q121 (Dm), 
121b (WS), 121c (Dm); bandrol: ba.ntrglQ202 
(ON I, III, IV); bantrgl Q 112a (ON I-IV), 113 
(Em), 121 (Dm), 121a (Ja); bantjrgl Q 35 (Em, 
Hk, Wa); lei(d)rol: Q 15 (Ms); lejtrgl Q 35 (Em, 
Hk, Wa); lejrglL433 (Ms), Q 21 (Ms), 112a (ON 
I-IV), 113 (ON I-IV), 121 (Dm), 121c (Dm); 
lêjrgl Q 117a (La, Ja); lei(d)rolletje: lejrgldkd L 
417 (Zg, Wti); rolletje: rgtekd L 417 (Zg, Wti); 
r0lkd Q 7 (Edn); meco-rolletje: Q 3 (Wg, Wti); 
gelei(d)roI: Q 121a (Ja); gdlejrgl L 426 (Ms); zij-
rol: zirgl Q 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); midden-
rol: meddrgl Q121 (Dm); onderrol: orjdrrgl Q121 
(Dm); bovenrol: bodvdrgl Q 117a (La, Ja); lange 
rol: Q 3 (Wg, Wti); hoekrol: hu.krglQ2Q2{(M 
I, III, IV); dwingrol: dwerjrgl Q 111 (ON I, III, 
IV); rol: L422 (Edn); rp/K361 (Zr), Q121 (Dm, 
Wa). 

STOEL 

(N 95, 637; N 95, 641) 
[Console waarop de draagrollen van een tran
sportband zijn bevestigd.] 
bandstoel: bantjstöl Q 35 (Em, Hk, Wa); stoel: Q 
3 (Wg, Wti); stol L 374 (Ms), 417 (Zg, Wti); stol 
L 426 (Ms), Q 15 (Ms), 16 (Ms), 21 (Ms), 33 
(Em), 113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 
117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121b 
(WS), 121c (Dm); stgwl L 433 (Ms); stoeltje: 
st0lkd Q 7 (Edn); st0lkd Q 21 (Ms), 112a (ON 
I-IV); bandbok: ba.nUbo.k Q 202 (ON I, III, 
IV); bok: bgk Q117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, 
Ja). 

RUBBER TRANSPORTBAND 

(N 95, 644; monogr.) 
[Transportband, vervaardigd uit rubber.] 
rubberband: r0bdrbant Q 113 (Em); r0b3rbanjtj 
L 433 (Ms); rubber: Q 15 (Ms); gummiband: 
gumibant Q 111 (ON I, III, IV), 113 (Em, ON 
I-IV), 117a (La, Ja); g-umiba.nt Q 202 (ON I, 
III, IV); gumibanjtj Q 35 (Em, Hk, Wa); g0mi-
banjtj L 426 (Ms); gomibanjtj Q 16 (Ms), 21 
(Ms); jgmibant Q 121a (Ja); jumibant Q 121 
(Dm), 121c (Dm); jumibarjk Q 121b (WS); gum
mi: jumi Q 121 (Wa); bandgummi: bantgumi Q 
112a (ON I-IV); riem: L 422 (Edn); rï.m K 361 
(Zr); rêm Q 12 (Zg, Edn); band: banjtj Q 15 
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(Ms); bant Q 117 (ON II, Em, Hk), 121 (Dm); 
meco-band: Q 3 (Wg, Wti); meesriem: mësrêm L 
417 (Zg,Wti). 

BANDMES 

(N 95, 760 add.) 
[Mes waarmee de rubber transportbanden op 
maat worden gesneden.] 
bandmes: bantmets Q 121 (Dm); bantmets O 121 
(Dm). 

SEIFERTMACHINE 

(N 95, 760 add.) 
[Hulpwerktuig waarmee men verbindingen kan 
maken aan de rubber transportbanden. 
Volgens de invuller uit Q 15 waren de rollen 
transportband ongeveer vijftig meter lang. Aan 
begin en eind werden er door middel van de 
,,Seifertmachine" krammen ingedrukt. Deze 
krammen werden in elkaar gevoegd en door de 
opening stak men een soepel staalkabeltje, de 
zogenaamde ,,pees".] 
seifertmachine: Q 15 (Ms). 

LAMELLENBAND 

(monogr.) 
[Een bandtransporteur waarvan de transport
band bestaat uit scharnierend verbonden, stalen 
profielplaten.] 
staalgliederband: stodljli.ddrbant Q 121 (Dm); 
staalband: stodlbant Q 121 (Dm). 

PIJLERBAND 

(N 95, 664; monogr.) 
[Bandtransporteur voor een pijler. 
Om het schepwerk te vergemakkelijken en om
dat de steenkoollagen vaak dun zijn, heeft men 
voor het gebruik in een pijler een speciaal soort 
bandtransporteur ontwikkeld. Daarbij worden 
de losgemaakte kolen niet op het bovenste band-
deel, maar op de over de vloer slepende onder
band geschept (Handb. H. pag. 69). 
Zie voor de fonetische documentatie van het 
woorddeel [pijler]- het lemma PIJLER.] 

pijlerband: Q 35 (Em, Hk, Wa), 113 (ON I-IV), 
121 (Dm, Wa); [pijlerjbant Q 111 (ON I, III, 
IV), 113 (Em); -bantj Q 16 (Ms), 21 (Ms); 
-banjtj L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms); strebe-
band: strëbabant Q 121 (Dm), 121b (WS), 121c 
(Dm); strebband: strêbbant Q 112a (ON I-IV), 
117a (La, Ja), 121c (Dm); het band in de streb: dt 
bant en ddrstrëp Q 121 (Dm); band: banjtj L 374 
(Ms); riem taille: rim tej L 422 (Edn); sleepriem: 
slejprêm L 417 (Zg, Wti); onderband: ondrba.nt 
Q 121 (Dm), 121a (Ja). 

STAL 

(monogr.) 
[Ruimte waarin de motor van een bandtrans
porteur kan worden opgesteld.] 
bandkop: bantkgp Q 121 (Dm); stal: stal Q 121 
(Dm). 

AANVOERBAND 

(N 95, 636) 
[Bandtransporteur voor de aanvoer van materia
len. 
Het woordtype ,,h.t." (L 265, Q 33 ) is een 
afkorting voor houttoevoer (band).] 
aan voerhand: av0rbant Q 112a (ON I-IV), 113 
(Em, ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 121 
(Dm), 121c (Dm); anv0rbanjtj L 426 (Ms), 433 
(Ms), Q 16 (Ms); a.nvudrba.nt Q 202 (ON I, III, 
IV); avyrbant Q 121c (Dm); aanvoer: anv0r L 374 
(Ms), Q15 (Ms); toevoerband: Q 121 (Wa), 121a 
(Ja); tuvürbanjtj Q 21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa); 
tuv0rbant Q 111 (ON I, III, IV); tuvürbarjk Q 
121b (WS); meco pilier: Q 3 (Wg, Wti); meco: 
mekö L 417 (Zg, Wti); riem: rem L 417 (Zg, 
Wti), 422 (Edn), Q 7 (Edn); het eerste lid van de 
volgende samenstellingen duidt aan welke mate
rialen via de aanvoerband worden vervoerd: 
steenband: stëbant Q 117a (La, Ja); houtband: 
hgwtbanjtjL433 (Ms); hötsbantQ 117a (La, Ja); 
hötbant Q 113 (Em); h.t.: L 265 (Em, Ms), Q 33 
(Em). 

AFVOERBAND 

(N 95, 637; monogr.) 
[Bandtransporteur voor de afvoer van de gewon
nen kolen. 
Het woordtype , ,a.b." (L 265, Q 33) is een af
korting voor afvoerband.] 
afvoerband: O 35 (Em, Hk, Wa), 117a (La, Ja), 
121 (Wa), 121a (Ja); afvürbanjt Q 21 (Ms); a.f-
>vudrba.nt Q 202 (ON I, III, IV); afv0rbant Q 
111 (ON I, III, IV), 112a (ON I-IV), 113 (Em, 
ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 121 (Dm), 121c 
(Dm); &fv0rbantj L 426 (Ms), Q 16 (Ms); af-
v0rbanjtj L 433 (Ms); afv0rbarjk Q 121b (WS); 
afvyrbant Q 121c (Dm); a.b.: L 265 (Em, Ms), Q 
33 (Em); afvoer: afv0r L 374 (Ms), Q 15 (Ms); 
vorderband: vprddrbant Q 113 (Em); meco co-
stresse: Q 3 (Wg, Wti); meco: mekö L 417 (Zg, 
Wti); riem: rëm L 417 (Zg, Wti), 422 (Edn), Q 7 
(Edn). 

SLIPPEN 

(N 95, 651) 
[Gezegd van een transportband. Een slippende 
band is gevaarlijk, omdat daardoor brand kan 
ontstaan (Handb. H. pag. 71). 
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Afb. 85. monorail 

Op de vier Oranje-Nassaumijnen had men vol
gens de invuller uit Q 113 een afdoend middel 
voor een slippende transportband: men ging er 
met een paar man op lopen zodat hij op de rollen 
werd gedrukt.] 
slippen: slepd L 426 (Ms); sle.pd Q 202 (ON I, III, 
IV); slepd Q 15 (Ms), 21 (Ms), 111 (ON I, III, 
IV), 112a (ON I-IV), 117a (La, Ja), 121 (Wa); de 
band - sleptj L 374 (Ms); - slept L 433 (Ms), Q 35 
(Em, Hk, Wa), 113 (Em), 117a (La, Ja);-slep Q 
117 (ON II, Em, Hk); de riem - slept K 361 (Zr); 
aan de slip zijn: L 422 (Edn); slepen: Q 3 (Wg, 
Wti); slijpen: slïfa Q 121 (Dm), 121c (Dm); de 
band - stift Q 121c (Dm); schampen: sampd L 417 
(Zg, Wti); scheppen: s0pd Q 113 (ON I-IV); 
rutschen: rutsd Q 112a (ON I-IV); op de loop 
gaan: L 422 (Edn); de volgende opgave geeft de 
oorzaak aan waardoor de band slipt: te slap zijn: 
de band - es tsd slap Q 121b (WS). 

MONORAIL 

(N 95, 636; monogr.) 
[Transportmiddel, bestaande uit een aan de kap
pen van de galerij ondersteuning bevestigde pro-
fielbalk waarin karren lopen. Aan de karren is 
een materiaalbak bevestigd die met behulp van 
een door een lier aangedreven kabel over een rail 
wordt getrokken. Zie afb. 85.] 
monorail: O 121 (Dm). 

SCHRAAPGOOT 

(N 95, 653; N 95, 604; monogr.; Vwo 328; Vwo 
646; Vwo 658; Vwo 660; Vwo 692) 
[Inrichting voor het hellend transport van kolen 
en stenen bestaande uit een onder- en een boven-
goot, waardoor een ketting zonder eind door 
middel van een motor wordt voortbewogen. Aan 
de ketting zijn schrapers bevestigd, die de in de 
bovengoot geschepte materialen transporteren.] 
schraperband: L 422 (Edn); srapdrbant L 417 
(Zg, Wti), Q 111 (ON I, III, IV), 113 (Em), 121b 
(WS); srapdrbant Q 113 (ON I-IV); srapdrba.nt 
Q 202 (ON I, III, IV); sraparbanjtj L 426 (Ms), 
433 (Ms), Q 15 (Ms); schraperbak: srapdrbak Q 
15 (Ms); schraperriem: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, 
Wti); schraap band: srapbant Q 121a (Ja); schra
per: Q 21 (Ms), 121 (Wa); kratsband: kratsbant 
Q113 (Em), 117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 
121 (Dm, Wa), 121b (WS), 121c (Dm); krats-
banjtj Q 35 (Em, Hk, Wa); kratsbandje: 
kratsbentjd Q 117 (ON II, Em, Hk); raclette: 
rakletd L 422 (Edn); rdkle4 (Brn, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); reklst (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); rakiet (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
rdklet L 286 (Edn); schraapketting: sxrapketerj 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); reddelaar: 
reddlër (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); frei-
neuse: frën0s (Zr);fren0s (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn). 
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DUBBELKETTINGTRANSPORTEUR 

(N 95, 657; N 95, 604; monogr.; Vwo 581; Vwo 
582; Vwo 583) 
[Transportinrichting voor hellend en dalend ver
voer van kolen, stenen en materiaal. ,,Het be
staat uit een lange stilstaande ijzeren goot met 
omgeplooide zijden, in deze zijden zijn er twee 
kettingen die langs onder terugkeren. Deze twee 
kettingen zijn verbonden met schraapijzers die 
de losgemaakte kolen meenemen. De pantser 
wordt automatisch tegen het voortschrijdend 
front geschoven door persluchtcylinders. Het 
toestel is betrekkelijk nieuw" (Vanwonterghem 
pag. 169). 
Het woordtype „pantser" is terug te voeren op 
het feit dat het apparaat gewoonlijk als zijwan
den een paar stevige ijzeren platen heeft. De 
transporteur kan als geleiding dienen voor een 
schaafploeg (zie het lemma KOOLPLOEG, KOOL-

SCHAAF) . 

De woordtypen „gusto", „beien" en „prünte" 
duiden de fabrikanten van de apparaten aan. 
De dubbelkettingtransporteur vertoont enige 
gelijkenis met de schraapgoot. Daarom is een 
aantal opgaven uit dit lemma terug te vinden in 
het lemma SCHRAAPGOOT.] 

kettingtransporteur: Q 15 (Ms), 33 (Em), 113 
(ON I-IV); kq.terjtranspg.rt0.rQ 202 (ON I, III, 
IV); ketentranspgrt0r Q 111 (ON I, III, IV); 
kratsband: kratsbant Q 121 (Dm), 121c (Dm); 
kratsba.nt Q 121 (Wa); schraper: srapdr Q 121 
(Dm, Wa); srapdr Q 121c (Dm); kettingtoer: 
keterjtür L 426 (Ms); transporteur: transpdrt0r Q 
113 (Em); transpgrt0r Q 111 (ON I, III, IV); 
trapo: trapö Q 112a (ON I-IV), 117 (ON II, Em, 
Hk); dobbelkettentransporteur: dubdlketd-
transpgrt0r Q 121 (Dm), 121c (Dm); dobbelket-
tingtransporteur: d-ubdlkq.tentransp-grt0.r Q 
202 (ON I, III, IV); dobbeltransporteur: dubdl-
transpgrm Q113 (ON I-IV); dobbelkettentrapo: 
dubdlkqtdtrapö Q 112a (ON I-IV); doppele tran
sporteur: dgpdh transpgrt0r L 426 (Ms); pantser
ketting: (Brn, Hn, Edn); pantsdrketerj (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); pantsergoot:pantsdrgöt 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); pantser: L 422 
(Edn), Q 7 (Edn), (Zr, Zg, Wg, Wti);pantsdr Q 
117 (ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja), 121a (Ja), 
121b (WS), 121c (Dm), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, 
Wti, Edn); pansdr L 417 (Zg, Wti), Q 1 (Zg), 3 
(Wg, Wti); pa.nsdr K 361 (Zr); pantser met met-
nemerketting: pantsdr met mitnêmdrketerj Q 117a 
(La, Ja); jankorgel: jarjkprgdl Q 113 (ON I-IV); 
gusto: g0sto L 265 (Em, Ms), Q 21 (Ms), 35 (Em, 
Hk, Wa); gysto Q 35 (Em, Hk, Wa); beien: bejd 
Q 21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa); beier: bejdr L 374 
(Ms), 433 (Ms); prünte: pry.ntd K 361 (Zr); prün-
ter: pry.ntdr K 361 (Zr). 

TRANSPORTEURMOTOR 

(N 95, 605b) 
[De motor van een kettingtransporteur. 
De opgaven „gustomotor" en „beienmotor" uit 
Q 21 duiden de motor van de transporteurs van 
respektievelijk de fabrieken Gusto en Beien 
aan.] 
kettingtransporteurmotor: kq. terjtranspç. rt0. r-
m-ötdr Q 202 (ON I, III, IV); transporteurmo
tor: transpgrt0rmötdr Q 111 (ON I, III, IV), 113 
(ON I-IV), 121 (Dm), 121a (Ja); trapomotor: 
trapömötdr Q 112a (ON I-IV), 117 (ON II, Em, 
Hk) ; pantsermotor: L 422 (Edn) ; pantsdrmötdr Q 
117a (La, Ja), 121c (Dm); pantsermoteur: 
pa.ntsdrmotf.r K 361 (Zr); moteurpantser: mo-
t0rpansdr Q 3 (Wg, Wti); schrapermotor: srapdr-
mötgr Q 21 (Ms); gustomotor: g0stomötgr Q 21 
(Ms); beienmotor: bejdmötgr Q 21 (Ms); aan
drijf: Q 35 (Em, Hk, Wa); andrif Q 121 (Wa); 
moteur: mgt0r L 417 (Zg, Wti). 

SCHRAPER 

(Vwo 309; Vwo 681; Vwo 873; N 95, 663 add.) 
[IJzeren dwarsbalkje dat met behulp van een 
enkele of dubbele ketting door de schraapgoot 
wordt getrokken en dat de te vervoeren gesteen
ten met zich meeneemt.] 
zwalp: (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
schalm: sxalm (Edn); elp: elp (Zr); metnemer: 
metnedmdr Q 113 (ON I-IV). 

Tussen- en eindprodukten 

STEENKOOL 

(N 95, 455; monogr.; Vwo 430; Vwo 439; Vwo 
737; Vwo 738) 
steenkool: stênköl (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); steenkolen: stënköld (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn); kool: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, 
Wti); köl (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); kodl 
Q 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121c 
(Dm); kgdlQ 113 (Em); koalQ 16 (Ms), 113 (ON 
I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); fc-pa/Q202(ONI, 
III, IV); köal Q 1 (Zg); kol L 417 (Zg, Wti), Q 
111 (ON I, III, IV), 121b (WS); k0dlQ2; kolen: 
Q 12 (Zg, Edn); koald L 374 (Ms), Q 35 (Em, 
Hk, Wa), 113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); 
kodld Q 117a (La, Ja), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 
121c (Dm); kgdld Q 113 (Em); kgld L 426 (Ms), 
433 (Ms), Q 111 (ON I, III, IV); köld L265 (Em, 
Ms), (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); küld L 
417 (Zg, Wti); knab: knap Q 121 (Dm); zwarte 
frans: swatsd frens Q 121 (Dm). 
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EEN BROK STEENKOOL 

(N 95, 464; monogr.) 
[Een dikke brok steenkool.] 
(een) brok kool: Q 3 (Wg, Wti); brgk köl L 265 
(Em, Ms); brok koal L 426 (Ms), Q 16 (Ms); 
brok kgl Q 111 (ON I, III, IV); and brgk kgdl Q 
113 (Em); end brgk kodl Q 121 (Wa); een brok 
kolen: ejnd brgk kgh L 433 (Ms); koolbrok: koal-
brok Q 113 (ON I-IV); dikke brok: dekd brgk Q 
111 (ON I, III, IV); blok: L 422 (Edn); klot: Q 1 
(Zg), 7 (Edn); £/pfL286 (Edn); klot kool: klgtkgl 
L 417 (Zg, Wti); een stuk kool: ëst0k kodl Q 117a 
(La, Ja), 121c (Dm); d st#k kgdl Q 113 (Em); a 
st0.k k-gal Q 202 (ON I, III, IV); stukkool: st0k-
kodl Q 117a (La, Ja); een knab kool: end knap 
kodl Q 121c (Dm); end knap kgl Q 121b (WS); 
knode kool: knod kodl Q 121 (Dm), 121a (Ja), 
121c (Dm); knoa koal Q 35 (Em, Hk, Wa); kno-
ie: kngd Q 117 (ON II, Em, Hk). 

ONZUIVERE KOOL 

[N 95, 525; monogr.) 
Kool met steen gemengd. 
Eiet woordtype „brandstenen" werd volgens 
Lochtman (pag. 184) gebruikt voor een bepaald 
soort onzuivere steenkolen met een matte schijn. 
Zi] branden wel, maar slecht.] 
mile kool: vuala kodlQ 117a (La, Ja); vuile: vüld 
• 15 (Ms); vuilig: vulex Q 113 (ON I-IV); bran-
iende steen: brenjandd stejn L 433 (Ms); onreine 
kool: onrejna köl Q 121c (Dm); onrerja kodl Q 
121 (Dm, Wa), 121c (Dm); onzuivere kool: 
onzyvara koal Q113 (ON I-IV); onzyvara kgdl Q 
113 (Em); onzyvara kgl L 433 (Ms); slechte kool: 
llq.xta hgal Q 202 (ON I, III, IV); mixte: mekst L 
Ml (Zg, Wti); brandschiefer: brantslfar Q 112a 
'ON I-IV); brandstenen: brensterj (Dm); 
schram: sram Q 113 (ON I-IV); gedeks: gadeks 
• 16 (Ms); hts: Iets Q 117 (ON II, Em, Hk); 
loorwassen kool: d0rxwasa kodl Q 121c (Dm); 
ioorgroeide kool: dodrgr0jdd koal Q 35 (Em, 
Hk, Wa); aangebakken kool: ajabakd kodl Q 121 
'Dm), 121c (Dm); aangebrande kool: ajabrarjkda 
ïodlQ 121c (Dm). 

SCHACHTKOOL 

monogr.; N 95, 461; N 95A, add.) 
Ongesorteerde kolen vermengd met stenen, 
riet woordtype „schachtkolen" werd volgens 
ïen invuller uit Q 121 op de Domaniale mijn 
gebruikt voor ongezeefde kolen die vroeger als 
ïeputaatkolen aan de mijnwerkers werden ver
strekt. Zie ook het lemma DEPUTAATKOLEN.] 
schachtkolen: saxkoala Q 121a (Ja); satkoah Q 
121 (Dm); satkgla Q 121 (Dm), 121b (WS); ma-
icherang: mazararj Q 121 (Dm); masaran Q 121 
Dm), 121c (Dm); masaran Q 121c (Dm). 

STUKKOOL 

(N 95, 461; monogr.; Vwo 349; Vwo 426; Vwo 
757) 
[Kolen met een afmeting groter dan 80 mm. 
Het woordtype „ringelkolen" (Q113) is van toe
passing op kleine stukken steenkool (Jongeneel 
pag. 52).] 
stukkool: st0kköl (Bra, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, 
Edn); st0kkoalQ 16 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 117 
(ON II, Em, Hk); St0kkoal Q 117a (La, Ja), 121 
(Dm, Wa), 121a (Ja), 121c (Dm); stpkkgal Q113 
(Em); stpkkgl L426 (Ms); st0. kh gal Q 202 (ON I, 
III, IV); stukkolen: ëtykkgld Q 111 (ON I, III, 
IV); st0kkoald Q 113 (ON I-IV); grove: gröva 
(Bra, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); klot: klgt (Brn, 
Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); brokken kool: Q 3 
(Wg, Wti); brokken: brokd Q 121 (Dm); knab-
ben: knabd Q 121 (Dm); dikke knoden: dekd 
kn0d Q 121c (Dm); stookkolen: stökkgld L 433 
(Ms); ringelkolen: rerjdlkoald Q 113. 

GRUISKOOL 

(monogr.; Vwo 321; Vwo 350; Vwo 357) 
[De benaming voor kolen kleiner dan 80 mm. 
De term „havadje" werd oorspronkelijk ge
bruikt voor stenen die voortkwamen uit het weg
nemen van een steenriffel in een koollaag (zie 
het lemma KOOLRIFFEL), maar is tegenwoordig 
ook van toepassing op de gruiskool die door een 
onderzaagmachine wordt weggenomen (Van-
wonterghem pag. 119).] 
gruiskolen: Q 3 (Wg, Wti); grieskool: greskodl Q 
117a (La, Ja); greskoal Q 113 (ON I-IV); gries: 
gres Q 113 (ON I-IV); pof: puf Q 121c (Dm); 
gruis: grfjs (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
fijne: fejnd (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); 
havadje: hdvds (Zr); havats (Brn, Zr, Hn, Zg, 
Wg, Wti, Edn). 

NOOTJESKOOL 

(N 95, 467) 
[Kolensoort waarvan de afmeting varieert van 6 
tot 120 mm.] 
nootjes: Q 117 (ON II, Em, Hk), 121 (Wa); 
n0tjds L 374 (Ms), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 15 
(Ms), 16 (Ms), 21 (Ms); nydtjds Q 113 (Em), 117 
(ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja); nydtjds Q 111 
(ON I, III, IV); ny.dtjds Q 202 (ON I, III, IV); 
nootjer: n0sjdr Q121 (Dm); nootjeren: n0sjdrd Q 
121 (Dm), 121b (WS), 121c (Dm); de volgende 
opgave duidt steenkolen aan met een afmeting 
van 30 tot 50 mm: nootjes 2: nydtjds twid Q 113 
(ON I-IV); de volgende opgave duidt steenkolen 
aan met een afmeting van 20 tot 30 mm: nootjes 
3: nydtjds drej Q 113 (ON I-IV); de volgende 
opgaven duiden steenkolen aan met een afme
ting van 10/16 -18 mm of van 8 -15 mm: nootjes 4: 
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n0tj9s ver Q 111 (ON I); nydtjds ver Q 113 (ON 
I-IV); nydtps ver Q117 (ON II, Em, Hk);n0jtjds 
vêr Q 35 (Em, Hk, Wa); nötjds vér Q117 (ON II, 
Em, Hk), 121a (Ja); anthraciet vier: antratsit vëdr 
Q 121c (Dm); de volgende opgave duidt steenko
len aan met een afmeting van 6 tot 8/10 mm: 
nootjes 5: nydtjds vïfQ 113 (ON I-IV). 

FIJNKOOL 

(N 95, 463) 
[Steenkolen met een afmeting kleiner dan 10 
mm.] 
fijnkool: Q121 (Wa);finkgdlQ 113 (Em); finkodl 
Q 121a (Ja), 121c ( D m ) ; ^ . n W Q 117a (La, Ja); 
finkoal Q 16 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 113 (ON 
I-W); fïnkgl L 426 (Ms), Q 111 (ON I, III, IV); 
flkodl Q 121c (Dm); fajnkodl Q 121 (Dm); fijne 
kool: Q 3 (Wg, Wtï);fejnd kgl L 417 (Zg, Wti); 
fijnkolen: flnkgh L 433 (Ms); stubkool: st0bköl Q 
7 (Edn); gries: gres Q 117a (La, Ja), 121b (WS); 
gre.s Q 202 (ON I, III, IV); jres Q121 (Dm, Wa), 
121c (Dm); pof: pufQ 121c (Dm). 

KOOLGRUIS 

(N 95, 465; monogr.) 
[Koolgruis. 
Jongeneel (pag. 42/49) maakt onderscheid tus
sen ,,mascherang" en ,,pof'. Met de eerste term 
duidt hij kolengruis met grote stukken aan, met 
de tweede kolengruis met kleine stukken. Zie 
ook de lemmata STUKKOOL en SCHACHTKOOL.] 

kolengruis: koahgrys L 374 (Ms), Q 35 (Em, Hk, 
Wa); kghgrys L 426 (Ms), 433 (Ms); koahgrys O 
16 (Ms); gruis: L 422 (Edn); grys L 329,374 (Ms), 
Q 12 (Zg, Edn), 21 (Ms), 113 (ON I-IV); grys Q 
95; xrys L 286 (Edn); kolengries: kg.ahgre.s Q 
202 (ON I, III, IV); kodldjres Q 121 (Dm); 
kgdhgres Q 113 (Em); kghgres Q 121b (WS); 
kühgrejs L 417 (Zg, Wti); kghgrids Q111 (ON I, 
III, IV); koolgries: koalgres Q 113 (ON I-IV); 
gries: gres Q 112a (ON I-IV), 113 (Em), 117 (ON 
II, Em, Hk), 117a (La, Ja);/res Q121 (Dm, Wa), 
121a (Ja), 121c (Dm); grejs L 417 (Zg, Wti); 
mascherang: mazdran Q 113; pof: puf Q 113, 
121c (Dm). 

KOLENSLIK 

(N 95, 466; monogr.; Vwo 689; Vwo 709; Vwo 
715) 
[Nat kolenstof of kolengruis, gebruikt als brand
stof.] 
slik: slek (Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); slam: 
L374 (Ms), 417 (Zg, Wti), Q 1,2, (Brn, Zr, Hn, 
Zg, Wg, Wti, Edn); slam L 286 (Edn), 374 (Ms), 
Q 12 (Zg, Edn); sla.m O 121 (Dm, Wa), 121a 
(Ja), 121b (WS), 121c (Dm); Sla.m Q 202 (ON I, 
III, IV); slam L 426 (Ms), 433 (Ms), Q 15 (Ms), 

16 (Ms), 21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, 
III, IV), 112a (ON I-IV), 113 (Em, ON I-IV), 
121 (Dm), 121a (Ja), 121b (WS), 121c (Dm), 
(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); slam Q 117 
(ON II, Em, Hk), 117a (La, Ja); slamkolen: Q 3 
(Wg, Wti); slamköh Q 7 (Edn); sïamp: L 422 
(Edn); slamp Q 33 (Em). 

ANTHRACIET 

(N 95, 468; N 95, 460; monogr.) 
[Steenkool met minder dan tien procent vluchti
ge bestanddelen.] 
anthraciet: L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti), 7 (Edn); 
antrasit L 374 (Ms), 426 (Ms), Q 15 (Ms), 16 
(Ms), 21 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I, III, 
IV), 113 (ON I-IV), 121a (Ja); a.ntrasi.t Q 202 
(ON I, III, IV); antrdsit L 417 (Zg, Wti), 433 
(Ms), Q 117a (La, Ja); antrasit Q113 (Em), 121b 
(WS); antdrsit Q 117 (ON II, Em, Hk); antratsit 
Q 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); antratsit Q 121 
(Dm); antrdset L 286 (Edn); huisbrandkolen: 
hüsbrankkodld Q 121c (Dm); huisbrand: hüs-
brarjk Q 121 (Dm), 121c (Dm). 

MAGERE KOOL 

(N 95,460; monogr.) 
[Steenkool met tien tot veertien procent vluchti
ge bestanddelen.] 
magere kool: Q 3 (Wg, Wti); magdrd kgl L 417 
(Zg, Wti), 426 (Ms), Q 111 (ON I, III, IV); 
magdrd ködl L 286 (Edn); magdrd köl (Brn, Zr, 
Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); ma.gdrd k-gal Q 202 
(ON I, III, IV); magdrd koalO 117 (ON II, Em, 
Hk); maprd kodl Q 121 (Wa), 121a (Ja); majdrd 
kgl Q 121b (WS); magere kolen: L 422 (Edn); 
magdrd koah L 374 (Ms); magdrd kodld Q 117a 
(La, Ja); magdrd köld L 265 (Em, Ms); mager-
kool: Q 7 (Edn); magdrkgdl Q 113 (Em); magdr-
koal Q 16 (Ms); maprkodl Q 121 (Dm), 121c 
(Dm); magerkolen: magdrkoald Q 113 (ON I-
IV); huisbrand: Q 33 (Em), 35 (Em, Hk, Wa); 
huisbrandkool: hüsbrantkodl Q 121c (Dm); a-
kool: Q 12 (Edn). 

INDUSTRIEKOOL 

(N 95, 456; N 95, 457; N 95, 458; N 95, 459; 
monogr.) 
[Steenkool met meer dan veertien procent vluch
tige bestanddelen. 
Volgens de invuller uit Q 33 is de term „indus
triekool" van toepassing op de volgende steen
koolsoorten: vette kool, gaskool en gasvlam
kool.] 
industriekool: Q 33 (Em); A. de volgende op
gaven duiden steenkool aan met twintig tot der
tig procent vluchtige bestanddelen: vette kool: Q 
3 (Wg, Wti); vetd ködl L 286 (Edn); vetd köl 
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(Brn, Zr, Hn, Zg, Wg, Wti, Edn); vette: L 422 
(Edn); vetkool: Q 7 (Edn), 12 (Zg, Edn), 15 
(Ms); vetkgdl Q 113 (Em); vetkodl Q 117a (La, 
Ja), 121 (Dm, Wa), 121a (Ja), 121e (Dm); vetkgl 
Q 111 (ON I, III, IV), 121b (WS); vetkgl L 417 
(Zg, Wti); vq.thgal Q 202 (ON I, III, IV); vet-
koal L 426 (Ms), Q 16 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 
113 (ON I-IV); vetkolen: vetkgdh Q 113 (Em); 
vetkgh L 433 (Ms); vetkoah L 374 (Ms), Q 117 
(ONII, Em, Hk); vetköhL265 (Em, Ms);B. de 
volgende opgaven duiden steenkool aan met der
tig tot veertig procent vluchtige bestanddelen: 
gaskool: gaskool Q 16 (Ms), 35 (Em, Hk, Wa), 
113 (ON I-IV); gaskgdl Q 113 (Em); gaskgl Q 
121b (WSyjaskodlQ 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); 
gaskolen: gaskoah L 374 (Ms), 426 (Ms); gaskgh 
L 433 (Ms), Q 111 (ON I, III, IV); gaskoah Q 
117a (La, Ja); gasköh L 422 (Edn); C. de volgen
de opgaven duiden steenkool aan met vijfender
tig tot vijfenveertig procent vluchtige bestandde
len: gasvlamkool: gasvlamkgdl Q 113 (Em); gas-
vlamkoal Q 113 (ON I-IV); jasvlamkodl Q 121 
(Dm, Wa), 121c (Dm); gasvlamkolen: gas-
vlamkgh L 426 (Ms), 433 (Ms), Q111 (ON I, III, 
IV); D. de volgende opgaven duiden steenkool 
aan met veertig tot vijftig procent vluchtige be
standdelen: vlam kool: vlamkoal Q 35 (Em, Hk, 
Wa), 113 (ON I-IV); vlamkgl L 426 (Ms); vlam-
kodl Q 121 (Dm, Wa), 121c (Dm); vlamkgdl Q 
113 (Em); vlamkolen: L 422 (Edn); vlamkgh L 
433 (Ms), Q 111 (ON I, III, IV); vlamkodh Q 
117a (La, Ja); vlamküh L 417 (Zg, Wti). 

COKES 

(N 95, 469) 
[Brandbaar produkt dat overblijft wanneer 
steenkool door droge destillatie van haar vluchti
ge bestanddelen wordt ontdaan.] 
cokes: L 422 (Edn), Q 21 (Ms), 111 (ON I, III, 
IV), 121b (WS); kgks L286 (Edn), 374 (Ms), 426 
(Ms), 433 (Ms), Q15 (Ms), 16 (Ms), 35 (Em, Hk, 
Wa), 111 (ON I), 113 (Em), 117a (La, Ja), 121a 
(Ja); kg.ks Q 202 (ON I, III, IV); koks Q 3 (Wg, 
Wti), 117 (ON II, Em, Hk), 121 (Dm), 121c 
(Dm); koks Q 113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, 
Hk), 121 (Wa); coque: kgk L 417 (Zg, Wti). 

STEENKOOLBRIKETTEN 

(N 95,470; N 95A, 1; monogr.; N 95,16 add.; N 
95, 467; N 95, 456) 

[Met of zonder bijvoeging van bindmiddelen 
(pek) en met behulp van druk en temperatuur uit 
fijnkool vervaardigde, brandbare produkten in 
de vorm van langwerpige blokken of eieren. 
De opgave ,,onnoten" (Q 21), uitgesproken 
gnn0t9, was een spottende benaming voor eier
kolen omdat de term leek op het rond Q 21 
gebruikelijke woord voor viezerik („onnut"). 
Deze woordspeling was volgens de zegsman ont
staan als combinatie uit het feit dat men op de 
Oranje-Nassaumijnen voornamelijk eierkolen 
fabriceerde en bovendien, dat wanneer men veel 
eierkolen stookte, de schoorsteen vervuild raak
te. 
Het woordtype ,,kebo" (K 361) is waarschijnlijk 
een samentrekking van „Kempense boontjes".] 
kolenbriketten: kghbriketd Q 21 (Ms); briketten: 
L 422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti), 121 (Wa); briketd L 
265 (Em, Ms), 374 (Ms), Q 35 (Em, Hk, Wa), 
111 (ON I, III, IV), 121 (Dm); briketd Q15 (Ms), 
113 (ON I-IV), 117 (ON II, Em, Hk); brike.td O 
202 (ON I, III, IV); breketd L 286 (Edn), 417 
(Zg, Wti), 426 (Ms), 433 (Ms), Q 121b (WS); 
brdketd Q 113 (Em); brikets: brikets Q 121 
(Dm); eierbriketten: ajdrbriketd Q 121 (Dm); 
ejdrbrdketd Q 113 (Em); ejdrbrïketd Q 117 (ON 
II, Em, Hk); ejdrbriketd Q 16 (Ms), 21 (Ms), 111 
(ON I, III, IV); eierbrikets: ajarbrekets Q 121 
(Dm); ajarbrikets Q 121c (Dm); eitjes: ejkas L 
422 (Edn), Q 3 (Wg, Wti), 7 (Edn), 12 (Zg, 
Edn); ejkds L 417 (Zg, Wti); êkds Q 2; magere 
eitjes: magar ejkds Q 3 (Wg, Wti); vette eitjes: 
vetd ejkds Q 3 (Wg, Wti); eier: epr Q 113 (Em); 
eierkolen: Q 121 (Wa); ejdrköh L 265 (Em, Ms); 
ejdrkgh L433 (Ms), Q16 (Ms), 21 (Ms), 111 (ON 
I, III, IV), 113 (ON I-IV); ejdrkoah L 374 (Ms), 
Q 35 (Em, Hk, Wa), 111 (ON I), 112a (ON 
I-IV), 117 (ON II, Em, Hk), 121b (WS), 121c 
(Dm); ejdrkodh Q 117a (La, Ja); ejdrkgdh Q 113 
(Em); -eprkg.ahQ202(ONI, III, Ysf)\eprkg~dh 
Q 113 (Em); aprkodh Q 121 (Dm), 121a (Ja), 
121c (Dm); ei er kool: ejdrkgl Q 15 (Ms); eier-
kooltjes: ejdrkflkas Q 111 (ON I, III, IV); eitjes
kolen: êkdsköhn Q 3 (Wg, Wti); eierkluiten: 
ejdrklytd Q 121b (WS); ajdrklytd Q 121c (Dm); 
kluiten: klytd Q121 (Dm, Wa), 121c (Dm); kly.td 
Q 117 (ON II, Em, Hk); kempense boontjes: 
kempdsd bïnkds L 417 (Zg, Wti); kebo: kë.bo K 
361 (Zr); onnoten: gnnfitd Q 21 (Ms). 
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MIJNWERKER 

A 

a coüt17 
a-kool 216 
aanboren 60 
aanbouwbeel 98 
aanbouwen 122,166 
aanbouwen, (de) lutten — 166 
aanbouwen, een luttentoer — 

166 
aanbrengen, besatz ~ 87 
aanbrengen, leempatronen — 87 
aandoen 176 
aandrijf 145, 214 
aandrijf goot 207 
aandrijfmotor 145 
aandrijf rol 211 
aandrijfrutsche 207 
aandrijven 101 
aandrijvung 145 
aanduiden 187 
aangebakken kool 130, 215 
aangebrand dak 130 
aangebrande 130 
aangebrande kolen 130 
aangebrande kool 130, 215 
aangebrande kool in de berg 130 
aangehangen beel 99 
aangeharde kool 130 
aangenomen werk 14 
aangestelde 49 
aangeven, het stuk — 126 
aangeven, richting ~ 72 
aangeven, zich — 20 
aangezette patroon 86 
aanhaakketting 196 
aanhaken 197 
aanhangen 197 
aanhangkap 98 
aanhangkapje 98 
aanhouden, (een) laag — 61 
aanhouwen, (het bouwwerk) — 

101 
aanhouwen, (stijlen) ~ 101 
aanjagen, loft ~ 161 
aankappen, een kop — 101 
aankappen, een platte kant ~ 

101 
aanketsen 176 
aanklitsen 176 
aanklitser 175 
aankloppen 151 
aankloppen, (dak) — 151 
aankloppen, (de berg) — 151 
aankloppen, (het bouwwerk) — 

101 
aankloppen, (het hangende) — 

151 

aankloppen, (stijlen) — 101 
aankoppelen 197 
aankrijten 187 
aankrokken 197 
aanleggen, gleis — 203 
aanleggen, guiden — 203 
aanleggen, het kuilspoor — 203 
aanleggen, schenen — 203 
aanleggen, spoor — 203 
aanlichten, de snoeren — 72 
aanluchten, snoeren — 71 
aanmaken 176 
aanmelden, zich — 20 
aanmeten, (het) stuk — 126 
aannemen, (het/de) akkoord — 

15 
aanpakken, (4e streb) — 124 
aanplatten 101 
aanpletten 101 
aanpunten, (stijl/stijlen) — 101 
aanslaan, (stijlen) ~ 101 
aanslag 185 
aanslager 185 
aanslaghaak 196 
aanslagketting 196 
aansluitkabel 173 
aanspitsen, (stempels) — 101 
aanspitsen, (stijl/stijlen) — 101 
aanstaan 85 
aansteken 176 
aansteker 175 
aanstelling, een ~ krijgen 20 
aanstijgen, het — 119 
aanstijglats 72 
aantreffen 61 
aantrekken, (de streb) — 124 
aantrekken, (een pijler) — 124 
aanvang 27 
aanvangen, weerom — 40 
aanvangschicht 27 
aanvangsschicht 27 
aanvaren 61, 187 
aanvaren, kool — 61 
aanvoer 212 
aanvoerband 212 
aanvullen 87 
aanvulling 87 
aanzage zoveel meter 126 
aanzetgoot 207 
aanzetten 68, 124 
aanzetten, (de) schicht — 137 
aanzetten, (de) tap — 151 
aanzetten, (een streb) — 124 
aanzetten, boorloker — 75 
aanzetten, canards — 166 
aanzünden 176 
aard, naar gen — in 187 
a.b. 212 
abattage 116 
abri 92 

abschlag 17 
abteilung 57 
abteilungsstijger 58 
abteilungstijger 58 
accrochage 189 
accu 173 
accukabel 173 
acculamp 172 
acculoog 173 
accusâure 173 
accuwater 173 
accuzuur 173 
achterblijver 91 
achterblijvers 91 
achtergebleven schoten 91 
achterop, het werk — 75 
achteruitrippen 143 
achtzehntel 17, 123 
achtzehntelschlepper 123 
achtzehntler 123 
acid 173 
administratie 6, 17 
administratief personeel 17 
administratiepersoneel 17 
af 138 
afbarreren 58 
afbetaling, laatste — 17 
afbikken 91 
afblaren 91 
afboksen, [wagens] — 192 
afbouw 116 
afbouw, mechanische — 143 
afbouwdienst 24 
afbouwdruk 117 
afbouwen 117, 127, 130 
afbouwen, invallend — 130 
afbouwen, van boven naar on-

den - 130 
afbouwen, van boven naar on

der - 130 
afbouwgalerij 117 
afbouwhamer 132 
afbouwhamerpin 133 
afbouwpost 24 
afbouwwerken 116 
afbraak 67 
afdalen 187 
afdanken, (iemand) — 20 
afdanking 20 
afdekken 61 
afdekken, met steenstof — 85 
afdekker 90, 91 
afdekkeren 90, 91 
afdekkers 91 
afdekschoten 91 
afdeling 57 
afdeling, (de) — bevaren 137 
afdelingsopzichter 58 
afdelingsporion 58 
afdëlung 57 
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afdichten met besatzleem 87 
afdichten met waterpatronen 87 
afdiepen 62 
afdiepton 62 
afdopen 62 
afdraaien 88 
afdrijven 91 
afdrijven, het dak — 91 
afduwen 91 
afduwen, [wagens] — 192 
afgaan 72, 187 
afgaande voie 73 
afgebouwd 138 
afgebrande 194 
afgedankt werden 21 
afgedankt worden 21 
afgedraaid, daar werdt — 88 
afgekeurd 40 
afgelopen 195 
afgewerkte loft 168 
afhaken 197 
afhangen 197 
afhebben, lak — 36 
afhouw 73, 81, 82 
afhouwen 82 
afkanten 117 
afkloppen 36, 91, 101, 151 
afkloppen, (de berg) — 151 
afkloppen, (de toit) — 151 
afkloppen, (het dak) — 151 
afkloppen, (het hangende) — 

151 
afkloppen, het dak — 91 
afkloppen, stenen — 91 
afknallen 85 
afkolen 130 
afkomen 187 
afkoppelen 197 
afkrokken 197 
aflaten 188 
aflaten, de haak op- en — 44 
aflaten, de haak — 44 
afleveren, materiaal — 157 
aflezen 32 
aflezen, de nommeren — 32 
aflezen, nommers — 32 
aflezen, nummers — 32 
aflichten 168 
afloden 62 
aflozen 91 
afluchten 72, 168 
afmiddelen 94 
afpeilen 61 
af pij leren 117 
afpiqueuren 128 
af polten 106 
afproppen 87 
afrastering 44 
afrastering van de kuil 44 
afrekening 16 

afroepen 31 
afroepen, de nommer — 32 
afroepen, marken — 31 
afroepen, nommeren — 32 
afroepen, penning — 31 
afroepen, penningen — 31 
afroepen, schichtnommeren — 

31 
afroeper 32 
afruimen 93 
afscheppen 93 
afschieten 85, 88 
afschieten, (het) front — 85 
afschieten, de stok — 93 
afschieten, het front — 88 
afschikken 188 
afschoren 106 
afschuivung 60 
afslag 73, 92, 150 
afslag kolen 92 
afslag opruimen 93 
afslag ruimen 93 
afslag stenen 92 
afslag van kolen 92 
afslag van stenen 92 
afslag vortruimen 93 
afslag vortscheppen 93 
afslag, de — boren 85 
afslag, de — laden 93 
afslag, de — vortladen 93 
afslagkrans 89 
afslagkrans, mijnen van de — 89 
afslagmijnen 89 
af slietdeur 166 
afslieten 87 
af slieten, (het/de) akkoord — 14 
afsluitdeur 165 
afsluiten 58 
afsluiten met waterpatronen 87 
afsluiten, (het) akkoord — 14 
afsluiting 59 
afspanning 44 
af spreizen 106 
afspreken, een akkoord — 14 
afstand 107 
afstand tussen de beien en stem

pels 107 
afstand tussen de bouwen 107 
afsteken 91 
afstopper 199 
afstoten, [wagens] van de kooi — 

192 
afstoten, [wagens] van het ge

rust - 192 
afstreben 117 
afsturen, [wagens] — 192 
aftekenen, de akkoord — 15 
aftenderen 106 
aftrekken 88 
aftrekken, [wagens] — 192 

aftrekken, [wagens] van de kooi 
- 1 9 2 

aftrekken, [wagens] van de korf 
- 1 9 2 

aftrekken, [wagens] van de 
kouw - 192 

aftrekken, [wagens] van het ge
rus t - 192 

afvaren 72, 187 
afvoer 176, 177, 212 
afvoerbaan 177 
afvoerband 212 
afvoergalerij 177 
afvoerstrek 177 
afvoertoer 177 
afwateren 154 
afwerken 130 
afwerken, (het) flöz — 80 
afwezigheidsdag 28 
afzakken 130 
afzetten 130 
afzinken 116 
agesid (?) 84 
air, bouveau retour d'— 164 
air, montage retour d'~ 165 
air, prise a — 132 
air, retour d'~ 164, 165 
ajusteur 46 
akkoord 14, 126 
akkoord haan 14 
akkoord sluiten 14 
akkoord, (een/de) — zetten 15 
akkoord, (het) — afsluiten 14 
akkoord, (het/de) — aannemen 

15 
akkoord, (het/de) — afslieten 14 
akkoord, (het/de) — bespreken 

14 
akkoord, de — aftekenen 15 
akkoord, de — kapotmaken 15 
akkoord, de — versauen 15 
akkoord, een — afspreken 14 
akkoord, een — slieten 14 
akkoord, het — maken voor het 

entreprise-werk 15 
akkoord, in — werken 14 
akkoord, werken naar een — 14 
akkoordbedervers 15 
akkoordbon 127 
akkoordbon, de — tekenen 15 
akkoordcontrole 127 
akkoordloon 15 
akkoordverderveren 15 
akkoordverdervers 15 
akkoordwerk 14 
akkoordwerk, werken in — 14 
akkoordwerker 15 
aks 158 
alarmfluit 210 
ambtenaar 49 
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ambulancewagen 195 
ammoniakfabriek 55 
andré dumont 4 
andreetje, naar — gaan 57 
ane, ontkolen — uitbouw 129 
anker 111 
ankerbok 111 
ankerbout 111 
ankerketting 145 
anthraciet 216 
anthraciet vier 216 
antrieb 211 
antriebrutsche 207 
antriebsplaat 207 
anzüge, die met die witte — 49 
apye 95 
apye, een — zetten 102 
apyeren 94 
apparaat 207 
appareil 88, 155 
appui-tje 95, 96 
aquarium 48 
arab 24 
arbeider 4 
arbeiderkolen 19 
arex-ventilator 163 
arm 142 
atelier 45, 157 
atrekken, stenen ~ 91 
attaque, bac d'~ 207 
attelage 33, 58 
aufbrok 66 
aureool 168 
aureool rond de vlam 168 
aureoolverandering 168 
ausgang 17 
autobus 157 
awèye 133 

B 

baan 54, 55, 75, 79, 81 
baan vol volle 193 
baan, blinde — 81 
baan, in de — komen 114 
baan, lege — 193 
baan, stijgende ~ 73 
baan, vallende — 73 
baan, volle — 193 
baanbreker 80 
baanverzakking 7 
baar, sint — 7 
baas 122 
babylier 200 
bac d'attaque 207 
bacneur 68 
bacs, passage des ~ 177 
bactage 116 
bacteren 116 
bad 41, 42, 43 

badcabine voor het bezoek 42 
badhaak 43 
badhuis 41 
badkerel 42 
badknecht 42 
badlokaal 41, 43 
badmeester 42 
badzaal 41, 43 
baguette 107 
bahco 160 
bahcosleutel 160 
bain, chef — 42 
bain-douche 41, 43 
bain-douche, chef ~ 42 
bak 190, 205, 206 
bakken 205 
bakken omleggen 143 
bakken trekken 143 
bakken, spel - 208 
bakkenapparaat 206 
bakkenbouter 208 
bakkeninstallatie 208 
bakkenman 143, 208 
bakkenmoteur 206 
bakkenmotor 206 
bakkenpassage 177 
bakkenpijler 144 
bakkensleutel 206, 208 
bakkenspel 205 
bakkentaille 124 
bakkentrekker 143 
balans 65 
balk 98 
balt 6 
band 167, 211,212 
band van de canard 167 
band, het - 177 
band, het — in de streb 212 
bandbok 211 
bandgalerij 177 
bandgummi 211 
bandkop 212 
bandmachine 211 
bandmes 212 
bandrol 211 
bandstoel 211 
bandstrek 177 
bandvullen 146 
bandvulling 146 
bank 122 
bankwerker 46 
bankwerkersplaats 157 
barak 46 
barak je van de garde 45 
barb, sint — 7 
barbara-schicht 28 
barrage 59, 99 
barrage maken 58 
barre a mine 76 
barreel 65, 199 

barreren 58 
banier 65, 185, 199 
barrière 185,199 
barrièrestang 185 
basculage 191 
bascule 54,149, 191 
basculeren 191 
basculet 191 
basse taille 82 
bassin 50, 54, 60 
bats 159 
batterij 173 
baye 199 
bazen 6 
bazen, grote — 6 
beambte 49 
beambtekolen 19 
beambtes 17 
bedanken 21 
bedeplaats 7 
bedezaal 8 
bediende 49 
bedienden 18 
bedienen, de bokser —192 
bedrijfsbazen 6 
bedrijfsklaar 124 
bedrijfsleiding 6 
bedrijfsvoering 6 
beel 99 
beel, aangehangen — 99 
beel, bé le / - 98, 99 
beel, een — opleggen 105 
beel, halfronde — 107 
beel, houten — 98 
beel, ijzeren — 98 
beel, lange — 99 
beel, losse — 99 
beel, opgelegde — 105 
beel, platte - 98, 107 
beel, ronde — 98 
beeltje 98, 99 
beenbeschermer 13 
beenkap 13 
beer 67, 209 
beer, vuile — 16 
beergang 67 
beersdal 23 
begin dienst 27 
begin schicht 27 
begin van de post 27 
begin van de schicht 27 
beginnen 24, 68 
beginnen te bollen 124 
beginnen, (de taille) — 124 
beginnen, terug — 40 
beginpost 27 
beginschicht 27 
behàlter 174 
beien 214 
beienmotor 214 
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beier 214 
beitel 133,140 
bekerwerk 208 
bekleding 108 
bekleding van een gang 97 
bel 185 
béle/beel 98, 99 
béle de cassage 99 
béle de chassage 99 
béle de taille 99 
béle füière 99 
béle montante 99 
beien zetten 94 
beien, (— en stempels) vastklop-

pen 101 
beien, afstand tussen de — en 

stempels 107 
beien, stempels en — bouwen 94 
belgse kuil 4 
belichten, de stonde — 72 
belichten, directiekabels — 72 
bellefleur 181 
bellefleur, rad van het — 182 
bellefleurrad 182 
bellekabel 209 
belleman 185 
beller 185 
beluchten, de loden ~ 72 
beluchten, snoeren ~ 71 
beneden 56 
beneden, van boven naar — wer

ken 130 
benne 194 
benzinelamp 174 
benzinepot 174 
benzineveiligsheidlamp 174 
benzinlamp 174, 176 
benzinlamp, koperen — 176 
benzinlamp, messing — 176 
benzinslamp 174 
berg 78, 92, 125 
berg, (de ~ ) aankloppen 151 
berg, (de ~ ) afkloppen 151 
berg, aangebrande kool in de — 

130 
berg, de — lüften 91 
berg, de — stijpen 94 
berg, de — stutten 94 
berg, de — wegscheppen 93 
berg, goede ~ 151 
berg, ingevallen — 153 
berg, losse — 152 
berg, slechte — 152 
berg, weer de ~ aan 79 
berggeest 8 
berggesteendes 78 
berggesteendes, goed — 152 
bergkapel 8 
berglui 6 
bergmann 6 

bergmannskapel 8 
bergmannsklavier 8 
bergmannskoe 9 
bergmannskolen 19 
bergscha 7 
bergscholer 23 
bergschool 23 
bergslag 96 
bergslag, (stijlen) — geven 96 
bergslag, (stijlen) — zetten 96 
beringen 4 
berlaine/berline 194 
berlaine, volle — 195 
berlijn 194 
berlijns, taque voor de — 204 
berlijnstrekker 201 
berline, berlaine/— 194 
beroepsziekte 39 
besace 14 
besacetje 35 
besatz 87 
besatz aanbrengen 87 
besatzleem, afdichten met — 87 
beschermingsvloer 67 
beschoeiing 108 
beschot 108 
bespreken, (het/de) akkoord — 

14 
bestraf voor tweeguldenvunftig 

19 
bestraffen 19 
bestraven 19 
bestraving 20 
bestrooien met boormeel 85 
bestrooien met steenstub 85 
bestrooien, met steenstof ~ 85 
betaaldag 16 
betaalde, een — 28 
betaalkelder 48 
betaalmeester 18 
betaalzaal 48 
betimmering, engelse — 109 
beton, steen zo hard als — 130 
betonblok 112 
betonkoker112 
betonlutte 112 
betonnen koker 112 
betonroor 112 
betriebsleitung 6 
betriebsrutsche 207 
beugel 103,167,185 
beun 66, 67, 77 
beungat 97 
beunlok 97 
beunlok, de stijlen — geven 98 
beunloker maken 98 
beunplaat 97 
beur 64, 181 
beur één 162 
beur twee 163 

beur, deksel van het — 164 
beur, guiden van het —183 
beur, machinist van het — 182 
beur, ventilateur van het — 163 
beurkê 65, 66, 67 
beurkê-nagel 203 
beurkê-ton 66 
beurman 181 
bevaren 137 
bevaren, (de) afdeling — 137 
bevaren, (de) post — 137 
bevaren, de posten — 137 
bevaren, de schacht — 137 
bevaren, het revier — 137 
beveiliging 183 
beveiligingsanker 111 
bevorderd worden 20 
bevorderd zijn 20 
bewerken, kool — 127 
bewetteren 161 
bewetterung 161 
bezetsel 87 
bezetten 86, 87 
bezetten, het front — 86 
bezoek 6 
bezoek, badcabine voor het — 

42 
bezoek, groot — 6 
bezoek, het — rondleiden 6 
bezoek, hoog — 6 
bezoek, hoog — rondleiden 6 
bezoekersbad 42 
bezoekswaskouw 42 
bidon 36 
biels 203 
bielsen bok 110 
bifurcatie 108 
bij breker 115 
bijhangen, canards — 166 
bijhangen, een lutte — 166 
bijkloppen 101 
bijl 158 
bijles 158 
bijlichten, de snoeren — 72 
bijltje 137, 158 
bij luchten 71 
bijstokken 116 
bijwerking 80 
bik 158 
bikhamer 91 
bille 203 
bille, prise a — 132 
billot 100 
binde, die met kraag en — 18,49 
binden, stub — 171 
binnenbrengen, [gereedschap] 

- 1 5 7 
binnendoen, materiaal — 157 
binnenschacht 65 
birouche 194 
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blaasbocht 150 
blaasbuis 149 
blaasdoek 150 
blaasdraad 150 
blaaskop 150 
blaasleiding 149 
blaasleiding, einde van de ~ 150 
blaasleiding, uiteinde 

(van de - ) 150 
blaasleidung 149 
blaaslepel 149 
Maaslijnen 150 
blaasmachine 149 
blaasmachine, op de — staan 149 
blaasmachinist 149 
blaasman 149 
blaaspan 150 
blaaspapier 150 
blaaspijler 146 
blaaspijp 149 
blaasroor 149 
blaasschicht 26 
blaasschup 149,150 
blaasstenen 147 
blaasstijlen 150 
blaasstreb 146 
blaastaille 146 
blaastap 150 
blaasvul 146 
blaasvullen 146 
blaasvulling 146, 147 
blaasvullung 147 
blad 101,159 
blad, een kap met — maken 101 
blank 138 
blank, (de) stok ~ maken 80 
blank, de stok — houwen 80 
blank, de stok — slaan 80 
blanke lamp 176 
blauw maken 28 
blauwe handdoek 13 
blauwe kegel boven de vlam 168 
blauwe vlam 168 
blauwe, een ~ maken 28 
blauwen, de — 7 
blazen 146,161 
blazen, locht ~ 161 
blazen, loft — 161 
blazen, lucht — 161 
blazend vullen 146 
blazer 134, 149 
blazer, trechter van de — 149 
blazers 26 
blesseren 36 
bietser 207 
bietseren 36 
blijven, hangen — 133 
blijven, kool die — zitten is 131 
blijvend invalide 40 
blijvend kreupel 40 

blik 36 
blind schachtje 65 
blind vullen 147 
blinde baan 81 
blinde deur 166 
blinde schacht 65 
blindganger 91 
blindslag 147 
blindvulling 147 
blitser 172,174 
bloedzuigers 6 
bloedzweer 38 
bloes 11 
blok 99, 111, 112,215 
blok, ijzeren — 111 
blokbreukbouw 117 
blokkenanker111 
blokkenbouveau 68 
blokkenkoker112 
blokkenring 112 
blokkeren 133 
blootleggen 61 
blootleggen, koollagen — 61 
blustoren 56 
bluswagen 56 
bocht 75,150 
bochtstuk 150 
bodem 12 
bodemplaat 97 
boedje 41 
boek 20 
boek en centen krijgen 21 
boek en centen pakken 21 
boek, zijn — krijgen 21 
boek, zijn — pakken 21 
boekje 16 
boekje van het syndicaat 16 
boerderij 2 
boete 19 
boetebon 19 
boheerder 95 
boheren 94 
bohets 95, 108 
bohets, engels — 109 
boheur 95 
bois, pile de ~ 111 
boisage 95, 108 
boiseur 95 
bok 110, 211 
bok, bielsen — 110 
bokkeme kijl 103 
bokkenzetter 111 
bokprem 199 
boks 12 
boksebodem 12 
boksen 192 
boksen, [wagens] op de korf — 

192 
boksen, [wagens] op het gerust 

- 1 9 2 

boksen, [wagens] van de kooi — 
192 

boksen, [wagens] van het gerust 
- 1 9 2 

bokser 192, 193 
bokser, de — bedienen 192 
bokseriem 11 
bokswagen 192 
bollen, (de taille) laten - 124 
bollen, beginnen te — 124 
bollen, gereed om te — 124 
bommel 36 
bommelen 28 
bommelschicht 28 
bommelschicht maken 28 
bommelschicht, vrijwillige — 28 
bon 19 
bond 16 
bond, katholieke — 16 
bond, rode — 16 
bondboekje 16 
bondsboekje 16 
boom 112, 199 
boomvot 152 
boontjes, kempense — 217 
boor 76 
boorbeitel 77 
boorbeun 77 
boorbrij 77 
boorgat 85 
boorgaten dichten 87 
boorgaten maken 85 
boorgruis 170 
boorhamel 76 
boorhamer 76 
boorhamer met spoelkop 76 
boorhamer met spoelkop en wa-

terspülung 76 
boorhamer met water 76 
boorhamer met waterspoeling 

76 
boorhamer, natte — 76 
boorhameren, boorwagen met 

twee - 78 
boorhamers, boorwagen met 

twee - 78 
boorijzer 76 
boorknecht 77 
boorkop 76 
boorkroon 77 
boorlok 85 
boorloker aanzetten 75 
boorloker maken 85 
boorloker stoppen 87 
boorloker, de — dichten met 

leem 87 
boorloker, de — dichten met 

leempatronen 87 
boorloker, de — dichten met wa

terpatronen 87 
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boorloker, de — laden 86 
boormeel 170 
boormeel, bestrooien met — 85 
boormeel, nat — 77 
boorpijp 85 
boorpin 76 
hoorplaat 78 
boorplateau 78 
boorplatform 77 
boorsaule 77 
boorsel 170 
boorstang 76 
boorstelling 77 
boortafel 77 
boorwagen 78 
boorwagen met twee boorhame-

ren 78 
boorwagen met twee boorha-

mers 78 
boorwagen met twee hameren 

78 
boorwagen, dobbele 78 
boorzuil 77 
boot 196 
boren 60, 61,75,85 
boren en water inpompen 171 
boren naar de flözer 60 
boren, (de) rondte — 85 
boren, de afslag — 85 
boren, loker — 85 
boren, mijnen — 85 
boren, naar kolen — 60 
boring 60 
borstlamp 173 
bossèyemint 80 
bossèyemint, aan het — werken 

80 
bossèyemint, ouvrier van het ~ 

80 
bossèyemint-ouvrier 80 
bossèyemintman 80 
botteren 33, 35 
botteren kloppen 36 
botteren, het is — 36 
botteren, teken — 36 
botteren, wenk ~ 36 
botterham 33 
botterham eten 35 
botterham maken 35 
botterhammen 35 
botterhammenbuil 14 
botterhammenpungeltje 14 
botterlokaal 45 
bottersein 36 
bottertijd 33 
bouchon 88 
bouchonmijnen 88 
bouffers 6 
bougnou 154 
boulevard 117 

boulon 160, 203 
boureü, bourroir/— 86 
bourrage 87, 88 
bourrage, opvullen met — 87 
bourreersel 87 
bourreerstok 86 
bourreren 87 
bourroir/boureü 86 
bout 160, 199 
bout, brekende — 145 
boutefeu 83 
boutefeu, kist van de — 84 
boutefeukist 84 
bouveau 68, 176 
bouveau chassage 68 
bouveau descenseur 65 
bouveau montant 65 
bouveau plantant 65 
bouveau retour d'air 164 
bouveau, installatiewerk nieuwe 

- 75 
bouveleur 69 
bouw 95 
bouw, (een) — zetten 94 
bouw, een — legen 94 
bouw, een ~ leggen 94 
bouw, een — waar men kapot 

onder blijft 97 
bouw, elastische — 110 
bouw, engelse — 109 
bouw, slechte — 97 
bouwafstand 107 
bouwbreedte 107 
bouwen 94 
bouwen leggen 94 
bouwen naar het hangende 96 
bouwen zetten 94 
bouwen, afstand tussen de — 107 
bouwen, de — 97 
bouwen, haaks — 96 
bouwen, stempels en beien — 94 
bouwhout 100 
bouwhouwer 95 
bouwkijl 99 
bouwschoen 105 
bouwslob 106 
bouwspan 107 
bouwwerk 97 
bouwwerk, (een) — zetten 94 
bouwwerk, (het —) aanhouwen 

101 
bouwwerk, (het —) aankloppen 

101 
bouwwerk, houteren — 97 
bouwwerk, ijzeren — 97 
bouwwerk, inschuifbaar — 109 
bouwwerk, slecht — 97 
bouwwerk, wandelend — 104 
boven 40 
boven, (iemand) naar — bren

gen 187 
boven, (iemand) — brengen 187 
boven, (met iemand) naar — 

gaan 188 
boven, naar — gaan 187 
boven, van — naar beneden wer

ken 130 
boven, van — naar onden afbou

wen 130 
boven, van — naar onden uit-

kolen 130 
boven, van — naar onden wer

ken 130 
boven, van — naar onder afbou

wen 130 
bovenaardig 41 
bovenaf, van — kolen 130 
bovenaf, van — werken 130 
bovengrond 41 
bovengrond, magazijn — 46 
bovengronder 4 
bovengronds 40 
bovenhayerij 152 
bovenkomen 187 
bovenlangs simpelen 81 
bovenlangssimpel 81 
bovenop 40 
bovenop komen 187 
bovenop, (iemand) naar — ver

voeren 188 
bovenrol 211 
bovensimpel 81 
bovenslag 81 
bovenste 183 
bovenste helpers 89 
bovenste schietbelen 67 
bovenweer 79 
bovenzolen 90, 91 
boveraardig 41 
brak 152 
brand 169 
brand in de put 169 
branddam 169 
branddeur 166 
brandende steen 215 
brandkool 130 
brandschiefer 215 
brandstenen 215 
brandt, (het) - 88 
brandt, de schot — 88 
brause 42 
breekbout145 
breekijzer 142, 158 
breeklijn 138 
breekpijler 138 
breekpin 145 
breekschakel 145 
breekschalm 145 
breekstempel 139 
breekstijl 139 
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breekstop 145 
breekstreb 138 
breken 113, 130 
breken, over de kool — 130 
brekende bout 145 
bremsberg 199 
brengen, (een galerij) op hoogte 

- 80 
brengen, (iemand) boven — 187 
brengen, (iemand) herop ~ 187 
brengen, (iemand) heruit — 187 
brengen, (iemand) naar boven 

- 187 
brengen, (iemand) naar de dag 

~ 187 
bretel 201,204 
breuk 60, 126, 189 
breuk in de kabel 189 
breukbouw 117 
breuklijn 138 
breukpand 138 
breukpijler 138 
breukstijl 139 
breukstreb 138 
breukwinning 117 
brij 77 
briketfabriek 56 
brikets 217 
briketsfabriek 56 
briketten 217 
brikettenfabriek 56 
brikettenpers 56 
briketterij 56 
brikhuis 56 
broche 112 
broei 77 
broek 12 
broes/bruis 42 
broes, onder de —/bruis staan 42 
brok 151,153 
brok, (een) ~ kool 215 
brok, dikke — 215 
brok, een ~ kolen 215 
brok, te - gaan 114, 130, 153 
brok, te — gegangen streb 153 
brokgrens 138 
brokkant138 
brokkelen 152 
brokken 215 
brokken kool 215 
broklijn 138 
broklinie 138 
brokpijler 138 
brokpin 145 
brokrand 138 
brokstijl 139 
brokstreb 138 
Drommen, de stijl moet — 102 
:>ron 154 
3ronchitis 38 

brostbarrière 185 
brostlamp 174 
brug 55,92, 184 
bruis, broes/— 42 
bruis, onder de broes/— staan 42 
buffelen 35 
buffer 199 
buigen 113 
buis 131,132 
buisleiding 132 
buitenste mijnen 89 
buitenste zij mijnen 89 
buitenste, de — mijnen schieten 

92 
buizen 132 
buizenman 131 
bult 59 
bungel 9, 44 
bunker 52, 54 
bunkerhuis 54 
bunkerkelder 54 
bunkerraum 54 
bunkerruimte 54 
bureau 48 
bureau opzichters 49 
bureau salaire 49 
bureau voor de porions 49 
bureaubeambte 17 
bureauluizen 18 
bureauman 49 
bureaumannen 17 
bureaupieten 18 
bureaus, de — 48 
bus 132 
butteren 33,35 
b.v.s. 49 

b.v.s., op de — 49 

C 
cadrement 195 
calage 111,207 
calage, een — tegenbouwen 122 
calage, een — tegenzetten 122 
calcium gooien 171 
calcium strooien 171 
cale 99, 103, 142 
caleren 133, 207 
caleren, moteurs — 207 
caleren, zich — 133 
canard 166 
canard, band van de — 167 
canard, joint de — 167 
canard, ophanging van een — 

167 
canardband 167 
canardcarcan 167 
canarddoek 167 
canardleiding 166 
canards aanzetten 166 

canards bijhangen 166 
canards verlengen 166 
canards, de — smeren 166 
canards, ophanging — 167 
canards, serie — 166 
canardvet, toesmeren met — 166 
capote 84 
capsule 86, 175 
capsule, cartouche met — 86 
capsuledoos 84 
capsules, slechte — 91 
caracole 66 
carcan 103, 106 
carcan, trengel met grif en — 167 
carcansleutel 106 
carrage 115 
carrage maken 114 
carragebres 115 
carreren 114 
carreur 115 
carrousel 147 
carrure 108 
cartouche 84, 86 
cartouche met capsule 86 
cartouche, laatste — 86 
cartouchen met gaine 84 
cartouchen, dikke — 84 
cartouchen, gehuisde — 84 
cartouchen, omhulsde — 84 
cartouchen, speciale — 84 
cassage, béle de — 99 
cassure 60, 138, 152 
cassure-taille 138 
catchèt 31 
catrîye 46 
cementschup 159 
centen, boek en — krijgen 21 
centen, boek en — pakken 21 
centenkuil 2 
centenkuiltje 2 
centraal 177 
centrale 47 
centrale électrique 47 
centrale, elektrische — 47 
c.g., de — 40 
chaîne de tournage 209 
changeer 143 
changeerpost 24 
changement 143 
changeren 143 
changeur 190 
chappen 183,184 
charboenk 6 
charbonnage 2 
charbonnage, de grond van de — 

44 
chargement 189, 190 
chargeur 190 
chassage, béle de — 99 
chassage, bouveau — 68 
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chassage, lucht in de — 164 
chassis 206 
chaudière 47 
chef 122 
chef bain 42 
chef bain-douche 42 
chef de taille 208 
chef douches 42 
chef d'équipe 123,124 
chef gemaakt worden 20 
chef magazijn 46 
chef ouvrier 123 
chef personnel 179 
chef porion 179 
chef statie 179 
chef trein 179 
chef-bak 208 
chef-catrïye 46 
chef-garde 45 
chef-herna 199 
chef-opzichter 137 
chef-porion 58,137 
chef-pousseur 190 
chef-taille 124,208 
chef-transport 198 
chelin 196 
cheminée 82,120 
chmage 29 
chomeren 29 
christelijke verband 16 
chronometrageblad 127 
cilinder 175, 207 
cilinderglas 175 
cinquième 19 
cintre 112 
cité 21 
citéhuis 23 
claveau 112 
clavette 197 
clavette, pince à — 197 
clavette, pince — 197 
clavettestempel 102 
clture 44 
club, katholieke — 16 
cocaraille 204 
cokes 55, 217 
cokesfabriek 55 
cokesopslag 54 
cokesovens 56 
colinettestijl 103 
collerette 131 
collier 131 
colonne 132 
compartiment 188 
compartiment van de leren 188 
compresseur 47 
compresseurzaal 47 
compressor 47 
compressorgebouw 47 
compressorhuis 47 

compressorhuisje 47 
comptabiliteit 17 
concessie-carl 4 
concierge 45 
conciergekot 45 
conducteur 58, 137 
conducteur-chevaux 202 
conferentiekamer 49 
conferentiezaal 49 
congé 28 
congé, een dagje — 28 
congolees 39 
connière (?) 98 
cont maken 15 
contercilinder 206 
contergewicht 199 
conterguide 204 
conterkabel 189 
contour 68 
controle 29,31,40, 45, 137 
controle van de doktoor 40 
controle van de médailles 31 
controle van de staat 6 
controle, op ~ gaan 40 
controle, op — komen 40 
controleboede 29 
controledokter 40 
controlelijst 127 
controlenommer 33 
controlepenning 31 
controleren 137 
controleren, (de) gas — 168 
controleren, de stonde — 71 
controleren, directie — 71 
controleren, het dak — 151 
controleren, het front —151 
controleren, richting — 71 
controleren, richtung — 71 
controlerend(e) dokter 40 
controlerende, (de) — 40 
controleur 40 
contrleur personnel 32 
coque 217 
corâ 104 
corps de garde 7, 45 
costresse 81,177 
costresse, meco — 212 
coupage 80,125 
coupage, de — maken 80 
coupage-ouvrier 80 
coupageman 80 
couperen, een voie — 75 
cour 55 
cour de garde 45 
courbe 75, 150 
coussinet 183 
coût, à — 17 
couvrage 164 
cric 103 
cuffatkuip 62 

cu ldesac81 , 189 
culbuteren 191 
culbuteur 191 
culée 112 
cuvelage 64 

D 

dabben, kolen — 128 
dag 41 
dag verlet 28 
dag, (de) - 26 
dag, (iemand) de — opbrengen 

187 
dag, (iemand) naar de — bren

gen 187 
dag, (iemand) naar de — doen 

187 
dag, (iemand) naar de — tran

sporteren 188 
dag, de — op 187 
dag, een — verlof 28 
dag, naar de — gaan 187 
dag, onder — 57 
dag, op de — 41 
dag, vrije — 28 
dagdienstpenning 31 
dagen, (zijn) — doen 21 
dagen, (zijn) — laten opzetten 

21 
dagen, zeggen dat men zijn — 

gaat doen 21 
dagen, zijn — krijgen 21 
dagen, zijn — opzeggen 21 
dagje, een — congé 28 
dagje, een — vrij 28 
dagloon 17 
dagmark 31 
dagpost 26 
dagschicht 26 
dagschicht, penning van — 31 
dagschichtmark 31 
dagschichtpenning 31 
dagsman 58 
dagstijger 58 
dak 78 
dak, (het —) afkloppen 151 
dak, (—) aankloppen 151 
dak, aangebrand — 130 
dak, goed — 151 
dak, hel - 151 
dak, het — afdrijven 91 
dak, het — afkloppen 91 
dak, het — controleren 151 
dak, het — ondersteunen 94 
dak, het — stijpen 94 
dak, het — stutten 94 
dak, los - 152 
dak, massief — 151 
dak, slecht - 152 
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dak, vals - 152 
dakbreker 139 
dakbreukpost 26 
dakgesteente 78 
dakschoten 89 
daksteen 78 
dalende galerij 73 
dalende querslag 65 
dalende steengang 65 
dalende streb 120 
daling 73,199 
dalpijler 82 
dam 59,112 
damdeur 59 
damhamer 193 
damp 91 
davy-lamp 174 
deelstrek 81 
deelstroom 164 
dekgronden 61 
deklaag 61 
deksel 164 
deksel van het beur 164 
dekselwagen 195 
dekterrein 60 
dekveld 61 
delven 128 
delven, kolen - 117, 128 
demarreren, (de taille) — 124 
demissie, zijn ~ nemen 21 
dépiétage 116 
deputaatkolen 18 
dérangement 60 
derde post 27 
derde serie 89 
derde, mijnen van de — serie 89 
derde, tweede en ~ 183 
derin vreten 125 
derin, de pin — houwen 21,157 
derlangs gaan 129 
derlangs werken 129 
derlangs, op de lagen — werken 

129 
derlangsaf werken 129 
derlangsop 129 
derlangsop gaan 129 
deronder, (stijlen) — houwen 

101 
deronder, de kuil — 7 
derop, de lamp — houden 72 
derop, de pin — zetten 21 
derop, vertog — leggen 122 
derop, [wagens] ~ duwen 192 
deruit 138 
deruit, (stempels) ~ rijten 139 
deruit, het kolenpand — houwen 

128 
deruit, het pand — houwen 128 
deruit, het stuk ~ houwen 80, 

128 

descenderie 73, 82 
descenseur 66 
descenseur, bouveau — 65 
deur 165,166 
deur met een schuif in 165 
deur, blinde — 166 
deurenlui 185 
dèye 79 
dèye, gat in de — 97 
dèye, koot in de — 97 
dèye, rotte - 122 
dèye, slechte — 122 
dèye, valse ~ 122 
diagonaalpijler 119 
dichten 87 
dichten met leempatronen 87 
dichten, boorgaten — 87 
dichten, de boorloker — met 

leem 87 
dichten, de boorloker — met 

leempatronen 87 
dichten, de boorloker — met wa

terpatronen 87 
dichting 167 
dichtpoffen 114 
die met die witte anzüge 49 
die met kraag en binde 18, 49 
dienst 24 
dienst mankeren 28 
dienst prise matériel 26 
dienst verzaken 28 
dienst, begin — 27 
dienst, einde — 27 
dienstenlij st 127 
diepte 60 
diesel 198 
dikke brok 215 
dikke cartouchen 84 
dikke guiden 203 
dikke hamer 159 
dikke knoden 215 
dikke lamp 172 
dikkoppen 18 
dikspoeling 77 
diploma 23 
diplme 23 
diplme van elektrieker 23 
directeur 6 
directie 6, 70 
directie controleren 71 
directie nagaan 71 
directie nemen 71 
directie pakken 70 
directie uitzetten 71 
directiebad 42 
directiekabel 71 
directiekabels belichten 72 
directiepunt 71 
directiepunten, lamp op de — 

richten 72 

direktion 6 
direktor 6 
dispatcher 198 
divisie 58 
division 58 
dobbele boorwagen 78 
dobbelen 35 
dobbelkettentransporteur 214 
dobbelkettentrapo 214 
dobbelkettingtransporteur 214 
dobbelschicht 28 
dobbeltransporteur 214 
dobbelzeef 175 
docht 175 
doek 150 
doen, (iemand) naar de dag — 

187 
doen, (zijn) dagen — 21 
doen, geschier op de pin — 157 
doen, zeggen dat men zijn dagen 

gaat - 21 
dokter 39 
dokter van de put 39 
dokter, controlerend(e) 40 
dokterskeuring 40 
dokterskeurung 40 
doktoor van de put 39 
doktoor, controle van de — 40 
doktor van de verbandkamer 39 
domaniale 2 
domp 91 
doodwroeters 15 
doorboksen, [wagens] — 192 
doorbreken 113 
doorbrok 82, 153, 154 
doorbuigen 113, 130, 152 
doorduwen 113,143 
doorduwen, [wagens] — 192 
doorgebroken pijler 153 
doorgroeide kool 130, 215 
doorhouw 82 
doorslag 75, 82, 165 
doorslag voor de luft 165 
doorstroming 162 
doortocht 82 
doortog 82 
doortrek 82 
doortrekken, de stonde — 71 
doortrekken, richting — 71 
doortrekken, richtung — 71 
doorwassen kool 215 
doorzakken 113, 130 
doos 84 
doppele transporteur 214 
doppen 101 
doublage 139 
douche 41,42 
douche, in de — 41 
douche, onder de — 41 
douches, chef — 42 
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draad 150, 167 
draad van de kool 126 
draad, de ~ 44 
draadnet 175 
draaglamp 172 
draagrol 200 
draai 75 
draaiplaat 204 
draaiplaats 204 
draaiplaats voor de wagens 204 
draaipost 27 
draaischijf 204 
draineren 154 
draufhouwer 15 
drekpatroon 87 
drescherkistje 106 
dresseur 121 
drie, (de) ~ 4 
3/4-kap 98 
drijfrol 211 
drijfzand 61 
drijven 75 
dringende, interrupteur voor ~ 

gevallen 210 
drittel 73 
drok 114 
drok op de stoot 114 
drok op de stoten 114 
drok uit de stoot 114 
drok van de zijwanden 114 
drok, onder ~ zijn 113 
drokbok 110 
drokhout 100 
drokkapje 111 
drokkastje 111 
drokklotsje 100 
drokknuts 100 
drokkooitje 111 
drokkorfje 111 
drokpijler 111 
droogwas 52 
drosseldeur 165 
drouw 158 
druk 114 
druk in de stoot 114 
druk langs pied nu (?) 114 
druk op de flanken 114 
druk op de zijwanden 114 
druk opzij 114 
druk uit de stoot 114 
druk vanuit de zijwanden 114 
drukcale 100 
drukhout100 
drukhouter, (~) op sprong zet

ten 96 
drukkast 111 
drukkeren 90 
drukkers 90 
drukklos 100 
drukklots 100 

drukknotsje 100 
drukknuts 100 
drukkoker 112 
drukkooitje 111 
druklucht 131 
drukluchtleiding 131 
drukplankje 100 
drukschoten 90 
dubbele 78 
dubbele koersinstallatie 208 
dubbele wissel 204 
duivels, zwarte ~ 6 
düseband 167 
duwen 114,130,152 
duwen vanuit de stoot 114 
duwen, leempatronen in het gat 

~ 87 
duwen, waterpatronen in het gat 

~ 87 
duwen, [wagens] derop ~ 192 
duwen, [wagens] op de korf ~ 

192 
duwtoer 208 
dwangrail 204 
dwarsbeel 99 
dwarsgang 68 
dwarskap 99 
dwarskapje 99 
dwarsligger 203 
dwarspijler 119 
dwarsstreb 119 
dwarstaille 119 
dwingrol 211 
dynamiet 84 
dynamietkist 84 
dynamietskist 84 
dynamietsmagazijn 84 
dynamo 173 

E 
eau, tenue d'~ 154,155 
ebel 158 
éboulement 151 
(é)boulement 153 
éclissensleutel 109 
een van de triage 51 
een, de ~ 4 
één-twee, vier en ~ 36 
éénmansakkoord 14 
éénmansgedinge 14 
eerste en tweede toer 208 
eerste galerij 177 
eerste hulp 37 
eerste man 124 
eerste ouvrier 123, 124 
eerste post 26 
eerste schicht 26 
eerste voie 81 
eerste voie 177 
eetboede 45 

eetlokaal 45 
eetzaal 45 
effect 127 
effening 116 
egaal stuk 120 
egge 108 
egger 158 
e.h.b.o. 37 
eickhoff 206, 211 
eickhoffmotor 206 
eier 217 
eierbriketpres 56 
eier brikets 217 
eierbrikets, pres voor ~ 56 
eierbriketten 217 
eierbrikettenpers 56 
eierkluiten 217 
eierkolen 217 
eierkolenpres 56 
eierkool 217 
eierkooltjes 217 
eimco 94 
eimcowagen 94 
einbruch 88 
eindafrekening 17 
einde dienst 27 
einde post 27 
eind(e) schicht 27 
einde van de blaasleiding 150 
eind(e) van de schicht 27 
eindsschicht 27 
einfahrer 6 
eisden 4 
eisden, put van zwartberg, ~ 

enz. 4 
eitjes 217 
eitjes, magere ~ 217 
eitjes, vette ~ 217 
eitjeskolen 217 
elastische bouw 110 
elastische stijl 102 
elastische verbouwing 110 
électrique, centrale ~ 47 
elektricien 210 
elektrieker 210 
elektrieker, diplme van ~ 23 
elektrieklamp 172 
elektrische centrale 47 
elektrische handlamp 172 
elektrische koplamp 172 
elektrische kuillamp 172 
elektrische kuilpot 172 
elektrische lamp 172 
elektrische mijnlamp 172 
elektrische pot 172 
elektrische, de ~ 47 
elektromonteur 210 
elleboog 150 
elp 214 
emma 2 
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emma, grootmoeder — 2 
èmontemint 65, 73 
employé 49 
eng inkerven 125 
engelander 160 
engels bohets 109 
engelse betimmering 109 
engelse bouw 109 
engelse lamp 174 
engelse sleutel 160 
enrailleur 204 
entreprise, in — werken 14 
entreprise-werk, het akkoord 

maken voor het — 15 
entzünden 176 
enveloppe 84 
envoyage 189 
équipe, chef d'~ 123, 124 
erlangs werken 129 
etage 65, 183 
eten 35 
eten, botterham — 35 
étrier 105 
evel 158 
evence coppée 4 
ever 158 
exploitatie 116 
expres mankeren 28 
expres thuisblijven 28 
extractiemachine 182 
extractiemachinist 182 
eygelse kuil 4 
eygelser kuil 4 
eygelser kuilen 4 

F 

fausse taille 82 
faux fond 82 
faux toit 152 
faux-pilé 81 
faye 60 
fayestenen 60 
fehlschicht 28 
feierschicht 28, 29 
fiets 179 
fijne 215 
fijne kool 216 
fijne steen 170 
öjnkolen 216 
fijnkool 216 
fijns 170 
filière, béle ~ 99 
firstenschoten 89 
fissurevlakken in de koollaag 

126 
flanken, druk op de — 114 
flans 131 
flappen, de — krijgen 21 
flens 131 

flessentog 161 
fleuret 76 
flexibel 133 
flottmann 206 
flottmannmotor 206 
f lxz l21 
flxz, (een) — meten 61 
flxz, (het) - afwerken 80 
flxz, een — mustern 61 
flxz, staande - 120 
flxz, verloop van het — nagaan 

61 
flxzer, boren naar de — 60 
fluit 36 
foetelen 147 
fond 57 
fond, in de — 57 
fond, in de — werken 57 
fondmannen 6 
fondsdokter 40 
fördermachine 182 
fordening 116 
foü guides 195 
foudroyage 138, 139 
foudroyage maken 139 
foudroyage, treuil de — 142 
foudroyage-haak 140 
foudroyage-taille 138 
foudroyage-treuil 142 
foudroyagepost 26 
foudroyagestempel 139 
foudroyeren 139 
foudroyeur 139 
foulard 10 
fourche 111, 197 
frans, aan de zwarte — zijn 128 
frans, zwarte — 214 
freineuse 213 
frisse loft 161 
front 58, 79, 125 
front, (het) — afschieten 85 
front, aan het — 58 
front, het — afschieten 88 
front, het — bezetten 86 
front, het — controleren 151 
front, het — laden 86 
front, het — ruimen 93 
front, het — schistifikeren 85 
front, voor het — 58 
fuite 132, 167 
füll-lok 190 
füllort 189 

G 

gaan, (met iemand) naar boven 
- 1 8 8 

gaan, derlangs — 129 
gaan, derlangsop — 129 
gaan, door de knieën —113 

gaan, heraf — 187 
gaan, herop — 187 
gaan, in de knieën — 113 
gaan, in de kool — 124 
gaan, in de put — werken 57 
gaan, krom — 113 
gaan, lopen — 124 
gaan, naar andreetje — 57 
gaan, naar boven — 187 
gaan, naar de dag — 187 
gaan, naar moeder — 187 
gaan, naar onden — 187 
gaan, naar ondenin — 187 
gaan, naar onder — 187 
gaan, ondenin — 187 
gaan, onder — 187 
gaan, onderaardig — 187 
gaan, onderaf — 187 
gaan, ondergronds — 187 
gaan, onderin — 187 
gaan, op controle — 40 
gaan, op de loop — 213 
gaan, ovenop — 187 
gaan, te brok - 114, 130, 153 
gaan, terug — werken 40 
gaan, uit zichzelf — 21 
gaan, voor werk — 20 
gaaskap 175 
gaaskapje 175 
gaaskorf 175 
gaat, het — aan lui 178 
gaat, zeggen dat men zijn dagen 

— doen 21 
gabarit 112 
gaine, cartouchen met — 84 
galerij 75 
galerij, (een —) op hoogte bren

gen 80 
galerij, dalende — 73 
galerij, eerste — 177 
galerij, tweede — 165 
galerij houwer 80 
galerij uitsnijding 80 
gang 68 
gang, bekleding van een — 97 
gans invalide 40 
garde 7, 45 
garde, barak je van de — 45 
garde, corps de — 7 
garde, corps de — 45 
garde, cour de — 45 
garde, huisje van de — 45 
gardekot 45 
gas 167 
gas meten 168 
gas zoeken 168 
gas, (de) — controleren 168 
gasaureool 168 
gasbel 134 
gascentrale 47 
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gasexplosie 168 
gasexplosion 168 
gaskegel 168 
gaskolen 217 
gaskool 217 
gasontploffing 168 
gasslag 168 
gastenbad 42 
gasvlamkolen 217 
gasvlamkool 217 
gasvlamverandering 168 
gat 97 
gat in de dèye 97 
gat, het ~ in 187 
gat, leempatronen in het ~ du

wen 87 
gat, waterpatronen in het ~ du

wen 87 
gatlikkers 18 
gebeun 79 
gebroken, kabel — 189 
gebroken, zeel — 189 
gedeks 215 
gedinge 14 
gefalle 119 
gegangen, over de strop — zijn 

15 
gegangen, te brok — streb 153 
gehalt 17 
gehuisde cartouchen 84 
gekeurd worden 40 
gekken 15 
geknald, het werdt — 88 
gekneld zitten 36 
gekundigd haan 21 
gekundigd werden 21 
geldboete 19 
gelddag 16 
geldkerel 18 
geldstraf 19 
geleiding 183 
gelei(d)rol 211 
geleischoenen 183 
gelijk stuk 120 
gelijke pijler 119 
gelijke streb 119 
gemaakt, chef ~ worden 20 
gemalen stenen 147 
generaalgedinge 14 
generaalsakkoord 14 
genezen, iemen — verklaren 40 
géomètre 69 
gerant 6 
gereed 124,138 
gereed om te bollen 124 
gereedschap 156 
gereedschapmagazijn 156 
gereedschapshaak 157 
gereedschapskist 157 
gereedschapsmagazijn 156 

gereedschapsmederij 157 
gereedschapswagen 195 
gereedschapswerkplaats 157 
gereedschapwagen 195 
gereedschapwerkplaats 157 
gerlachstijl 103 
geruiterde, kleine — handdoek 

13 
gerust 181,183 
gerust, [wagens] het — opsturen 

192 
gerust, [wagens] op het — bok

sen 192 
gerust, [wagens] van het ~ af

stoten 192 
gerust, [wagens] van het — af

trekken 192 
gerust, [wagens] van het ~ bok

sen 192 
gerüstabteilung 188 
gerüstgang 188 
gerüstschacht 188 
gerüstvang 183 
geschier 156 
geschier op de pin doen 157 
geschier voor onderin 156 
geschierbeugel 157 
geschierboede 156 
geschierhaak 157 
geschierkist 157 
geschiermagazijn 156 
geschierpin 157 
geschiersboede 156 
geschierschmiede 157 
geschiershaak 157 
geschierskist 157 
geschiersmagazijn 156 
geschierspin 157 
geschierswagen 195 
geschierwagen 195 
geschierwerkplaats 157 
geschot 83 
geschoten, daar werdt ~ 88 
geschoten, het werdt ~ 88 
geschoten, nis van waaruit ~ 

werdt 92 
geschotkist 84 
gesetz 65 
gesteentebank, loszittende ~ 

152 
get meer worden 20 
getuig 156 
getuig inslieten 158 
getuigboede 156 
getuighaak 157 
getuigkist 157 
getuigkrok 157 
getuigmagazijn 156 
getuigpin 157 
getuigring 157 

getuigschlosserei 157 
getuigschop 156 
getuigshaak 157 
getuigskist 157 
getuigspin 157 
getuigswagen 195 
getuigwagen 195 
getuigzak 157 
gevallen kool 130 
gevallen, interrupteur voor drin

gende ~ 210 
geven, (de stijlen) sprong ~ 96 
geven, (stijlen) bergslag ~ 96 
geven, de stijlen beunlok ~ 98 
geven, een stock ~ 126 
geven, mark ~ 29 
geven, médailles ~ 29 
geven, médaillons ~ 29 
geven, nummers ~ 29 
geven, zijn opzeg ~ 21 
gevulde stape 113 
geweidstreb 138 
ge winde 160 
gewone hamer 159 
gewone schietmeester 83 
gewone taille 120 
gezähekist 157 
gezellenhuis 23 
gezenk 73, 199 
gezond, (iemand) ~ schrijven 40 
gezond, (iemand) ~ verklaren 

40 
g.h.h.-stijl 139 
gids 7 
gladde taille 119 
glas 175 
gleis aanleggen 203 
gleis, licht ~ 202 
gleis, zwaar ~ 203 
glij bomen 183 
glück auf 6 
goed berggesteendes 152 
goed dak 151 
goed hangende 151 
goed, kijken of de richting ~ is 

71 
goed, niet ~ vullen 147 
goede berg 151 
goede locht 161 
goede toit 151 
gooien, calcium — 171 
gooien, schist tegen de mijnen ~ 

85 
gooien, stub ~ 85 
goot 155, 205, 206 
gordel 11 
gort 36 
gotentoer 208 
gradenlat 72 
gradenlats 72 

230 



II.5 

grale 73, 165 
gratis kolen 19 
grauwvuur 169 
graven naar kolen 128 
graven, kolen — 128 
grendel 170 
grens 131 
gres 122 
gries 130, 215, 216 
grieskool 215 
grieskoolkuil 52 
grieskuil 52 
grif, trengel met — en carcan 167 
griffe 105 
grijze 122 
grijze, de — hebben 39 
grisou 167 
groepsakkoord 14 
grond, de — van de charbonnage 

44 
grondgalerij 81 
grondstrek 81 
groot bezoek 6 
groot nummer 33 
groot spoor 203 
grootmoeder emma 2 
grote bazen 6 
grote loondag 17 
grote quinzaine 17 
grote stop 90 
grote ventilateur 163 
grote ventilator 163 
grove 215 
grue 55 
gruis 170, 215, 216 
gruiskolen 215 
gruiskoolkuil 52 
gruiskuil 52 
grüle 172 
guidage 183 
guide 203 
guiden 183, 202 
guide(n) 105 
guiden aanleggen 203 
guiden leggen 203 
guiden van 16 kg 202 
guiden van 32 kg 203 
guiden van het beur 183 
guiden, dikke - 203 
guiden, kleine - 202 
guiden, lichte - 202 
guiden, van —195 
guiden, zware — 203 
*uidenage 183 
>uidenlegger 205 
'uidenman 205 
piidennagel 203 
guidenploeg 205 
guides, foü — 195 
*uideteur 205 

guideteurs, ploeg — 205 
gummi 211 
gummiband 211 
gummilutte 167 
gusto 214 
gustomotor 214 

H 

haak 43, 140, 157, 175 
haak, de — aflaten 44 
haak, de — heraf laten 44 
haak, de — op- en aflaten 44 
haak, de ~ optrekken 44 
haakoptrekker 44 
haaks 96 
haaks bouwen 96 
haal 200 
haan, akkoord — 14 
haan, de krankenschijn — 39 
haan, de onvalschijn — 39 
haan, de schijn — 39 
haan, gekundigd — 21 
haarmannkap 98 
hak 158 
hak, de kolen met de — losma

ken 128 
haken 107 
hakkeleistung 127 
hakken, kolen — 128 
haladje 99 
halde 54 
halen, (zich) de papieren — 21 
halen, penning — 29 
halen, penningen — 17 
half plat 107 
half-schicht 33 
halfhout 107 
halfronde 208 
halfronde beel 107 
halfsteile pijler 119 
halfsteile streb 119 
halsband 10 
halsbandje 10 
halsdoek 10 
halsplag 10 
halsriem 10 
halsriempje 10 
hamel 159 
hamer 132, 159, 193 
hamer en schlagel 7 
hamer met spoelkop 76 
hamer, dikke — 159 
hamer, gewone — 159 
hamer, lichte — 159 
hamer, natte — 76 
hamer, zware — 159 
hamerbout 206 
hameren 128, 132 
hameren, boorwagen met twee 

- 78 
hameren, de kool — 128 
hamerpin 133 
hamertje 159 
hampeleman 65 
hand, hinder de — 189 
hand, met de — werken 130 
hand, opvullen met de — 146 
hand, taille met de — 124 
handbeschermer 10 
handdoek 13 
handdoek, blauwe — 13 
handdoek, kleine geruiterde — 

13 
handhamer 159 
handlamp 172 
handlamp, elektrische — 172 
handlanger 123 
handpijler 124 
hands 10 
handschoen 10 
handschoner 10 
handspoor 202 
handstreb 124 
handversatz 146 
handvervoer 200 
handvullen 146 
handvulling 146 
hangar 46 
hangbank 184 
hangebank 184 
hangen blijven 133 
hangen, de stonde — 70 
hangen, richtung — 70 
hangende, (het —) aankloppen 

151 
hangende, (het —) afkloppen 

151 
hangende, bouwen naar het — 

96 
hangende, goed — 151 
hangende, het — 78 
hangende, slecht — 152 
hangepomp 154 
hanger 152 
hangkabel 189 
hangkap 98 
hangzeel 189 
hard, steen zo — als beton 130 
harmonicadraad 150 
haspel 67, 142, 200 
haspelen, wagentransport met 

- 1 9 9 
haspels, wagenvervoer met — 

199 
haspeltog 193 
haspeltransport 199 
haspelvervoer 199 
haspelvordering 199 
haspelvorderung 199 
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hatch(e)rote 101 
hauptsloftstroom 164 
hauptsquerslag 68 
hauptsstroom 164 
hauptsventilator 163 
havadje 215 
haverèce 158 
haveren 134 
haveuse 134 
hayeren 192 
hayerij 122 
hayeur 204 
hebei, hevel/- 142 
heep 158 
heerlen, o.n. 1 — 4 
heerlense kuil 4 
heerlerheide, o.n. III 4 
hefboom 142 
heide, op gen — 4 
heidser kuil 2 
heksenberg, de — 4 
heksenberg, o.n. IV 4 
heksenbergkolonie 23 
hel dak 151 
helle steen 130 
hellende pijler 120 
hellende streb 120 
helling 73, 119,199 
helling, taille met - 120 
helling, taille zonder — 119 
helm 11 
helper 124 
helperen 90 
helpers 90 
helpers, bovenste — 89 
helpers, onderste — 90 
hemd 11 
hendrik 2 
hèpe 158 
heraf gaan 187 
heraf laten 188 
heraf, de haak — laten 44 
heren 18, 49 
heren met de stijve kragen 18 
heren met de witte kragen 18 
heren, de — met de hersens 18 
heren, hoge — 6,18, 49 
nering 103 
hermann-goeringkolonie 23 
herop gaan 187 
herop komen 187 
herop, (iemand) — brengen 187 
hersens, de heren met de — 18 
hersens, de lui met de — 18 
hersteller 95 
hèrtcheü 201 
heruit, (iemand) — brengen 187 
heruitkomen 113 
hervatten 40 
héve 126 

héve, oude — 138 
hevel/hebei 142 
hinder de hand 189 
hinder(ge)bleven schoten 91 
hitier 109 
hitlerijzer 109 
hobbel 145 
hobel 145 
hobelketten 145 
hobelstreb 144 
hoddelaar 198 
hoddelenbouw 97 
hoed 11 
hoed, oude — 11 
hoekijzer 106 
hoekmijnen 90 
hoekrol 211 ' 
hoennesen 15 
hoeren, oude — 15 
hoest 38 
hoesten 39 
hoesten, zich murg — van de 

stub 39 
hoge heren 6,18, 49 
hoge schenen 203 
hoge, de — pieteberen 6 
hoge-drukstijl 102 
hogedrukleiding 132 
hogerop komen 20 
holboor 77 
holboorhamer 76 
hollander 131 
hollandse kuil 2 
hollandse lier 142 
holte 81 
holzrauber 140 
hond 62, 197, 204 
honderd, voor — procent invali

de 40 
hondshut 166 
hoofd 137 
hoofdkantoor 48 
hoofdsteengang 68 
hoofdstroom 164 
hoofdventilator 163 
hoog bezoek 6 
hoog bezoek rondleiden 6 
hoogte 72 
hoogte maken 80 
hoogte, (een galerij) op — bren

gen 80 
hoogte, (een strek) op — maken 

80 
hoogtepunten 72 
hoop 92 
hoop stenen 92 
horizontale lijn 119 
horloge 13 
houden, de lamp derop — 72 
housse 84 

hout 95,100 
houtbaan 177 
houtband 212 
houtbeel 98 
houtbeitel 140 
houtblok 99 
houtbok 111 
houtboor 158 
houtboot 196 
houten beel 98 
houten kader 97 
houten kap 98 
houten kast 66, 111 
houten kistje 98 
houten plat 98 
houtenvoie 177 
houteren bouwwerk 97 
houteren kap 98 
houteren plat 107 
houteren schietknabben 67 
houtgalerij 177 
houtgerams 97 
houthalen 4 
houtjong 100 
houtkap 98 
houtkast 111 
houtkijl 99 
houtlager 51 
houtpark 50 
houtperk 50 
houtpile 111 
houtplaats 50 
houtplei 50 
houtrover 139 
houtschroef 203 
houtslede 195 
houtslit 196 
houtstrek 177 
houtterrein 50 
houttoevoer 177 
houttoevoergalerij 177 
houtvloer 177 
houtweg 177 

houwen, (stijlen) deronder — 
101 

houwen, de pin derin — 21, 157 
houwen, de stok blank — 80 
houwen, een mees — 101 
houwen, een post — 82 
houwen, het kolenpand deruit — 

128 
houwen, het pand deruit — 128 
houwen, het stuk deruit — 80, 

128 
houwen, kerf — 125 
houwer 123 
houwer in het steenwerk 68 
houwer, leerboek voor de — 23 
houwercursus 23 
houwerdiploma 23 
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houwerpapier 23 
houwersboek 23 
houwersboekje 23 
houwerscursus 23 
houwersdiploma 23 
houwersloon 17 
houwerspapieren 23 
h.t. 212 
hubmotor 206 
huis, de kuil onder het — 7 
huisbrand 216 
huisbrandkolen 216 
huisbrandkool 216 
huisje van de garde 45 
hulp, eerste — 37 
hulphouwer 123 
hulpouvrier 123 
hulppost 37 
hulpschlepper 123 
hulpschoten 90 
hulpspoor 202 
hulpstijger 123 
hulpstijl 96 
hulpstroom 164 
hulpventilateur 163 
hulpventilator 163 
huskens, de — 23 
huskenskolonie 23 
hussmannformulier 127 
hutser 192,193 

I 

iemen genezen verklaren 40 
ijzer 95, 99 
ijzerbok 110 
ijzercontroleur 95 
ijzeren beel 98 
ijzeren blok 111 
ijzeren bouwwerk 97 
ijzeren kap 98 
ijzeren kast 111 
ijzeren maneuver 94 
ijzeren mannetjes 95,102 
ijzeren muil 12 
ijzeren pijler 111 
ijzeren raam 206 
ijzeren schoor 107 
ijzeren schup 94 
ijzeren stempel 95 
ijzeren stijl 95 
ijzeren verpakking 108 
ijzeren wade 107 
ijzeren, inschuifbare — stijl 102 
ijzeren, scharnierende — stang 

185 
ijzeren, uittrekbare — stempel 

102 
ijzerkap 98 
ijzerkast 111 

ijzerklopper 139 
ijzers trekken 139 
ijzersteen 130 
ijzerteller 95 
ijzertrekker 139 
ijzerverpak 108 
ijzervertog 108 
ijzerzaag 158 
inbeunen 98, 207 
inbeunen, de motoren — 207 
inboeten, [wagens] — 192 
inboeter 192 
inbraak 88 
inbreken 125 
inbrok 88 
inbrokschoten 88 
incouperen 125 
incoupering 125 
indelen 126 
indelen, het stuk — 126 
indelen, stukken — 126 
indelen, stukker — 126 
indeling van de stock 126 
industriekool 216 
induwen, [wagens] de kas — 192 
infirmerie/infirmerij 37 
infirmerij, infirmerie/— 37 
infirmier 38 
inführen 98 
ingaande schacht 162 
ingang 44 
ingecoupeerde stock in de kool 

125 
ingenieur 73 
ingevallen berg 153 
ingewassen kool 130 
inham 125 
inhangkap 98 
injagen, lucht — 161 
injagen, steen — 147 
injecteren 171 
injecteren, loft — 162 
injector 163 
inkerven 125 
inkerven tegen de lagen in 125 
inkerven, eng — 125 
inkerven, zich — 125 
inkerving 125 
inleggen, moteurs — 207 
inleveren, [gereedschap] — 156 
inloop 149 
inpersen 171 
inpoezen, [wagens] — 192 
inpompen, boren en water — 

171 
inrichelaar 204 
inrichten 71 
inschuifbaar bouwwerk 109 
inschuifbare 102 
inschuifbare ijzeren stijl 102 

inschuifbare stijl 102 
inschuif stijl 102 
inslieten, getuig — 158 
insmeren 166 
insnijden 125 
inspecteur de mine 6 
inspecteur van de staat 6 
inspektor 6 
insprietsen 171 
inspuiten 147 
installatie 208 
installatieploeg 73 
installatiewerk nieuwe bouveau 

75 
instokken 207 
instokken, de motor — 207 
instokken, motoren — 207 
instorten 153 
instorten van de ondergrond 153 
instorting 153 
instrooien 171 
instructieboek 23 
intercalatie 122 
interrupteur voor dringende ge

vallen 210 
interrupteur voor noodgevallen 

210 
interrupteur, trekkabel van de 

- 2 0 9 
intrek 162 
intrekkende 164 
intrekkende schacht 162 
inval 151, 153 
invalide 40,195 
invalide, blijvend — 40 
invalide, gans — 40 
invalide, volle — 40 
invalide, voor honderd procent 

- 40 
invallen 130, 153 
invallen, het — 119 
invallend afbouwen 130 
invaren 24, 187 
invetten 166 
in viseren 71 
inzakken 130, 153 
inzakking van de mijn 153 
inzuigschacht 162 

J 

jaagploeg 15 
jacobsstijl 103 
jacobstijl 102 
jacobstijl, verbeterde — 103 
jan, lange — 47 
jan-mij n-voetesen 18 
j ankorgel 214 
jas 11 
jasje 11 
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jegencilinder 206 
joint 167 
joint de canard 167 
jojo 208, 209 
jojoketting 209 
jong aan de penningen 32 
jong onder de kast 190 
journaal 127 
jukbouw 108 
jukhout142 
juksbouw 109 
julia 4 
jumbo 78 
jute stof 150 

K 

kaarsvetpapier 84 
kaartje 31 
kabel 44,145,173,188,189,200, 

209 
kabel gebroken 189 
kabel kapot 189 
kabel koplamp 173 
kabel over 189 
kabel, (de) ~ is over 189 
kabel, breuk in de ~ 189 
kabel, platte ~ 189 
kabel, ronde ~ 188 
kabelbreuk 189 
kabelbrok 189 
kabeldisque 182 
kabeljong 200 
kabelmoter 182 
kabelpoulie 182 
kabelschijf 182 
kabelvervoer 199 
kade 54 
kader 95, 110, 206 
kader toussaint 110 
kader, houten ~ 97 
kaderbouveau 68 
kaderpersoneel 17 
kaders die toegeven 110 
kaders trekken 139 
kaders zetten 94 
kadersbouveau 68 
kaffeeblik 36 
kaffeepul 36 
kaffieblik 36 
kalkgrüle 160 
kalkpot 160 
kalkschraam 134 
kalkschraam trekken 72 
kameraad 4 
kamin 47 
kamizool 11 
kandeltoer 208 
kanon 90 
kanon maken 90 

kanonnier 83 
kant 79, 117, 131 
kant, een platte ~ aankappen 

101 
kantine 23, 45 
kantjes 35 
kantmij nen 89 
kantmij nen schieten 92 
kantoor 48 
kantoorlui 17 
kantoorman 17 
kantoorpik 49 
kantoorsmannetje 17 
kap 11, 98, 99 
kap, (een) ~ voorhangen 122 
kap, een ~ met blad maken 101 
kap, houten ~ 98 
kap, houteren ~ 98 
kap, ijzeren ~ 98 
kap, opgelegde ~ 105 
kap, platte ~ 98, 107 
kap, vlam in de ~ 168 
kap, voorgespande — 105 
kap, voorgespannen ~ 105 
kap, zwevende ~ 104 
kapbouw 109 
kapelletje 147 
kapje 98 
kapot, een bouw waar men ~ 

onder blijft 97 
kapot, het zeel is ~ 189 
kapot, kabel - 189 
kapotbreken 113 
kapotmaken, de akkoord ~ 15 
kappen opleggen 105 
kappen, de ~ voorspannen 105 
kappen, kool ~ 128 
kapschoen 105 
kapsel 101 
kapstrang 60 
karbonkel 38 
karmosje 175 
kas 49, 183 
kas, schoenen van de ~ 183 
kas, sloef van de ~ 183 
kas, [wagens] de ~ induwen 192 
kaspar 8 
kassier 18 
kassierer 18 
kast 111,190 
kast, houten ~ 66, 111 
kast, ijzeren —111 
kast, jong onder de ~ 190 
kast, [wagens] uit de ~ trekken 

192 
kasten 41, 43 
kastje 111 
kasvak 188 
katholieke bond 16 
katholieke club 16 

katrol 44 
kattenpoekel 204 
kazemat 92 
kebo 217 
keel 100 
keerdeur 166 
keerdoek 150 
keergaas 150 
keerrol 211 
keerwetterdeur 166 
keet 46 
kegel, blauwe ~ boven de vlam 

168 
kelder 49 
kemelsbende 18 
kempense boontjes 217 
kerel, (de) ~ 137 
kerel, de ~ van weer en wind 

162 
kerf 125 
kerf houwen 125 
kerf maken 125 
kerf slaan 125 
kerfdiepte 125 
kermis 147 
kerven 125 
ketel 152 
ketelenhuis 47 
ketelhuis 47 
ketser 175 
ketten 44 
kettenbaan 193 
kettenknode 189 
kettenoptog 44 
kettenschijf209 
kettentog 44,161, 193 
kettentrekker 70 
ketting 44, 145, 167, 193, 209 
kettingbaan 193 
kettinghaak 43 
kettingploeg 145 
kettingpoulie 209 
kettingrolletjes 44 
kettingschijf 209 
kettingtoer 214 
kettingtransporteur 214 
kettingtransporteurmotor 214 
kettingtrekker 69 
keuring 40 
keuring, medische ~ 40 
keurung 40 
kg, guiden van 16 ~ 202 
kg, guiden van 32 ~ 203 
kiebel 62, 134, 183 
kiebelmajoor 42, 134 
kiebelmeester 134 
kiep 97,191 
kiepen 191 
kieper 191 
kiepscheen 111 
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kiepstoel 191 
kijken of de richting goed is 71 
kijken, langs de koorden — 71 
kijken, langs de loden — 71 
kijken, langs de snoeren — 71 
kijken, langs het lood — 71 
kijl 99,103 
kijl, bokkeme - 103 
kijl, konische — 103 
kijltje 99 
kilo, spoor van .... — 202 
kip 54 
kipkap 147 
kippen 191 
kipper 191 
kipstoel 191 
kipvloer 191 
kist 32 
kist van de boutefeu 84 
kistje 106 
kistje, houten — 98 
kitten 166 
klaar 124, 138 
klaarmaken, de tap — 151 
klam 107 
klamatsch 140 
klap 164 
klapbeun 164 
klappen 185 
klappetje, lochtdeur met — 165 
klauwen 184 
kleder 10, 44 
kleder, reine — 44 
kleder, zwarte — 44 
klederhaak 43 
klederhok 43 
klederpukkel 44 
klederraum 42 
kleding 44 
kleedhok 42 
kleedkamer 43 
kleedlokaal 42 
kleedruimte 43 
klein nummer 33 
klein schietmachine 88 
klein spoor 202 
kleine geruiterde handdoek 13 
kleine guiden 202 
kleine krans 90 
kleine quinzaine 17 
kleine schenen 202 
kleine ventilateur 163 
kleine, een — 96 
kleinverkoop 55 
kleipatroon 87 
klemringstijl 102 
klep 132 
klim 188 
klim-etage 188 
kiimafdeling 188 

klimmegang 188 
klimmes 188 
klincklat 72 
klinometer 72 
klitsen 176 
klitser 175 
klok 13, 152 
klomp 174 
klomperiem 19 
kloot 130, 152 
klootmajoors 18 
klophamer 185,193 
kloppen 36 
kloppen 101,151,185 
kloppen, (stempels) — 139 
kloppen, botteren — 36 
klopper 139, 185, 193 
klos 100 
klot 215 
klot kool 215 
klots 100 
klotsje 100 
kluister 157 
kluiten 217 
kluitenpres 56 
kluithuis 56 
knab 214 
knab, een — kool 215 
knabben 215 
knode 189, 215 
knode kool 215 
knoden, dikke — 215 
knab, aan de — zijn 128 
knalhoedje 86 
knalhoedje 175 
knappen 113, 152,153 
knapzak 14 
knar 103 
knel zitten 36 
knepper 90 
knepperen 90 
knetsbeel 100 
knetsknuts 100 
knicksen 113 
kniebeschermer 12 
knieën, door de — gaan 113 
knieën, in de — gaan 113 
knieën, in gen — staan 113 
knielap 12 
knieschoner 12 
kniestuk 150 
knijptang 160 
knijtschraam, (de/een) — trek

ken 72 
knik 14 
knikken 150 
knip 97, 111, 152 
knipperen 36 
knipval 97 
knirps 154 

knobbelsnagelen 12 
knoken, met de — vastzitten 36 
knokendokter 39 
knotsje 99 
knuppel 107 
knuppelenhout 100 
knuts 100 
koeltoor 47 
koeltoren 47, 56 
koepe-haspel 67 
koepe-lier 67 
koepe-machine 67, 182 
koepe-schijf 182 
koepoot158 
koersinstallatie, dubbele — 208 
koffer 84 
koffietuit 36 
koffietuitje 36 
koker 66,112 
koker, betonnen — 112 
kokerband 167 
kokerblok 112 
kokerbouw 112 
kokerophanging 167 
kolen 127, 214 
kolen dabben 128 
kolen delven 117, 128 
kolen graven 128 
kolen hakken 128 
kolen loshakken 127 
kolen losmaken 128 
kolen maken 127 
kolen pikkelen 128 
kolen schikken 128 
kolen schramen 127 
kolen spuiten 171 
kolen uithalen 117, 128 
kolen vorderen 128 
kolen winnen 117 
kolen zoeken 61 
kolen, aangebrande — 130 
kolen, afslag van — 92 
kolen, afslag — 92 
kolen, de — met de hak losma

ken 128 
kolen, een brok — 215 
kolen, gratis — 19 
kolen, graven naar — 128 
kolen, het — 116 
kolen, magere — 216 
kolen, mechanisch — 143 
kolen, naar — boren 60 
kolen, naar — zoeken 61 
kolen, van bovenaf — 130 
kolenabteilung 57 
kolenafdeling 57 
kolenbaan 177 
kolenband 121 
kolenbank 121 
kolenbankje 121 
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kolenberg 54, 55 
kolenbon 19 
kolenbriketten 217 
kolenbrok 151 
kolenbunker 54 
kolendeputaat 55 
kolenflxz 121 
kolenfront 125 
kolengas 167 
kolengeld 19 
kolengids 7 
kolengraver 6 
kolengries 216 
kolengrieskuil 52 
kolengriesput 52 
kolengrue 55 
kolengruis 216 
kolengruis, ontploffing — 169 
kolenhak 158 
kolenhannesje 6 
kolenhoop 55 
kolenhouwer 123 
kolenkant 125 
kolenkast 190 
kolenkip 55 
kolenklauwer 4 
kolenkraan 55 
kolenlaag 121 
kolenlaag, (een ~ ) uitpeilen 61 
kolenlaag, (een) — meten 61 
kolenlaag, de — ontsluiten 61 
kolenlaag, een — opmeten 61 
kolenlaag, het vallen van de ~ 

119 
kolenlavoir 51 
kolenmachine 145 
kolenmarchand 55 
kolenmijn 2 
kolenopslag 55 
kolenpand 125 
kolenpand, het — deruit houwen 

128 
kolenpark 55 
kolenpiet 4 
kolenpik 158 
kolenplei 54 
kolenploeg 144 
kolenploegpijler 144 
kolenploegstreb 144 
kolenpost 24 
kolenpost 124 
kolenrif 121 
kolenriffel 121 
kolenrupper 138 
kolenschaaf 145 
kolenschup 159 
kolenstock 55 
kolenstof 170 
kolenstof explosie 169 
kolenstof ontploffing 169 

kolenstoot 125 
kolenstort 55 
kolenstrek 177 
kolenstub 170 
kolenstubexplosion 169 
kolenstubontploffing 169 
kolenstufexplosie 169 
kolenterrein 55 
kolenval 151 
kolenveld 60 
kolenverkoop 55 
kolenverlading 54 
kolenverladung 54 
kolenvoie 177 
kolenvoor 121 
kolenvordering 116 
kolenwagen 194 
kolenwagentje 194 
kolenwand 125 
kolenwinning 116 
kolenzeeg 135 
kolenzeverij 52 
kolenzift 52 
koler 6 
kolom 200 
kolonie 21 
kom 59, 120 
komen, bovenop — 187 
komen, herop — 187 
komen, hogerop — 20 
komen, in de baan —114 
komen, omhoog — 115 
komen, op controle — 40 
komen, van ondenin — 187 
komfaat 194 
kompel 4 
koningin komt 17 
koningsstijl 206 
konische kijl 103 
konstmoeder 134 
kont van de lamp 174 
kooi 183 
kooi, [wagens] op de — stoten 

192 

kooi, [wagens] van de — afstoten 
192 

kooi, [wagens] van de ~ aftrek
ken 192 

kooi, [wagens] van de ~ boksen 
192 

kooienafdeling 188 
kooitje 111 
kool 214 
kool aanvaren 61 
kool bewerken 127 
kool die blijven zitten is 131 
kool kappen 128 
kool loshouwen 128 
kool losmaken 128 
kool maken 127 

kool maken met pantser en 
ploeg 143 

kool vortrijten 138 
kool vortscheppen 129 
kool vrijmaken 85 
kool winnen 128 
kool, (de) — loshakken 127 
kool, (een) brok ~ 215 
kool, aan de — zijn 128 
kool, aangebakken — 130, 215 
kool, aangebrande — 130, 215 
kool, aangebrande — in de berg 

130 
kool, aangeharde — 130 
kool, brokken — 215 
kool, de — hameren 128 
kool, doorgroeide — 130, 215 
kool, doorwassen — 215 
kool, draad van de — 126 
kool, een knab — 215 
kool, een stuk — 215 
kool, fijne — 216 
kool, gevallen — 130 
kool, in de — gaan 124 
kool, ingecoupeerde stock in de 

- 1 2 5 
kool, ingewassen — 130 
kool, klot - 215 
kool, knode — 215 
kool, langs de — opwerken 129 
kool, magere — 216 
kool, onreine — 215 
kool, onzuivere — 215 
kool, op de — werken 71 
kool, over de — breken 130 
kool, schandegemaakte — 130 
kool, slechte — 215 
kool, taille waar ze de — met de 

piqueur maken 124 
kool, vastgebrande — 130 
kool, vergroeide — 130 
kool, verloren — 130 
kool, vette - 216 
kool, vuile — 215 
koolafdeling 57, 188 
koolbank 121 
koolbrok 215 
koolder 4 
koolflxzer, proefboren naar — 

60 
koolfront 125 
koolgries 216 
koolhouwer 123 
koolkant 79 
koolklats 7 
koollaag 121 
koollaag, fissurevlakken in de — 

126 
koollagen blootleggen 61 
koolmonster 61 
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koolmonsters nemen 61 
koolmuster 61 
koolmuur 125 
koolouvrier 123 
koolpost 24, 124 
koolput 2 
koolputter 4 
koolputtershuisje 23 
koolstock 55 
koolstof 170 
koolstofexplosie 169 
koolval 151 
koolverlading 54 
koolwand 125 
koolwinning 116 
koolzeeg 135 
koolzij 79 
koolzuur 168 
koolzuurgas 168 
koord 71 
koord, op de — schijnen 72 
koorden, langs de — kijken 71 
koot in de dèye 97 
kop 58, 79,100,121,177 
kop pijler 120 
kop streb 121 
kop taille 121 
kop van de pijler 120 
kop van de streb 120 
kop van de taille 121 
kop, aan de — van de streb 121 
kop, een ~ aankappen 101 
kop, in de — 79 
kopbaan 164 
kopbossèyemint 80 
kopbouveau 177 
koper-benzinlamp 176 
koperen benzinlamp 176 
koperen lamp 176 
koperen mijnlamp 176 
koperen pot 176 
koperlamp 176 
kopgalerij 164 
kopgalerij 177 
kopgesteendes 79 
kophout 96, 98, 102 
kophout172 
kophout, (een —) plaatsen 102 
kophout, (een —) zetten 102 
kophout, een — zetten 122 
kophout, slecht — 97 
koplamp 172 
koplamp, elektrische ~ 172 
koplamp, kabel — 173 
koplung 196 
kopmijnen 89 
kopnagels 12 
kopnagels, putschoenen bet — 

12 
koppel 196 

koppeling 196 
koppelkap 98 
koppelketting 196 
koppelroortje 131 
koppelung 196 
koppen 89, 90 
koppij Ier, simpel — 82 
kopschoten 89, 90 
kopsimpel 81 
kopstijl 102 
kopstijl, (een —) zetten 102 
kopstrek 177 
kopvoie 177 
korf 174, 175, 183 
korf, [wagens] op de — boksen 

192 
korf, [wagens] op de — duwen 

192 
korf, [wagens] van de — aftrek

ken 192 
korfafdeling 188 
korf gang 188 
korfje 111 
kort verlet 28 
korte schicht 28 
kotsen 39 
kou, premie voor de — 19 
kous 175 
kousje 175 
kouw 43, 183 
kouw, [wagens] van de — aftrek

ken 192 
kouwemeester 42 
kouwewachter 42 
kouwewarter 42 
kouwwachter 42 
kraag, die met — en binde 18,49 
kraag, in de — staan 103 
kraagschroef 203 
kraaklijn 138 
kraan 55 
krabbe van de stijlentrekker 142 
krabber 158, 160 
kragen, heren met de stijve — 18 
kragen, heren met de witte — 18 
krak 195 
kraken 153 
krank melden 39 
krank vieren 39 
krankendag 39 
krankenschicht 39 
krankenschijn 39 
krankenschijn, de — haan 39 
krankenschijn, de — hebben 39 
krankenverzuim 39 
krankvieren 28 
krans 89 
krans op de vlam 168 
krans, (de) — schieten 92 
krans, kleine — 90 

kransschoten 89 
kratsband 213,214 
kratsbandje 213 
kreien 170 
kretser 160 
kreupel, blijvend — 40 
kribbel 185 
krijgen, (de) papieren — 21 
krijgen, boek en centen — 21 
krijgen, de flappen — 21 
krijgen, de püs — 21 
krijgen, de zak — 21 
krijgen, een aanstelling — 20 
krijgen, kundigung — 21 
krijgen, meer loon — 20 
krijgen, nommer — 29 
krijgen, ontslag — 21 
krijgen, penning — 29 
krijgen, zich de papieren — 21 
krijgen, zijn boek — 21 
krijgen, zijn dagen — 21 
krijgen, zijn opzeg — 21 
krijtschraam trekken 72 
krijtstreep, (een) — trekken 72 
krik 142 
kriktakel 161 
krimpen 152 
kristboombescherung 9 
krok 43, 140, 175, 196 
krokodil 99 
krokodilbeel 99 
krom gaan 113 
krommel 150 
krommer 150 
kromming 150 
kroon 77 
kroonmijnen 89 
krucht 38 
kruien 152 
kruimel 9 
kruipknie 38 
kruiskap 98 
kruit 83 
kruk 195 
kübel 62 
kuch 38 
kugel 209 
kuil 2, 64 

kuil, afrastering van de — 44 
kuil, belgse — 4 
kuil, de — deronder 7 
kuil, de — laten zien 6 
kuil, de — onder 7 
kuil, de — onder het huis 7 
kuil, de — van de scheid 4 
kuil, de — van het zweet 4 
kuil, eygelse — 4 
kuil, eygelser — 4 
kuil, heerlense — 4 
kuil, heidser — 2 
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kuil, hollandse ~ 2 kuilpungel 9, 13, 43 laadzaal 46 
kuil, in de ~ 57 kuilreglement 24 laafbuil 147 
kuil, in de ~ werken 57 kuilriem 11 laag 121 
kuil, in gen ~ werken 57 kuilscha 7 laag, (een ~ ) verkennen 61 
kuil, onze ~ 2 kuilschade 7 laag, (een) ~ aanhouden 61 
kuil, voorschriften voor de ~ 24 kuilscheel 202 laag, de ~ meten 61 
kuilanzug 9 kuilschoenen 12 laag, de ~ oopmaken 61 
kuilblind 202 kuilspook 8 laag, het strijken van de ~ 119 
kuilboks 12 kuilspoor, het ~ aanleggen 203 laag, langs de ~ op 129 
kuilboterhammen 35 kuilstamp 8 laag, schuifvlak in de ~ 126 
kuilbotterhammen 35 kuilstub 11 laag, verloop van de ~ 119 
kuilbrand 169 kuilstubexplosion 169 laagverloop 119 
kuilbroek 12 kuilstubontploffing 169 laatste afbetaling 17 
kuilbungel 14 kuiltaarten 35 laatste cartouche 86 
kuildokter 39 kuiltas 14 laatste, het — van schicht 27 
kuilen, eygelser ~ 4 kuilterrein 44 laden 86, 93 
kuilen, particuliere ~ 2 kuiltoet 36 laden, de afslag ~ 93 
kuileplei 44 kuiltuit 36 laden, de boorloker ~ 86 
kuilepoort 44 kuiluur 13 laden, het front ~ 86 
kuilfiets 179 kuilverzakking 7, 153 lader 190 
kuilgas 167 kuilvoorschriften 24 lading 189 
kuilgasontploffing 168 kuilwagen 194 lagen 126 
kuilgeest 8 kuilwagentje 194 lagen, inkerven tegen de ~ in 
kuilhalsdoek 10 kuilwoning 23 125 
kuilhanddoek 13 kuilworm 38 lagen, met de — metwerken 129 
kuilhemd 11 kuilzit 36 lagen, op de ~ derlangs werken 
kuilhoer 16 kuip 154 129 
kuilhoeren 15 kundigen 21 lagen, op de ~ werken 129 
kuilhoest 38 kundigen, (iemand) ~ 20 lagen, vorenlangs met de ~ 129 
kuilhorloge 13 kundiging 20 lagen, vorenlangs op de ~ 129 
kuilhout 100 kundigung 20 lager 46 
kuilhuis 23 kundigung krijgen 21 lagerbaas 46 
kuiljas 11 kwalm 91 lak afhebben 36 
kuilkap 11 kwatsen 39 lamp op de directiepunten rich
kuilkistjes 12 kwellen 114,115, 152 ten 72 
kuilkleder 9, 44 kwetshout 99 lamp, blanke — 176 
kuilkolen 19 kwetshouter, (~) op sprong zet lamp, de ~ derop houden 72 
kuilkolonie 21 ten 96 lamp, dikke — 172 
kuilkoppen 6 kwetsklos 100 lamp, elektrische ~ 172 
kuillamp 172 kwetsknuts 100 lamp, engelse ~ 174 
kuillamp, elektrische ~ 172 lamp, kont van de ~ 174 
kuillui 6 L lamp, koperen — 176 
kuilman 4 lamp, pot van de ~ 174 
kuilmontuur 9 laadbak 190 lampeglas 175 
kuilmuur 44 laadbak, schuddende ~ 190 lampekabel 173 
kuilnagelen 12 laadbrug 55 lampekorf 174 
kuilnommer 33 laadgoot 190 lampenboede 172 
kuilpats 11 laadhandsen 11 lampenist 172 
kuilpiet 4 laad jong 190 lampenkamer 172 
kuilpieter 4 laadkast 190 lampenkoot 29 
kuilpiet je 4 laadmachine 94 lampenzaal 172 
kuilpik 4 laadman 190 lampenzuur 173 
kuilplaats 44 laadplaats 54, 189, 190 lampepit 175 
kuilplag 10 laadpunt189,190 lampepot 174 
kuilplan 70 laadschop 94 lamperiem 10,11 
kuilplei 44 laadschup 94 lamperiempje 10 
kuilpolitie 6 laadschupwagen 94 lamperij 29 
kuilpolizei 6 laadstek 86 lamperij 172 
kuilpoort 44 laadstok 86 lampesnoer 173 
kuilpot, elektrische ~ 172 laadwagen 94 lampewiek 175 
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lampist 172 
lampisterie, lampisterij/— 172 
lampisterij/lampisterie 172 
lange beel 99 
lange jan 47 
lange lies 47 
lange rol 211 
langs de laag op 129 
langsbeel 99 
langskap 99 
langspijler 117 
langsstreb 117 
langstaille 117 
langswerken 129 
langswerken, schupbreed — 129 
langzaam toepressen 114 
langzaam toevallen 114 
las 204 
late schicht 26 
laten zitten 122 
laten, (de streb) lopen — 124 
laten, (de taille) - bollen 124 
laten, (zijn) dagen — opzetten 

21 
laten, de haak heraf — 44 
laten, de kuil ~ zien 6 
laten, heraf - 188 
lats 72 
laura 2 
lavage 51 
lavoir 41,43 
lavoir 51 
ledderafdeling 188 
ledderen 188 
leddergang 188 
ledders 188 
ledderschacht 188 
lederafdeling 188 
Ieders 188 
leeg 138 
leeg spoor 193 
leeglopers 18 
leegscheppen, de zouw — 155 
leek 167 
leem, de boorloker dichten met 

- 87 
leem, opvullen met ~ 87 
leempatronen aanbrengen 87 
leempatronen in het gat duwen 

87 
leempatronen, de boorloker 

dichten met — 87 
leempatronen, dichten met — 87 
leempatroon 87 
leemschoten 90 
leemsteen 122 
leenhofkolonie 23 
leerboek 23 
leerboek voor de houwer 23 
leercompartiment 188 

leergast 123 
leerhouwer 123 
leerpijler 23 
leervak 188 
leesband 51 
leesjong 51 
lees jongen 51 
lege 194 
lege baan 193 
lege marche 193 
lege wagen 194 
legen, een bouw — 94 
legen, spoor — 203 
leger, streb met een platte — 119 
leger, streb met een rechte — 

120 
leger, streb met een scherpe — 

120 
leger, streb met een sterke — 120 
leggen, bouwen — 94 
leggen, een bouw — 94 
leggen, guiden — 203 
leggen, schenen — 203 
leggen, spoor — 203 
leggen, sporen 203 
leggen, vertog derop — 122 
leggen, zich — 130 
leibalken 183 
leibomen 183 
leibred 134 
leiding 132 
lei(d)rol 211 
lei(d)rolletje 211 
leischoen 204 
leischoenen 183 
leisteen 122 
leisteen, zandige — 122 
leisting 127 
leistung 127 
lek 132, 167 
lekkage 132, 167 
lepel 150, 209 
lepelen, stenen ~ 93 
leren 188 
leren, compartiment van de — 

188 
lesboek 23 
leslokaal 49 
lestoor 56 
lestoren 56 
leswagen 56 
Ie vier 142 
lezen, marken — 32 
liaison 204 
licht 36 
licht gleis 202 
licht spoor 202 
lichte guiden 202 
lichte hamer 159 
lichten 72 

lichtkrans 168 
lidmaatsboekje 16 
lidmaatschapsboekje 16 
lier 67, 200 
lier, hollandse — 142 
lier, vervoer met de — 200 
lier-moussaillon 200 
lieren, wagentransport met ~ 

200 
lieren, wagenvervoer met — 199 
liermotor 145 
liertransport 199 
liervervoer 199 
lies, lange — 47 
lift 183 
liftkooi 183 
ligbad 42 
liggen, scherp — 119 
liggende, het — 79 
lijfje 11 
lijn trekken 72 
lijn, horizontale — 119 
lijn, witte — 72 
lijnen 150 
lijst 127 
limburg-maas 4 
lits 122 
loc 197 
loccenzaal 198 
loche 41,42 
locht 163,164 
locht blazen 161 
locht meten 162 
locht opmeten 162 
locht spoortje 202 
locht, goede — 161 
locht, slechte - 161, 167 
locht-fuite 167 
lochtafdeling, opzichter voor de 

- 1 6 2 
lochtaf deling, opzichter —162 
lochtcirculatie 162 
lochtcontroleur 162 
lochtdeur 165 
lochtdeur met klappet je 165 
lochtdoorslag 165 
lochtklap, wetterdeur met — 165 
lochtkoker 166 
lochtkoker, de — verlengen 166 
lochtkokerband 167 
lochtlamp 173 
lochtleiding 131 
lochtlek 132 
lochtlok 167 
lochtmeter 162 
lochtmeting 162 
lochtmontage 165 
lochtslang 133 
lochtstijger 162 
lochtstroom 163, 164 
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lochttrek 163 
lochtturbine 173 
luchtverversing 161 
locloods 198 
locmachinist 198 
loco 197 
loco, machinist van de — 198 
locogarage 198 
locomachinist 198 
locomotief 197 
locomotief, machinist van de ~ 

198 
locomotiefloods 198 
locomotief machinist 198 
locomotiefspoor 203 
locomotievenloods 198 
locomotievenzaal 198 
locoremise 198 
locozaal 198 
loden, de ~ beluchten 72 
loden, langs de ~ kijken 71 
loft 161 
loft aanjagen 161 
loft blazen 161 
loft injecteren 162 
loft meten 162 
loft opmeten 162 
loft, afgewerkte ~ 168 
loft, de ~ 131 
loft, frisse — 161 
loft, opzichter van de ~ 162 
loft, opzichter voor de ~ 162 
loft, slechte ~ 167 
loft, slechte - 168 
loft, stijger van de ~ 162 
lof taf deling, opzichter van de ~ 

162 
loftbuis 132 
loftcirculatie 162 
loftdeelstroom 164 
loftdeur 165 
loftdoorslag 165 
loftgang 164 
lofthoofdstroom 164 
loftkanaal 164 
loftkoker 166 
loftkokerband 167 
loftkokerophanging 167 
loftkokertoer 166 
loftkokertoer, (de) ~ verlengen 

166 
loftlamp 173 
loftleiding 131 
loftleitung 131 
loftlek 132,167 
loftlier 200 
loftlok 132, 147, 164,167 
loftmeting 162 
loftmonster nemen 162 
loftroor 132 

loftschacht 163 
loftschlauch 133 
loftslang 133 
loftstijger 162 
loftstrek 165 
loftstroom 163, 164 
loftstuwing 162 
lofttog 163 
lofttrek 163 
loftturbine 173 
loftverlust 167 
loftverversing 161 
loftweg 165 
loftzirkulation 162 
logement 23 
logementhuis 23 
lok 2, 167 
lok, zwart ~ 2 
loker boren 85 
loker strooien 85 
longen, stof op de ~ 39 
longrine 66 
lood 71 
lood trekken 61 
lood, (stijlen) uit het ~ zetten 96 
lood, langs het ~ kijken 71 
loodje 71 
loods 46, 198 
loofdag 29 
loofschicht 29 
loog 173 
loon uitbetalen 17 
loon, meer ~ krijgen 20 
loon, uitbetaling van de ~ 16 
loonadministratie 48 
loonbeambte 18 
loonbetaling 16 
loonbetalingkantoor 48 
loonblaasje 18 
loonboede 48 
loonbuiltje 18 
loonbureau 48 
loondag 16 
loondag, grote ~ 17 
loonhal 48 
loonkaart 18 
loonkantoor 48 
loonschalter 48 
loonsuitbetaler 18 
loontuit 18 
loontuitje 18 
loonuitbetaling 16 
loonuitgever 18 
loonzakje 18 
loop, op de ~ gaan 213 
loopkat 209 
looprol 211 
lopen gaan 124 
lopen, (de streb) ~ laten 124 
lopende ondersteuning 104 

lopende, slecht ~ wagen 195 
los dak 152 
loshakken 128 
loshakken, (de) kool ~ 127 
loshakken, kolen ~ 127 
loshameren 128 
loshouwen, kool ~ 128 
loskloppen, (stempels) ~ 139 
loskolen 127 
loskrokken 197 
losmaken 128 
losmaken, de kolen met de hak 

- 1 2 8 
losmaken, kolen ~ 128 
losmaken, kool ~ 128 
losmaken, steen ~ 91 
losmaken, stempels ~ 139 
lospiqueuren 128 
losplaats 184 
losse beel 99 
losse berg 152 
losse schoten 89 
losse steen 152 
losse steenbank 152 
losse steenspie 152 
losse toit 152 
losslaan 128 
losvloer 8,184 
loszittende gesteentebank 152 
loven 29 
lozen 114, 126 
lucht 163,164 
lucht blazen 161 
lucht in de chassage 164 
lucht in de recoupe 164 
lucht injagen 161 
lucht meten 162 
lucht, trekken van de — 162 
luchtbouveau 164 
luchtcircuit 162 
luchtcirculatie 162 
luchtcontrole 162 
luchtcontrole, surveillant voor 

de ~ 162 
luchtdeur 165 
luchtdoortocht 165 
luchtdruk opmeten 162 
luchten 71 
luchten, op de snoeren ~ 72 
luchthamer 132 
luchtkeergalerij 165 
luchtkoker 166 
luchtkokerhangen 167 
luchtlek 132, 167 
luchtmeting 162 
luchtmontage 165 
luchtsas 164 
luchtschouw 65 
luchtslang 133 
luchtsluisdeur 165 
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luchtstroom 163,164 
luchttoevoer 161 
luchtverversing 161 
luchtverversing, opzichter — 162 
luft 161 
luft, doorslag voor de — 165 
lüftenll4 
lüften, de — berg 91 
iuftgalerij 165 
luftlamp 173 
luftlok 147 
iui6 
lui, de — met de hersens 18 
lui, het gaat aan — 178 
iutte 36,166 
iutte, (een) — voorhangen 166 
iutte, een — bijhangen 166 
iutte, een — voorbouwen 166 
iutten pappen 166 
iutten voorbouwen 166 
iutten, (de) — aanbouwen 166 
iuttenband 167 
iuttenbeugel 167 
iuttenbrok 167 
iuttendichtung 167 
iuttendichtungsband 167 
uttenhaak 167 
uttenketten 167 
uttenketting 167 
uttenring 167 
uttentoer 166 
uttentoer, (de) — verlengen 166 
uttentoer, een — aanbouwen 

166 

VI 

naaiveld 41 
naai, vier — 36 
naalplag 10 
naalslat 10 
naandloon 17 
naandsloon 17 
riaat 4 
nachientje 88 
nachinale vordering 143 
nachine 67,145, 182,197 
nachineloods 46,198 
iiachineschop 198 
nachinespoor 202 
machinist 182,198 
nachinist van de loco 198 
nachinist van de locomotief 198 
nachinist van de schacht 182 
nachinist van het beur 182 
iiagasinier 46 
nagazijn 46, 156, 157 
nagazijn bovengrond 46 
nagazijn onder 46 
nagazijn van de fond 156 

magazijn, chef — 46 
magazijnchef 46 
magazijnier 46 
magazijnmeester 46 
magazijnsknecht 46 
magazijnsmeester 46 
magazijnwagen 195 
magere eitjes 217 
magere kolen 216 
magere kool 216 
magerkolen 216 
magerkool 216 
magnahe 33 
magnahe maken 35 
mahïre 79 
main d'oeuvre 123, 201 
main d'oeuvre in het transport 

201 
main d'oeuvre van het transport 

201 
main d'oeuvre-vervoer 200 
maken, (de) stok blank — 80 
maken, (een strek) op hoogte — 

80 
maken, (een) motorgat — 207 
maken, (een) motorlok — 207 
maken, (een) muur — in de sta-

pe 146 
maken, (een) ophouw — 82 
maken, barrage — 58 
maken, beunloker — 98 
maken, blauw — 28 
maken, bommelschicht — 28 
maken, boorgaten — 85 
maken, boorloker — 85 
maken, botterham — 35 
maken, carrage — 114 
maken, cont — 15 
maken, de coupage — 80 
maken, de stijl moet muziek — 

101 
maken, de tap — 151 
maken, de vul — 146 
maken, een blauwe — 28 
maken, een kap met blad — 101 
maken, een plat — 101 
maken, een post — 24 
maken, een schicht — 24 
maken, een steenbok — 146 
maken, een steenmuur — 146 
maken, een verkenning — 61 
maken, een voie — 75 
maken, foudroyage — 139 
maken, het akkoord — voor het 

entreprise-werk 15 
maken, hoogte — 80 
maken, kanon — 90 
maken, kerf — 125 
maken, kolen — 127 
maken, kool — 127 

maken, kool — met pantser en 
ploeg 143 

maken, magnähe — 35 
maken, malète — 35 
maken, mezen — 101 
maken, montage — 82 
maken, onvoldoende stape — 

147 
maken, overstonden — 16 
maken, passage — 129 
maken, patatten — 87 
maken, promotie — 20 
maken, schicht — 24 
maken, stape — 146 
maken, stuk waar ze stape — 149 
maken, taille waar ze de kool 

met de piqueur — 124 
maken, valse stape — 147 
mal 112 
malen 130,153 
malète 33 
malète maken 35 
malète, mijn — 35 
malètetijd 33 
man van de nummerkas 32 
man, de oude — 147 
man, de — 137 
man, eerste — 124 
man, oude — 58, 138 
man, ouwe — 153 
maneffect 127 
maneuver, ijzeren — 94 
mankeren, dienst — 28 
mankeren, expres — 28 
mannen, de — van de staat 6 
mannetje 95 
mannetje, schuivend — 102 
mannetjes, ijzeren — 95 
mannetjes, ijzeren — 102 
mannetjesklopper 139 
marchandise 100 
marche 202 
marche, lege — 193 
marche, volle — 193 
maria-christinawijk 23 
mark 31 
mark geven 29 
markcontrole 31 
markeerder 18 
marken afroepen 31 
marken lezen 32 
marken roepen 32 
marken uitgeven 29 
markenboede 29, 45 
markenbred 32 
markencontrole 29, 31 
markencontroleur 32 
marken jong 32, 185 
markenkerel 32, 45 
markenkist 32 
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markenlezer 32 
markenman 32 
markenuitgave 29 
markenuitgever 32 
markeren 61, 187 
markescheider 69 
markscheider 69 
marquage 49, 125 
marqueur 18, 32, 69 
marqueurs 18 
mascherang 215, 216 
maske 171 
masker 171 
massief dak 151 
materiaal 156 
materiaal afleveren 157 
materiaal binnendoen 157 
materiaalhaak 157 
materiaalkist 157 
materiaaltransport 176 
materiaalwagen 195 
matériel 156 
matériel, dienst prise ~ 26 
matériel, prise ~ 139 
matérielwagen 195 
maurits 2 
mécanique, taille ~ 144 
mechanisatie 143 
mechanisch kolen 143 
mechanische 144 
mechanische afbouw 143 
mechanische pijler 143 
mechanische streb 144 
mechanische taille 144 
mechanische vorderung 143 
meco 211, 212 
meco costresse 212 
meco pilier 212 
meco-band 212 
meco-rolletje 211 
mecogang 177 
médaille 31 
médaillecontrole 31 
médaillenummer 33 
médaillerie 29 
médailles geven 29 
médailles, controle van de ~ 31 
médaillesgever 32 
médailleur 32 
médaillons 31 
médaillons geven 29 
medisch onderzoek 40 
medische keuring 40 
meer worden 20 
meer, get ~ worden 20 
mees 100 
mees, een ~ houwen 101 
meesbouw 100 
meesriem 212 
meester 137 

meestér-opzichter 137 
meesterhouwer 123,159 
meesterhouwer in het vervoer 

198 
melden, krank ~ 39 
melden, voor werk ~ 20 
melkbar 45 
melkboede 45 
melkhuis je 45 
melksboede 45 
merken 187 
messing benzinlamp 176 
messmglamp 176 
meten 61 
meten, (een) flöz ~ 61 
meten, (een) kolenlaag — 61 
meten, de laag ~ 61 
meten, gas ~ 168 
meten, locht ~ 162 
meten, loft ~ 162 
meten, lucht ~ 162 
meten, wetterdrok ~ 162 
meter 88 
meter, aanzage zoveel ~ 126 
meter, in de ~ werken 14 
meterakkoord 14 
meteren 126 
metermaat 158 
meters 126 
meters van het pand 126 
meters verdelen 126 
metgevende stijl 102 
metnemer 214 
metnemerketting, pantser met 

- 2 1 4 
metwerken, met de lagen ~ 129 
mezen maken 101 
mica-bril 10 
middag, (de) ~ 26 
middagdienstpenning 31 
middagpost 26, 27 
middagschicht 26, 27 
middagschicht, penning van ~ 

31 
middagschichtmark 31 
middagschichtpenning 31 
middagstijger 58 
middel 122 
middenrol 211 
middenschicht 26 
mijn 2, 85, 86 
mijn malète 35 
mijn, de ~ van waterschei, win-

terslag 4 
mijn, inzakking van de ~ 153 
mijn, terrein van de ~ 44 
mijn, werknummer in de ~ 33 
mijnarts 39 
mijnbrand 169 
mijndokter 39 

mijnen boren 85 
mijnen van de afslagkrans 89 
mijnen van de derde serie 89 
mijnen van de tweede serie 90 
mijnen, buitenste ~ 89 
mijnen, de buitenste ~ schieten 

92 
mijnen, onderste ~ 90 
mijnen, schist tegen de ~ gooien 

85 
mijnen, vrijstaande ~ 89 
mijnfiets 179 
mijngas 167 
mijngas, ontploffing — 168 
mijngasexplosie 168 
mijngasontploffing 168 
mijngat 85 
mijnhout 100 
mijnhoutterrein 50 
mijnkolen 19 
mijnkolonie 21 
mijnlamp, elektrische ~ 172 
mijnlamp, koperen ~ 176 
mijnmeter 69 
mij nme terslamp 174 
mijnmuur 44 
mijnpolitie 6 
mijnpoort 44 
mijnreglement 24 
mijnscha 7 
mijnschade 7 
mijnschool 23 
mijnspook 8 
mijnterrein 44 
mijnverzakking 153 
mijnwagen 194 
mijnwerker 4 
mijnwerkersbond 16 
mijnwerkershuis 23 
mijnwerkerskolonie 21 
mijnwerkerswoning 23 
mijnwezen 6 
mijnworm 38 
mine, barre a ~ 76 
mine, inspecteur de ~ 6 
minutenbuil 18 
minutensysteem 127 
minutenzettel 127 
mitgliedboekje 16 
mitgliedsboekje 16 
mixte 215 

moeder, naar ~ gaan 187 
moederschroef 160 
moeide 60 
moeide 153 
moer 160 
moetlijn 72 
moetstrich 72 
moker 159 
molette 182 
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moll-ijzer 109 
moll-kader 109 
moment-boutefeu 83 
momentschieten 85 
momentschietmeester 83 
monorail 213 
monster 61 
monster, een — nemen 61 
monsteren 162 
montage 82 
montage maken 82 
montage retour d'air 165 
montageploeg 73 
montant 95 
montant, bouveau ~ 65 
montante, béle — 99 
montante, voie — 73 
monteur 46 
mop 196 
mopje 200 
morgen, de — 26 
morgenpost 26, 27 
morgenschicht 26, 27 
morgenster 23 
mors 130 
morskolen 130 
morskool 130 
mosselen 147 
moteur 145, 182, 206, 214 
moteur, semellen van de — 206 
moteurpantser 214 
moteurploeg 145 
moteurs caleren 207 
moteurs inleggen 207 
motor 145, 206 
motor, de — instokken 207 
motoren instokken 207 
motoren, de — inbeunen 207 
motorgat 207 
motorgat, (een) — maken 207 
motorkamer 207 
motorkamer, (een) ~ stokken 

207 
motorlok 207 
motorlok, (een) — maken 207 
motorlok, (een) — stokken 207 
motorraam 206 
motorraam met spindel en pan 

206 
motorrutsche 207 
motorstijl 206 
mottek 159 
mouflage 161 
muil, ijzeren — 12 
muil, stalen — 12 
muizeval 97 
munitie 83 
munitiedoos 84 
munitiekist 84 
munition 83 

munitionkist 84 
munitionskist 84 
munitionswagen 195 
murg, zich ~ hoesten van de 

stub 39 
musschemig 23 
mustern, een flöz — 61 
mutsje 11 
muur 44, 59, 79 
muur, (een) ~ maken in de sta-

pe 146 
muur, valse — 122 
muurgat 97 
muziek, de stijl moet — maken 

101 

N 

naas 153 
nabraakbres 115 
nabraakstoel 115 
nabreken 114 
nabreken, het nevengesteendes 

- 80 
nabreker 95, 115 
nacht, (de) - 27 
nachtdienstpenning 31 
nachtpost 27 
nachtschicht 27 
nachtschicht, penning van — 31 
nachtschichtmark 31 
nachtschichtpenning 31 
nachtuilen 6 
nadrijven 61 
nagaan, directie — 71 
nagaan, verloop van het flöz — 

61 
nagraven 116 
nagraver 116 
nagraving 116 
nalaten 21 
namiddag, (de) — 26 
namiddagmark 31 
namiddagpost 27 
namiddagschicht 26 
narij ten 114 
naschoten 90 
nastokken 80 
nastokken 116 
nat boormeel 77 
natte boorhamer 76 
natte hamer 76 
navalbank 152 
navorderen 16 
nawerken 16 
nazakken 130 
nazen, stalen ~ 12 
neerbouw 67 
neerbraak 67 
neerbrok 67 

neergang 73 
neerhouw 73, 82 
negenoger 38 
negger158 
nemen, (zich) de papieren — 21 
nemen, (zijn) ontslag — 21 
nemen, directie — 71 
nemen, een monster — 61 
nemen, koolmonsters — 61 
nemen, loftmonster —162 
nemen, zijn demissie — 21 
neunzehntel 17 
neunzehntler 123 
neuzen, stalen — 12 
nevendiensten 75 
nevengesteendes, het — nabre

ken 80 
nevenlocht 164 
nevenlof1164 
nevenschachtje 65 
nevenschoten 90 
nevenstrek 81 
nevenstroom 164 
nevenwerk 75 
neverwerk 75 
nieuwe, installatiewerk — bou

veau 75 
nippel 132 
nis 81, 92, 147 
nis van waaruit geschoten werdt 

92 
niveau 72 
niveaulij n 72 
nobelit 83 
nodig, vragen of ze volk — heb

ben 20 
nok 142 
nommer 31, 32 
nommer krijgen 29 
nommer, de — afroepen 32 
nommerboede 29 
nommercontrole 29, 31 
nommeren 187 
nommeren afroepen 32 
nommeren uitgeven 29 
nommeren, de — aflezen 32 
nommers aflezen 32 
nommers voorlezen 32 
nommeruitgever 32 
noodafslieter, zeel van de — 209 
nooddraad 209 
noodgevallen, interrupteur voor 

- 2 1 0 
noodkabel 209 
noodschakelaar 209 
noodschakelaarskabel 209 
noodschalter 210 
noodschaltertrekdraad 209 
noodsein 209 
noodzeel 209 
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noot j er 215 
nootjeren 215 
nootjes 215 
nootjes 2 215 
nootjes 3 215 
nootjes 4 215 
nootjes 5 216 
nu, druk langs pied — (?) 114 
numéro 31, 33 
nummer, groot — 33 
nummer, klein — 33 
nummer, onze — 33 
nummereontrole 31 
nummeren 187 
nummergever 32 
nummerkas 29, 32 
nummerkas, man van de — 32 
nummerkist 32 
nummerman 32 
nummers 31 
nummers aflezen 32 
nummers geven 29 

O 

ober 137 
oberhouwer 123 
oberstijger 137 
oeuvre, main d'— 123, 201 
oeuvre, main d'~ in het tran

sport 201 
oeuvre, main d'~ van het tran

sport 201 
oeuvre-vervoer, main d'~ 200 
ohmmeter 88 
oliesmaatje 133 
oliesmannetje 133 
olifant 55 
olifantspoot 106 
oligmaatje 133 
ombouwen 143 
ombouwschicht 24 
ombraak 67 
ombrok 67 
omduwen 143 
omhangen 166 
omheining 44 
omheining van de put 44 
omhoog komen 115 
omhoren, voor werk — 20 
omhulsde cartouchen 84 
omhulsel 84 
omkeer 211 
omkeerrol 211 
omkeerschijf 209 
omlegdienst 24 
omleggen 143 
omleggen, bakken — 143 
omleggen, ploeg voor het — 24 
omlegger 143 

omlegploeg 24 
omlegpost 24 
omlegschicht 24 
omleidingsbaan 68 
omloop 67 
omscheppen, stenen — 146 
omschuiven 143 
o.n. I heerlen 4 
o.n. III heerlerheide 4 
o.n. IV heksenberg 4 
onden, naar — gaan 187 
onden, van boven naar — afbou

wen 130 
onden, van boven naar — uit-

kölen 130 
onden, van boven naar — wer

ken 130 
ondengronds 56 
ondenin 56 
ondenin gaan 187 
ondenin, naar — gaan 187 
ondenin, van — komen 187 
ondenlangs simpelen 81 
ondenlangssimpel 82 
ondenlangsstoot 79 
ondensimpel 82 
onder 56 
onder gaan 187 
onder, de kuil — 7 
onder, magazijn — 46 
onder, naar — gaan 187 
onder, van boven naar — afbou

wen 130 
onderaardig 56 
onderaardig gaan 187 
onderaf gaan 187 
onderband 212 
ondergrond, (de) — 57 
ondergrond, instorten van de ~ 

153 
ondergronder 4 
ondergronds 56 
ondergronds gaan 187 
onderhayerij 122 
onderin 56 
onderin gaan 187 
onderin, geschier voor —156 
onderkabel 189 
onderkoppen 90 
onderlangssimpel 82 
onderlangsstoot 79 
onderlegger 99 
onderrol 211 
ondersimpel 82 
onderslag 82 
ondersnijmachine 134 
onderste 183 
onderste helpers 90 
onderste mijnen 90 
onderste schietbelen 66 

onderstel 174, 195 
ondersteunen, het dak — 94 
ondersteuning, lopende — 104 
onderstutten 94 
onderstutting 95 
ondertog 99 
ondervangen 122 
onderzeegmachine 134 
onderzeel 189 
onderzoek 40 
onderzoek, medisch ~ 40 
onderzoeken 61 
ondichte stelle 167 
onnoten 217 
onreine kool 215 
ontginnen 117, 128 
ontginning 116 
ontkolen 117, 127 
ontkolen ane uitbouw 129 
ontkolen, de stok ~ 80 
ontkoold 138 
ontploffing 168, 169 
ontploffing kolengruis 169 
ontploffing mijngas 168 
ontslag 20 
ontslag krijgen 21 
ontslag, (zijn) ~ nemen 21 
ontslag, zijn — pakken 21 
ontslagen werden 21 
ontslieting 61 
ontsluiten, de kolenlaag — 61 
ontsteken 88 
ontsteker 86,175 
ontsteking 86,175 
onvalschicht 39 
onvalschijn 39 
onvalschijn, de — haan 39 
onvalswagen 195 
onvoldoende stape maken 147 
onze kuil 2 
onze nummer 33 
onzuivere kool 215 
oopmaken, de laag — 61 
oor 101 
op de dag 41 
op slag 96 
opblazing 116 
opboksen, [wagens] — 192 
opbouw 73, 82 
opbraak 66 
opbraakschoor 66 
opbrengen, (iemand) de dag — 

187 
opbrengen, (iemand) — 187 
opbrok 66 
opduwen, [wagens] — 192 
open plek 147 
open stape 147 
openlaten 147 
opgaan 187 
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opgaande streb 120 
opgaande vlam 168 
opgaande voie 73 
opgelegde beel 105 
opgelegde kap 105 
opgepast 88 
ophaalmachine 181 
ophaalmachinist 182 
ophaalton 62 
ophanging canards 167 
ophanging van een canard 167 
ophogen 80 
ophouden 122 
ophouw 66, 82 
ophouw, (een) — maken 82 
ophouw, stijgende — 82 
ophouw, vallende ~ 82 
ophouwen 82 
ophouwen, een post — 82 
opklimmen 20 
opkloppen 36 
opkomen 187 
opleggen, een beel —105 
opleggen, kappen — 105 
opleggen, voorspankappen ~ 

105 
opleiding, de — 49 
opleidingsgebouw 49 
opleidingzaal 49 
opmeten 61, 162 
opmeten, de structuur — 61 
opmeten, een kolenlaag — 61 
opmeten, locht — 162 
opmeten, loft — 162 
opmeten, luchtdruk — 162 
oppassen 88 
oppasser 202 
oppoffen 115 
oppoffing 116 
opproppen 87 
opruimen 93 
opruimen, afslag — 93 
opruimen, steenslag — 93 
opruimen, stenen — 93 
opscheppen 129 
opschieten 93 
opschieten, (de) stok — 93 
opschikken, [wagens] — 192 
opschrift, van een ~ voorzien 

187 
opschuiving 60 
opschuivung 60 
opslag 55 
opslieten, de versatz niet — 147 
opsteken, patatten ~ 87 
opstoppen 87 
opstopping 87 
opstoten, [wagens] — 192 
opsturen, [wagens] — 192 
opsturen, [wagens] het gerust — 

192 

optrekken 188 
optrekken, de haak — 44 
opvangen 122 
opvaren 187 
opvullen 146 
opvullen met bourrage 87 
opvullen met de hand 146 
opvullen met leem 87 
opvullen met patatten 87 
opvullen, niet — 147 
opvulling 87 
opwaarts uitwerken 65 
opwellen 152 
opwerken 20 
opwerken, langs de kool — 129 
opzeg, zijn — geven 21 
opzeg, zijn — krijgen 21 
opzeggen, zijn dagen — 21 
opzetlat 72 
opzetten, (zijn) dagen laten — 

21 
opzichter 135 
opzichter lochtafdeling 162 
opzichter luchtverversing 162 
opzichter van de loft 162 
opzichter van de lof taf deling 162 
opzichter voor de lochtafdeling 

162 
opzichter voor de loft 162 
opzichters, bureau — 49 
opzichtersbad 42 
opzichtersboede 49 
opzichterscontrole 137 
opzichterskamer 49 
opzichterslamp 176 
opzij, druk — 114 
oranje-nassau drie 4 
oranje-nassau een 4 
oranje-nassau twee 4 
oranje-nassau vier 4 
oranje-nassau, de — 4 
oranje-nassaumijnen 4 
oud pand 147 
oude 138 
oude héve 138 
oude hoed 11 
oude hoeren 15 
oude man 58, 138 
oude, (de) - 147 
oude, de — man 147 
oude, de — roven 139 
ouvrier 95 
ouvrier/ovri 123 
ouvrier van het bossèyemint 80 
ouvrier, chef — 123 
ouvrier, eerste — 123,124 
ouvrier, tweede — 123 
ouwe man 153 
ouwe, de — 153 
ovenaf, van — werken 130 

ovenlangssimpel 81 
ovenlangsstoot 79 
ovenop 40 
ovenop gaan 187 
ovens 47, 56 
ovenweer 79 
over, (de) kabel is — 189 
over, kabel — 189 
overaardig 41 
overgang 60 
overkiepende streb 120 
overkiepte streb 120 
overlangsstoot 79 
overschicht 28 
overschuivung 60 
overstonden maken 16 
overvolle 195 
ovrï 139 
ovri, ouvrier/— 123 
o.v.s. 49 
o.v.s., bij de — 49 
o.v.s., op de — 49 
o.v.s.-er 51 
o.v.s.-gebouw 49 
o.v.s.-school 49 

P 

paardenkoers 16 
paardensoigneur 202 
paarde(n)stal 201 
paardenverzorger 202 
paardsjong 202 
paardsknecht 202 
paardsstal 201 
paardstal 201 
paardsverzorger 202 
paardsvoerlui 202 
paardsvoerman 202 
packen, vuil — 122 
packs 113 
pak 14 
pakje 14 
pakken, boek en centen — 21 
pakken, directie — 70 
pakken, zich de papieren — 21 
pakken, zijn boek — 21 
pakken, zijn ontslag — 21 
pal 142 
palan 161 
palan tirette 140 
palen, de — 44 
palier 183 
paliers 183 
pallisade 98 
pan 150 
pan, motorraam met spindel en 

- 2 0 6 
pand 126 
pand, het — deruit houwen 128 
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pand, meters van het — 126 penning uitgeven 29 pf 0 145 
pand, oud — 147 penning van dagschicht 31 pf 1145 
panier 183 penning van middagschicht 31 pf II145 
panneschup 159 penning van nachtschicht 31 pflock 71 
panschup 159 penningboede 29 pförtner 45 
pantser 214 penningbred 32 pfusch 147 
pantser met metnemerketting penningcontrole 29, 31, 45 pfusch in de vulling 147 

214 penningcontroleur 32 pfuschen 147 
pantser, kool maken met — en penningen afroepen 31 phare 172, 174 

ploeg 143 penningen halen 17 picot 133 
pantsergoot 214 penningen uitgeven 29 pied, druk langs — nu (?) 114 
pantserketting 214 penningen, jong aan de — 32 piemel, vuile — 16 
pantsermachine 145 penningenboede 29, 45 pieren 6 
pantsermoteur 214 penningencontrole 31 pierewiet 96 
pantsermotor 214 penningencontroleur 32 pieteberen 18 
pantsertaille 144 penningendraad 32 pieteberen, de hoge — 6 
papier 84 penningen jong 32 pijler 111, 117, 120 
papieren, (de) — krijgen 21 penningenkast 32 pijler, (een —) aantrekken 124 
papieren, (de) — vragen 21 penningenkerel 32 pijler, boven in de — 121 
papieren, (zich) de ~ halen 21 penningenkist 32 pijler, doorgebroken — 153 
papieren, (zich) de ~ nemen 21 penningenuitgifte 29 pijler, gelijke — 119 
papieren, zich de — krijgen 21 penningkist 32 pijler, half steile — 119 
papieren, zich de — pakken 21 penninglokaal 29 pijler, hellende — 120 
pappen, lutten — 166 penningnommer 32 pijler, ijzeren — 111 
parallelstreb 119 penningnummer 32 pijler, kop van de — 120 
paroi 79 penningontvanger 32 pijler, kop — 120 
particuliere kuilen 2 penningsmeester 32 pijler, mechanische — 143 
passage 129 penninguitgever 32 pijler, onder in de — 121 
passage des bacs 177 penninguitgifte 29 pijler, scherpe — 120 
passage maken 129 pente 119 pijler, steile — 120 
passagekant 177 pente, taille met — 120 pijler, steilende — 120 
passe-poutrelle 108 pente, taille zonder —119 pijler, stijgende — 119, 120 
passement 165 pers 131 pijler, toegegangen — 153 
patatten 87 perslamp 173 pijler, vallende — 120 
patatten maken 87 perslocht 131 pijler, vlakke — 119 
patatten opsteken 87 perslochtturbine 173 pijler, voet — 121 
patatten zetten 87 perslof1131 pijlerakkoord 14 
patatten, opvullen met — 87 persloftbuis 132 pijleranker 111 
pater 19 persloftlamp 173 pijlerband 212 
patronen 83 persloftleiding 131 pijlereffect 127 
patroon 84, 86 persloftturbine 173 pijlerkop 120 
patroon, aangezette — 86 perslucht 131, 173 pijlerstijl 102 
patroontas 84 persluchtlamp 173 pijlervoet 121 
pats 11 persluchtleiding 131 pijp 85 
patte 97, 106 personeel, administratief — 17 pik 158 
paye 16 personeel, transport — 178 pikhamer 132 
payèle 126 personeelstrein 178 pikkel 133 
payeur 18 personeeltram 178 pikkeldraad 44 
peilen 61 personentog 178 pikkelen 128,132 
peilsnoer 71 personentrein 178 pikkelen, kolen — 128 
pendelvul 146 personenvervoer 178 pikkelhamer 132 
pendelvullen 146 personnel, chef — 179 pikken 128, 132, 138 
pennelekker 18,49 personnel, contrleur — 32 pile 111 
pennelekkeren 18 personnel, transport — 178 pile de bois 111 
pennelekkers 18 personnel, transport van — 178 pilier 165, 177 
pennelikkeren 18 personnelstrein 178 pilier, meco — 212 
penning 31 personneltrein 178 pilot 95 
penning afroepen 31 personnel vervoer 178 pin 76, 133, 142, 157 
penning halen 29 pétard 90 pin, de — derin houwen 21, 157 
penning krijgen 29 petlamp 172 pin, de — derop zetten 21 
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pin, geschier op de — doen 157 plei, op de — 44 poortwachterhuis 44 
pinbord 187 plek, oude — 147 poortwachtershok 45 
pince 160, 197 ploeg 145 poortwachtershuis 45 
pince à clavette 197 ploeg guideteurs 205 porion 58 
pince clavette 197 ploeg van de prep 73 porion 135 
pince sylvestre 140 ploeg van de préparatoire 73 porion, chef — 179 
pingeschier 156 ploeg voor het omleggen 24 porion-boutefeu 83 
pinnenkist 157 ploeg, kool maken met pantser portons, bureau voor de — 
piqueren 128 en - 143 porionskamer 49 
piqueur 132 ploeg, préparatoire — 73 porionzaal 49 
piqueur, steken met de — 128 ploeg, taille met — of zaag 144 porte-feu 202 
piqueur, taille waar ze de kool ploegbaas 124 portier 29, 32, 45 

met de ~ maken 124 ploegkabel 145 portier, bij de — 45 
piqueurbeitel 133 ploegketten 145 portierhuis 45 
piqueurmof 132 ploegketting 145 portiersboede 45 
piqueurpin 133 ploegmachine 145 portierskantoor 45 
piqueurspits 133 ploegmotor 145 portiersloge 29, 45 
pits-tang 160 ploegpijler 144 poseur 205 
pitser 175 ploegschaaf 145 post 24, 27, 69, 73,124 
pitshout 99 ploegstreb 144 post die stape maakt 26 
plaats 44 ploegtaille 144 post, (de) — bevaren 137 
plaatsen, (een kophout) — 102 plooien 113 post, begin van de — 27 
plaatsenderen 94 plooieur 204 post, derde — 27 
plag 10 poedelen 91 post, een — houwen 82 
plancher 66, 67 poeder 83 post, een — maken 24 
plancher 184 poeder, speciale — 83 post, een — ophouwen 82 
plank 107 poederkist 84 post, eerste — 26 
plankjes 35, 100 poederkoffer 84 post, einde — 27 
plantant 65. 73 poederkot 84 post, op de — 58 
plantant, bouveau — 65 poederzak 84 post, op gene — 58 
planton, bij de — 45 poekel 59 post, rendement per — 127 
plat 98, 107 poekel wassen 42 post, tweede — 27 
plat stuk 120 poekelen 42 posten, de — bevaren 137 
plat, een — maken 101 pof 59, 170, 215,216 posthouwer 124, 208 
plat, een — voorbouwen 122 poffen 114,115 postoude 124 
plat, half - 107 poffing 116 postoudste 124 
plat, houten — 98 pointage 137 postschlepper 123, 201 
plat, houteren — 107 pokelen 42 pot 172, 174 
platen 108 pokkei 59 pot van de lamp 174 
platenbeun 204 pokkelen 42 pot, elektrische — 172 
platensleutel 206 politie 6 pot, koperen — 176 
platenvloer 204 politiepost 45 potale/potê 97 
plateur 121 polsen van de toit 151 potê, potale/— 97 
plathout 100, 107 polt 96, 107, 108 potlamp 172, 174 
platschup 159 polver 83 poulie 44,182, 200, 211 
platstuk 97 pompenkamer 155 poulie de retour 211 
platte 107, 119 pompenkerel 155 poulie-renvoi 200 
platte beel 98, 107 pompenkot 155 poulie-retour 200,211 
platte kabel 189 pompenlok 2 poulie-tje 200 
platte kap 98, 107 pompenmachinist 155 poulietje 44 
platte schup 159 pompenman 155 poussard 107 
platte slag 120 pompenzaal 155 poussard, speciaal — 107 
platte streb 119 pomper 155 poussards zetten 106 
platte taille 119 pompeur 155 poussée 190 
platte truck 195 pompist 155 poussière 170 
platte, een — kant aankappen pompmachinist 155 poutrelle 99 

101 poort 44 praam 197, 199 
platte, in het — werken 119 poort van de put 44 praamhout 197 
platte, streb met een — leger 119 poortershuis 45 prats 77 
platten 101 poorthuisje 45 prelbok 199 
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prem 199 puntijzer 133 R 
premie 19 puntscheen 133 
premie voor de kou 19 püs, de ~ krijgen 21 raam 66, 97, 206 
prengel 108 put 2, 44, 57, 64 raam, ijzeren ~ 206 
prep, ploeg van de ~ 73 put één 162 raambouw 97 
préparatoire 72 put twee 163 raamwerk 97 
préparatoire ploeg 73 put van zwartberg, eisden enz. 4 rabota 16 
préparatoire werken 72 put, brand in de ~ 169 racagnac 75, 140, 142, 161 
préparatoire, ploeg van de ~ 73 put, dokter van de ~ 39 raccord 131 
pres voor eierbrikets 56 put, doktoor van de ~ 39 raclette 213 
preslocht 131 put, in de ~ gaan werken 57 rad van het bellefleur 182 
preslochtlamp 173 put, omheining van de ~ 44 rader 182 
preslochtturbine 173 put, poort van de ~ 44 radier 79 
presloft 131 put, reglement van de ~ 24 rail 104, 203 
presloftbuis 132 putblind 202 raillageman 205 
preslofthal 47 putbrand 169 räme 196 
presloftlamp 173 putcostuum 9 rammelaar 193 
presloftleiding 131 putdoktoor 39 randmijnen 89 
presloftleitung 131 putdoop 8 rangeerplaats 55 
presloftmachine 173 puthanddoek 13 rangeerplei 55 
presloftroor 132 puthoed 11 rangeerterrein 55 
presloftturbine 173 puthoest 38 rapportkamer 49 
presse 131 puthorloge 13 rapportzaal 49 
presse-colonne 132 puthout100 ratteval 97 
presse-tube 132 puthoutterein 50 ravalement 116 
pressing 131 put jasje 11 ravaleren 116 
pressing op de zijkanten 114 putkleder 9 ravaleur 116 
pressingbuis 132 putkleren 9 rebassenage 116 
pressingbuizen 132 putklok 13 recarrage 115 
pressinglamp 173 putlamp 172 recarreren 114 
pressingleiding 131 putlommelen 9 recarreur 115 
pressingturbine 173 putman 4 recette 184 
prestatie 127 putpak 14 recht stuk 120 
présumé 127 putreglement 24 recht werk 120 
prêt 124 putschade 7 rechte 120 
prise à air 132 putschoenen 12 rechte streb 120 
prise à bille 132 putschoenen bet kopnagels 12 rechte, in het ~ werken 120 
prise matériel 139 putter 4 rechte, streb met een ~ leger 
prise, dienst ~ matériel 26 putzeeg 158 120 
procent, voor honderd ~ invali putzweer 38 rechtoppe 120 

de 40 recoupe 170 
produktievaardig 124 Q recoupe, lucht in de ~ 164 
proefboren naar koolflözer 60 recuperatie 26,142 
promotie maken 20 querbout 111 recupereren 142 
promoveren 20 querkap 99 reddelaar 213 
propschoten 90 querlegger 203 reddingsbrigade 36 
pruimetoebak 171 querscheen 99 reddingsploeg 36 
pruimpje sjiek 171 querslag 68 refter 45 
pruimsjiek 171 querslag, dalende ~ 65 reglement 24 
pruimtabak 171 querslag, stijgende ~ 65 reglement van de put 24 
pruimtoebak 171 querslager 69 regulagedeur 165 
prünte 214 querspijler 119 reine kleder 44 
prünter 214 querstreb 119 reinhouden, de zouw ~ 155 
pukkelen 42 quinquet 174 reinigen, de zouw ~ 155 
pul 36 quinzaine 16, 17 reinmaken, (de) zouw ~ 155 
pungel 9, 14, 43 quinzaine uitbetalen 17 reinscheppen 93 
pungelhaak 43 quinzaine, grote ~ 17 reinscheppen, (de) zouw —155 
pungelplak 13 quinzaine, kleine ~ 17 rem 199 
punjel 43 quinzainebediende 18 rembaan 199 
punt 158 quinzainezakje 18 remblok 199 
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rembok 199 
remhelling 199 
remhout 197 
reminstallatie 199 
remise 46,198 
rempin 197 
rempoulie 208 
remrutsche 208 
remschijfpantser 208 
remschijftransporteur 208 
remschoen 197 
remstrek 199 
remtoer 208 
rendement 127 
rendement per post 127 
rennemigkolonie 23 
reparaturhouwer 95 
reparaturwerkplaats 157 
reparaturwerkstatt 157 
ressage, treuil de — 142 
ressort 132 
rest 131 
restkolen 131 
restkool 131 
reststuk 131 
retour 164 
retour d'air 164,165 
retour, bouveau ~ d'air 164 
retour, montage — d'air 165 
retour, poulie de — 211 
retourrol 211 
rettungsmannschaft 36 
revier 57 
revier, het ~ bevaren 137 
revierstijger 58 
richten 71 
richten, lamp op de directiepun-

ten - 72 
richting 70 
richting aangeven 72 
richting controleren 71 
richting doortrekken 71 
richting trekken 71 
richting, de — trekken 72 
richting, kijken of de — goed is 

71 
richtinglood 71 
richtingskoord 71 
richtingsnoer 71 
richtingssnoer 71 
richtingtouw 71 
richtrol 200 
richtsnoer 71 
richtstrek 68 
richtung 70 
richtung controleren 71 
richtung doortrekken 71 
richtung hangen 70 
richtungskoord 71 
richtungsnoer 71 

richtungssnoer 71 
riem 11, 211, 212 
riem taille 212 
riempassage 177 
riemtaille 124 
riem voie 177 
riffel 121 
riffeltje 121 
rigole 155 
rigole schoonmaken 155 
rigole zuivermaken 155 
rijloper 122 
rijten, (stempels) deruit — 139 
rijzelen 153 
rillenboor 77 
ring 32 
ringbouw112 
ringbouwwerk 112 
ringelkolen 215 
ringuitbouw 112 
ripinstallatie 143 
rippen 143 
rippertaille 143 
lispelen 153 
rist 196 
rits 196 
ritselen 153 
ritzel 142 
rivette 145 
robinage 190 
robinet 167 
robineur 190 
robot 145 
roddelhamer 193 
rode bond 16 
rode verband 16 
rode zakdoek 10 
rode-kruiswagen 195 
roebelen 153 
roepen, marken — 32 
rok 11 
rol 211 
rol, lange — 211 
rolletje 200, 211 
rolletje sjiek 171 
rolstok 181 
rondbrok 67 
ronde beel 98 
ronde kabel 188 
rondgang 6 
rondhout 98, 100 
rondleiden, het bezoek — 6 
rondleiden, het visite — 6 
rondleiden, hoog bezoek — 6 
rondleiding 6 
rondte 92 
rondte, (de) — boren 85 
rondte, (de) — schieten 93 
rondwerk 97 
roofbeitel 140 

roofdienst 24 
roofhaak 140 
roofhaspel 142 
rooflier 142 
roofpand 138 
roofploeg 26 
roofschicht 24 
roof sleutel 104 
rooftreuil 142 
roofwinde 142 
roor 131,187 
roosters 108 
roppen, nippen/— 137 
rorenschlosser 46 
roskop 13 
roskopf13 
rossignolbeitel 140 
rotte dèye 122 
rotte toit 152 
route 202 
roven 138, 139 
roven, de oude — 139 
rover 95, 139 
roverstreuil 142 
rubber 211 
rubberband 211 
ruckzuck 140, 161 
rug wassen 42 
rughout 98 
rugstrang wassen 42 
ruimen, afslag — 93 
ruimen, het front — 93 
ruimen, stenen — 93 
ruppen/roppen 137 
rutsche 205, 208 
rutsche, vullen onder de — 146 
rutschemotor 206 
rutschen 213 
rutschengang 177 
rutschenmeester 208 
rutschenmotor 206 
rutschenschrank 208 
rutschensleutel 206 
rutschentoer 52, 208 
rutschenzift 52 
rüttelhamer 193 
rüttler 193 

S 

sac, cul de - 81, 189 
salaire, bureau — 49 
sas 165 
sasdeur 166 
satz 127 
saule 77 
sâure 173 
schaaf 145 
schaafkabel 145 
schaafketting 145 
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sehaafmoteur 145 schaftkeet 45 schicht, begin — 27 
schaafmotor 145 schaftlokaal 45 schicht, een — maken 24 
schaafpijler 144 schafttijd 33 schicht, eerste ~ 26 
schaafploeg 145 schaftuur 33 schicht, eind(e) — 27 
schaafploegmachine 145 schalen 108 schicht, eind(e) van de ~ 27 
schaafploegmotor 145 schalm 214 schicht, het laatste van — 27 
schaafstreb 144 schalter 48 schicht, korte — 28 
schaag 107 schamp 107 schicht, late ~ 26 
schaal 107 schampen 213 schicht, spade ~ 26 
schaalhout 107,108 schandegemaakte kool 130 schicht, uitgevallen ~ 28 
schaalplank 107 scharnierbeel 99 schicht, verzuimde — 28 
schacht 64,162,181 scharnierende ijzeren stang 185 schichtenzettel 127 
schacht één 162 scharnierkap 98 schichtloon 17 
schacht twee 163 schaufellader 94 schichtmark 31 
schacht, blinde ~ 65 scheefzetten, (de stempels) ~ 96 schichtmark uitgeven 29 
schacht, de ~ 2 scheel 202 schichtmarken uitroepen 32 
schacht, de ~ bevaren 137 scheenbeschermer 12 schichtmarkencontrole 31 
schacht, ingaande ~ 162 scheenbreder 13 schichtnommer 31, 33 
schacht, intrekkende ~ 162 scheenkap 13 schichtnommeren afroepen 31 
schacht, machinist van de ~ 182 scheenlap 12 schichtstaat 127 
schacht, uitgaande — 163 scheenschroeven 203 schiefer 122 
schacht, uittrekkende — 163 scheepje 196 schiefersteen 122 
schachtbekleding 64 scheid 4 schietapparaat 88 
schachtbei 185 scheid, de kuil van de ~ 4 schietbalken 66 
schachtbok 179 scheid, op de ~ 4 schietbelen, bovenste ~ 67 
schachtbomen 183 scheinwerfer 172, 174 schietbelen, onderste ~ 66 
schachtdekkel 164 schel 36, 185 schietbeun 67 
schachtdeksel 164 schel, aan de ~ zijn 185 schietdamp 91 
schachtdelven 62 schenebeschermer 12 schietdeur 92 
schachtdeur 185 schenen 98 schietdomp 91 
schachthouwer 181 schenen aanleggen 203 schietdoos 84, 88 
schachtje 65, 66, 67 schenen leggen 203 schietdraad 86 
schachtje, blind — 65 schenen, hoge — 203 schieten 85, 88, 153 
schachtkabel 188 schenen, kleine ~ 202 schieten, (de) krans ~ 92 
schachtkanaal 164 schenenbout 203 schieten, (de) rondte ~ 93 
schachtkiebel 62 schenenhaak 203 schieten, (de) stok ~ 93 
schachtkolen 215 schenennagel 203 schieten, de buitenste mijnen ~ 
schachtkooi 182 schenenploeg 205 92 
schachtkorf 183 scheplaadwagen 94 schieten, kantmijnen ~ 92 
schachtkouw 182 scheplok 52, 55 schietgas 91 
schachtkuip 154 schepmachine 94 schietgat 85 
schachtledder 188 scheppen 128, 213 schiethoop 92 
schachtlier 67 schepper 19,129 schiethouwer 83 
schachtman 181,185 scheren van winddoek 150 schietkist 84; 88 
schachtplaats 184 scherp liggen 119 schietknabben, houteren ~ 67 
schachtpoel 154 scherp staan 119 schietkoffer 84 
schachtput 154 scherpe 120 schietkwalm 91 
schachtraam 66 scherpe pijler 120 schietlijn 87 
schachtrad 182 scherpe streb 120 schietlok 85; 92 
schachtschei 185 scherpe taille 120 schietlood 71 
schachtskuil 2 scherpe, streb met een ~ leger schietmachine 88 
schachtstoel 66 120 schietmachine, klein ~ 88 
schachtton 62 scherpen, (een stijl) — 101 schietmachine, zwaar ~ 88 
schachttoren 179 schicht 24, 27, 121 schietmeester 83 
schachtventilator 163 schicht hebben 24 schietmeester, gewone ~ 83 
schachtwiel 182 schicht maken 24 schietnis 92 
schaft 33 schicht zijn 24 schietplaat 92 
schaftboede 45 schicht! vieravond 27 schietpolver 83 
schaftboterhammen 35 schicht, (de) — aanzetten 137 schietprop 87 
schaften 33 schicht, begin van de ~ 27 schiet(s)kabel 87 
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schietsnoer 87 
schietstub 91 
schiettoestel 88 
schietvloer 67 
schietwerk 85 
schietwolk 91 
schietzwalm 91 
schijn 39 
schijn, de — haan 39 
schijn, de — hebben 39 
schijn, de — uitschrijven 40 
schijnen, op de koord — 72 
schijnwerper 174 
schijven, vliegende — 97 
schikken, (iemand) werken — 40 
schikken, kolen — 128 
schip 196 
schist 170 
schist tegen de mijnen gooien 85 
schistgrendel 170 
schistifikeren, het front — 85 
schistplank 170 
schiststeen 122 
schlägel, hamer en — 7 
schlauch 133 
schlauch af 133 
schlauch op 133 
schleppen 201 
Schlepper 123, 124 
Schlepper 201 
Schlepper, wagenvervoer met — 

200 
schlepperen, wagentransport 

met - 200 
Schleppers, wagenvervoer met 

- 2 0 0 
Schleppertransport 200 
schleppervervoer 200 
schleppervordering 200 
schleppervorderung 200 
Schlosser 46 
Schlosserei 46 
schmiede 157 
schnellhobel 145 
schoen 105 
schoenen 12 
schoenen 183 
schoenen van de kas 183 
schoenszakje 44 
schoep 159 
schoften 35 
schofters 15 
schoofzak 14 
schoonmaken, de zouw — 155 
schoonmaken, rigole —155 
schoonmaken, watergoot — 155 
schoor 106, 107 
schoor, ijzeren — 107 
schoorhout 100 
schoorijzer 107 

schoorsteen 47 
schop 46, 159 
schoren 106 
schorensteen 47 
schorsing 19 
schot, de - 92 
schot, de — brandt 88 
schoten, achtergebleven — 91 
schoten, hinder(ge)bleven — 91 
schoten, losse — 89 
schoten, vrijstaande — 89 
schouw 47,120 
schraam 122 
schraam trekken 72 
schraamarm 135 
schraamhak 158 
schraamhamer 76,132 
schraammachine 135 
schraampin 133 
schraapbak 144 
schraapband 213 
schraapketting 213 
schrabberbak 144 
schräg, (de stijlen) — zetten 96 
schram 215 
schrämen 127 
schrämen, kolen — 127 
schramer 135 
schraper 144, 213, 214 
schraperbak 144, 213 
schraperband 213 
schrapermotor 214 
schraperriem 213 
schrapperbak 144 
schrijner 100 
schrijnerij 157 
schrijn(e) werker 100 
schrijven, (iemand) gezond — 40 
schrijven, voor werk — 20 
schrijver 17, 49 
schrij veren 17 
schrijvers 17 
schroef 160 
schroefdraad 160 
schroef draaier 160 
schroeve(n)draaier 160 
schroevenring 131 
schroeve(n)zieher 160 
schudbak 190 
schuddeles 52 
schuddende laadbak 190 
schudgoot 52, 205 
schudgootmotor 206 
schudgootmotorraam 206 
schudtafel 190 
schudzeef 52 
schudzift 52 

schuif, deur met een — in 165 
schuif, wetterdeur met — 165 
schuifbouwwerk 109 

schuifdeur 165 
schuifijzer 102 
schuifpijler 143 
schuifstijl 102 
schuifstreb 143 
schuifvlak in de laag 126 
schuine taille 120 
schuiven 143,153 
schuivend mannetje 102 
schup 150, 159 
schup, ijzeren — 94 
schup, met de — vullen 146 
schup, platte — 159 
schupbreed langswerken 129 
schuren 153 
schüttelbaas 208 
schüttelbak 190 
schüttelbout 208 
schütteles 52, 205, 208 
schüttelmeester 208 
schüttelmotor 206 
schütteln 176 
schüttelplaat 206 
schüttelrutsche 205 
schütteltisch 190 
schütteltoer 208 
schüttelzeef 52 
schüttelzift 52 
schwarzstijl 103 
sclï 196 
sclimbage 108 
sclimbe 108 
scrâwèdje 129 
scrâweren 129 
seifertmachine 212 
sein 185 
seinbel 185 
seindraad 209 
seinfluit 210 
seingever 185 
seinhamer 185 
seinkabel 209 
seinklepel 185 
selle 100 
semelle 97 

semellen van de moteur 206 
séparation 52 
sera 197 
serie canards 166 
serie, derde — 89 
serie, mijnen van de derde — 89 
serie, mijnen van de tweede — 

90 
serie, tweede — 90 
s.g.p. 83 
s.g.p.-poeder 83 
sieb 52 
sigaar 103 
signaal 36 
signaalfluit 210 
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silicose 39 
silicoselijder 39 
silo 52 
siloruimte 54 
simpel 81, 82 
simpel koppijier 82 
simpel voetenpijler 82 
simpelen 81 
simpelen, bovenlangs — 81 
simpelen, ondenlangs — 81 
sint baar 7 
sint barb 7 
siroopbeambtes 18 
sisser 134 
sjiek 171 
sjiek, pruimpje - 171 
sjiek, rolletje — 171 
sjiektabak 171 
sjiektoebak 171 
skip 183 
skipvorderung 183 
slaan, de stok blank — 80 
slaan, kerf — 125 
slachter 39 
slag 86 
slag, (stijlen) op — zetten 96 
slag, op — 96 
slag, platte - 120 
slagcartouche 86 
slagenwetter 167 
slager 185 
slaghoedje 86 
slaghout, stijl met — 102 
slagpatroon 86 
slagwetter 167 
slagwetterslag 168 
slam 77 
slam 216 
slambakken 50 
slambassin 49 
slamkolen 216 
slamkoot 50 
slamkuil 50 
slamlok 49 
slammen 155 
slammen, (de) zouw — 155 
slamp 216 
slamput 50 
slamvijver 49 
slamwijer 49 
slang 133 
slangen 77 
slangenboor 77 
slap, te — zijn 213 
slecht bouwwerk 97 
slecht caleren 147 
slecht dak 152 
slecht hangende 152 
slecht kophout 97 
slecht lopende wagen 195 

slechte berg 152 
slechte bouw 97 
slechte capsules 91 
slechte dèye 122 
slechte kool 215 
slechte locht 161, 167 
slechte loft 167, 168 
slechte toit 152 
slechte vul 147 
slechte vulling 147 
slechte wagen 195 
slede 196 
slee 209 
sleepbak 196 
sleepkabel 189 
sleepketting 196 
sleepriem 212 
sleepvervoer 200 
slepen 176, 213 
sleper 195, 201 
sleper-transport 201 
slepers, vervoer met de — 200 
slepervervoer 200 
sleutel 160 
sleutel, engelse — 160 
slieten, een akkoord — 14 
slietstang 185,199 
slietstijlen 150 
slijpen 213 
slijtstuk 150 
slik 216 
slikvijver 50 
slingervulling 146 
slip, aan de — zijn 213 
slippen 213 
slit 196 
slittromp 196 
slob 106 
slodderzeel 189 
sloef van de kas 183 
slof 183,197, 206 
sloffen 183 
sloopbeitel 140 
slot 103, 111 
slover 77 
sluisdeur 165 
sluitanker 111 
sluiten, akkoord — 14 
smalspoor 202 
smeerband 167 
smeerboede 46 
smeerbuil 47 
smeerder 46 
smeer jong 47 
smeerman 47 
smeerpik 47 
smeerpot 47 
smeren, de canards — 166 
smerer 46 
smids 157 

smoordeuren 165 
smoutlamp 174 
smoutpot 174 
smouweren 35 
snak stuk 120 
snakzetten, vorenweer — 93 
snaphaan 142 
sneden 35 
sneebors 14 
snelploeg 144 
snij-ijzer 158 
snij hamer 158 
snijmachine 134, 135 
snipperdag 28 
snoeibeitel 140 
snoeien 139 
snoeier 139 
snoer 173 
snoeren aanluchten 71 
snoeren beluchten 71 
snoeren, de — aanlichten 72 
snoeren, de — bijlichten 72 
snoeren, langs de — kijken 71 
snoeren, op de — luchten 72 
soigneur 202 
sok 175 
soll 127 
sollicitatie 20 
solliciteren 20 
sondage 60 
sondage uitvoeren 61 
soufflage 60, 116 
souffleren 115 
souffleur 134 
soufrerie 47 
sousguide 203 
spade schicht 26 
span 107 
spanen 101 
spanner 99 
spanrol211 
spanwagen 211 
speciaal poussard 107 
speciale cartouchen 84 
speciale poeder 83 
speicher 54 
spel bakken 208 
spie/spij 99, 103 
spie, visvormige — /spij 103 
spij, spie/- 99, 103 
spij, visvormige spie/— 103 
spindel, motorraam met — en 

pan 206 
spindje 92 
spiraal 66, 77 
spiraalboor 77 
spiraalijzer 77 
spiraalrutsche 66 
spiraalton 66 
spits 100, 108, 133,137 
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spits, (een) — steken 122 
spits, (een) — voorpalen 122 
spits, (een) — voorpfanden 122 
spits, (een) — voorspannen 122 
spits, (een) — voortrekken 122 
spits, een — zetten 122 
spitsen 101 
spitsijzer 133 
splijt 126 
splijtlagen 126 
splijtvlakken 126 
spoelkop 76 
spoelkop, boorhamer met — 76 
spoelkop, boorhamer met — en 

waterspülung 76 
spoelkop, hamer met — 76 
spoor 202, 203 
spoor aanleggen 203 
spoor legen 203 
spoor leggen 203 
spoor van .... kilo 202 
spoor, groot ~ 203 
spoor, klein — 202 
spoor, leeg — 193 
spoor, licht - 202 
spoor, vol — 193 
spoor, zwaar — 203 
spoorkolonne 205 
spoorleger 205 
spoorlegger 205 
spoornagel 203 
spoorploeg 204 
spoorschroef 203 
spoortje, locht — 202 
sporen leggen 203 
spraakroor 187 
spreekroor 187 
spreekzaal 49 
spreiden, steenstof ~ 85 
spreize 107 
spreizen 106 
springstof 83 
sproeier 42 
sproeihamer 76 
sprong 59, 60, 96,120 
sprong, (de stijlen) op — zetten 

96 
sprong, (de stijlen) — geven 96 
sprong, (drukhouter) op — zet

ten 96 
sprong, (kwetshouter) op — zet

ten 96 
sprossbomen 183 
spuiten 147, 171 
spuiten, kolen — 171 
spuiten, stape — 147 
spuitkop 150 
spuitmachine 149 
spuitmachinist 149 
staalband 212 

staaldraadkabel 145 
staalgliederband 212 
staalkabel 145 
staalkappen 12 
staan, in de kraag — 103 
staan, in gen knieën — 113 
staan, onder de broes/bruis — 42 
staan, op de blaasmachine — 149 
staan, scherp — 119 
staande flöz 120 
staat 6 
staat, controle van de — 6 
staat, de mannen van de ~ 6 
staat, de ~ 2 
staat, inspecteur van de — 6 
staatje 127 
staatsmijnen 2 
staatstoezicht 6 
stal 212 
stalen muil 12 
stalen nazen 12 
stalen neuzen 12 
stalen tippen 12 
stalknecht 202 
stalmeester 202 
stamnummer 33 
stang 185 
stang, scharnierende ijzeren — 

185 
stangbarrière 185 
stape 79, 138, 147,149 
stape maken 146 
stape spuiten 147 
stape, (een) muur maken in de 

- 1 4 6 
stape, gevulde — 113 
stape, onvoldoende — maken 

147 
stape, open — 147 
stape, post die — maakt 26 
stape, stuk waar ze — maken 149 
stape, taille waar — gemaakt 

wordt 146 
stape, valse — maken 147 
stape-taille 146 
stapedienst 26 
stapedraad 150 
stapehout 108 
stapel 111 
stapeleren 146 
stapemakers 26 
stapepost 26 
stapeschup 159 
statie, chef — 179 
statuten 24 
stauförderer 208 
steekbeitel 140 
steen 122 
steen injagen 147 
steen losmaken 91 

steen zo hard als beton 130 
steen, brandende — 215 
steen, fijne — 170 
steen, helle - 130 
steen, losse — 152 
steenafdeling 62 
steenband 212 
steenbank 122,152 
steenbank, losse — 152 
steenberg 54 
steenboete 20 
steenbok 110, 113 
steenbok, een — maken 146 
steenbrok 151 
steendam 112 
steenfront 69 
steengang 68 
steengang, dalende — 65 
steenganghouwer 68 
steengries 170 
steengruis 170 
steenhout 107 
steenhout, (een) — voortrekken 

122 
steenhouwer 68 
steenkast 66 
steenkiep 149 
steenkipper 149 
steenkluppel 107 
steenknuppel 96,107 
steenkolen 214 
steenkool 214 
steenkretser 160 
steenkuil 108 
steenlaag 121 
steenmiddel 122 
steenmuur 113 
steenmuur, een — maken 146 
steennaas 153 
steenneus 153 
steenouvrier 68 
steenpacks 113 
steenpak 122 
steenpik 158 
steenpost 24, 69 
steenprats 77 
steenpuist 38 
steenrand 122 
steenraper 51 
steenrib 113 
steenschup 159 
steenslag 151 
steenslag opruimen 93 
steenslam 77 
steenspie, losse — 152 
steenspits 153 
steenstof 170 
steenstof spreiden 85 
steenstof strooien 85 
steenstof, met — afdekken 85 

253 



II.5 

steenstof, met — bestrooien 85 
steenstofgrendel 170 
steenstofvloertje 170 
steenstort 54 
steenstraf 20 
steenstub 170 
steenstub strooien 85 
steenstub, bestrooien met — 85 
steenstubbarrière 170 
steenstubbeun 170 
steenstubgrendel 170 
steenstubvloer 170 
steenstub vloert je 170 
steentje 175 
steenval 151 
steenwerk 61 
steenwerk, houwer in het — 68 
steenzak 82 
steenzerk 152 
steenzweer 38 
steigleitung 155 
steile 120 
steile pijler 120 
steile streb 120 
steile taille 120 
steile wand 120 
steilende pijler 120 
steken 128,132 
steken met de piqueur 128 
steken, (een) spits — 122 
stelle, ondichte — 167 
stelling 77 
stempel 95 
stempel, een — zetten 94 
stempel, ijzeren — 95 
stempel, uittrekbare ijzeren — 

102 
stempeldichtheid 107 
stempelplaat 97 
stempels en beien bouwen 94 
stempels losmaken 139 
stempels trekken 139 
stempels zetten 94 
stempels, (beien en —) vastklop-

pen 101 
stempels, (de —) scheefzetten 96 
stempels, (—) aanspitsen 101 
stempels, (—) deruit rijten 139 
stempels, (—) kloppen 139 
stempels, (—) loskloppen 139 
stempels, afstand tussen de be

ien en - 107 
stenen 147 
stenen afkloppen 91 
stenen aftrekken 91 
stenen lepelen 93 
stenen omscheppen 146 
stenen opruimen 93 
stenen ruimen 93 
stenen tappen 93 

stenen voor het stort 147 
stenen vrijmaken 85 
stenen, afslag — 92 
stenen, afslag van — 92 
stenen, gemalen — 147 
stenen, hoop — 92 
stenen, vreemde — 147 
sterke, streb met een — leger 120 
steunbouw 109 
steunpijler 111 
steunpilaar 111 
stijgen, het — 119 
stijgende baan 73 
stijgende ophouw 82 
stijgende pijler 119, 120 
stijgende querslag 65 
stijgende streb 120 
stijger 58, 135 
stijger van de loft 162 
stijger van het vervoer 179 
stijgerboede 49 
stijgerbureau 49 
stijgerlamp 176 
stijgersboede 49 
stijgerslamp 176 
stijgerswaskouw 42 
stijgerzimmer 49 
stijgstreb 120 
stijl 95 
stijl met slaghout 102 
stijl, (—/stijlen) aanpunten 101 
stijl, (—/stijlen) aanspitsen 101 
stijl, (een —) scherpen 101 
stijl, de — moet brommen 102 
stijl, de — moet muziek maken 

101 
stijl, elastische — 102 
stijl, ijzeren — 95 
stijl, inschuifbare ijzeren — 102 
stijl, inschuifbare — 102 
stijl, metgevende — 102 
stijlen trekken 139 
stijlen vorttrekken 139 
stijlen wegtrekken 139 
stijlen zetten 94 
stijlen, (—) aanhouwen 101 
stijlen, (—) aankloppen 101 
stijlen, (—) aanslaan 101 
stijlen, (—) deronder houwen 

101 
stijlen, (de —) op sprong zetten 

96 
stijlen, (de —) op streep zetten 

96 
stijlen, (de —) schräg zetten 96 
stijlen, (de —) sprong geven 96 
stijlen, (stijl/—) aanpunten 101 
stijlen, (stijl/—) aanspitsen 101 
stijlen, de — beunlok geven 98 
stijlenhout 100 

stijlenloods 46 
stijlenslot 103 
stijlentrekker 140 
stijlentrekker, krabbe van de — 

142 
stijles 199 
stijllok 97 
stijp 95 
stijpen 94 
stijpen, de berg — 94 
stijpen, het dak — 94 
stijve, heren met de — kragen 18 
stiklocht 168 
stikloft 168 
stiklucht 168 
stikluft 168 
stock 55,126 
stock zetten 126 
stock, een — geven 126 
stock, indeling van de — 126 
stock, ingecoupeerde — in de 

kool 125 
stockmeter 127 
stoel 66, 211 
stoeltje 211 
stof 39,170 
stof op de longen 39 
stof, jute - 150 
stofbakken 170 
stofbinding 171 
stofbril 10 
stof grendel 170 
stofkist 170 
stoflongen 39 
stofmasker 171 
stofontploffing 169 
stofplank 170 
stofvloer 170 
stok 79, 92 
stok, (de) — blank maken 80 
stok, (de) — opschieten 93 
stok, (de) — schieten 93 
stok, (de) — vrij houwen 80 
stok, (de) — vrijmaken 80 
stok, de — afschieten 93 
stok, de — blank houwen 80 
stok, de — blank slaan 80 
stok, de — ontkolen 80 
stok, de — vortscheppen 93 
stok, de — vrij kolen 80 
stokerij 47 
stokerschup 159 
stokerschupje 159 
stokken 80, 116; 207 
stokken, (een) motorkamer — 

207 
stokken, (een) motorlok — 207 
stokkenmeter 127 
stukschoten 91 
stol 81 
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stonde 70, 71 
stonde, de — belichten 72 
stonde, de — controleren 71 
stonde, de — doortrekken 71 
stonde, de ~ hangen 70 
stookkolen 215 
stoot 79, 125 
stoot, drok op de — 114 
stoot, drok uit de ~ 114 
stoot, druk in de — 114 
stoot, druk uit de ~ 114 
stoot, duwen vanuit de — 114 
stootbomen 183 
stootdrok 114 
stootdruk 114 
stootgaten 89 
stootmijnen 89 
stootschoten 89 
stootverpakking 108 
stop 88 
stop, grote ~ 90 
stopdraad 209 
stopeure 59 
stopmij nen 88 
stoppen, boorloker — 87 
storing 60 
storingsgesteente 130 
stort 54 
stort, stenen voor het — 147 
stortbad 42 
stortkast 66 
stortkoker 65 
Störung 60 
stoten 89,162 
stoten, drok op de — 114 
stoten, [wagens] op de kooi — 

192 
stotenschoten 89 
stoters 89 
stouwvorderer 208 
straf post 19 
streb 117 
streb met een platte leger 119 
streb met een rechte leger 120 
streb met een scherpe leger 120 
streb met een sterke leger 120 
streb, (de —) aanpakken 124 
streb, (de —) aantrekken 124 
streb, (de —) lopen laten 124 
streb, (een —) aanzetten 124 
streb, aan de kop van de — 121 
streb, aan de voet van de — 121 
streb, dalende — 120 
streb, gelijke — 119 
streb, halfsteile - 119 
streb, hellende - 120 
streb, het band in de - 212 
streb, kop - 121 
streb, kop van de — 120 
streb, mechanische — 144 

streb, opgaande — 120 
streb, overkiepende — 120 
streb, overkiepte — 120 
streb, platte - 119 
streb, rechte - 120 
streb, scherpe — 120 
streb, steile - 120 
streb, stijgende — 120 
streb, te brok gegangen — 153 
streb, toegeduwde — 153 
streb, toegevallen — 153 
streb, vlakke — 119 
streb, voet van de — 121 
streb, voet — 121 
streb, zolige — 119 
strebband 212 
strebeband 212 
strebeffect 127 
streber 15 
streberen 15 
strebkop 120 
strebonderste 121 
strebvoet 121 
streep, (de stijlen) op — zetten 

96 
streep, (de/een) — trekken 72 
strek 75, 81 
strek, (een —) op hoogte maken 

80 
strek, (een —) verhogen 80 
strek, zak in de — 153 
strekijzer 107 
strekkenijzer 107 
strekking 119 
streklijn 119 
strichlijn 72 
strijken, het — 119 
strijken, het — van de laag 119 
stromp 175 
strooien, calcium — 171 
strooien, loker — 85 
strooien, steenstof — 85 
strooien, steenstub — 85 
strooien, stub — 85 
strooien, zout — 171 
strooikool 130 
strop, over de — gegangen zijn 

15 
stropen 138 
stross-schoenen 183 
strossbomen 183 
strossboomschoenen 183 
structuur, de — opmeten 61 
stub 11, 39, 170 
stub binden 171 
stub gooien 85 
stub strooien 85 
stub, zich murg hoesten van de 

- 3 9 
stubbeun 170 

stubbinding 171 
stubbindung 171 
stubbrij 77 
stubbril 10 
stubgrendel 170 
stubgrendelvloer 170 
stubhoest 38 
stub je 11 
stubkool 216 
stublijder 39 
stublongen 39 
stublonglijder 39 
stubmaske 171 
stubmasker 171 
stubpap 77 
stubpatiënt 39 
stubslag 169 
stubverbindung 171 
stubvloer 170 
stubwolk 91 
stuk 124, 126 
stuk waar ze stape maken 149 
stuk, (het) — aanmeten 126 
stuk, aan het — 125 
stuk, een — kool 215 
stuk, egaal — 120 
stuk, gelijk - 120 
stuk, het — aangeven 126 
stuk, het — deruit houwen 80 
stuk, het — deruit houwen 128 
stuk, het — indelen 126 
stuk, plat - 120 
stuk, recht - 120 
stuk, snak - 120 
stuk, vlak - 120 
stukken indelen 126 
stukker indelen 126 
stukkolen 215 
stukkool 215 
stut 95,107 
stut, tussenruimte — 107 
stutten 94, 122 
stutten zetten 94 
stutten, de berg — 94 
stutten, het dak — 94 
stutter 95 
stutting 95 
stutwerk 97 
stütze 95 
stützen 94 
stuwtoer 208 
stuwtoerketten 209 
stuwtoerplaat 209 
sükê 60 
sullivan 94 
surf ace 41 
surveillant voor de luchtcontrole 

162 
surveilleren 137 
sylvester 140,161 
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sylvestre, pince — 140 
symétrique 204 
syndicaat 16 

syndicaat, boekje van het — 16 

T 
taarten 35 
taille/tèye 117 
taille mécanique 144 
taille met de hand 124 
taille met helling 120 
taille met pente 120 
taille met ploeg of zaag 144 
taille waar stape gemaakt wordt 

146 
taille waar ze de kool met de 

piqueur maken 124 
taille zonder helling 119 
taille zonder pente 119 
taille, (de —) beginnen 124 
taille, (de —) demarreren 124 
taille, (de - ) laten bollen 124 
taille, basse — 82 
taille, béle de - 99 
taille, chef de - 208 
taille, fausse — 82 
taille, gewone — 120 
taille, gladde - 119 
taille, kop - 121 
taille, kop van de ~ 121 
taille, mechanische — 144 
taille, platte - 119 
taille, riem - 212 
taille, scherpe — 120 
taille, schuine — 120 
taille, steile - 120 
taille, toegevallen(e) — 153 
taille, voet van de — 121 
taille, voet - 121 
tailleheks 8 
take, taque/— 97 
takel 161 
takken 184,189 
takstang 142 
talud 119 
tamboer 209 
tanden 142 
tandheugel 142 
tandwerk 142 
tang 160 
tap 150 

tap, (de) — aanzetten 151 
tap, de ~ klaarmaken 151 
tap, de — maken 151 
tappen 129 
tappen, stenen — 93 
tapstijlen 150 
taque 204 
taque/take 97 

taque voor de berlijns 204 
taque-moteur 206 
te brok gaan 114, 130, 153 
te brok gegangen streb 153 
te slap zijn 213 
tegenbouwen, een calage — 122 
tegencilinder 206 
tegengewicht 199 
tegenhouden 122 
tegenmotor 207 
tegenzetten, een calage — 122 
teken 36 
teken botteren 36 
tekenen 187 
tekenen, de akkoordbon — 15 
telder209 
telefonist 198 
telefoonbout 203 
telegram 19 
televisieschicht 27 
teller 97 
tellerketten 209 
tellerrutsche 208 
tenderen 106 
tenue d'eau 154,155 
tèris 54 
terrein 44 
terrein van de mijn 44 
terril 54 
terug beginnen 40 
terug gaan werken 40 
terugwinnen 142 
terugwinning 142 
teufenzeiger 182 
teût, toi t / - 78 
tèye, taille/- 117 
tèye-hout 95 
tèye-ijzer 95 
t.h.-bouw 110 
t.h.-stempel 103 
t.h.-stijl 103 
thuisblijven, expres — 28 
tien-urenpost 27 
tijd-boutefeu 83 
tijdakkoord 127 
tijdcontrolezettel 127 
tijdopnameformulier 127 
tijdschieten 85 
tijdschieter 83 
tijdschietmeester 83 
tijgerbouw 109 
timmerman 100 
tind(e)r 107 
tippen, stalen — 12 
tire-fond 203 
tire-fondbout 203 
tire-fondschroef 203 
tirette, palan ~ 140 
titanstijl 103 
to-ramul 145 

toeduwen 114 
toegaan 114 
toegeduwde streb 153 
toegegangen pijler 153 
toegevallen streb 153 
toegevallen(e) taille 153 
toegeven, kaders die — 110 
toegroeien 114 
toekitten 166 
toeknijpen 114 
toemaken, de verbindungen — 

166 
toepoffen 114 
toepressen 114 
toepressen, langzaam — 114 
toer 208 
toer, eerste en tweede — 208 
toescheppen 146 
toesmeren 166 
toesmeren met canardvet 166 
toet 36 
toeten 36 
toevallen 153 
toevallen, langzaam — 114 
toevoer 177 
toevoerband 212 
toevullen 146 
toewassen 114 
toezicht 137 
tog 188 
togbegeleider 179 
togführer 179 
togje 178 
togjong 198, 202 
togmachinist 198 
toit/teut 78 
toit, (de —) afkloppen 151 
toit, faux - 152 
toit, goede — 151 
toit, losse — 152 
toit, polsen van de — 151 
toit, rotte - 152 
toit, slechte - 152 
toit, valse - 152 
tle 92 
ton 62, 66 
torpedo 209 
tournage, chaîne de — 209 
tournagemachine 208 
tournant 150 
tournevis 160 
toussaint, kader — 110 
toussaint-heintzmannbouw 110 
toussaint-heintzmannstijl 103 
toussaintkader 110 
toussaintstijl 103 
touw 71 
traangrüle 174 
trace 79, 207 
traînage 200 
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trainagevervoer 200 
trammetje 178 
transport 176 
transport bet de treuil 200 
transport personeel 178 
transport personnel 178 
transport van personnel 178 
transport, main d'oeuvre in het 

- 201 
transport, main d'oeuvre van 

het - 201 
transportbaan 177 
transportband 211 
transportbouveau 176 
transporteren 176 
transporteren per zeeltog 178 
transporteren, (iemand) naar de 

dag - 188 
transporteur 214 
transporteur, doppele — 214 
transporteurmotor 214 
transportgalerij 177 
transporthéve 177 
transportketten 209 
transportketting 209 
transportpand 177 
transportregelaar 198 
transportstrekdeel 177 
transportvoie 177 
trap 67 
trapo 214 
trapomotor 214 
travers 203 
travers-banc 68 
traverse-beel 99 
traweren 82 
trechter 149 
trechter van de blazer 149 
trein 178 
trein, chef - 179 
treingeleider 179 
treinmachinist 198 
treinstijger 179 
treintje 178 
trek 162, 163, 164, 188 
trekcilinder 206 
trekdraad 209 
trekhaak 196 
trekkabel 209 
trekkabel van de interrupteur 

209 
trekken 188 
trekken van de lucht 162 
trekken, (de/een) knijtschraam 

- 7 2 
trekken, (de/een) streep — 72 
trekken, (een) krijtstreep ~ 72 
trekken, bakken — 143 
trekken, de richting — 72 
trekken, ijzers — 139 

trekken, kaders — 139 
trekken, kalkschraam — 72 
trekken, knijtschraam — 72 
trekken, lijn — 72 
trekken, lood — 61 
trekken, richting — 71 
trekken, schraam — 72 
trekken, stempels — 139 
trekken, stijlen — 139 
trekken, [wagens] uit de kast-

192 
trekker 142 
trekschakelaar 209 
trekzeel 209 
trémie/trimouye 190 
trémiebak 190 
trengel met grif en carcan 167 
treuil 142, 200 
treuil de foudroyage 142 
treuil de ressage 142 
treuil, transport bet de — 200 
treuilvervoer 200 
triage 52 
triage, een van de — 51 
triaslaag 122 
trichter 149 
trieerder 51 
trieur 51 
triller 193 
trilzeef 52 
trimouye, trémie/— 190 
troffel 159 
trolley 198 
trommel 182 
tromp 196 
trouer 82 
troussage 108 
troussagehout 107 
truck 194, 196 
truck, platte - 195 
tube 131 
tuimelraam 206 
tuinwijk 21 
tuit 36 
tuitje 18 
tunnelbouw 112 
turbine 173 
türstok 109 
türstokbouw 109 
tussenbaan 81 
tussengalerij 81 
tussenruimte stut 107 
tussenschacht 65 
tussenschachtje 65 
tussenschicht 28 
tussensteen 122 
tussenstijl 96 
tussenstrek 81 
tussenvoie 81 
tussenzool 81 

twee, boorwagen met — boor-
hameren 78 

twee, boorwagen met — boor-
hamers 78 

twee, boorwagen met — hame
ren 78 

twee, de — 4 
twee-urenpost 27 
tweede en derde 183 
tweede galerij 165 
tweede ouvrier 123 
tweede post 27 
tweede serie 90 
tweede voie 165,177 
tweede, eerste en — toer 208 
tweede, mijnen van de — serie 

90 
tweeguldenvunftig, bestraf voor 

- 19 
t.w.i. 49 
t.w.i.-lokaal 49 

U 

u-balkjes 108 
uitbetalen, loon — 17 
uitbetalen, quinzaine — 17 
uitbetaling 16 
uitbetaling van de loon 16 
uitblazer 90 
uitblazeren 90 
uitbouw 97 
uitbouw, ontkolen ane — 129 
uitbouwen 94 
uitbrengen, (iemand) — 187 
uitcarreren 114 
uitdiepen 62, 207 
uitdragen, (iemand) — 188 
uiteinde 150 
uiteinde (van de blaasleiding) 

150 
uitgaande schacht 163 
uitgang 17 
uitgangloon 17 
uitgangsmaand 17 
uitgevallen schicht 28 
uitgeven, marken — 29 
uitgeven, nommeren — 29 
uitgeven, penning — 29 
uitgeven, penningen — 29 
uitgeven, schichtmark — 29 
uithalen, kolen - 117, 128 
uitkolen, van boven naar onden 

- 1 3 0 
uitkomen 114 
uitloning 17 
uitloop 190 
uitlopen 152 
uitmeten 61, 71 
uitpeilen, (een kolenlaag) — 61 
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uitroepen, schichtmarken — 32 
uitscheiden 21 
uitschrijven, de schijn — 40 
uitstoten, [wagens] — 192 
uittrek 163 
uittrekbare ijzeren stempel 102 
uittrekken, [wagens] — 192 
uittrekkende schacht 163 
uittrekstijl 102 
uitvaren 24,187 
uitvaren, (iemand) — 188 
uitvoeren, sondage — 61 
uitwerken, opwaarts ~ 65 
uitzetten 64,114,152 
uitzetten, directie — 71 
uitzuigschacht 163 
umbrok 67 
urlaubstag 28 
usspurwiesbouwwerk 109 
uur 13 

V 

vaardig 124,138 
vaarhouwer 123 
vaarjong 100, 201 
vaarman 137 
vaarpand 177 
vaarschacht 188 
vaarstek 137 
vaarstijger 137 
vaarstok 137 
vaarstoof 8, 49 
vaarweg 177,188 
vakschool 49 
val 97 
valboom 199 
vallei 73, 82 
vallen, het ~ van de kolenlaag 

119 
vallende baan 73 
vallende ophouw 82 
vallende pijler 120 
valpijp 149 
vals dak 152 
valse dèye 122 
valse muur 122 
valse stape maken 147 
valse toit 152 
van guiden 195 
vangklammen 184 
vangklauwen 184 
vanne 167 
varen 113 
varkensstaart 197 
vasthouwen 101 
vastgebrande kool 130 
vastkloppen, (beien en stem

pels) - 101 
vastkloppen, (de verbouwing) — 

101 
vastlopen 133 
vastmaken 197 
vastpinnen 133 
vastzetten 101, 207 
vastzetten, zich — 133 
vastzitten 36,133 
vastzitten, met de knoken ~ 36 
veer 132 
veerschacht 164 
veiligheid 83, 185 
veiligheidsanker 111 
veiügheidsbeun 67 
veiligheidsboom 199 
veiligheidsbout 145 
veiligheidscartouchen 84 
veiligheidschoenen 12 
veiligheidsgaffel 197 
veiligheidskleder 10 , 
veiligheidskleding 10 
veiligheidslamp 174, 176 
veiligheidsmunitie 83 
veiligheidspal 142 
veiligheidspatronen 83 
veiligheidspin 142 
veiligheidsplancher 67 
veiligheidspoeder 83 
veiligheidsspringstof 83 
veiligheidstijlen 150 
veiligheidsvloer 67 
veiligheidsvloertje 67 
vélo 179 
vèlouten 108 
ventilateur 163 
ventilateur van het beur 163 
ventilateur, kleine — 163 
ventilateurgalerij 164 
ventilateurman 162 
ventilateurschacht 164 
ventilatie 161,162 
ventilatieman 162 
ventilator 163 
ventilatorkanaal 164 
verband 16 

verband, christelijke — 16 
verband, rode — 16 
verbandboede 37 
verbandkamer 37 
verbandkamer, doktor van de — 

39 
verbandkerel 38 
verbandmeester 37 
verbandpost 37 
verbandsboede 37 
verbandsboekje 16 
verbandsdoos, (bij) de — 37 
verbandskerel 38 
verbandslokaal 37 
verbandsmeester 38 
verbandspost 37 

verbeterde jacobstijl 103 
verbinding 164, 165 
verbindingskabel 173 
verbindstuk 131 
verbindungen, de — toemaken 

166 
verbouwen 94 
verbouwer 95 
verbouwing 95, 97 
verbouwing, (de ~ ) vastkloppen 

101 
verbouwing, elastische — 110 
verdelen, meters — 126 
verdiep 65, 183 
verdieping 65 
verdinge, in het — werken 14 
vergaderlokaal 49 
vergaderzaal 49 
vergrendelaar 142 
vergrendelstang 185 
vergroeide kool 130 
vergütung 19 
verhogen, (een strek) — 80 
verhoogd worden 20 
verkennen, (een laag) — 61 
verkenning 60, 61 
verkenning, een — maken 61 
verkenningsboren 60 
verkenningsboring 60 
verkennungsboren 60 
verklaren, (iemand) gezond — 

40 
verklaren, iemen genezen — 40 
verlaadplaats 54 
verlading 54 
verladung 54, 189 
verlegger 143 
verlengen 166 
verlengen, (de) loftkokertoer — 

166 
verlengen, (de) luttentoer — 166 
verlengen, canards — 166 
verlengen, de lochtkoker — 166 
verlet 28 
verlet, dag - 28 
verlet, kort - 28 
verletdag 28 
verletten 28 
verlof 28 
verlof, een dag — 28 
verlofdag 28 
verlofschicht 28 
verloop van de laag 119 
verloop van het flöz nagaan 61 
verloren kool 130 
verpakhout 108 
verpakijzer 108 
verpakken 108 
verpakking 108 
verpakking, ijzeren — 108 
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verpolten 106 
verrekken 113 
versager 91 
versammlungslokaal 49 
versammlungsplaats 49 
versammlungszimmer 49 
versatz 147 
versatz, de ~ niet opslieten 147 
versatzdraad 150 
versatzlijnen 150 
versatzlok 147 
versatzploeg 26 
versatzstreb 146 
versauen, de akkoord ~ 15 
verschuiven 143 
verslag 108 
verslagzaal 49 
versmeren 166 
verst 79 
verst, in de ~ 79 
vertakking 108 
vertakkingsgebint 108 
vertog 108 
vertog derop leggen 122 
vertogen voortrekken 122 
vertogijzer 108 
vertogplaten 108 
vertrekhout 108 
verversing 161 
vervoer 176 
vervoer met de lier 200 
vervoer met de slepers 200 
vervoer, meesterhouwer in het 

~ 198 
vervoer, stijger van het ~ 179 
vervoerafdeling 177 
vervoerafdeling 188 
vervoerchef 198 
vervoeren 176 
vervoeren, (iemand) naar bo

venop — 188 
vervoergalerij 177 
vervoeropzichter 198 
vervoerregelaar 198 
vervoerschacht 188 
vervoerspand 177 
vervoersregelaar 198 
vervoersregelaar-telefonist 199 
verzaken, dienst ~ 28 
verzakking 153 
verzetten 146 
verzuimde schicht 28 
verzuimdienst 28 
verzuimen 28 
verzuimschicht 28 
vetkolen 217 
vetkool 217 
vette 217 
vette eitjes 217 
vette kool 216 

vicker 76 
vier aan vier 36 
vier en één-twee 36 
vier maal 36 
vier, de ~ 4 
vier, vier aan ~ 36 
vieravond 27 
vieravond, schicht! ~ 27 
vieren, krank ~ 39 
vierentwintig-kilogram-spoor 

203 
vijfde, (een) ~ 19 
vip-safari 6 
virole 66 
vis 103 
viseren 72 
visite 40, 42 
visite, het ~ rondleiden 6 
visvormige spie/spij 103 
vlaggeschicht 26 
vlak stuk 120 
vlakke pijler 119 
vlakke streb 119 
vlam 175 
vlam in de kap 168 
vlam, aureool rond de ~ 168 
vlam, blauwe kegel boven de ~ 

168 
vlam, blauwe — 168 
vlam, krans op de ~ 168 
vlam, opgaande ~ 168 
vlamkolen 217 
vlamkool 217 
vliegende schijven 97 
vlim 132 
vloer 79 
vloergat 97 
vloergesteente 79 
vloerkoolzeeg 134 
vloerlok 97 
vloerplaat 97 
vloerschoten 89 
vloersteen 79 
vloertje 67 
voerlui 202 
voerman 202 
voet 58, 81,177 
voet pijler 121 
voet streb 121 
voet taille 121 
voet van de streb 121 
voet van de taille 121 
voet, aan de ~ van de streb 121 
voetbaan 177 
voetbarrière 199 
voetbossèyemint 80 
voetenpijler, simpel ~ 82 
voetgalerij 81, 177 
voetplaat 97 
voetsimpel 82 

voetvoiesSl A 

voie/vye/75 
voie irrontante 73 
voie, afgaande ~ 73 
voie, een ~ couperen 75 
voie, een ~ maken 75 
voie, eerste ~ 81,177 
voie, opgaande ~ 73 
voie, tweede ~ 165, 177 
vol spoor 193 
vol, baan ~ volle 193 
volblazen 146 
volk, vragen of ze ~ nodig heb

ben 20 
volle 195 
volle baan 193 
volle berlaine 195 
volle invalide 40 
volle marche 193 
volle wagen 195 
volle, baan vol ~ 193 
vonkensteentje 175 
voor honderd procent invalide 

40 
voorbereiding 72, 73 
voorbereidingsploeg 73 
voorbereidingspost 73 
voorbereidingswerkzaamheden 

72 
voorbereitung 72 
voorbereitungsploeg 73 
voorbereitungspost 73 
voorbetaling 17 
voorbezahlung 17 
vóórboren 60 
voorbouwen 105 
voorbouwen, een lutte ~ 166 
voorbouwen, een plat ~ 122 
voorbouwen, lutten — 166 
voordrijven 82 
voorgespande kap 105 
voorgespannen 105 
voorgespannen kap 105 
voorhangen, (een) kap ~ 122 
voorhangen, (een) lutte ~ 166 
voorhangkap 98 
voorkolen 80, 125 
voorkrijgen 127 
voorlegkap 105 
voorlezen 32 
voorlezen, nommers ~ 32 
voorman 124 
voorort 58 
voorort, voor het ~ 58 
voorpalen 122 
voorpalen, (een) spits ~ 122 
voorpfanden 122 
voorpfanden, (een) spits ~ 122 
voorrichting 72, 73 
voorrichtingploeg 73 
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voorrichtingsploeg 73 
voorrichtingspost 73 
voorrichtung 73 
voorrichtungsploeg 73 
voorrichtungspost 73 
voorschot 17 
voorschriften voor de kuil 24 
voorslaan 122 
voorspan 104 
voorspanbalk 104 
voorspanbeel 99,105 
voorspanhaak 105 
voorspankap 105 
voorspankapje 98, 105 
voorspankappen opleggen 105 
voorspannen 105 
voorspannen, (een) spits — 122 
voorspannen, de kappen — 105 
voorspanrail 104 
voorspanscheen 104 
voorstellen, zich — 20 
voortog 188 
voortrekken, (een) spits ~ 122 
voortrekken, (een) steenhout ~ 

122 
voortrekken, vertogen — 122 
voorvaren 137 
voorwerken 125 
voorzien, van een opschrift — 

187 
vorderafdeling 188 
vorderband 211, 212 
vorderbred 187 
vorderen 117,128,176 
vorderen, kolen — 128 
vordergereed 124 
vordering 116, 176 
vordering, machinale — 143 
vorderketting 209 
vordermachine 67,182 
vordermachinist 182 
vorderofficier 179, 198 
vorderpand 177 
vorderstijger 198 
vorderstrek 177 
vorderung 116, 176 
vorderung, mechanische — 143 
vorderzeel 188 
vorenlangs met de lagen 129 
vorenlangs op de lagen 129 
vorenweer 58 
vorenweer snakzetten 93 
vorming 55 
vortgaan 21 
vortgejaagd werden 21 
vortladen 93 
vortladen, de afslag — 93 
vortrijten, kool — 138 
vortruimen, afslag — 93 
vortscheppen, afslag — 93 

vortscheppen, de stok — 93 
vortscheppen, kool ~ 129 
vorttrekken, stijlen — 139 
vouwen 113 
vye, voie/— 75 
vragen of zé volk nodig hebben 

20 
vragen, (de) papieren — 21 
vragen, voor werk — 20 
vragen, werk — 20 
vrank 23 
vreemde stenen 147 
vreten, derin — 125 
vrij 29 
vrij, een dagje — 28 
vrije dag 28 
vrijgezellenhuis 23 
vrij houwen, (de) stok — 80 
vrij kolen 80 
vrij kolen, de stok — 80 
vrijmaken 91, 114 
vrijmaken, (de) stok — 80 
vrijmaken, kool ~ 85 
vrijmaken, stenen ~ 85 
vrij scheppen 93 
vrijstaande mijnen 89 
vrijstaande schoten 89 
vrijwillige bommelschicht 28 
vuil packen 122 
vuile 152, 215 
vuile beer 16 
vuile kool 215 
vuile piemel 16 
vuüig 122, 215 
vuisthamer 159 
vuisthamertje 159 
vuistje 159 
vuizer 193 
vul 147 
vul, de — maken 146 
vul, slechte — 147 
vulbuis 149 
vuldienst 26 
vuldoek 150 
vuldraad 150 
vulgaas 150 
vullen 146 
vullen onder de rutsche 146 
vullen, blind — 147 
vullen, met de schup — 146 
vullen, niet goed — 147 
vullen, zich ~ 114 
vullepel 150 
vuiler 190 
vullij nen 150 
vulling 138, 147 
vulling, pfusch in de — 147 
vulling, slechte — 147 
vullingzij 79 
vullok 190 

vulmond 149 
vulpand 147 
vulpijler 146 
vulploeg 26 
vulpost 26 
vulschicht 26 
vulschoep 150 
vulschup 150 
vuistenen 147 
vulstreb 146 
vultrechter 149 
vultrichter 149 
vuur 88,167 
vuurslag 169 
vuursteen 175 
vuursteentje 175 
5-ribbenschup 159 

W 

wachtershuis 44 
wachtershuisje 44 
wachthok 45 
wachthuisje 44, 45 
wade 107 
wade, ijzeren — 107 
wad(e)lage 108 
wad(e)lèdje 108 
wad(e)leren 108 
wad(e)lering 108 
wagen 194 
wagen, lege — 194 
wagen, slecht lopende — 195 
wagen, slechte — 195 
wagen, volle — 195 
wagenduwer 192 
wagenkieper 191 
wagenomloop 68 
wagens, draaiplaats voor de — 20 
wagensteller 184 
wagenteller 184 
wagentje 195 
wagentransport met haspelen 

199 
wagentransport met lieren 200 
wagentransport met schleppe-

ren 200 
wagenvervoer 200 
wagenvervoer met haspels 199 
wagenvervoer met lieren 199 
wagenvervoer met schlepper 

200 
wagenvervoer met schleppers 

200 
wagenwipper 190 
wan 52 
wand 79 
wand, steile — 120 
wandelend bouwwerk 104 
wandelenpijler 144 
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wandgesteendes 79 
wandlok 97 
wandschoten 89, 90 
warmtegeld 19 
warskap 99 
warspijler 119 
was 51 
wasbergen 147 
wasberger 147,170 
washok 41 
wasinstallatie 51 
waskooi 41 
waskouw41, 43 
waslokaal 41 
wassen, poekel — 42 
wassen, rug — 42 
wassen, rugstrang — 42 
wasserij 51 
wasserij stenen 147 
wasstenen 147 
water, boorhamer met — 76 
water, boren en — inpompen 

171 
waterboorhamer 76 
waterbreuk 154 
waterbrok 154 
waterdoorbraak 153 
waterdoorbreuk 153 
waterdoorbrok 153 
watergalerij 155 
watergang 155 
watergeld 19 
watergoot 155 
watergoot schoonmaken 155 
watergoot zuivermaken 155 
waterhamerspoelkop 76 
waterinbreuk 154 
waterinjectie 171 
waterkas 183 
waterkelder 155 
waterpaslat 72 
waterpatronen in het gat duwen 

87 
waterpatronen, afdichten met — 

87 
waterpatronen, afsluiten met — 

87 
waterpatronen, de boorloker 

dichten met — 87 
waterpatroon 87 
waterpiemelen 88 
waterrigole 155 
waterschei 4 
waterschei, de mijn van —, win-

terslag 4 
waterspoelhamer 76 
waterspoeling, boorhamer met 

- 7 6 
waterspülung, boorhamer met 

spoelkop en — 76 

waterstrek 155 
watertoor 48 
watertoren 47 
wateruitbrok 154 
weer de berg aan 79 
weer, de kerel van — en wind 

162 
weerom aanvangen 40 
wegjagen, (iemand) — 20 
wegroppen, wegruppen/— 137 
wegruppen/-roppen 137 
wegscheppen 93 
wegscheppen, de berg — 93 
wegtrekken, stijlen —139 
weihnachtsbescherung 9 
wenk botteren 36 
wentelkoker 66 
wentelrutsche 66 
wenteltoer 66 
werk vragen 20 
werk, aangenomen — 14 
werk, het — achterop 75 
werk, recht — 120 
werk, voor — gaan 20 
werk, voor — melden 20 
werk, voor — omhoren 20 
werk, voor — schrijven 20 
werk, voor — vragen 20 
werkboek 20 
werken 115,153 
werken in akkoordwerk 14 
werken naar een akkoord 14 
werken, (iemand) — schikken 40 
werken, aan het bossèyemint — 

80 
werken, derlangs — 129 
werken, derlangsaf — 129 
werken, erlangs — 129 
werken, in akkoord — 14 
werken, in de fond — 57 
werken, in de kuil — 57 
werken, in de meter — 14 
werken, in de put gaan — 57 
werken, in entreprise — 14 
werken, in gen kuil — 57 
werken, in het platte — 119 
werken, in het rechte — 120 
werken, in het verdinge — 14 
werken, met de hand — 130 
werken, op de kool — 71 
werken, op de lagen derlangs — 

129 
werken, op de lagen — 129 
werken, préparatoire — 72 
werken, terug gaan — 40 
werken, van boven naar bene

den - 130 
werken, van boven naar onden 

- 1 3 0 
werken, van bovenaf — 130 

werken, van ovenaf — 130 
werkman 4 
werknommer 32 
werknuméro 33 
werknummer 32 
werknummer in de mijn 33 
werkplaats 45, 157 
werkplancher 66 
werkrooster 127 
werkschemazettel 127 
werkstatt 45 
werkvloer 66 
werkvoorbereiding 72 
wesselenplei 55 
wetter 161, 163, 164 
wettercarboniet 84 
wetterdeur 165 
wetterdeur met lochtklap 165 
wetterdeur met schuif 165 
wetterdoek 150 
wetterdoorslag 165 
wetterdrok meten 162 
wettering 161 
wetterkerel 162 
wetterlutte 166 
wetterluttentoer 166 
wettermessung 162 
wetternobelit 83 
wetterplanken 170 
wetterslag 168,169 
wetterspringstof 83 
wetterstijger 162 
wetterstrek 164 
wetterstroom 163 
wetterung 161, 163 
wettervoering 161 
wetterzool 164 
wieg 149, 191 
wiek 175 
wiel 182 
wig 99 

wilhelmina 2 
willem-sophia 2 
w.i.m.-schoenen 12 
wind 163 
wind, de kerel van weer en — 

162 
windbaan 164 
winddoek, scheren van — 150 
winde 103,142,161 
windpassage 164 
windpassette 165 
winkel 106 
winkelijzer 106 
winnen 117 
winnen, kolen — 117 
winnen, kool — 128 
winning 116 
winterslag 4 
winterslag, de mijn van water-
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schei, ~ 4 
wip 142 
wippen 191 
wipper 190 
wissel 204 
wissel, dubbele ~ 204 
wisselschicht 27 
witte lijn 72 
witte, die met die ~ anzüge 49 
witte, heren met de ~ kragen 18 
woeleren 15 
wolf ploeg 15 
wolk 91 
wolven 15 
wrijvingschijf 182 
wrijvingsher 67 

Z 

zaag 135 
zaag, taille met ploeg of ~ 144 
zaagmachine 135 
zaal 59 
zadel 59 
zak 59,120,150 
zak in de strek 153 
zak, de ~ krijgen 21 
zakdoek 10 
zakdoek,rode ~ 10 
zakken 130 
zakking 60, 153 
zand 61 
zandbank 122 
zandige leisteen 122 
zandriffel 122 
zandsteen 122 
zaun 44 
zeef 52 
zeeg 135, 158 
zeel 145, 184, 188 
zeel gebroken 189 
zeel van de noodafslieter 209 
zeel, het ~ is kapot 189 
zeelbaan 193 
zeelbaanvordering 200 
zeelbreuk 189 
zeelbrok 189 
zeelschijf 182 
zeeltog 161, 188,193 
zeeltog, transporteren per ~ 178 
zeelvaart 178 
zegelboekje 16 
zeggen dat men zijn dagen gaat 

doen 21 
zekerheidanker 111 
zekerheidpal 142 
zekerheidsanker 111 
zekerheidsbeun 67 
zekerheidshaak 111 
zekerheidskleder 10 

zekerheidslamp 174 
zekerheidsmunition 83 
zekerheidspal 142 
zekerheidspand 131 
zekerheidspin 142 
zekerheidsspringstof 83 
zekerheidsstreb 131 
zekerheidsvloer 67 
zekerheidsvloertje 67 
zekering 142 
zekerung 142 
zekerungsbeun 67 
zekerungskleder 10 
zekerungslamp 174 
zekerungsstang 185 
zenk 120 
zenken 116 
zenkschacht 65, 67 
zenkstrek 73 
zerk 152 
zeshonderd 65 
zestien-kilogram-spoor 202 
zetlat 72 
zetten 153 
zetten, (de stijlen) op sprong ~ 

96 
zetten, (de stijlen) op streep ~ 

96 
zetten, (de stijlen) schräg ~ 96 
zetten, (drukhouter) op sprong 

~ 96 
zetten, (een kophout) ~ 102 
zetten, (een kopstijl) ~ 102 
zetten, (een) bouw ~ 94 
zetten, (een) bouwwerk ~ 94 
zetten, (een/de) akkoord ~ 15 
zetten, (kwetshouter) op sprong 

~ 96 
zetten, (stijlen) bergslag ~ 96 
zetten, (stijlen) op slag ~ 96 
zetten, (stijlen) uit het lood ~ 96 
zetten, beien ~ 94 
zetten, bouwen ~ 94 
zetten, de pin derop ~ 21 
zetten, een apye ~ 102 
zetten, een kophout ~ 122 
zetten, een spits ~ 122 
zetten, een stempel ~ 94 
zetten, kaders ~ 94 
zetten, op zurück ~ (?) 96 
zetten, patatten ~ 87 
zetten, poussards ~ 106 
zetten, stempels ~ 94 
zetten, stijlen ~ 94 
zetten, stock ~ 126 
zetten, stutten ~ 94 
zetten, zich ~ 152, 153 
zetwaag 72 
zeverij 52 
zeverijjong 51 

zichzelf, uit ~ gaan 21 
ziek zijn 39 
ziekenkaart 39 
ziekenkaart, (de) ~ hebben 39 
ziekenverlet 39 
ziekteverzuim 39 
zien, de kuil laten ~ 6 
zift 52, 175 
zijdrok 114 
zij druk 114 
zij gerij e 154 
zijkanten, pressing op de ~ 114 
zij mijnen, buitenste ~ 89 
zijrol 211 
zijschoten 89 
zij tromp 196 
zijwand 79 
zijwanden, drok van de ~ 114 
zijwanden, druk op de ~ 114 
zijwanden, druk vanuit de ~ 114 
zimmerhauer 95 
zimmerhouwer 95 
zinken 116 
zitten laten ~ 122 
zitten, gekneld ~ 36 
zitten, knel ~ 36 
zitten, kool die blijven ~ is 131 
zoeken 168 
zoeken, gas ~ 168 
zoeken, kolen ~ 61 
zoeken, naar kolen ~ 61 
zoetwatermatrozen 18 
zolder 4 
zolen 90, 91 
zolig 58 
zolige streb 119 
zollstok 158 
zomp 154, 155 
zompstrek 155 
zondagsschicht 28 
zonk 59 
zool 65,79, 81 
zoolbaan 80 
zoolbrok 153 
zoolplaat 97 
zoolschoten 90, 91 
zoolsimpel 82 
zooisteen 79 
zoolstol 81 
zout strooien 171 
zouw 155 
zouw, (de) ~ reinmaken 155 
zouw, (de) ~ reinscheppen 155 
zouw, (de) ~ slammen 155 
zouw, de ~ leegscheppen 155 
zouw, de ~ reinhouden 155 
zouw, de ~ reinigen 155 
zouw, de ~ schoonmaken 155 
zouw, de ~ zuivermaken 155 
zughub 161 
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zuigkanaal 164 
zuigstuk 164 
zinvermaken, de zouw ~ 155 
zuivermaken, rigole ~ 155 
zuivermaken, watergoot ~~ 155 
zünden 88, 176 
zünder 86 
zünder175 
zünderdraad 86 
zündsnoer 86,175 
zündsteen 175 
zurück, op ~ zetten (?) 96 
zuur 173 
zwaar gleis 203 

zwaar schietmachine 88 
zwaar spoor 203 
zwalm 91 
zwalp 214 
zware guiden 203 
zware hamer 159 
zwart lok 2 
zwartberg 4 
zwartberg, put van ~ , eisden 

enz. 4 
zwarte duivels 6 
zwarte frans 214 
zwarte kleder 44 
zwarte, aan de ~ frans zijn 128 

zweer 38 
zweet, de kuil van het ~ 4 
zweethemdje 11 
zweetkieltje 11 
zweetstubje 11 
zwel 203 
zwellen 114 
zwellennagel 203 
zwelling 116 
zwemzand 61 
zwengel 195 
zwevende kap 104 
zwillingsmotor 206 
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